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Vruct von W. Drugulin in Leipzig. 


Dorwort. 


In der vorliegenden Synopje wird auf eine neue Art verjucht, die ſchwierige 
Aufgabe einer überfichtlichen Darftellung und Anordnung des fynoptiichen Evangelien- 
ftoffes zu löſen. 

Daß bloße Nebeneinanderftellung der verwandten Stüde in Spalten nicht genügt, 
jpürte der Verfaſſer bei Benugung verfchiedener Synopfen. Aber auch der Drud in 
verſchiedenen Farben für fich allein giebt kein deutliches Bild von dem fchriftitelle- 
riſchen Verhältniſſe und von der ſo überaus bedeutſamen Arbeit der alten Verfaſſer 
im Beſonderen. Bei allen bisher erſchienenen Synopſen blieb es nötig, ſich mühſelig 
in der Nachbarſpalte die verwandte Stelle aufzuſuchen, und nur durch angeſtrengtes 
Überlegen konnte man ſich die Gleichheiten und Abweichungen der einzelnen Evangelien 
vorſtellig machen. Aber dies — eine deutliche Anſchauung des Gleichen und Ungleichen 
— ſoll ja gerade ſchon eine Synopſe leiſten, damit dem Leſer nur noch das Urteil über 
die ſchriftſtelleriſche Abhängigkeit zu erwägen bleibt. 

Ein Zufall führte den Verfaſſer zu dem vorliegenden Verſuche. Der Leſer mag 
ſelbſt urteilen, ob ein Schritt vorwärts gethan ſei. Jedenfalls iſt das erreicht, daß das 
gemeinſame Gut und daß die Verſchiedenheiten in einem anſchaulichen Bilde ſich dar⸗ 
bieten. Dazu mußte freilich der Text bei den einzelnen Evangeliſten etwas auseinander⸗ 
gezogen werden. Aber es iſt wohl doch erreicht, daß auch das einzelne Evangelium 
ohne Mühe im Zuſammenhange geleſen werden kann. 

Die Anordnung der einzelnen Abſchnitte untereinander und verſchiedene 
beſondere Verbeſſerungen verdanke ich den Ratſchlägen des Herrn τοί. H. v. Soden. 
Daß ein Evangelium den Leitfaden für die Anordnung des geſamten Stoffes abgeben 
ſollte, ſcheint unmöglich wegen des Verhältniſſes des Lukas- und Matthäusevangeliums 
zum Markusevangelium. Darum iſt eine der Ruſhbrookeſchen ähnliche Einteilung 
verfucht worden. 

Danach giebt das Markusevangelium den Leitfaden für die Anordnung des wohl 
auf das Urevangelium zurücgehenden Stoffes. Teil I enthält δα Martusevangelium 
mit den Parallelen aus dem Lukas⸗ und Matthäusevangelium. Ganz kurze Einſchiebſel, 
die Sondergut des erften oder dritten Evangeliums bilden, find jedoch nicht ausgefchieden, 
fondern je auf der rechten und linken Hälfte der Seite zwilcheneingedrudt. (. S. V)) 

Es bleibt, nach Abzug des Markusevangeliums nebit Parallelen, ein Reſt von 
dem erften und dritten Evangelium gemeinfamen und von Sonderftüden diejer beiden 
Evangelien übrig. Für dieſen, großenteil® auf die Adyse-fammlung zurüdgehenden Teil, 
iſt miht etwa die Folge des Matthäusevangeliums zum Leitfaden genommen, fondern 
die des Lufasevangeliums, da die meiften Forſcher im Lulagevangelium die urſprüng⸗ 


IV Vorwort. 


lichere Reihenfolge erhalten finden. Doch iſt der Kompoſitionsarbeit in beiden Evangelien 
Rechnung getragen. 

Danach enthält der Teil II das ganze Lukasevangelium, jedoch die im Zeile 
I bereit8 abgedructen Stüde nur nach Überjchrift, Kapitel: und Seitenzahl aufgeführt; 
Dazu die Parallelen aus dem Matthäusevangelium, Das Sondergut des Qufagevangeliums 
hebt fich durch den Drud deutlich von dem Lukas-⸗Matthäusgute ab; die Kompofition 
und Anlage dieſes Evangeliums bleibt vermöge der Überfchriftenwiederholung anjchaulich. 

Der Teil ΠῚ enthält den Reit: Das Sondergut des Matthäus. Da jedoch 
wünjchenswert ift, Verarbeitungen wie die „Bergpredigt” u. a. auch in der Matthäus- 
reihenfolge dem Texte nach vor fich zu Haben, [0 find ſolche Streden nicht nur, wie das 
fonftige bereit8 abgebructe Eigentum des Matthäugevangeliums, der Überfchrift und den 
Kapitel- und GSeitenzahlen nad, fondern dem völligen Text nad) mit Heranzug der 
Zulasparallelen noch einmal abgedrudt. Dabei ift den Lufasparallelen in Anmerkung 
ihre eigentümliche Lukasüberſchrift mitgegeben, ſodaß alsbald deutlich wird, woher der 
Berfafler des Matthäusevangeliums bei folchen größeren Kompofitionen feinen Stoff 
genommen babe. So ift auch Hier das Sondergut de Matthäusevangeliums deutlich 
und durch die Überjchriften die Gefamtanlage des Evangeliums kenntlich gemacht. 

Trogdem follen in diefem Buche Urteile nicht gegeben, fondern nur ermöglicht 
werden. Es läßt fich gleich gut benuten, mag man mm δα erſte, das zweite oder 
das Dritte Evangelium für urfprünglicher halten. Insbeſondere gilt diefe Bemerkung 
aber von den herangezogenen Sohannesparallelen. Hier meinte der Verfafjer eher 
zu viel al3 zu wenig thun zu follen, und jo find auch leiſe anflingende Stellen zum 
mindeften nach Kapitel- und Verszahl angeführt worden, ohne daß damit über fchriftftelle- 
τε Verwandtſchaft bereit etwas ausgemacht fein follte. 

Der Text ift derjenige der von Ὁ. Gebhardt bejorgten Rezenfion der letzten 
Ziichendorffchen Ausgabe. (Auf den eriten Bogen weicht die Interpunktion, jedoch ganz 
unmwefentlich, etwas ab.) | 

Die altteftamentlihen Zitate konnten nicht kenntlich gemacht werden. Man 
kann bei der Schwierigkeit, die bereit? durch die ſynoptiſchen Verhältniffe hervorgerufen 
wird, nicht auch das noch erwarten. Das Gleiche gilt von Rückſichtnahme auf die 
Lesarten anderer Forſcher. Hier möge man eine Wusgabe des Neuen Teftamentes 
zu Hülfe nehmen. 

Herrn Profefior Ὁ. Soden darf ich den Dank, den ich ihm für feinen Nat und 
Beiftand bei dieſer Arbeit ſchulde, auch an diefer Stelle aussprechen. 


Braunfchweig, im April 1898. 
Der Herausgeber. 


Erflärung der Einrichtung 
bes Teiles I ΚΑΤᾺ MAPKON. 


Se 3 Heilen gehören zufammen: 

Die mit Mo. bezeichnete enthält den Markustert. 

Die mit Le. bezeichnete enthält ben Lulastert. 

Die mit Mt. bezeichnete enthält den Matthäustert. rn 

Fehlt in einem Stüde die Lo. (bzw. Mt.-Jreihe, jo giebt es keinen parallelen Lec.- (bzw. 
Mt.-)text zu dem betreffenden Markusftüde. 

Sn der Lc.- und Mt.-reihe find die Wörter, die mit Mc. übereinftimmen nur δῶ. 
wiebergegeben.*) (Dieſe Bunktlinie bedeutet jedoch nicht Wiederholung der Versziffern, wie auch Accent» 
bifferenzen nicht berüdfichtigt find, wo fie unzweibentig vom Leſer ohne weiteres verftanden werben.) 

ro gebietet Umftellung derjenigen Wörter, die ben beiden anliegenden ununterbrochenen 


Bunttlinien entiprechen. 


8. Ὁ. ©. 12, 8.200. 0.: Lo2- — —— — — — — Dies heißt: 
ἕνα δὲ εἰδῆτε ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐξουσίαν dyaı ἐπὶ .... 
Θ. 28, 8. 18 v. κι: ΜΈ. ---.ς.... ἀπελθόντος. nn. πάντα — heißt ὄφυγον 


καὶ ἀπελθόντος εἰς τὴν πόλιν ἀπήγγϑελαν πάντα. 

Kleine Ziffern in Klammer unter oder über geſperrten Wörtern bedeuten: Das Ge⸗ 
fperrte finde fih an der Stelle des Evangeliums jener Beile, die das Bifferhen nach Vers (und 
Kapitel) angiebt. 

Tert allein auf der linken Seitenhälfte gehört dem Lucas an; 

Text allein auf der rehten Seitenhälfte gehört bem Matthäus an; 

Tert in ber Mitte, eingerüdt auf beiden Seiten, gehört dem Marcus an. 

Am Unfange (Schluffe) von Le.- (Mt.-Yüden finden ſich Bemerkungen, die angeben, wo ſich 
das vorhergehende (nachfolgende) Lc.- (Mt.-Ytüd befindet.) Die in Klammer gefebte Überfchrift führt 
ſolch voraufgehenber (nachfolgender) Abfchnitt in bem betr. Evangelium felbft. Fehlt folch ein Verweis, 
fo geht das betr. Stüd unmittelbar oder faft unmittelbar vorauf (bzw. folgt πα) 


*, Die Bunktlinie giebt in biefem Teile I einzig und allein bie genau barüberfiehenben Marlusiwörter 
wieder — nicht etwa Bulasmwöärter. 

44) Zeider Tonnten nicht alle Verweiſe durch Seitenzahlen angegeben werben, da beim Satze bie Seitenzahl einer 
tünftigen Stelle nie feffteben Tonnte. Wisbann ift die betr. Stelle bezeichnet durch bie Mo.-verszahl, bei ber fie fih findet — 
Date. durch bie Lo.- oder Mi.-gahl, wobei 2.0" eine Ublärzung für „Zeil II”, ΜῈ" eins Ablurzung für Teil IIT* if. 
Solche Berszahl kommt alfo an Bedeutung einer Seitenzahl gleich und hat Leinen andern Sinn. 
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9 u. λέγων" zuge, 9. u, ἐμοὶ 
1 21 υ, 520 28 21 0  -Ἐο-᾽-.-.-... 
10 u, ἀποστόγασαν 22 0, ᾿ ὑπάγοτο 
3 u ᾿Ιησοῦ 13 . πάντα καὶ τὰ 
19 8 00. ἤρξαντο 2 1 u @ 
10. 0. —- 9.ϑ τ, 7 
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13 6 u μαϑηταὶ 81 18 u, ‚aldores 
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15 u. Me. 381-35 47 6 u, ζητεῖτέ . 
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ὅ 0. δκατόν. 
7 0. ὃ μὲν dxarov, ὃ δὲ ἑξήκοντα, 


ὁ δὲ τρεάκοντα. 


Ι 


Α 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 


1—9 


(Die Baliläifche Periode). 


Le. 


1. Die Galiläifche Periode 1. 


Mc. 1—8. 


Der Bänfer. 


Mo. 11—6. Leo. 31—#. Mt. 831—6. 


Le. 352 (D. 13]. Jeſus) " ἐν ὄτϑε δὲ ποντοκαι-ὀ Mt.223 (Nieberlafig.i.Naz.) 1 ἐν δὲ ταῖς ἡμόραις 

δοκάτῳ τῆς ἡγεμονίας Tıßsplov Καίσαρος, ἐκϑίναις 

ἡγεμονθύοντος Ποντέου Ilsılarov τῆς Ἰου- 

δαίας, καὶ τοτρααρχοῦντος τῆς Γαλιλαίας 

Ἡρώδου, Φιλίππον δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 

τοιρααρχοῦντος τῆς Itovgalas καὶ Τρα- 

χωνέτεδος χώρας, καὶ Μυσανίου τῆς ᾿Ἀβιληνῆς 

τοτρααρχοῦντος, 3 ἐπὶ ἀρχιδρέως “Ἄννα καὶ 

Καϊάφα, ἐγόνδτο Gina $s0V ἐπὶ Ἰωάν- παραγένϑδται Ἰωάννης 

vn» τὸν Ζαχαρίου υἱὸν ἐν τῇ ἐρήμω, ὁ βαπτιστὴς κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς 

2 xal ἦλϑεν δὲς πᾶσαν τὴν περέχωρον τοῦ Ἰουδαίας, 1 λέγων" 

Ἰορδάνου κηρύσσων βάπτισμα μοτα- μϑτα- 

»οέας sis ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, νοδῖτθ' ἤγγικον γὰρ ἡ βασιλδία τῶν οὐρανῶν. 
8 οὗτος γάρ ἐστιν 


1 ἀρχὴ τοῦ δὐαγγϑδλέου Ἰησοῦ Χριστοῦ, 3 καϑὼς Τέγραπεαι ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ 
4 ὡς... βίβλῳ λόγων Ὡς ουτοῦ.... οΟου 
ὃ ῥηϑεὶς διὰ ann ουτοῦ....... ον 


. ἐδοὺ ἐγὼ ἀποστόλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προςώπου σου, ὃς κατασκδουάσϑι τὴν ὁδόν 


. ἀῤγονταρ" 


. σου" 3. φωνὴ βοῶντος # ἂν τῇ ἐρήμῳ" ὁτοιμάσατε τὶ τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐϑείας ποιδῖτα τὰς τρίβους 


— —— — ————— — τῷ πα ὅν ον eh 


— ——— ÿ—— — — ö 


Mc. 21: vgl. Joh. 1221 τί λέγεις περὶ σβαντοῦ; 132 ἔφη" ἐγὼ φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμφῳ᾽ 


οὐϑύνατο τὴν ὁδὸν κυρίου, καϑὼς εἶπον Ἡσαΐας ὃ προφή της. 
vgl. Joh. 11 οὗτος ἦλϑ ὃν eis μαρτυρίαν. vgl. Mt. 856 πᾶσα ἡ πορίχωρος τοῦ Ἰορδ. 


Mt. 155 vgl. Joh. 322 (Nikodemusgeſpräch) Μοτὰ ταῦτα ἦλθον ὃ Ἰησοῦς καὶ οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ als 


τὴν Ἰουδαίαν γῆν, καὶ ἐκδὲ διότριβον μετ αὐτῶ» καὶ Eßanııler. 
1. 


Mc. 14—8. Le. 35--16. Μὲὸὶ 85---11. 


Le. 5 πᾶσα φάραγξ πληρωϑήσεται καὶ πᾶν ὕρος 
καὶ βουνὸς ταπεινωθήσοταε, καὶ ἔσται τὰ 
σχολεὰ εἰς οὐϑοίας καὶ al τραχοῖαε δὲς ὁδοὺς 
λείας, 5. καὶ ὄψεται πᾶσα σὰρξ τὸ σωτήριον 
τοῦ ϑεοῦ. Le. 37 (Bußprebigt des Täufers). 
Mc. 4 ἐγένοτο Ἰωάννης ὃ βαπτίζων Er τῇ ἐρήμῳ καὶ 
κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας δὶς ἄφοσιν ἅμαρ- 
τιῶν. 
Mc. 5 καὶ ἐξοπορδύοτο πρὸς αὐτὸν πᾶσα ἡ Ἰουδαία χώρα καὶ οὗ Ἱοροσολυμεοῖται πάντες, 
— 9 
Mt. δ τότ... οο — Ἱεροσόλυμα καὶ πᾶσα ἡ Ἰουδαία καὶ πᾶσα 
Μο, καὶ ἐβαπτίζοντο ὑπὶ αὐτοῦ ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ ποταμῷ ἐξομολογού- 
Mt. 7 πορίχωρος τοῦ ’Iopdavov, ——— — — —— 
Mc, μδϑνοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 5 καὶ ἦν ὃ Ἰωάννης ἐνδεδυμένος τρίχας καμήλου 
Mt. -——--- — ——— «αὐτὸς δὸ. εἶχον τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ἀπὸ τριχῶν. ..... 
Mo. καὶ ζώνην δερματίνην negl τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ὄσϑων ἀχρέδας καὶ μόλε ἄγριον. 
M. —— —— .... 7 δὲ τροφὴ ἦν αὐτοῦ ἀκρίδες.  ο᾿. ο. 
Μο. 


Le. 81 (Bußprebigt ὃ. Tfrs.) 
Le. 87 (Bußprebigt ὃ. 208.) 


Meſſtasbotſchaft des Fänfers. 
Me. 17—8. Le. 815—18. Mt. 311—12. 
Le.3 14 (Standespred. Ὁ. Tfr3.) 15 προςδοχῶν- 


τος δὲ τοῦ λαοῦ καὶ διαλογιζομόνων πάντων 
dv ταῖς καρδίαις αὐτῶν περὶ τον Ἰωάννου, 


μήποτα αὐτὸς aln ὃ Χριστός, (Lc. 8 14 Bußpredigt b. Tfrs.) 
Mc. 1 καὶ ἐκήρυσσεν λόγων" Θ (4) 
Lc. 16 anexgivaro ...... πᾶσιν ὃ Ἰωάννης" ἐγὼ μὲν ὕδατι βαπτίζω ὑμᾶς " 
Μι. 1: ἐγὼ μὲν ὑμᾶς βαπτίζω ἐν ὕδατε δὶς μδτάνοιαν" 
Mc. ὄρχοεται ὃ ἰσχυρότερός μου ὀπίσω μου, οὗ οὐκ οἰμὲ ἱκανὸς κύψας λῦσαι τὸν ἱμάντα 
Le... -. — — — — — 
Mt. ὁ δὲ ὀπίσω μου ἐρχόμενος ἰσχυρότερος μου ἐστί, —- 
Mc. τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ. 9 ἐγὼ ἐβάπτισα ὑμᾶς ὕδατι, αὐτὸς δὲ βαπτίσει ὑμᾶς ὃν πινούματι 
Le. nn anne ὑμᾶς Bantivss .... ὦ 
Mt. τὰ __..... τα βαστάσαι" (11) — ὡμᾶς βαπτίσοεε... 


Me. + vgl. Joh. 16 Ἐγένετο ἄνθρωπος, ἀπεσταλμένος παρὰ ϑεοῦ, ὄνομα αὐτῷ Ἰωάννης" 
Μο. δ vgl. Joh. 826 καὶ πάντες ἔρχονται πρὸς αὐτόν. 
Μο. 1 vgl. Joh. 116 Ἰωάννης μαρτυρδῖ πορὶ αὐτοῦ καὶ κόέκραγον λόγων» οὗτος ἦν ὃν εἶπον" ὃ 


ὀπίσω μον ἐρχόμενος ὄμπροσϑόν μου γόγονεν, ὅτι πρῶτός μου ἦν. 


Mc. 18 υροί. Joh. 19 Καὶ αὕτη ἐστὶν 7 μαρτυρία τοῦ Ἰωάννου, ὅτε andorsılar πρὸς αὐτὸν οἱ Iov- 


δαῖοι ἐξ Ἱεροσολύμων ἑδρεῖς καὶ Asveltas ἵνα ἐρωτήσωσι» αὐτόν. σὺ τίς el; 10 καὶ ὧμολό- 
γῆσϑν καὶ οὐκ ἠρνήσατο, καὶ ὡμολόγησεν ὅτι ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ὁ Χριστός. 21 καὶ ἠρώτησαν 
αὐτόν' τί οὖν; Ηλδίας 82; λόγϑε" οὐκ δἰμέ. ὃ προφήτης el σύ; καὶ ἀπεκρίϑη᾽ οὔ. 33 οὗπταν οὖν 


Mc. 19—10. Le. 817—21. Mt. 812--18. B 


Me. ἁγίῳ. 

Le. .-......ὄ xzairvol 11 οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χϑιρὶ αὐτοῦ διακαϑᾶραι τῆν ἁλῶνα αὐτοῦ καὶ 
Mt. — καὶ πυρί, 13 οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χοιρὶ αὐτοῦ, καὶ διακαϑαριδὶ τὴν ἁλῶνα αὐτοῦ, καὶ 
Lc. συναγαγϑῖν τὸν σῖτον δὲς τὴν ἀποϑήκην αὐτοῦ, τὸ δὲ ἃ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 
Mt, συνάξει τὸν σῖτον αὐτοῦ εἰς τὴν ἀποϑήκην » τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 
Le. 18 πολλὰ μὲν οὖν καὶ ὅτερα παρακαλὼν εὐηγγολίζοτο τὸν λαόν. Le. 3 19 (Berhaftg. d. Tfrs). 


Baufe Jefn. 


Me. 19—11. Le. 821—22. Mt. 3 13—17. 


Me. 9 καὶ Erdvero ἐν ἐχδίναις ταῖς ἡμέραις ἦλθεν Ἰησοῦς 
Le. Lec.320 (Verbaftg. ὃ. Tfrs. )' 2 1 ἐγένετο δὲ ... τῷ βαπτισϑῆναι ἅπαντα τὸν λαὸν 
Mt. τότε παραγίνεται ὃ... 


Mc. ἀπὸ Ναζαρὸτ τῆς Σ᾽ αλελαίας 
μι... .. ἐπὶ τὸν Ἰορδάνην πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην τοῦ βαπτισϑῆναι ὑπ’ αὐτοῦ. 


14 ὁ δὲ διδκώλυον αὐτὸν λόγων' ἐγὼ xoela⸗ ὄχω 
ὑπὸ σοῦ βαπτισϑῆναι, καὶ σὺ ἔρχῃ πρὸς μέ; ; 
15 ἀποκχριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς alrıav πρὸς αὐτόν" 
ἄφες ἄρτι" οὕτως γὰρ πρέπον ἐστὶν ἡ ἡμῖν πλη- 
ρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην. τότ ἀφίησιν αὐτόν. 


Μο. καὶ ὀβαπτίσϑη δὲς τὸν Ἰορδάνην ὑπὸ Ἰωάννου. (85) 10 χαὶ εὐθὺς 
Le. καὶ Ἰησοῦ βαπτισϑέντος καὶ προσευχομένου 
Mt. 16 βαπτισϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς nn _ 


αὐτῷ" τίς al; ἵνα ἀπόχρισιν δῶμεν τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς" τί λόγοις πδρὶ osavıov; 13 ἔφη" 
ἐγὼ φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ’ οὐθύνατεο τὴν ὁδὸν κυρίου, καϑὺς εἶπον 
Ἡσαΐας ὁ προφήτης. 24 καὶ ἀπεσταλμένοι ἦσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων, 25 καὶ ἠρώτησαν 
αὐτὸν καὶ οἶπαν αὐτῷ τί οὖν βαπτίζοις, δὲ σὺ οὐκ εἶ ὁ Χριστὸς οὐδὲ λείας οὐδὲ ὁ 
προφήτης; 26 ἀπεχρ ἐϑη αὐτοῖς ὃ Ἰωάννης λέγων" ἐγὼ βαπτίέζξζω ἐν ὕδατι" μέσος 
ὑμῶν στήκδι, ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε, 2] ὁ ὀπίσω μον ἐρχόμενος, οὗ οὐκ slul ἐγὼ 
ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος. 18 ταῦτα ἐν Βηϑανίᾳ ἐγένετο 
πόραν τοῦ Ἰορδάνου, ὅπου ἦν ὁ Ἰωάννης βαπτίζων. 

Mc. 9-11:. vgl. Joh. 139 77 ἐπαύριον βλέπει τὸν Ἰ ἡσοῦν ἐρχόμενον πρ ὃς αὐτόν, καὶ λέγοι" ἴδε ὃ 
ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ 6 αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. 30 οὗτός ὄστιν κα ὑπὲρ οὗ ἐγὼ ϑἔπον" 
onilow μου ἔρχεται a ανὴρ ὃς ὄμπροσϑέν μον γέγονεν, ὅ ὅτι πρῶτός μου ἦν. 8ι κἀγὼ οὐκ 
Adam αὐτόν, ἀλλ᾿ ἵνα φανερωϑῇ τῷ Ἰσραήλ, διὰ τοῦτο ἦλϑον ἐγὼ ἐν ὕδατιβ απτίζων. 
32 καὶ ἐμαρτύρησεν Ἰωάννης λέγων ὅτι τεϑόαμαι τὸ πνεῦμα καταβαῖνον ὡς πϑδρι- 
στδρὰν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ὄμδινοεν ἐπὶ αὐτόν. 33 κἀγὼ οὐκ ἤδοιν αὐτόν, ἀλλ ὃ πόμψας 
us βαπτίζειν ἐν ὕδατε, ἐκεῖνός μοι εἶπον" ἐφ᾽ ὃν ἄν ἴδης τὸ πνεῦμα καταβαῖνον καὶ 
μένον ἐπὶ αὐτόν, οὗτός ἐστιν ὃ βαπτίζων ἐν πνούματι ἀγέῳ. 3 κἀγὼ δώρακα, καὶ 
μεμαρτύρηκα ὅτι οὗτός ἐστιν ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. 

Mo. 10 vgl. Joh, 151, 88. 

Le. 11 vg. Le. 817 i. V. 


Me. 111—14. Le. 322 —414. Mt. 317-412. 


Mc. ἀναβαίνων ἐκ τοῦ ὕδατος eider σχιζομόνους τοὺς οὐρανοὺς καὶ τὸ 
1,6. ἀνοῳχϑῆναι τὸν .-... ὁν 33. καταβῆναε ... 
Mt. ἀνέβη amd..." καὶ ἐδοὺ ἀνοῴχϑησαν οὗ .........ol ἕως ϑἴδον 
Mc. πνϑοῦμα ὡς περιστερὰν καταβαῖνον sl; αὐτόν. 11 καὲ 
Le. _........... τὸ ἅγιον σωματικῷ aldsı παν ἐπ. , — 
Mt. ϑϑοῦ καταβαίνον Sc -ῦὺῦ ἐρχόμονον ἐπί nun... . 1 __ 
Mc. φωνὴ ἐκ τῶν οὐρανῶν" σὺ εἷ ὃ υἱός μον ὃ ἀγαπητός, ἐν σοὶ οὐδόκησα. 
Le. -ὖὴν ξ΄ .... οὔ γεονέσϑαε' .... nnnnnnnnnnnnennnnen nnnnnnnnnennenennnmennennennenenen nennen nenne . 
Mt. Bon .......  -.  ..  λόγουσα" οὗτός ἐστιν..... ᾧ ηὐδόκησα. 
Le. Le. 823 (Stammbaum Jeſu.) 
Berfuhung Ieln 1. 

Mc. 112—13. Le. 41—2°. Mt. 41, 11b. 
Mc 12 xal εὐθὺς τὸ πνϑῦμα αὐτὸν ἐχβάλλδε Bis τὴν 
Le. Le. 888 (Stammb. Jeſu.) Ἰησοῦς δὲ πλήρης πνεύματος ἁγίου ὑπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ 
Mt. 1 τότϑ ὃ Ἰησοῦς ἀνήχϑη —— 
Mc. ἔρημον. 13 καὶ ἦν &v τῇ ἐρήμῳ τεσσεράκοντα ἡμέρας πϑιραζόμενος 
Lc. Ἰορδάνου ..... ἤγετο ἐν τῷ πνούματε ..... -᾿-........-ϑ. ,»........... ...Κζ μὲ᾿᾿᾿--- 
Μι. ο-.... ὑπὸ τοῦ πνδύματος, EB σϑῆναε 
Mo. ὑπὸ τοῦ σατανᾶ, καὶ ἦν μετὰ τῶν ϑηρίων, καὶ οὗ ἄγγελοι 
Le. ......... διαβόλου. Lo. 42b (Verſ. Jeſ. 2) 
Νι..... διαβόλου. .. Le. 420 (Verf. Jeſ. 9) αὖος, dev .... - 
Mc διηκόνουν αὐτῷ. 
Mt. προςῆλϑον zul... 

Auftreten in Galilän. 

Me. 114—15. Le. 414—15. Mt. 4 12—17. 
Mc. 14 usa δὲ τὸ παραδοϑῆναε τὸν Ἰωάννην ἦλθον ὃ 
Le. Lc.413 (Berjuchg. Jeſuꝰ) (8.19) 14 xal ὑπέστρεψον .. 
Mt. 12 ἀκούσας .... ὅτι ᾿Ιωάννης παροδόϑη ἀνοχώρησϑν 


Me. 11 vgl. Me. 91. 
Mc. 12 vgl. Joh. 151 (ἀγγέλους). 
Mc. 14 vgl. Joh. 143 τῇ ἐπαύριον ἠϑέλησον ἐξολϑεῖν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, καὶ δύρίσκει 


Φίλιππον». 

vgl. Joh. 41 ὡς οὖν ἔγνω ὃ ᾿Ιησοῦς ὅτι ἤκουσαν ὅτε ὃ ᾿Ιησοῦς πλδίονας μαϑητὰς ποιοὶ 
καὶ βαπτίζει ἢ ᾿Ιωάννης, 1 xaltoıys ᾿Ιησοῦς αὐτὸς οὐκ ἐβάπτιξὲν ἀλλ᾽ οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ, 
‚3 ἀφῆκδν τὴν “Ἰουδαίαν καὶ ἀπῆλθεν παλεν δὲς τὴν Γαλιλαίαν. 4-12 Das Samariterweib 
in Sydar. 45 μϑτὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλϑεν ἐχκοῖϑον εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 


Le. 22 vgl. Joh. 537 καὶ ὃ πέμψας μ8 πατὴρ ἐκοῖνος μϑομαρτύρηκεν περὶ ἐμοῦ οὔτϑ φων ὴν 


αὐτοῦ πώποτϑ ἀκηκόατο, οὔτο εἶδος αὐτοῦ ἑωράκατε, 38 καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ οὐκ ἔχϑτο 
ὃν ὑμῖν μόνοντα (vgl. ob. Joh. 13%.) 


Mc. 115—19. 1,0. 816. Mt 41s-aı. 7 


Mc. 
Le. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Troo%s alę τὴν Γαλιλαίαν, 
-ς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος... ... 
ςνςις;... - 15 χαὶ καταλιπὼν τὴν Ναζαρὰ ἐλθὼν 


κατῴκησεν sis Καφαρναοὺμ τὴν παραϑα- 
λασσίαν ἂν ὁρίοις Ζαβουλὼν καὶ Νεφϑαλείμ, 14 ἵνα 
πληρωϑῇ τὸ ῥφηϑὲν διὰ Ησαῶν τοῦ προφήτου 
λέγοντος: 15 γῇ Ζαβουλὼν καὶ γῇ Νεφϑαλείμ, 
ὁδὸν ϑαλάσσης, πόρα» τοῦ ᾿Ιορδάνου, Γαλελαία 
τῶν ἐϑνῶν, 16 ὃ λαὸς ὁ καϑήμεονος ὃν σκότϑε 
φῶς εἶδεν μέγα, καὶ τοῖς καϑημόνοις ἐν χώρᾳ 
καὶ σκιᾷ ϑανάτου φῶς ἀνότϑιλον αὐτοῖς. 11 ἀπὸ 
τότο ἤρξατο ὃ ᾿Ιησοῦς 


. κηρύσσων τὸ svayydkor τοῦ ϑεοῦ, 15 ὅτι ποπλήρωταε ὁ καιρὸς καὶ ἤγγικεν ἡ βασιλδία τοῦ 


— __.sıy καὶ λόγϑιν. μϑδτανοδῖτϑ᾽ ἤγγικδν γὰρ 7 


. 9605 μδτανοδῖτδ καὶ πιστούετε ἐν τῷ δὐαγγολέῳ. 


βασιλϑία τὼν οὐρανῶν. 


καὶ φήμη ἐξῆλϑεον nad” ὅλης τῆς ποριχώρον 
napl αὐτοῦ. 18 καὶ αὐτὸς ἐδίδασκδν ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, δοξαζόμενος ὑπὸ 
πάντων. Le. 416 (Berwerfg. in Nazareth.) 


Berufung der erfien Jünger. 
Mc. 1 16—20. Mt. 4 18—25, 


16 καὶ παράγων παρὰ τὴν ϑάλασσαν τῆς Γαλιλαίας εἶδον Σίμωνα 
11 πορισπεατῶν OB —.......nemenennmnnnnennnnnnnnnnnnnennnennnenennnnnnnenenennn δύο ἀδελφοὺς, -........ -- τὸν λογόμδνον 


καὶ Ardodar τὸν adalıpbr Σίμωνος ἀμφιβάλλοντας ἐν τῇ ϑαλάσσῃ " 
Πέτρον .....—eneneonnennmenennnennen αὐτῦό —— ἀμφέβληστρον es τὴν .. αν" 


ἦσαν γὰρ ἀλεεῖς" 1 καὶ εἶπον αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς γενόσϑαι 


πως. ος λόγϑε .-........ ............... 


ἀλοδὶς ἀνθρώπων. 18 καὶ οὐϑὺς ἀφέντες τὰ δίκτυα = ἤκολουϑησαν « αὐτῷ. 19 χαὶ οἰ προβὰς 
. 320 οὗ δὲ... ἐὼς............. νος .. | | ΝΠ ῃᾳΝ 


ὀλέγον εἶδον ᾿Ιάχωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου καὶ ᾿Ιωάννην τὸν ἀδελφὸν 
ἐκοῖϑον ._..... ἄλλους δύο ἀδολφούς,..... .  ......΄.ς΄ςοὃὔςο.  ......ὼ.ςὡςξ- 


Me. ı6 vgl Joh. 135-40 Τῇ ἐπαύριον πάλεν δίστήκϑι ὁ Ἰωάννης καὶ ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ δύο, 


86 καὶ ἐμβλόψας τῷ ᾿Ιησοῦ negınarours λόγοι" ἔδα ὃ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ. 81 καὶ ἢ ἤκουσαν of 
δύο μαϑηταὶ αὐτοῦ λαλοῦντος, καὶ ἠκολούϑησαν τῷ ᾿Ιησοῦ. 38 στραφεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς 
καὶ ϑεασάμενος αὐτοὺς ἀκολουθοῦντας λόγδε αὐτοῖς" τί Inteirs; οἱ δὸ εἶπαν αὐτῷ: 

ῥαββεί, ὃ λέγδται ὁρμηνονόμενον διδάσκαλδ, ποῦ μένεις; 80 λόγϑε αὐτοῖς" ἔρχεσϑε καὶ 
ὄψοσϑο. ἦλθαν οὖν καὶ εἶδαν ποῦ uörsı, καὶ παρ᾽ αὐτῷ ὄμδιναν τὴν ἡμέραν ἐκδένην" 

ὥρα ἦν ὡς δοκάτη. AO ἦν Ἀνδρέας ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου εἷς ἐκ τῶν δύο τῶν 
ἀκουσάντων παρὰ ᾿Ιωάννου καὶ ἀκολουϑησάντων αὐτῷ᾽ 

vgl. Le. 51 δὲ 

vgl. Mt. 9118. 


Mt. 12 vgl. S. 8 Me. 12: (j Le.) 


8 Mc. 120—26. Le. 481—35. Mt. 429-- 95. 


Mc. αὐτοῦ, καὶ αὐτοὺς ἐν τῷ πλοίῳ καταρτίζοντας τὰ δίκτυα. 
Mt. ..., —— — μοτὰ Ζεβεδαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν... .. nnanennnmennnnen - 
Mc. 20 χαὶ οὐθὺς ἐκάλοσον αὐτούς" καὶ ἀφέντες τὸν πατόρα αὐτῶν Zefe- 
Mt. αὐτῶν" πα αααανααα . 22 οὗ δὲ οὐθέως ............ TO πλοῖον καὶ τὸν 


Mc. δαῖον ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ τῶν μισϑωτῶν ἀπῆλϑον ὀπίσω αὐτοῦ. 
Μι. πατέρα αὐτῶν ἠκολούϑησαν ... ὦ. 18 καὶ ποριῆγεν ἐν ὅλῃ τῇ 


Γαλελαίᾳ, διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ δὁὐαγγόλιον τῆς βα- 
σελείας καὶ ϑεραπούων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν 
μαλακέαν ἐν τῷ λαῷ. 4 καὶ ἀπῆλθεν ἡ ἀκοὴ 
αὐτοῦ als ὅλην τὴν Συρίαν' καὶ προς ἤνδγκαν 
αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας ποικίλαις 
νόσοις καὶ βασάνοις συνεχομένους καὶ δαι- 
μονιξζομόνους καὶ σοληνιαζομόνους καὶ παρα- 
λυτικούς, καὶ ἐϑεράπευσεν αὐτούς. (vgl. Mc. 
86 Lc. 44, Mc. 38, 835 Lo. 37) 25 καὶ ἠκολού- 
ϑησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἀπὸ τῆς Γαλι- 
λαέας καὶ Δεκαπόλδως καὶ Ιοροσολύμων καὶ 
Ἰουδαίας καὶ πέραν τοῦ Ιορδάνου (Me. 81) 
Mt. 5: (Brgprd.) od. Le. 611 (Feldpredgt.) 


Der erſte Sabbath in Kapernaum. 
Mc. 121—28. Lc. 4 831—37. 


M«. 21 καὶ sisnopsvorrar als Καφαρναούμ- 
Le. Le. 430 (Berwerfung in Nazareth) 91 .... κατῆλθεν wnensunnsonunmemenensunnene πόλιν τῆς Γαλιλαίας, 


Mc. καὶ εὐθὺς τοῖς σάββασιν ἐδίδασκον δὲς τὴν συναγωγήν. 13 καὶ ἐξοπλήσσοντο ἐπὸὲ 
Le. — ἦν διδάσκων αὐτοὺς ἐν τοῖς σάββασιν" ι᾽........... 


Μο. τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. ἦν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, καὶ οὐχ ὡς οὗ γραμματεῖς. 


Le. .............., ὅτε ἐν... ἰᾳ ἦν ὃ λόγος αὐτοῦ. 

Mc. 23 καὶ οὐθὺς ἦν ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἄνθρωπος ἐν πευϑύματι ἀκαϑάρτῳ, καὶ 
Le. 3 ... οι)... Ὡς. ἔχων.......α δαιμονίου... οου,.. 
Me. ἀνόκραξον 34 λέγων : τί ἡμῖν καὶ σοί, ᾿Ιησοῦ Ναζαρηνό; ἦλθες ἀπολέσαι 
Lo. φωνῇ μδγαλῃ IM δα, — 
Mc. ἡμᾶς οἵδαμόν os, τίς εἶ" ὃ ἅγιος τοῦ ϑδοῦ. 25 καὶ ἐποτίμησοεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς 

Le. _........ ; OE ............. nen δ᾽͵... λόγων" 
Me. φιμώϑητε καὶ ὄξολθε ἐξ αὐτοῦ. 18 καὶ σπαράξαν αὐτὸν τὸ πνοῦμα τὸ ἀκάϑαρτον 
Le... 4 ἀπ’. ο. m ῥῖψαν Οο.-....ο.. - δαιμόνιον δὲς 
Me. 21: vgl. S. 7 Mt. 412 χαὶ καταλιπὼν τὴν Nalapa κατῳκησεν εἰς Καφαρναούμ...... 


vgl. Joh. 212 μοτὰ τοῦτο (flana) κα τόβη eis Καφαρναοὺμ αὐτὸς καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ 
καὶ οὗ ἀδδλφοὶ αὐτοῦ καὶ of μαϑ. αὐτοῦ, καὶ Exsi ἔμειναν οὐ πολλὰς ἥμρας. 

Me. 22 υμλΐί. Lo. 71: Mt. 728 καὶ ἐγόνοτο ὃ ὅτο ὀτέλησον ὁ ὁ Ἰησοῦς τοὺς λόγους τούτους Gergpredigt sc.) 
ἐξ δπλήσσοντο οὗ ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 29 ἦν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν 
ὄχων καὶ οὐχ ὡς οὗ γραμματεῖς αὐτῶ». 

Mt. 22 vgl. Joh. 71 μοτὰ ταῦτα περιδπάτει ὁ Ἰησοῦς ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ: οὐ γὰρ ἤϑολεν ἐν τῇ 
᾿Ιουδαίᾳ περιπατεῖν, ὅτε ἐζητοῦν αὐτὸν οἱ ᾿Ἰουδαῖοε ἀποκτρῖναι. (Nach der Speifung.) 


Mc. 121-84. Lc. 436—41. Mt. 814-16. 9 
Mc. καὶ φωνῆσαν φωνῇ μεγάλῃ ἐξῆλθον ἐξ αὐτοῦ. 21 καὶ 
Le. τὸ μόσον ρος) ἀπ’... , μηδὲν βλάψαν αὐτόν. 36. 
Mc. ἐθαμβήϑησαν ἅπαντες, ὥστε συνζητοῖν αὐτοὺς λόγοντας" τί ἐστιν 
Le. ἐγόνοτο .--..ος ἐὶ͵. ας, καὶ -. οδλάλουν πρὸς ἀλλήλους --..... ὃς" τίς ὃ λόγος 
Mc. τοῦτο; διδαχὴ καινὴ κατ΄ ἐξουσίαν" καὶ τοῖς πνεύμασιν τοῖς ἀκαϑάρτοις ἐπιτάσσει, 
Le. οὗτος, ὅτι ἐν ig καὶ δυνάμει ἐπιτάσσει τοῖς ἀκαϑάρτοις πνϑύμασιν, 
Mc. καὶ ὑπακούουσεν αὐτῷ. 18 καὶ ἐξῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εὐθὺς πανταχοῦ εἰς ὅλην 
Le. .... ἐξέρχονται ; 21 — --ὁπορδύδτο ἦχος περὶ ...... - - πάντα τόπον 
Mc. τὴν πϑρίχωρον τῆς Γαλιλαίας. 
Le. τῆς ...........g0v. 

Mc. 129-384. 1,0. 4 88--41. Mt. 814—17. 
Mc. 29 καὶ οὐϑὺς ἐκ τῆς συναγωγῆς ἐξολϑόντος ἢὖλϑον 
Le. 38 ἀναστὰς δὲ ἀπὸ ........ δἰςῆλθεν 
Mt. Le. 710 (D. Hptm. v. Kprnaum.) 16... ἐλϑὼν ὃ 
Με. δὲς τὴν οἰκίαν Σίμωνος καὶ Avögpbov μετὰ ᾿Ιακώβου καὶ ᾿Ιωάννουι 30 ἡ δὲ πενϑερὰ 
Le. — — ——— —— —————ôh 
Mt. ᾿Ιησοῦς .-.............. Πέτρου εἶδον In -. ἀν 
Mc. Σίμωνος κατέόκχδιτο πυρόσσουσα, καὶ οὐθὺς λόγουσιν αὐτῷ περὶ 
Le. δὲ τοῦ... . ἣν συνεχομένη . τῷ μεγάλῳ, ..... ἠρώτησαν ...... ὃν ..... 
Mt. αὐτοῦ βεβλημόνην καὶ.  . αν. 
Mc. αὐτῆς. 31 καὶ προςολϑὼν ἤγδερδν αὐτὴν κρατήσας τῆς χειρός" καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὃ 
Le. 20 - ἐπιστὰς ὁπάνω αὐτῆς ἐποτέμησον τῷ πυρϑτῷ, καὶ ἀφῆκδν 
Mt. 15 _.. ἥψατο ο-...... αὐτῆς,..... - 
Mc. πυρετός, καὶ διήκονδε αὐτοῖς. — 83 ὀψίας δὲ γενομένης, ὅτο ὅδυ 
Le. αὐτήν ᾿ παραχρῆμα δὲ ἀναστᾶὴι nenn — 40 ——— 
Mt. — xanydo®N -—--. m. — 18 — 
Me. ὁ ἥλιος, ὄφϑρον πρὸς αὐτὸν 
Lc. δὲ τοῦ .....ov πάντες ὅσοι εἶχον ἀσϑενοῦντας νόσοις ποικίλαις ἤγαγον αὐτοὺς... 
Mt. . προςἤνθγκαν —5 
Mc. πάντας τοὺς κακῶς ὄχοντας καὶ τοὺς δαιμονιζομένους" 33 xal ἦν ὅλη ἡ πόλις ἐπισυνηγ- 
Me —— πολλούς 
Mc. μόνη πρὸς τὴν ϑύραν. 
Le. ὁ δὲ örl ἑκάστῳ αὐτῶν τὰς yeipas Emitidels 
Mt. καὶ ἐξέβαλεν τὰ πνεύματα λόγῳ, 
Mc. 24 καὶ ἐϑεράπουσεον πολλοὺς κακῶς ἔχοντας ποικίλαις νόσοις, καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξόβαλεν, 
Lc. urn πϑυον αὐτούς. u ἐξήρχοντο δὲ καὶ δαιμόνια 
Μι. ._.. πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας ἐθεράπευσεν, 
Μο. (8 11) καὶ οὐκ ἤφεδν 
Lc. ἀπὸ πολλῶν, κραυγάζοντα καὶ λόγοντα ὅτι σὺ εἰ 6 υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. ..... ἐπιτιμῶν -.... ala 
Mc. 28 vgl. Mc. ὅ 43: Mt. 926. 


vgl. Le. 718. 


Me. 1 85---48. Le. 4 42---44, 512—13. Mt. 817, 2-3. 


Mo. Aalsiv τὰ δαιμόνια, ὅτε ἤδεϑισαν αὐτόν. 
Le. αὐτὰ Aaleiv y nannsnnnnnnnennenene τὸν Χριστὸν ......... eivas, 
Mt, 11 ὅπως πληρωϑῇ τὸ ζφηϑὲν διὰ 


Ἡσαΐου τοῦ προφήτου λόγοντος" αὐτὸς τὰς ἀσϑενδίας ἡμῶν ὅλαβεν καὶ τὰς νόσους ἐβάστασεν. 


Mc. 435 (Der Seefturm.) 


Mc. 135—88. 1,6. 442—43. 


Mc. 35 καὶ πρωΐ ὄννυχα λέαν ἀναστὰς ἐξῆλθεν καὶ ἀπῆλϑεον sis ἔρημον τόπον, κακδὶ προςηύΐχϑτο. 
Le. 42 γενομένης δὲ ἡμόρας ἐξολϑὼν ἐπορεούϑη -.- (321 ὅ 16) 
Mc. 88 xal κατεδίωξαν αὐτὸν Σίμων καὶ οὗ μοτ' αὐτοῦ, 37 καὶ δὗρον αὐτόν, καὶ λόγουσιν αὐτῷ 
Le. -... οὗ ὄχλοι ἐποζήτουν αὐτὸν ὡς ἦλθον ἕως -... οὗ, -... κατεῖχον ....ὄ ὃν 
Mc. ὅτε πάντος ζητοῦσίν 08 . 88 χαὲ λέγει αὐτοῖς" ἄγωμεν ἀλλαχοῦ εἰς τὰς ἐχο- 
Le. τοῦ μὴ πορϑδύεσθϑαι an’ αὐτῶν. 48 ὁ δὲ εἶπον πρὸς -.-... οὺὑς ὅτε καὶ ταῖς ὅτέ- 
Mc. μένας κωμοπόλϑις, ἕνα κἀκϑῖ κηρύξω" eis τοῦτο γὰρ ἐξῆλθον 
Lc. ραες „8049 δὐαγγολέσασϑ αἰ us δεῖ τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, ὅτι ἐπὶ ...... ἀπεστάλη». 

Reiſepredigt in Galiläa und Ansfatheilung. 

Mc. 1389—45. Loc. 444, 512—16. Mt. 82—4. 

Mc. 3 καὶ ἦλθεν κηρύσσων δὲς τὰς συναγωγὰς αὐτῶν εἰς ὅλην τὴν Γαλιλαίαν καὶ τὰ 
Le. 4 — äö τῆς nn 
Mt. (4325 Θ. 8) Ä 
Mo. δαιμόνια ἐκβάλλων 4 
Lc. (Bird. Fiſchzug Le. ὅ1-1.) 512 καὶ ἐγόνοτο ἐν τῷ alvas αὐτὸν ἐν μεᾷ 
Mt. (Bergpredigt Mt.81u.Lc.71.) 82 
Mc. καὶ ὄρχϑταε πρὸς αὐτὸν λεπρός παρακαλὼν αὐτὸν καὶ 
Le. τῶ» πόλϑων, ..... Bob ἀνὴρ πλήρης λέπρας" ἰδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν, ποσὼν ἐπὶ πρόσωπον 
Mt anne ἐδοὺ λεπρὸς προςολϑών 
Mc. γονυπετῶν λόγων αὐτῷ ὅτι ἐὰν ϑέλῃς δύνασαί us καϑαρίσαι. 41 καὶ σπλαγχνισϑεὶς 
Lc. ὀδοήϑη αὐτοῦ ........ "HUB nommen nn ennenennenenmeneannnaenentenennnnennnn 12 
Mt. προςεκχύνεε αὐτῷ λέγω ν 2 — 
Mc. ἐκτείνας τὴν χοῖρα αὐτοῦ ἥψατο καὶ Ara" ϑέλω, καϑαρίσϑητε. 42 καὶ εὐθὺς ἀπῆλϑεν 
Le. 4 . ἥψατο αὐτοῦ δἰπών" oenmennnenennennennennensenennennennennene EG ἡ λόπρα 
Mt. 4 ἥψατο αὐτοῦ Ὡρῶν .ὄὕὕὕ.....ὕ..........ὕόββ nnenn anne das 
Mc. ἀπ αὐτοῦ ἡ λέπρα, καὶ ἐκαϑερίσϑη. 43 καὶ ἐμβριμησάμεονος αὐτῷ οὐθὺς ἐξέβαλεν αὐτόν, 
Le. ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
Mt. dxadsploIn αὐτοῦ 7 λόπρα. 


Mc. 38 vgl. Joh. 212 (οὐ πολλὰς ἡμέρας.) 
Mo. 42 vgl, Mt. 9518: 


Mc. 144-25. Leo. ὅ14--20. Mt. 84, 91"--2. 11 
Mc. 44 καὶ λόγει αὐτῷ" ὅρα μηδενὶ μηδὲν ns ἀλλὰ ὕπαγθΘ σϑαντὸν 
Le. 14, αὐτὸς παρήγγριλεν.... πον δὲν, --.. ἀπελθὼν... ὦ 
Mt. ε. πον nn ὁ Ἰησοῦς"... — 
Mc. δεῖξον τῷ ἑδρεῖ καὶ προςένδγκδ περὶ τοῦ καϑαρισμοῦ σου ἃ προςόταξεν Μωυσῆς εἰς 
Le. — καϑὺ.ς.. 
Mt. 09 τὸ δῶρον ὃ — — 
Mc. μαρτύριον αὐτοῖς. 4ὅ ὁ δὲ ἐξελϑὼν ἤρξατο κηρύσσθιν πολλὰ καὶ διαφημέζειν τὸν λόγον , 
..... 16 διήρχετο δὲ μᾶλλον ὃ λόγος πϑρὲ αὐτοῦ, 
Mt. „Mm nn 

Mc. ὥστε μηκότε αὐτὸν δύνασϑαι sis πόλιν φανερῶς δὲςελϑ οἷν, 


καὶ συνήρχοντο ὄχλοι πολλοὶ ἀχούδιν καὶ ϑεραπούοσϑαι ἀπὸ τῶν ἀσϑονειῶν αὐτῶν" 


Me. ἀλλ᾽ ἔξω ἐπὶ ἐρήμοις τόποις ἦν καὶ ἤρ χοντο πρὸς αὐτὸν πάντοϑεν. 
Le. 16 αὐτὸς δὲ ἦν ὑποχωρῶν ἐν ταῖς ἐρήμοις καὶ προςευχόμεονος. 
-- (Mc. 135) (Le. 72 Hptm. v. Kprum.) 

Heimkehr nud Heilung des Paralyfifchen. 

Mc. 2,1—12. Le. 5, 17—26. Mt. 9, 1"--- 

Mc. 1 καὶ skelday πάλιν sis Καφαρναοὺμ δὲ ἡμερῶν, ἠκούσϑη ὅτι 
Le. 17 ἐγένϑτο ἐν μιᾷ τῶν... , 
Mt. Mc.52:1(Gerafener) 1... ἦλθον ᾿ς τὴν ἰδέαν πόλεν 
Mc. ἐν οἴκῳ ἐστίν. 2 καὶ συνήχϑησαν πολλοί, ὥστε μηκότε χωρϑῖν μηδὲ τὰ πρὸς τὴν ϑύραν, καὶ 
Le καὶ αὐτὸς ἦν διδάσκων, καὶ ἢ ἤσαν καϑήμδνοε Φαρισαῖοι καὶ νομοδιδάσκαλοι, οἱ 
Μο. ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον. 


Loc. ἦσαν ἐληλυϑότος ἐκ πάσης κώμης τῆς Γαλιλαίας καὶ Ἰουδαίας καὶ Ἱερουσαλήμ' καὶ δύναμες 
Μο. 8 καὶ ὄρχονται φέροντες πρὸς αὐτὸν παραλυτικὸν 
Le. κυρίου ἣν sis τὸ ἰᾶσθαι αὐτόν, 1. ἰδοὺ ἄνδρες —— ἐπὶ κλίνης 
Mt. 1... ἐδοὺ προςέφδρον νῷ ὦὦςςς 
Μο. αἰρόμενον ὑπὸ τεσσάρων. 

Le. ἄνθρωπον ὃς ἦν παραλδλυμόνος , καὶ ἐζήτουν αὐτὸν slosverxsiv καὶ ϑεοῖναι ἐνώπιον 
Mt. ἐπὶ κλένης βεβλημένον ͵ 

Mc. 4 καὶ μὴ δυνάμδνοι προςδνόγκαε αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον, ἀπεστέγησαν τὴν 
Le. αὐτοῦ 19.  δϑύρόντες ποίας δἰςενέγκωσιν αὐτὸν... ‚ ἀναβάντος ἐπὶ τὸ 
Mc. στέγην ὅπου ἦν, καὶ ἐξορύξαντες χαλῶσι τὸν κράβαττον ὅπου ὁ παραλντικὸς 
Le. δῶμα διὰ τῶν xspaumv καϑῆκαν αὐτὸν σὺν τῷ κλενιδίῳ 

Mc. κατόκϑετο. 5 καὶ ἰδὼν ὃ Ἰησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν λέγει 
Le. δ) eis τὸ μέσον ὄμπροσϑον τοῦ Ἰησοῦθο.,... - εἶπϑν" 
Mt. — εἶπον 
Me. 5 vgl. Joh. 514, 


12 Mc. 26—12. Le. 521—26. Mt. 98-- 8. 
Me. τῷ παραλυτικῷ" τόχνον ἀφίενταί σου αἱ ἁμαρτίαι. - δ ἦσαν δέ τινὸς τῶν 
Le. ἄνϑρωπϑ -... Ewvral σοι ..... σου: 21 καὶ ἤξαντο διαλο- 
Mt... ϑάρσει..... nnnnannnennoennanenennnnanennannnanennene nenn nen εὖ ὃ χαὶ ἰδοὸ.. 
Mc. γραμματέων Exsi καϑήμδνοε καὶ διαλογιξόμονοιε ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν" Ὶ τί οὗτος 
Le. γίζεσϑαι οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι λέγοντες" τίς ἐστιν... 
Mt. _......... ...... senor..... ἑαυτοῖς" nenne 
Mc. οὕτως λαλεῖ; βλασφημϑῖ " τίς δύναταε ἀφιόναε ἁμαρτίας δὲ μὴ es ὁ ϑεός; 8ὃ καὶ οὐϑθϑὺς 
Le. ὃς... ας, ..ςςς ἁμαρτίας ἀφεῖναι... μόνος .......... ; 22 
Mt. — — ΝΕ 
Me. &myvous ὃ Ἰησοῦς τῷ nysuuarı αὐτοῦ ὅτε οὕτως διαλογίζονται ἐν δαντοῖς, 
Le. _........... δ. τοὺς -...... σμοὺς αὐτῶν ἀποκριϑ δὶς 
Mt. ἐδὼν ἘΝ τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν 
Mc. λέγϑι αὐτοῖς" τί ταῦτα διαλογίξεσϑε ἐν ταῖς 5 καρδίαις © ὑμῶν; 5 τί ἐστιν δὐχοπώ- 
Le. alnev πρὸς ..-.-. οὖς .. 2.. 4 
Mt. εἶπεν - ἑνατί ἐνθυμεῖσϑο πονηρὰ — — — 3; ὅς. γάρ.-....Ὡ.ῦΘὦὃὕὕ. 
Mc. τϑρον, einsiv τῷ παραλυτικῷ- ἀφίδνταί σον αἱ ἁμαρτίαι, ἢ sinsty ὄγειρε καὶ ἄρον τὸν 
Le. em... an ἑωνταί OL nn. TOD, ......... .... 
Mc. χράβαττόν σου καὶ ὕπαγθ ; 10 ἕνα δὲ side ὅτι ἐξουσίαν duse ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ 
Le 000 nr περιπάτδε; MM nnnnnnnnenneenenennnenn nsnannennennnenennnne Naenmenennnanannunnnnnnunnnnannenn namen 
Mt. nn TIERES - 
Mc. τῆς γῆς ἀφιόναι ἁμαρτίας, Mrs τῷ παραλυτικῷ " 11 σοί λόγω, ἔγθερδ ἄρον τὸν 
Le. A... nn ἣ εἶπον. -ἰδλυμένῳ᾽ “μος. xal ας τὸ 
Μι. . »,Τότϑ............ - ἐγορϑοὶς 00v 
Mc. κράβαττόν σου καὶ ὕπαγβ εἷς τὸν οἶκόν σου. 11 καὶ ἠγέρϑη, καὶ εὐδὺς ἄρας τὸν 
Le. κλενίδιον -... πορεύου „nennen δ παραχρῆμα ἀναστὰς ἐνώπεον 
Mt. τὴν allvmv .......nnnnennannneennnnnnnnnnnnnnnnnennenenns τς EyspYeis 
Mc. χράβαττον ἐξῆλθον ἔμπροσθϑον πάντων, 
Le. αὐτῶν, ἄρας ἐφ΄ ὃ κατέκδιτο ἀπῆλθον εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ δοξάζων τὸν ϑδόν. 26 
Mt. ἀπῆλϑεν δὲς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 8 ἐδόντες 
Mc. ὥστε ἐξίστασϑαι πάντας καὶ δοξάζειν τὸν ϑϑὸν λέγοντας 
Le. καὶ ἔκστασις ἔλαβεν ἅπαντας ως ὅσος ζον .-.... καὶ ἐπλήσθησαν φόβου... . ὃς 
Mt. δὲ οἱ ὄχλοι ἐδφοβήϑησαν ..... ἐν... σαν... .-.... 
Mc. ὅτε οὕτως οὐδέποτϑ εἴδαμεν 
Le. -- δἴδομεν παράδοξα σήμϑρον. 
Mt. τὸν δόντα ἐξουσίαν τοιαύτην τοῖς ἀνθρώποις. 
Με. vgl. Joh. 224. 

vol. Joh. 5 18. 
Me. 11 vgl. Joh. 58 λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" ὄγδερ8 ἀρον τὸν κράβαττόν σου καὶ περεπτάτεε. 


9 καὶ ἐγόνδοτο ὑγιῆς 6 ἄνϑρωπος, καὶ ἦρεν τὸν κράβαττον αὐτοῦ καὶ περειϑπάτοι. 


Le. 2: vgl. Joh. 1038 (cf. βλασφημίας, ϑϑόν.) 


Μο. 


218---18.. Le. ὅ27.-98. Mt. 90---14. 18 


Rerufung Sewis. 


Mc. 218—17. Le. 527—32. Mt. 99—13. 


Mc. 13 καὶ ἐξῆλθεν πάλεν sis τὴν ϑάλασσαν" καὶ πᾶς 6 ὄχλος ἤρχϑτο πρὸς αὐτόν, καὶ 
Le. 27 __ μετὰ ταῦτα... 

Mc. ἐδίδασκεν αὐτούς. 14 καὶ παράγων οἶδεν Asvsiv τὸν 
Le. , — ἐθεάσατο τϑλώνην ὀνόματεο.. - 

Mt, Gene 6 Ἰησοῦς ἐκεῖθεν... ἄνϑρωπον 

Mc. τοῦ Alyalov καϑήμϑονον ἐπὶ τὸ τϑλώνιον, καὶ λόέγϑι αὐτῷ ἀκολούϑει 
Ic. — —— — τς δέπεν...ὄ. — 
Mt, — — — — . Μαϑϑαῖον λεγόμενον... 
Μο. μοι. καὶ ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῷς 15 καὶ γίνοταε κατακδῖσθϑαι 
Le. .--. 2 _. καταλμπὼν πάντα. nd — 9. ἐποίησεν δοχὴν μογά- 
Mt —. — —— — ——2 10 __ ἐγόνοτο αὐτοῦ ἀνακδι- 
Μο. αὐτὸν ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ, καὶ πολλοὲ τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ 

Le. Am Δευεὶς ατῷρΣ͵᾿ nn. " nn ἦν ὄχλος πολὺς τολωνῶν ἄλλων οὗ ἦσαν μετ᾽ 
Mt. μένον -. ‚ ἐδοὺ -.  ... ἐλθόντες 
Mc. ovvay&xaısıo τῷ Ἰησοῦ καὶ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ; ἦσαν γὰρ πολλοὶ, καὶ ἠκολούϑουν 
Le. αὐτῶν κατακείμενοι. 

Mt. ——— — ——— —“ 

Mc. αὐτῷ 16 καὶ γραμματεῖς τῶν Φαρισαίων. καὶ ἰδόντες ὅτι ἤσϑιον usa τῶν τελωνῶν 
Le. 30 καὶ ἐγόγγυζον οὗ Φαρισαῖοι καὶ οὗ γραμματεῖς αὐτῶν 

Mt. 11 καὶ ἰδόντος οἱ Φαρισαῖοι 

Mc. καὶ ἁμαρτωλῶν ἔλογον τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ . ὅτε μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν 


Lec. πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ λέγοντες: — — — 
Mt. nunnmemannennnnennnmmunnnunnnnnmmmnnnnnnnnunnmumennnn" δια... ............όὕ. 
Mc. ἐσϑίδε καὶ πένϑβι ; 11 xal ἀκούσας ὁ Ἰησοῦς Ars αὐτοῖς " οὐ χρείαν ἔχουσιν 
Lc. — 818. .-....... 818; 31 ἀποκριϑεὶς... .-.... εἶπεν πρὸς ...-..-οὖὕς.. — — 
Mt. — à διδάσκαλος ὑμῶν; 12 δὲ... δἔπϑν" — — — 
Mc. οὗ ἰσχύοντες ἰατροῦ ἀλλ᾽ οὗ κακῶς ἔχοντος" 
Le. _ ὑγιαίν....... ἀλλὰ... 
μ........... . .. 15 πορϑυϑέντος δὲ uadere τί ἐστιν" ὄλθος ϑόλω 
Mc. οὐκ ἦλθον καλέσαι δικαίους ἀλλὰ ἁμαρτωλούς. 
Le. δ:  ἐλήυνϑαι...  ....  φἐς μδτάνοιαν. 
Mt. καὶ οὐ ϑυσίαν' οὐ γὰρ... ὦ... — —— — 
Die Safltenfrage. 

Mc. 218—22. Le. 533—39. Mt. 9 14—17. 
Mc. 18 καὶ ἦσαν οἱ μαϑεταὶ Ἰωάννου καὶ οὗ Φαρισαῖοι νηστϑούοντες. καὶ ὄρχονται 
Le. 3 
Mt. τ τότο προς--.-.------.... . αὐτῷ 
Mc. 14 vgl. Joh. 148 (καὶ Adysı αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" ἀκολούϑοι μοι.) (Filippos). 2119 λόγϑι 

αὐτῷ ἀκολούϑει μοι) (Ptrs.) 

Mc. 1.5. vgl. Joh. 318. (οὗ μαϑηταί, 9 τὸν νύμφεον, οἶνον.) 


Mc. 219—23. Le. 534—61. Mt. 9 15—17, 121. 


Μο, καὶ λέγουσιν αὐτῷ - διατί οὗ μαϑηταὶ Ἰωάννου καὶ οὗ μαϑηταὶ τῶν 
Lc. of δὲ δἶπαν πρὸς .. όν' — 
Mt, οὗμαϑηταὶ Ἰωάννου ... οντες" — ἡμεῖς .--.--..-... 
Μο. Φαρισαίων νηστεύουσιν, οὗ δὲ σοὲ 
Ic. — οπυκχνὰ καὶ δεήσϑις ποιοῦνται, ὁμοίως καὶ οὗ τῶν Φαρισαίων, -----. 
At. — 0 OB) 5 — μα- 
Mc. μαϑηταὶ οὐ νηστούουσιν; 19 χαὶ εἶπον αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς "un δύνανται ο 
Le. ἐσθίουσιν καὶ πίνουσιν. 84 ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπον πρὸς αὐτούς ..... σϑο τοὺς 
Mt ϑηταίσου... οο..; I— — 
Me. wol τοῦ νυμφῶνος, ἐν ᾧ ὃ νύμφιος usT αὐτῶν ἐστὶν νηστϑύοιν ; ὅσον χρόνον ὄχουσεν τὸν 
Le. --οὑς......................................... ποιῆσαι νηστϑῦσαι; 
Mt. — — — πόνϑθειν ἐφ ὅσον...  . - ὁ νύμφιος; 
Mo. νύμφιον us! αὐτῶν, οὐ δύνανται νηστούθεν. 20 ἐλούσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρϑῇ ἀπ' 
Loc. δ᾽... ... ,.καί....... ......-. — 
At. nennen anne — — 
Mc. αὐτῶν ὃ νύμφιος καὶ τότε νηστδύσουσιν ἐν ἐκοίνῃ τῇ ἡμέρᾳ . 21 
Leo. as ταῖς ----. αἱς. 36 ἔλεγον δὸ καὶ παραβολὴν 
Μο. οὐδοὶς ἐπίβλημα ᾧάκους ἀγνάφου ἐπιράπετει ἐπὶ ἑμάτεον 
1,0. πρὸς αὐτοὺς ὅτι - προς) ἀπὸ ἱματίου καινοῦ σχίσας ... βάλλοε.. .. 
Mt. nun δὲ ἐπιβάλλε. .. ——4 ῳ 
Mc. παλαιόν" δὲ δὲ un , αἴρϑε τὸ πλήρωμα ἀπὶ αὐτοῦ τὸ καινὸν τοῦ παλαεοῦ, 
Le. .....ὕ.ὕ.. 0... γ8, καὶ τὸ καινὸν σχέσδι καὶ τῷ παλαιῷ οὐ συμφωνήσϑι τὸ ἐπίβλημα τὸ ἀπὸ 
Mt. ... ᾧ’ nn γὰρ - αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἱματίου 
Mc. καὶ χεῖρον σχίσμα γένϑται. 2? καὶ οὐδοὶς βάλλει οἶνον νόον δὶς ἀσκοὺς παλαιούς" δὲ δὲ 
Lc. τοῦ καινοῦ. 27 — 
Mt. nn 11 —öoJ— 
Mc. μή, ῥήξοι ὃ οἶνος τοὺς ἀσκούς, καὶ ὁ οἶνος ἀπόλλυται καὶ οἱ ἀσκοί. 
Le. ----γ8, mn ὃ νόος en αὐτὸς ἐκχυϑήσοταε ...... ἀπολοῦνται. 
Mt. ...γ8, -.-γνυνται οὗ ....οἦ, -..........β... ἐκχεῖται Ὡς, ἀπόλλυνται. 
Le. 38 ἀλλὰ οἶνον νέον δὶς ἀσκοὺς καινοὺς βλητόον. 89 καὶ οὐδεὶς 
Mt. ἀλλὰ βάλλουσιν οἶνον νόον sis ἀσκοὺς καινούς, καὶ ἀμφότϑροε συντηροῦνται. ©, (Zairus). 
Le. πιὼν πολαιὸν ϑόλδε νόον" λόγοι Yap- ὁ παλαιὸς χρηστός ἐστιν». 
Erſter Sabbathſpruch. 

Mc. 223—28. Lc. 61-6. Mt. 121—8, 
M«. 33 καὶ ἐγένετο αὐτὸν ἐν 
Le. 1 ἐγόνϑτο δὲ _ 
Mt. 


Mt. 11 30 (Wehe über bie Gal. Städte, Heilandsruf) 1 ἐν ἐκδίνῳ τῷ καιρῷ ἐπορούϑη ὁ Ἰησοῦς 


nn 
Me. 19 vgl. Joh. 329 ὁ ἔχων τὴν νύμφην νύμφιός ἐστεν' ὁ δὲ φίλος τοῦ νυμφίου, ὃ ἐστηκὼς καὶ 


ἀκούων αὐτοῦ, χαρᾷ χαίρδι διὰ τὴν φωνὴν τοῦ νυμφίου. 


Mc. 324--81. Lo. 62--6. Mt. 12 2-10. 15 
Mo. τοῖς σάββασιν παραπορϑούεσϑαι διὰ τῶν σπορίμων , καὶ οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ 
Lo. «τῷ [δευτεροπρώτῳ)] δια... αὐτὸν... anne ὅὄτιλλον οὗ μαϑηταὶ 
μι... — — — δ... . 
Mo. ἤρξαντο ὁδὸν ποιδῖν τίλλοντες τοὺς στάχυας. 

Le. " αὐτοῦ .... καὶ ἤσϑιον ψώχοντεος ταῖς χϑορσίν. 
Mt. ἐπείνασαν καὶ...  . 66⸗ anne καὶ ἐσϑίδιν. 

Mc, 3 καὶ οἱ Φαρισαῖοι ὅλογον αὐτῷ ἔδε τί ποιοῦσιν τοῖς σάββασιν 
Le. 2 τινὲς δὲ τῶν. ὁ ων ——2 un Bir ὃ οὐκ ὄξεοστιεν 
Mt 2 Ai __. — ἐδόντος εἶταν. οἷ. οὐ ομαϑηταίσον -.. -. ὃ οὐκ ὄξοστιν 
Μο. ὃ οὐκ ὄξοστεν ; 25 καὶ λέγϑθε αὐτοῖς" οὐδόποτϑ 

Leo. ποιδῖν τοῖς σάββασιν; 8... ἀποκχριϑοὶς ὃ Ἰησοῦς πρὸς αὐτοὺς εἶπεν "... τοῦτο 
Mt. nosiv ἐν σαββάτῳ - 838 ὁ δὲ εἶπον... ...κ 

Mc. ἀνέόγνωτο τί ἐποίησεν Aaveld, ὅτο χρϑίαν ἔσχεν καὶ ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οὗ us? αὐτοῦ ; 
:.΄-.-. — —— —— , oͤnoͤrs üñt; 
μι... — — — — — — 
Mc. 26 πῶς δἰςῆλϑον als τὸν οἶκον τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ Aßıadap ἀρχιερέως καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προϑέσϑθως 
Le. ἐ 8% --—-—-— — — — — 
Mt. — —— —— —— —— — 
Μο. ὄφαγϑν, οὃς οὐχ ὄξεστιν φαγεῖν δὲ μὴ τοὺς ἱδρεῖς καὶ Edomer καὶ 
Le. ὄλαβεν xal ....... - καὶ ὄδωχϑν καὶ τοῖς μετ αὐτοῦ, οὖς οὐκ ἔξεστιν φαγϑῖν δὲ μὴ μόνους 
Mt. —O —d ἦν αὐτῷ... οὐδὲ τοῖς us’ αὐτοῦ sl μὴ τοῖς ἑδροῦ- 
Mc. τοῖς σὺν αὐτῷ οὖσιν; 


F IE 


ΞΡ Ρ' 


τοὺς ἑδρδῖς ; 
σιν μόνοις; 


δ ἢ οὐκ ἀνόέγνωτο ἐν τῷ νόμῳ ὅτι τοῖς σάββασιν 
οὗ ἑερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ τὸ σάββατον βεβηλοῦσιν καὶ 
aralzıol εἰσιν; δ λόγω δὲ ὑμῖν ὅτι τοῦ ἑεροῦ μεῖ- 
ζόν ἐστιν de. 1 εἰ δὲ ἐγνώκϑετε τί ἐστιν" ἔλδος 
ϑέλω καὶ οὐ ϑυσίαν, οὐκ ἂν κατοδικάσατϑ τοὺς 


ἀναιτίους. 

21 χαὶ ὅλογεν αὐτοῖς: τὸ σάββατον διὰ τὸν ἄνθρωπον ἐγένετο, καὶ οὐχ ὁ ἄνϑρωπος διὰ τὸ 
BL — -- ὅτι 

σάββατον. 18 ὥστϑ κύριός ἔστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καὶ τοῦ σαββάτον. 

8 — γάρ “ τοῦ σαββάτου ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
Bweiter Sabbathſpruch. 
Mc. 81—6. Leo. 66--181. ΜῈ. 129—14, 

1 καὲ εἰσῆλθον πάλιν δος συναγωγήν, καὶ ἣν 
8 ὀγόνοτο δὲ ἐν ὅὁτέρῳ σαββάτῳ .. ελϑεοῖν αὐτὸν .. τὴν... ... καὶ διδάσκδεν. π.-...... 

’ .«- neraßas ἐκοῖϑεν — nn TEN nm. AUTO. 190. ἐδοὺ 


Me. 82--. Le. 67—17. Mt. 12 11—15. 


Mc. &xsi ἄνϑρωπος ἐξηραμμόνην ἔχων τὴ» χεῖρα" 3 καὶ παρετήρουν αὐτὸν 
Le. ἄνθρωπος ἐκεῖ καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά 7 0 δὲ οΐγραμμα- 
Mt. — — χα. — - ξηράν — ἐπηρώτησαν ......... λέγοντες" 
Mc. δὲ ἐν τοῖς σάββασιν ϑεραπδύδε αὐτὸν, ἵνα κατηγορήσωσιν 
Le. ταῖς καὶ οὗ Φαρισαῖοε ... --τῷ .. τῳ......, - δὕρωσιν .... siv 
Mt.  ὄξεσιν. RE — een anne 
Mc. αὐτοῦ" 8 χαὶ λόγοι τῷ ἀνθρώπῳ τῷ τὴν ξηρὰν 
Le. .......... 8. αὐτὸς δὲ ἤδει τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν" εἶπεν δὲ .... ἀνδρὶ κς ξηρὰν dyor- 
Mt. ..... 
Mc. χοῖρα ὄχοντε" ὄγδιρδ δὶς τὸ μόσον' 4 καὶ Adysı 
Le. u τὴν χεῖρα" ......... καὶ στῆϑι....  ο - καὶ ἀναστὰς ἔστη. 9 εἶπον δὲ ὃ Ἰησοῦς πρὸς 
Mt. 11 ὁ δὲ εἶπον 
Μο. αὐτοῖς 
1,5. ......οὖς 
Mt. ..... - 
τίς ἔσται ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος ὃς δέει πρόβατον 
ὅν, καὶ ἐὰν ἐμπέσῃ τοῦτο τοῖς σάββασιν εἰς 
βόϑυνον, οὐχὶ xgarnosı αὐτὸ καὶ ἐγερεῖ; 12 πόσῳ 
οὖν διαφέρει ἄνϑρωπος προβάτου 
Μο, ὄξεστιν τοῖς σάββασιν ἀγαθὸν ποιῆσαε ἢ κακοποιῆσαι, ψυχὴν σῶσαι ἢ 
Le. ἐπδορωτῶ ὑμὰς Ei ....... τῷ -...-τῷ ἀγαϑο- — — — 
Mt. ὥστϑ m nn καλῶς .. 8ἕν. 
Mc. ünoxtsivar; οὗ δὲ ἐσιώπων. δ καὶ περιβλεψάμενος αὐτοὺς UST ὀργῆς, συνλυπούμενος 
Le. .. ϑλέσαε " 10 πάντας... 
Mc. ἐπὶ τῇ πωρώσϑε τῆς καρδίας αὐτῶν, λόέγοε τῷ ἀνθρώπῳ" ἔὄκτδινον τὴν χεῖα . καὶ 
Le. elnev αὐτῷ —— _ 60v. ὃ δὲ 
Mt. 13 τόθ... σου... 0 — 
Mc. ἐξέότδινβν καὶ —— 7 —T αὐτοῦ . δ8 καὶ ἐξολϑόντες οἱ Φαρισαῖοε οὐϑὺς μετὰ 
Le. ἐποίησϑν .....ὄ ς΄... τς, 11 αὐτοὶ δὲ ἐπλήσθησαν ἀνοίας, καὶ 
Mt. Ὡς - ὑγιὴς ὡς ἡ ἄλλη. 14 ἐξολϑόντες ὃὲῪῤΠ π᾿ὀ. —- 
Mc. τῶν Ἡρωδιανῶν συμβούλιον ἐποίησαν κατ' αὐτοῦ, ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσι». 
Le. διδλάλουν πρὸς ἀλλήλους τὶ ἂν ποιήσαιδν τῶ Ἰησοῦ. Μο.8 13 (Ber.d. Zwölf.) 
Mt. — — ὄλαβον “ως... 
Zulauf und gehäufte Heilungen. 
Mc. 87—12. Le. 617—19. Mt. 12 15—21. 
Mc. 7 καὶ ὁ ᾿Ιησοῦς usta τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ἀνεχώρησεν 
Le. Μο. 819 (Berufg. δ. Zwölf) 11... καταβὰς. .᾽ αὐτῶν ἔστη 
Mt. 15 ὃ δὲ Ἰησοῦς γνοὺς — — 


Mc. 2 vgl. Joh. ὅ9 (σάββατο».) 
Με. 6 vgl. Joh. 5 15, 
Me.?7 vgl. ©. 8 Mt. 425 (vor Bergpred.) καὶ ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἀπὸ τῆς 


Γαλιλαίας καὶ Δοκαπόλοως (Mc. 520) καὶ Ἱεροσολύμων καὶ Ἰουδαίας καὶ πέραν 
τοῦ Ἰορδάνου. 


Mt. 11 vgl. Le. 13 156 f. 


vgl. Lc. 145. 


Mc. 8 8---18 [,0. θ18---19, 612, Mt. 12 16---21, 10. 17 

Mc. δὲς τὴν ϑάλασσαν, καὶ πολὺ πλῆϑος ἀπὸ τῆς 

Le. ἐπὲὶ τόπου πεοδινοῦ, .-. ὄχλος πολὺς μαϑητῶν αὐτοῦ καὶ πλῆϑος πολὶ τοῦ λαοῦ 

Μι. ἐκδῖϑον — 

Mc. [Γαλιλαίας καὶ ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας ἠκολούϑησαν, 8 καὶ ἀπὸ Ιοροσολύμων καὶ ἀπὸ τῆς 

Le. — πάσης anna — .- -ουσαλὴμ 

Mt. πως... αὐτῷ πολλοί. 

Mc. Ἰδουμαίας καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου καὶ πϑρὲ Τύρον καὶ Σιδῶνα, πλῆϑος πολύ, 

Le ann τῆς παραλίου „OU nm 05, 

Mc. ἀκούοντος ὅσα ἐποίρι, ἦλϑον πρὺς αὐτόν. 5 καὶ εἶπον τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ἵνα πλοιάριον 

Le. οὗ ἦλϑον ἀχοῦσαι αὐτοῦ 

Mc. προςκαρτδορῇ αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον, ἵνα μὴ ϑλέβωσιν αὐτόν. 10 πολλοὺς γὰρ ἐϑεράπϑυσεν , 

Le. καὶ ἰαϑῆναε 

Mt. καὶ ἐθεράπουσεν αὐτοὺς πάντας, 

Mc. ὥστο ἐπιπίπτειν αὐτῷ va αὐτοῦ ἅψωνταε, ὅσοι εἶχον μάστιγας. 11 καὶ τὰ 

Le. ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν, 18... οὗ ἐνοχλούμϑνοι 

Μο. πνούματα τὰ ἀχάϑαρτα, 

Le. ἀπὸ ....... 0 ο--...... ὧν ἐϑοραπεδύοντο" 19 καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐζήτουν ἅπτοσθϑαι αὐτοῦ, 

Mt. ὅταν αὐτὸν ἐϑεώρονν, προςέπιπτον αὐτῷ 

Le. ὅτι δύναμις παρ΄ αὐτοῦ ἐξήρχετο καὶ ἰᾶτο πάντας. 

Mc. καὶ ὄκραζον λέγοντες ὅτι σὺ οἷ ὁ υἱὸς τοῦ ϑοοῦ. 11 καὶ πολλὰ ἐπετίμα αὐτοῖς ἕνα μὴ 

Le. (4 41) 

Mt. 1... προ ησδν ........ς. 

Mc. αὐτὸν φανδρὸν ποιῶσιν 

Mt. 2... 70001, 

Lc. 6 20 Feldpredigt. 1 ἵνα πληρωϑῇ τὸ ῥηϑὸν διὰ Ἡσαΐου τοῦ 
προφήτου λέγοντος" 18 ἰδοὺ ὁ παῖς μον ὃν ἡρέτισα, 
ὃ ἀγαπητός μου ὃν ηὐδόκησεον ἡ ψυχή μου" ϑήσω 
τὸ πινοῦμα μον ἐπ΄ αὐτόν, καὶ κρίσιν τοῖς ὄϑνεσιν 
ἀπαγγελεῖ. 19 οὐκ ἐρίσδε οὐδὲ xpavyaosı, οὐδὲ 
ἀκούσει τις ἐν ταῖς πλατοίαις τὴν φωνὴν αὐτοῦ. 
20 χάλαμον συντετριμμόνον οὐ κατϑάξει καὶ λένον 
Tupousvov οὐ σβέόσϑι, ἕως ἄν ἐκβάλῃ als νῖκος τὴν 
κρίσεν. 11 καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔϑνη ἐλπιοῦσιν». 
Le. 11 14 (Beelzebubrede.) 
Berufung der Zwölf. 
Mc. 313—19. Le. 612-16, Mt, 102—4. 
Mc. 13 καὶ araßalvss eis τὸ ὄρος, 
Le. Mc.3® (2. Sabbathſpruch) 12 ἐγένοτο δὸ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἐξελθεῖν αὐτὸν .... 


Mc. 66 (Wanderpredigt und „große Ernte“.) 
2 


18 Mc. 314—22. Le. 613---16. Mt. 102--4, 
Mc. καὶ 

Le. προςεύξασϑαι, καὶ ἦν διανυκτερεύων ἐν τῇ προςουχῆ τοῦ ϑεοῦ. 18 ὅτε ἐγένετο ἡμέρα, 
Mc. προςκαλεῖτας οὕς ἤϑελεν αὐτός, καὶ ἀπῆλθον πρὸς αὐτόν. 14 καὶ ἐποίησεν 

Le. — φῳώνησϑν τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ, — ἐχλεξάμενος an’ αὐτῶν 
Mt. 2 τῶν δὲ 
Mc. δώδεκα iva ὦσιν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἕνα ἀποστέλλῃ αὐτοὺ; xnpvoosıy 15 καὶ ὄχδιν ἐξουσίαν ἐκχ- 
Le. >. οὕς καὶ... στόλους ὠνόμασεν, 

Mt. ......... --- στόλων τὰ ὀνόματά ἐστιν ταῦτα᾽ 

Mc. βάλλδιν τὰ δαιμόνια. 16 καὶ ἐποίησεν τοὺς δώδεκα, καὶ ἐπόϑηκον ὄνομα τῷ Σίμωνι 

Le. 14 Σίμωνα ὃν καὶ ὠνόμασεν 
Mt. πρῶτος Σίμων ὁ λεγόμδνος 
Mc. Πέτρον 11 χαὶ Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβοδαίον χαὶ Ἰωάννην τὸν 
1,5. -........ καὶ Ἀνδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐεοῦ.... ——....... — —— 
Mt. — 000; καὶ Ἡνδρέας ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ. 015 — — — OÖ 
Mc. ἀδελφὸν τοῦ Ἰακώβου, καὶ ἐπέϑηκϑδν αὐτοῖς ὀνόματα Βοανηργές, 6 ἐστιν υἱοὶ βροντῆς. 18 καὶ 
Mt. ....... ὁς αὐτοῦ 

Mc. Avyögsav καὶ Φίλιππον καὶ Βαρϑολομαῖον καὶ Μαϑϑαῖον καὶ Θωμᾶν καὶ Ἰά- 
Le. ——— σαν 
)ı ως ος. nn ος, 8 Θωμᾶς καὶ Μαϑϑαῖος ὃ τολώνης, ΜΝ 
Mc. κωβον τὸν τοῦ Algyalov καὶ Θαδδαῖον καὶ Σίμωνα τὸν Καναναῖον 19 

Le. ......ς. — —— ——— καλούμενον ζηλωτήν, 18 καὶ Ἰούδαν 
Mt. ....08 6 m. nn AsßBaios, 4 u δὁἐέἔἐέοὁὸἔὃνΥ΄ —— 05 

Mc. καὶ Ἰούδαν Ἰσκαριώϑ, ὃς καὶ παρόδωκεν αὐτόν. 

Le. Ἰακώβου, .............. — τ ἐγένετο προδότης . Mc. 81 (Zulf. u. geh. Heilg.) 
Mt. μος αςὸ ...... της ὁ ..... παραδοὺς ο.-.-.-... Mc. 67 (Ausfdg.d. Jünger.) 
Jeſu Familie 1. 

Me. 8 20—21. 

20 xal ἔρχεται sis οἶκον. καὶ συνέρχϑται πάλιν 
ὄχλος, ὥστο μὴ δύνασθαι αὐτοὺς μήτϑο ἄρτον 
φαγεῖν. 31 καὶ ἀκούσαντες οἱ παρ΄ αὐτοῦ ἐξ- 
ἤλθον κρατῆσαι αὐτόν" ἔλεγον γὰρ ὅτι ἐξέστη. 

Das Beelzebußftreitgefpräd. 

Mc. 8 22—30. Mt. 12 25£., 29, 31f. 

Mc. 22 καὶ οἱ γραμματεῖς ol ἀπὸ Iepooolvumv καταβάντες 

Mt. f. II Le.1114 (Das Beelzebubftreitgefpräch.) 


Me. is vgl. Mc. 66, Mt. 101 καὶ nrgogxalseauevog τοὺς δώδεκα μαϑητὰς αὐτοῦ ὅδωκεν αὐτοῖς 


ἐξουσίαν πνευμάτων ἀκαϑάρτων, ὥςτο ἐκβάλλειν αὐτὰ καὶ ϑεραπϑύδιν πᾶσαν νόσον καὶ 
πᾶσαν μαλακίαν. 


Mc. 2° υχΐ. Joh. 75. 
Me. 2? pgl. Le. 1114. 


.823—33, Le. 8198—21. Mit. 1225628, 29, S1f., 46---48. 19 


Mc. ἔλεγον ὅτι Βεδλξεβοὺλ dysı, καὶ ὅτι ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονέων ἐκβάλλδε τὰ δαιμόνια. 38 καὶ 
Me. προςκαλοσάμδνος αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς ἔλεγεν αὐτοῖς. πῶς δύναται σατανᾶς σατανᾶν 
Μι. ΄ (26 ..... καὶ δὲ nn. τὸν -... -- 
Mc. ἐχβάλλειν; 24 al ἐὰν βασιλεία ἐφ᾽ δαυτὴν μερισϑῇ, οὐ δύναται σταϑῆναι ἡ βασιλδέα ὀκεένη. 
Mt. — δε..Ἶ.1..) 
Mc. 25 xal ἐὰν οἰκέα ἐφ᾽ δαυτὴν μορισϑῇ , οὐ δυνήσδται ἡ οἰκέα ἐκδένη στα ϑῆναι 
Mt. 2b __ πᾶσα πόλιςἢ.. . μερισϑοῖσα καϑ' δαντῆς ... nn ἥσοται. 
Mc. 26 καὶ δὲ ὃ σατανᾶς ἀνέστη ἐφ᾽ δανυτόν, ἐμερέσϑη, καὶ οὐ δύναται στῆναι ἀλλὰ τόλος 
Mt. 26 ____............ T09 σατανᾶν ἐκβάλλει,  .. 
Me. ἔχει. 27 all οὐ δύναται οὐδεὶς εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ δὲςολϑὼν τὰ σκϑύη αὐτοῦ 
Mt. 20 ἢ TEE ann US eisehdeiv εἰς τὴν οἰκέαν τοῦ ἰσχυροῦ καὶ... 
Mc. διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δήσῃ, καὶ τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσθι. 
Mt. —— — δήσῃ τὸν ἐσχυρόν, -.....  . — —mʒ · .. 
Me. 28 ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτε πάντα ἀφεϑήσοται τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων Ta ἁμαρτήματα καὶ 
Mt. 81 διὰ τοῦτο...... πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλασ- φημέα ἀφεϑήσεται τοῖς ἀνϑρώ- 
Mc. ai βλασφημίαι, ὅσα ἂν βλασφημήσωσεν" 239 ὃς δ' ἂν βλασφημήσῃ eis τὸ πνεῦμα τὸ 
Mt. παις,..... δ᾽... δἴπῃ κατὰ τοῦ ---.. ατὸς τοῦ 
Mc. ἅγιον, οὐκ ἔχει ἄφεσιν δὲς τὸν αἰῶνα, ἀλλὰ ὄνοχος ὄσται 
Mt. ....ονυ, .... ἀφοϑήσεται αὐτῷ οὐτο ἐν τούτῳ τῷ .. .ε οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι. 1,0. 643 (Baum und 
Me. αἰωνίου ἁμαρτήματος. 30 ὅτι ὄλεγον᾽ πνεῦμα ἀκάϑαρτον ὄχϑι. 
Mt. Früchte.) 
Jeſu Samilie II. 

Mc. 331—34. 1,0. 819—21. Mt. 1246—50 ex. 
Me. si καὶ Eoysıas 7 μήτηρ αὐτοῦ καὶ 
Le. Mc. 436 (Aufmunterg. 3. Berftindn.) 19 παρδγόνϑτο δὲ πρὸς αὐτὸν nennen - 
Mt. 10.11.26 (i, Beelzebubjtreitgefpräch) 46 ὅτε αὐτοῦ λαλοῦντος τοῖς ὄχλοις, OU... — 
Mc. oi ἀδελφοὲ αὐτοῦ, καὶ ἔξω στήκοντες ἀπέστδιλαν πρὸς αὐτὸν καλοῦντος αὐτόν. 32 καὶ ἐκάϑητο 
Le. Mm. 008 ἠδύναντο συντυχεῖν αὐτῷ 
Mt. — δβίστήκοισα» ἔξω ζητοῦντες αὐτῷ λαλῆσαι 
Mc. πϑρὶ αὐτὸν ὄχλος, καὶ λέγουσιν αὐτῷ ἰδοὺ ἡ μήτηρ σοὺυ καὶ οἱ ἀδελφοί σον καὶ ai 
Le. διὰ τὸν -.. ον. 20 ἀπηγγέλη δὲ -..... ὅτι — — — — — 
At. 41 δἶπον y— 
Μο. ἀδελφαί σον ὄξω ζητοῦσίν 08 . 88 καὶ ἀποκρεϑεὶς αὐτοῖς λόγει 
Le. ὅστήκασιν .. ἰδεῖν -- ϑέλοντες. 21 ὃ δὲ. . εἶπεν πρὸς αὐτούς 
Mt. ἔξω ἑστήκασιν ... οὔντες σοι λαλῆσαι. 48 ὁ δὲ εἶπον τῷ λόγοντι αὐτῷ" 
Me. 20 vgl, Le. 1210, 


Mc, 3° vgl. Joh. 720, 8«s, 1020, 


9* 


Mc. 834—35. Le. 821. Mit. 1249-50. 


Mo. τές ἐστιν 7 μήτηρ μον καὶ οἱ ἀδελφοί μου; 34 καὶ περιβλεψάμενος τοὺς πϑρὶ 
Mt. nee τίνες δἰσὶν...  ο,, .5.ΟὈ.ω 40 ἐκτθοίνας τὴν χεῖρα ἐπὶ .... μαϑη- 
Mc. αὐτὸν κύχλῳ καϑημένους λέγθε" ide ἡ μήτηρ μου καὶ οἱ ἀδελφοί μου. 85 ὃς ἂν ποιήσῃ 
Le. μή- τὴρ μου 
Mt, τὰς αὐτοῦ εἶπον" οὗ... ..........ὄ.ὕ..... OLE γὰρ ..... 
Mc. τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ οὗτος ἀδελφὸς μου καὶ ἀδελφὴ καὶ μήτηρ 
Lc. καὶ ἀδολφοί μου ot δἰσεν οἱ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ ἀκούοντος 
Mt. —— πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς, αὐτός μου ἀδελφὸ; ...... ὦ 
Mc. ἐστίν. 

Le. καὶ ποιοῦντος. Mit. 435 (Seefturm.) 


Me. 41—7. Le. 84-7. Mt. 181---7. 


2. Die Marfusgleichniffe. 


Mc. 41—34. 


Gleihnis vom Sämanne. 
Mc. 41—9. Le. 84-8. Mt. 131—9. 


1 χαὶ πάλεν ἤρξατο διδάσκϑεν 


Le. Le. 83 (Die dienenden Frauen) 

Mt. 1 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκδίνῃ ἐξελϑὼν ὁ Ἰησοῦς ἐκ τῆς οἰκίας ἐκάϑητο 
Mc. παρὰ τὴν ϑάλασσαν. καὶ συνάγεται πρὸς αὐτὸν ὄχλος πλεῖστος, 

Le. 4 -όντος δὲ ον πολλοῦ καὶ τῶν κατὰ πόλιν ἐπι- 
Mt. —. ἡχϑησαν......  . .0ἐ πολλοέ, 

Me. ὥςτϑ αὐτὸν εἰςπλοῖον ἐμβάντα καϑῆσϑαι ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, καὶ πᾶς 
Le. πορδυομόνων πρὸς αὐτὸν 

Mt. —— ——— | Bamanonannuen 
Mc. ὁ ὄχλος πρὸς τὴν ϑάλασσαν Eni τῆς γῆς ἦσαν. 1 καὶ ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν παραβολαὶς 
Lec. einer διὰ 176° 
Mt. — - τὸν αἰγιαλὸν ϑίστήκδι. 8... ἐλάλησεν. οἷς. .. .. 
Mc. πολλά, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ 8 ἀκούετε. ἰδοὺ ἐξῆλθεν ὁ σποίρων 

Le. δ πος. τοῦ 
Mt. 2... λέγων" — ςὡὦο. τοῦ 
Mc. σπεῖραε. 4 καὶ Erövsro ἐν τῷ σπεέρϑεν ὅ μὲν ὄὅπεσεν παρὰ τὴν ὁδόν, 
Le. ........... τὸν σπόρον αὐτοῦ ος.. —— — αὐτὸν... ὡς, 
Mt. u . ı_. Ὡς, αὐτόνὰ...... anne nennen 
Mc. καὶ ἦἤλϑεον τὰ nerewa καὶ κατέφαγδν αὐτό. 5 καὶ ἄλλο 

Le. καὶ κατοεπατήϑη -.. neuen τοῦ οὐρανοῦ 6— ὅτορον κατ- 
Mt, — —- . 8 ἄλλα δὲ 

Mc. Sasosy ἐπὶ τὸ πετρῶδες, ὅπου οὐκ δἶχεν γὴν πολλήν, καὶ οὐϑὺς δξανέτθιλεν διὰ τὸ μὴ ἔχϑεν 
Le. — τὴν — αν, — φνὲν 

Mt. >. τὰ .... ὠδη,............... οϑ» ......ῳ.ἐως -.----...................--. 
Mc. βάϑος γῆς" 5 καὶ ὅτο ἀνότθιλεν ὃ ἥμος , ἐκαυματίσϑη, καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν ἐξηράνϑη. 
Le. ἐξηράνϑη διὰ τὸ un ὄχϑιν ἰκμάδα. 
Mt. — 6 ἡλέου δὲ ἀνατείλαντος... ............................ 
Mc. 1 καὶ ἄλλο ἔπεσον sis τὰς ἀκάνϑας, καὶ ἀνέβησαν αἱ ἄκανθαι καὶ συνέπνιξαν αὐτό, καὶ 
Le. 1.-.... 818007 __....... ἐν μόσῳ τῶν --..-. ὧν, ... συμφυϑῖσαι..... .. an 
Mt. 1 ἄλλα da... ἐπὶ ——— — —4. 


Me. δ vgl. Joh. 420 (Bei den Samaritern) (ὁ σπείρων) 
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Mc. 48—12. 1,0. 88--10. Mt. 188—15. 


Mc. καρπὸν οὐκ ὄδωκδν. 8 καὶ ἄλλα ὄποσεν eis τὴν γῆν τὴν καλήν, καὶ ἐδίδον καρπὸν 
Le. 8... BTEROV nennen ἀγαϑήν, .... φυὸν ἐποίησεν ..... 
Mt. 8 ἄλλα δὲ .--.................΄.΄.’..............ςς. — —— , 
Mc. ἀναβαίνοντα καὶ αὐξανόμενον, καὶ ἔφδρεδν eis τριάκοντα καὶ eis ἑξήκοντα καὶ δὶς ἑκατόν 
mean Ta- 
Mt. ὃ μὲν ἑκατὸν, 6 δὲ ἑξήκοντα, 6 δὲ τριάκοντα 
Μο. 9 καὶ Blsyer - ὃς ἔχεε ὦτα ἀκούθιν ἀκονότω. ἷ 
1,50. πλασίονα. ταύτα λόγων ἐφώνδι" ὃ -—WV meer 
Mt. OU ——— 
Zweck der Gleichnisrede. 
Me. 410—12. Le. 8 9---10. Mt, 18 10—15. 
Mc. 10 καὶ ὅτε ἐγένοτο κατὰ μόνας, ἠρώτουν αὐτὸν ol περὶ αὐτὸν σὺν τοῖς δώδεκα 
IL. 59 en-._ ων δὰ ..... — μαϑηταὶ -.-.. οὔ" τίς 
Mt. 10... προςολϑόντες -- μαϑηταὶ εἶπαν αὐτῷ" διατί 
Mc. τὰς παραβολαάς. 11 xal ἔλδγδν αὐτοῖς ες μὲν τὸ μυστή- 
Lc. avın εἴη ἡ παραβολή. 10 ὁ δὲ εἶπον: .—. δέδοται γνῶναι 
Mt. νος αἷς λαλεῖς αὐτοῖς; 11 ὁ δὲ ἀποκριϑεοὶς εἶπον ὅτε. δέδοται. γνῶναι 
Mc. ριον δόδοται τῆς βασιλϑίας τοῦ ϑοοῦ, ἐκϑίγοις δὲ τοῖς ἔξω 
Le. τὰ μυστήρια ......nnnenennnennunnnnenemmnnen τοῖς δὲ λοιποῖς 
Mt. τὰ μυστήρια ....ὐοώςςς τῶν οὐρανῶν, nenn οὐ δέδοται. 
12 ὅςτις γὰρ ἔχοι, δοϑήσεται αὐτῷ καὶ πϑρισ- 
σδευϑήσοταε' ὅςτις δὲ οὐκ ὄχϑοι, καὶ ὁ ὄχει ἀρϑή- 
osras ἀπ᾿ αὐτοῦ. (Mc. 425 vgl.) 13 διὰ τοῦτο 
Mo. ἐν παραβολαῖς πάντα γένεται, 12 iva βλέποντος βλέπωσιν καὶ μὴ ἔδωσιν, καὶ ἀκούοντος 
Le. mn ; ... —— 
Mt. . αὐτοῖς λαλῶ ὅτε... οὐ en... ου.... obx 
Mc. ἀκούωσιν καὶ μὴ συνιῶσιν, μήποτϑ ἐπιστρόψωσιν καὶ ἀφεϑῇ αὐτοῖς. 
Le.. — 
Mt. _....-.ov... οὐδὲ ..-... οὗ..... 
14 καὶ ἀναπληροῦταει αὐτοῖς 7 προφητεία Ἡσαΐου 
ἢ λόγουσα' ἀκοῇ dxovosts καὶ οὐ μὴ συνῆτο, καὶ 
βλέποντες βλέψϑτε καὶ οὐ μὴ ἴδητε. 15 ἐπαχύν- 
In γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς hal» 
βαρέως ἤκουσαν, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν 
ἐκάμμυσαν, unnors ἔδωσιν τοῖς ὀφϑαλμοῖς καὶ 
τοῖς ὠσὶν ἀχούσωσιν καὶ τῇ καρδίᾳ συνῶσιν καὶ 
ἐπιστρέψωσιν, καὶ ἰάσομαὶ αὐτούς. Le. 1024 (Selige 
Augenzeugen.) 
Me.® vgl. Joh. 4358. (χαρπός) 


Mc. 413—20. Le. 81ı1—ı5. Mt. 18 18---23. 23 


Deutung des Sämannsgleihnifles. 
Mo. 413—20. Le. 811—15. Mt. 13 18—23. 


Mc. 13 καὶ λέγεε αὐτοῖς" οὐκ oldarse τὴν παραβολὴν ταύτην, 
Le. 11 ἔστιν δὰ αὕτη ἡ παραβολή" 

Mt. Lc.1024 (Selige Augenzeugen) 19 ὑμεῖς οὖν ÜKOVDATE nn... τοῦ σποί- 
Mc. καὶ πῶς πάσας τὰς παραβολὰς γνώσεσϑε; 14 ὃ σπείρων τὸν λόγον σπείρει . 15 οὗτοι δέ 
Le. -- σπόρος ἐστὶν ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ. 13 οὗ... 
Mt. ραντος" 19 

Mc. alou οὗ παρὰ τὴν ὅδόν, ὅπου σπεέρδται ὃ λόγος, καὶ ὅταν ἀκούσωσιν, 

Le. παρὰ τὴν ὃδόν slow οἱ  FAYTES, 

Mt. παντὸς ἀκούοντος τὸν λόγον τῆς βασιλδίας καὶ μὴ 
Μο. εὐθὺς ἔρχεται ὁ σατανᾶς καὶ αἶρδι τὸν λόγον τὸν ἐσπαρμόνον ἐν 

Le. εἴτα een διάβολοΗηυν... ὦ ἀπὸ τῆς καρδίας 
Mt. συνιὄόντος, πως πονηρὸς ... ἁρπάζϑι τὸ... ἐν τῇ καρδίᾳ 
Mc. αὐτοῖς. 16 καὶ οὗτοι 
Le. ....ὥν, ἵνα μὴ πιστεύσαντες σωϑῶσιν. 18 

Mt. ... οὗ. οὗτός ἐστιν ὃ παρὰ τὴν ὁδὸν σπαρϑίς. 10 

Mc. ὁμοίως εἰσὶν od ἐπὲ τὰ πϑιρώδη σπϑιρόμϑνοε, οὗ ὅταν ἀκούσωσιν τὸν λόγον 

Le. — 08... τὴν 0 — — MET χαρᾶς 
Mt. ὁ δὲ... m nn σπαρείς, οὗτός ἐστιν, ὁ τὸν λόγον ἀκούων καὶ 
Me. οὐϑὺς μετὰ χαρᾶς λαμβάνουσιν αὐτόν, 11 καὶ οὐκ ὄχουσιν ῥίζαν ἐν δαυτοῖς ἀλλὰ πρός- 
Le. δέχονται τὸν λόγον , ὦ οὗΠοι. Wann οἱ... 
Mt. ......... 21 nenn δὲ... 0000 ..ὦὦὡὡς 
Mc. καιροέ εἰσιν, εἶτα γϑνομένης ϑλέψεως ἢ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον οὐθὺς σκανδαλίζονται. 
Le. .......ὃν πιστδύοντεος καὶ καιρῷ πδιρασμοῦ ἀφίστανται. 
Mt. .......ὅς ἐστιν, γενομόνης δὲ . ....... nnannnmnnnn nenn nennnmnmnenannensnnenennennennennnnenmunonmeneunennnn εταε. 
Mc. 18 καὶ ἄλλοι δἰσὶν οἴ ἐπὶ τὰς ἀκάνθας σπειρόμϑνοε, οὗτοί εἰσιν οὗ τὸν λόγον ἀκούσαντες, 
Le. 14 τὸ δὲ εἰς...  .. - ποσόν παν παν 
Mt, 22 ὁ δὲ ES nn σπαροίς , 06 BOTEN ὁ... Ὁ ὦν, 
Me. 19 καὶ al μέρεμναε τοῦ αἰῶνος καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου καὶ ad πδρὶ τὰ λοίπὰ ἐπιϑυμέαι 
Le. — ὑπὸ .... ὧν — — ἡδονῶν τοῦ βίου 

μι ... — 

Mc. sisnogevöusvaı συνπνέγουσιν τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος Yiveraı . 840 καὶ ἐκδῖνοί δἰσιν od ἐπὶ 
Le. — O6 nennen ονται τς OU τολοσφοροῦσιν. 15 τὸ δὲ ἐν 
Mt. πο τρῶς... ..... 242 ὁ δὲ ..... 
Me. τὴν γῆν τὴν καλὴν σπαρέντες, οἵτενδς ἀκούουσιν 
Le. τῇ καλῇ γῇ, οὗτοί δἰσιν ......... ὃν καρδίᾳ καλῇ καὶ ἀγαϑῇ ...... σαντες 
Mt. ... καλὴν γῆν ......... εἰς ,...06 ἐστον ὃ τὸν λόγον 
Mc. τὸν λόγον καὶ παραδέχονται, καὶ καρποφοροῦσιν ἐν τριάκοντα καὶ ἐν δξήκοντα 
Le. >. κατέχουσιν , .n.nnnnnennnnnnennanennennnnnnne -- ὑπομονή ᾿ 

Mt. ἀκούων ᾿ συνιδίς, ὃς δὴ .-.-.:... δὲ καὶ ποιδὲ ὁ μὲν ὅκατόν , ὁ δὲ... , 
Mc. καὶ ἐν ἑκατόν 

Mt. ὁ δὲ τριάκοντα. Mt. 18 24 (Gleichnis vom Unkraut unter bem Weizen.) 


24 


Mc. 321 καὶ ὄλογεν αὐτοῖς ὅτε μήτι ἔρχεται ὃ λύχνος ἵνα ὑπὸ τὸν μόδιον τοϑῇ 7 ὑπὸ τὴν 
Le. 18 οὐδεὶς δὸ λύχνον ἅψας καλύπτοι αὐτὸν σκεύει. ἭΑο.-...- κάτω 
Μο. κλένην; οὐχ ἵνα ἐπὲ τὴν λυχνίαν 1897 ; 22 οὐ 
Le. .... ἧς τέϑησιν, ἀλλ᾽. un ἂς τίϑησιν, ἵνα οὗ εἰςπορϑνόμϑνοι βλέπωσιν τὸ φῶς. 11 -.. 
Mc. γὰρ ἔστιν τε κρυπτόν, ἐὰν μὴ ἵνα φανερωϑὴ , οὐδὸ ἐγένετο ἀπόκρυφον, 
L.. 4 , ὃ οὐ -...... ὃν γενήσεται, ...... 3 οὐ μὴ γνω- 
Μο. ἀλλ ἵνα ἔλϑῃ εἰς φανερόν. 18 εἴ τις ἔχοι ὦτα ἀκούειν, ἀκουότω. 14 καὶ ὄλογον αὐτοῖς" 
Lc. σϑῇ καὶ κω... 18 
Mc. βλέπετε τί ἀκούδτδ' ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε μοτρηϑήσεται ὑμῖν, καὶ προςτοϑήσϑται 
Le. m... οὖν πῶς nn. “ 
Mt. S. 22 (Zwed der Gleichnis- 
Mc. ὑμιν. 23565 γὰρ dya, δοϑήσϑται αὐτῷ' καὶ ὃς οὐκ ἔχϑεε, καὶ ὃ 
Le. - ἄν — ἄν μὴ ---ἢ» -------.. 
Mt. rede.) 13... US nennen καὲ πορισσδυϑήσεδταε" ὅςτις δὲ nn 
Μο. ὄχοε ἀρϑήσοται an αὐτοῦ. 
Le. doxsi 08 ....... ©, 19 (Jeſu Familie ΠῚ 
Mt. — —— — — Θ, 22 (Zwed der Gleichnisrede.) 
Gleichnis vom Samenkorne. 
Mc. 426-28. 

26 καὶ ὄλδγεν" οὕτως ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, 

ὡς ἄνθρωπος βάλῃ τὸν σπόρον ἐπὲ τῆς γῆς, , 

21 καὶ καϑεύδῃ καὶ ἐγδίρηται νύκτα καὶ ἡμόραν 

καὶ ὃ σπόρος βλαστᾷ καὶ μηκύνηται, ὡς οὐκ 

οἶδεν αὐτός. 18 αὐτομάτη ἡ γῆ καρποφορεῖ, 

πρῶτον χόρτον δἶτον στάχυν, alısv πλήρης σῖτος 

ὃν τῷ στάχυϊ. 19 ὅταν δὲ παραδοῖ ὁ καρπός, 

εὐθὺς ἀποστέλλει τὸ δρόπανον, ὅτι παρέστηκεν 

ὁ ϑερισμός. 
Mc. 22 vgl. Le. 1122 οὐδεὶς λύχνον ἅψας sis κρυπτὴν τέϑησιν οὐδὲ ὑπὸ τὸν μόδιον, EAN 

ἐπὶ τὴν λυχνίαν, ἕνα οἱ οἰςπορδυόμϑνοι τὸ φέγγος βλέπωσεν. 

Mc. 22 vgl. Le. 122 οὐδὲν δὲ συγκεκαλυμμένον ἐστὶν ὃ οὐκ ἀποκαλυφϑήσεται, καὶ κρυπτὸν ὃ οὐ 


Mc. 421—29. Le. 816—18. Mt. 1312. 


Aufmunterung zum Berftändniffe. 
Mc. 4 21—25. Le. 8 16—18. Mt. 13 12. 


’ 
Yyvaodnostaı. 


. 24 vgl. Le. 688, 

. 36. vgl. 1,0. 1926, 
. 16. νᾳῖ, Mt. 1824 ἄλλ. παραβ. παρέϑηκ. αὐτοῖς λέγων' ὡμοιώϑη 7 Bacılala τῶν οὐρα- 
νῶν ἀνθρώπῳ σπείραντι καλὸν σπέρμα ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ. 25 ἐν δὲ τῷ καϑεύ- 
ὅθεν τοὺς ἀνθρώπους ἦλθεν ὃ ἐχϑρὸς....... ξιξάνια ἀνὰ μέσον τοῦ σέτου.... 26 ὕτα δὲ 


ἐβλάστησεν ὃ χόρτος καὶ καρπὸν ἐποίησεν... .. 


‚16 pgl. Joh. 595 ἐκεῖνος ἦν ὁ λύχνος 6 καιόμενος καὶ φαίνων ὑμεῖς δὲ ἠϑολῆσατο ἀγαλλια- 


ϑῆναει πρὸς ὥραν ἐν τῷ φωτί αὐτοῦ. 


Mc. 


430—84. Le. 13 16-18. Mt. 18 31—35. | 25 


Gleichnis vom SHenfkorne. 


Mc. 430—32. Le. 13 18—19, Mt. 13 31—32. 


Mc. 80 καὶ 
Le. Le. 1811 (Heilung der Berfrümmten) 18 layer 
Mt. Mt. 1330 (Gleichnis vom Unfraute unter dem Weizen.) 3! ἀλλην παραβολὴν παρέϑηκδον αὐτοῖς 
Me. ὄλογεν" πῶς Önomwewusr τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοοῦ ἢ ἐν τίνε αὐτὴν παραβολῇ ϑῶμεν; 
Le. οὖν "im ..... α ἐστν Mae. Bonn RE ὁμοιώσω αὐτήν ; 
Mt. λέγω. .- a ἐστὲν Mann τῶν οὐρανῶν 

Me. 3 ὡς κόκκῳ σινάπεως, ὃς ὅταν σπαρῇ ἐπὲ τῆς γῆς , 

Le. 19 ὁμοία ἐστὶν. .ο .. , ὃν λαβὼν ἄνϑρωπος ὄβαλον εἰς κῆπον δαντοῦ, 

Mt. Ὥς, ὃν λαβὼν ἄνθρωπος ἔσπϑδιρεν ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ" 32 ὃ 
Mc. μεκρότϑρον ὃν πάντων τῶν σπϑρμάτων τῶν ἐπὲ τῆς γῆς, 832 καὶ ὅταν σπαρῇ ἀναβαίνει 
Lc. — ηὔξησεν 
Mt ..... μόν E00V nennen } ὅταν δὲ αὐξηϑῇ 
Mc. καὶ γένδται μεῖζον πάντων τῶν λαχάνων καὶ ποιδῖ κλάδους μεγάλους, ὥστε δύνασ- 
Le. .--.. ἐγένετο δὲς δένδρον , καὶ 

Mt. ——— προς, ἐστὶν u... γένεται δόνδρον » --ὐς ἐλϑεῖν 
Me. Has ὑπὸ τὴν σκιὰν αὐτοῦ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνοῦν. 

Le. — nam 8... ωὠσδν ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. 
Mit. πα oiv ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. 
Le. Le. 1821 (Gleichnis vom Sauerteige.) 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Le. 182: (Gleichnis vom Sauerteige.) 


Metbode der Gleichnisrede. 


Mc. 4 83---84. Mt. 13 84---8ὅ. 


38 χαὶ τοιαύταις παραβολαῖς πολλαῖς ἐλάλει αὐτοῖς τὸν 
Le. 182: (Gleichnis vom Sauerteige.) 84 ταῦτα πάντα ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς ἐν παραβολαῖς τοῖς 


λόγον, καϑὼς ἠδύναντο ἀκούειν' 34 χωρὶς δὲ παραβολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς, κατ᾽ ἰδίαν δὲ 
ὄχλοις, καὶ χωρὲς -.-..... . δὲν... BR 


τοῖς ἰδίοες μαϑηταῖς ἐπέλυεν πάντα. 
35 ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου 


λέγοντος" ἀνοίξω ἐν παραβολαῖς τὸ στόμα μου, 
ἐρούξομαε κεκρυμμένα ἀπὸ καταβολῆς. Mt. 18 36 
(Deutung des GI. vom Unkr. unt. δ, Weizen.) 


Le. 


ı8 vgl. Le. 13 20 Anm. 


Mc. 4 8ὅ---40. Lo. 822—25. Mt. 818, 23—26. 


3. Die galiläifche Deriode IL 


Mc. 4 35—6 44. 


Der Seeſfturm. 
Mc. 48541. Lec. 822—25. Mit. 818, 23—27. 


Mc. 35 χαὶ λέγεε αὐτοῖς ἐν Exslvn τῇ ἡμέρᾳ ὀψίας γενομένης" δι- 
Le. ©. 19 (Jeſu Familie II) 12 ὀγένδτο δὲ ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν καὶ αὐτὸς ἐνέβη sis 
Mt. Θ. 8 (D. erfte Sabb, i. Kap.) 15 ἐδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς πολλοὺς ὄχλους περὶ αὐτὸν ἐκόλουσον ἀπ- 
Mc. ἐλθωμον εἰς τὸ πέραν. 36 καὶ ἀφέντες τὸν ὄχλον παραλαμβάνουσιν αὐτὸν ὡς ἣν 
1,0. πλοῖον καὶ οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ οἶπεν πρὸς αὐτοὺς" διέλθωμεν als τὸ πόραν τῆς 
Mt. εδλϑεῖν εἰς τὸ πέραν. 1922 Le. 957 (Nachfolgeverhandlungen,) 23 καὶ du- 
Mc, (bt) ἐν τῷ πλοίῳ, καὶ ἄλλα δὲ πλοῖα ἦσαν μοτ' αὐτοῦ. 81 χαὶ 

Le. λέμνης, καὶ ἀνήχϑησαν. 23 πλθόντων δὲ αὐτων ἀφύπνωσεν" ..... 

Mt. βάντε αὐτῷ εἰς τὸ πλοῖον ἠκολούϑησαν αὐτῷ οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ. 24 ἐδοὺ 
Mc. γένοται λαῖλαψ μεγάλη ἀνέμου καὶ τὰ κύματα ἐπέβαλλεν δἰς τὸ πλοῖον, 
Le. κατέβη... ως, δὲς τὴν λέμνην, — συνδπληροῦντο 

Mt. σδισμὸς ......as ἐγένοτο ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, ὥςτε τὸ πλοῖον καλύπτοσϑαι ὑπὸ τῶν» κυ- 
Me. ὥστο ἤδη γομίζεσϑαι τὸ πλοῖον. 38 καὶ ἦν αὐτὸς ἐν τῇ πρύμνῃ ἐπὶ τὸ προςκδῳάλαιον 
Le. καὶ ὀκενδύνδυον. 

Mt. μάτων». — δὲ 

Mc. καϑεύδων" καὶ ἐγδέρουσιν αὐτὸν καὶ Adyovaır αὐτῷ -Φᾶδιδάσκαλδ, οὐ μόλει 
Le. 24 προςδολϑόντες δὲ διήγδιραν _........ oOvtsq ἐπιστάτα, ἐπιστάτα, 

Mt. &...........ev. 25 .__. προςδλθόντες ἤγειραν -.οοα..... anna OVTEG κύρια , σῶσον, 
Mc. σοι ὅτι ἀπολλύμεϑα; 29 καὶ διδγϑδρϑ εἱς 
Le. — —. ὁ δὰ. 

Mt. —4 . 26 xal λέγδε αὐτοῖς" τί δειλοί ἐστε ὀλιγόπιστοι; TOMB... 
Mc. ἐποτέμησεν τῷ ἀνέμῳ καὶ εἶπον τῇ ϑαλάσσῃ᾽ σιώπα, ποφίμωσο' καὶ ἐκόπασεν ὃ 
Le. m... nsaneeonnnnnnennnen nenn τῷ κλύδωνι τ τοῦ ὕδατος" um ἐπαύσαντο 
Mt. _.........-....... τοῖς ἀνέμοις ... πα 

Mc. ἄνεμος, καὶ ἐγένετο γαλήνη μδγάλη. 40 καὶ εἶπεν αὐτοῖς" τέ δειλοί ἐστο οὕτως; πῶς οὐκ ἔχετε 
Le. — . 285 δἶπον δὲ. ..ὅ ποῦ ἡ 
Mt. — — — 


Mc. ↄe vgl. Joh. 6225. (πλοιάριον ἄλλο, ἄλλα πλοιάρια) 


Me. 441—58. Lc. 826—29. Mt. 827—29. 27 


Mc. πέστιν ; 41 καὶ ἐφοβήϑησαν φόβον μέγαν, καὶ ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους" τίς ἄρα οὗτός 
Le. .......ὅὃς ὑμῶν; m ϑόντος δὲ ἐθαύμασαν — — τες... 
Mt. 27 οἱ δὲ ἀνᾷρωποι ἐϑαύμασαν .. TEG ποταπός ἐστιν 
Mc. ἐστιν, ὅτε καὶ 6 ἄνϑεμος καὶ ἡ ϑάλασσα αὐτῷ ὑπακούει ; 
Le. -......... Tl .......οἐς ἐπιτάσσει .... τῷ ὕδατι, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ; 
Mt. οὗτος, ....... οὗ... 08 ΟΝ eennnnmnumnenu nun μὡουσιν; 
Der gerafenifhe Reſeſſene. 

Mc. 51—20. Le. 826—89. Mit. 828—9 1. 
Mc. 1 καὶ ἦλϑον eis τὸ πόραν τῆς ϑαλάσσης eis τὴν χώραν τῶν Γερασ -ηνῶν. 
Le. 26 __.. κατέπλευσαν (23) — Teorec- ἥτις 
Mt. 298. ἐλθόντος αὐτοῦ... ----- 0... Ζαδαρ-..--..,, 
Mc. 2 καὶ ἐξελθόντος αὐτοῦ ἐκ τοῦ πλοίου, οὐθϑὺς ὑπήντησεν 
Le. ἐστὶν ἀντίπερα τῆς Γαλιλαίας" 21 ἐξολϑόντε δὲ ς..- ᾧ ἐπὶ τὴν γῆν — 
Mt. .uoonannnunnn αν 
Mc. αὐτῷ ἐχτῶν μνημείων ἄνϑρωπος ἐν πνούματε ἀκαϑάρτω 
Le. ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλδως ὄχων δαιμόνια, καὶ χρόνῳ ἱκανῷ υὐὖκ ἐνεδύσατο 
Mt. ....... δύο δαιμονιζόμδνοι ἐκ τῶν μνημδίων ἐξβρχόμϑνοι 
Mc. (16) 3 ὃς τὴν κατοίκησιν» alyer ἐν τοῖς μνήμασιν, καὶ οὐδὲ ἁλύσοε οὐκότι οὐδοὶς ἐδύνατο 
Le. iuarıov, καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ὄμονεν ἀλλ... 
Μι. χαλδοποὲ λίαν, 
Mo. αὐτὸν δῆσαι, 4 διὰ τὸ αὐτὸν πολλάκες πόδαιες καὶ ἁλύσεσιν δεοδόέσϑαι, 
Le [(20 — οἷς γάρχρόνοις συνηρπάκϑε αὐτὸν καὶ ὁδεσμϑύδτο ....-..-.-... καὶ πόδαις 
Μο. καὶ διοσσπάσϑαι ὑπὶ αὐτοῦ τὰς ἁλύσεις καὶ τὰς πόδας συντοτρῖφϑαι, καὶ οὐδεὶς 
Le. φυλασσόμενος, ..... διαρήσσων τὰ δεσμὰ 
Μι. ὥςτα μὴ 
Mc. ἔσχνον αὐτὸν δαμάσαε, δ καὶ διαπαντὸς νυκτ᾽ς καὶ ἡμόρας ἐν τοῖς μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς ὄροσιν ἦν 
Lec. ἠλαύνοτο ὑπὸ τοῦ δαιμονίον εἰς τὰς ἐρήμους. 
Mt .—.-ur τινὰ napsldeiy διὰ τῆς ὁδοῦ Exslvns. 
Mc. κράζων καὶ κατακόπτων ἑαυτὸν λέϑοις. 5 καὶ ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ μακρόϑεν ἔδραμϑν καὶ 
Le. 28 ἐδὼν δὲ. 
Mt, 20 οὗ 
Me. προςδκύνησεν αὐτῷ 1 καὶ κράξας φωνῇ μεγάλῃ Mysı - τί ἐμοε καὶ σοί, Ἰησοῦ, υἱὰ τοῦ ϑεοῦ 
Le. ἀνακράξας προςόποσον αὐτῷ καὶ ....... . BUTEV ------.......ὄ.............ς:.»ςς-. 
Mt. ὄκραξαν λέγοντες" ..- ἡμῖν ann. .- — 
Mc. τοῦ ὑψίστου; δρκίζω vs τὸν ϑοόν, μή us βασανίσῃς. 8 ὄλογον γὰρ αὐτῷ" ἔξολϑε τὸ 
Le. .......... --. ; δέομαί σον — —— 19 παρήγγολλεν ..... τῷ πνϑύματε 
Mt. ; ἦλϑος ὧδε πρὸ καιροῦ βασανίσαι ἡμᾶς; 
Mc. πνοῦμα τὸ ἀκάϑαρτον ἐκ τοῦ ἀνθρώπον. (4) 
Lc. τῷ ἀκαϑάρτῳ ἐξολϑοῖν and ............... πολλοῖς γὰρ χρόνοις συνηρπάκδε αὐτόν, καὶ ἐδοσμού- 


98 Mc. 59—17. Lec. 830—37. Mt. 830-834. 
Lc. sro ἁλύσεσιν καὶ πέδαις φυλασσόμονος, καὶ διαρήσσων τὰ δεσμὰ ἠλαύνδοτο ὑπὸ τοῦ δαιμονίου 
Μο. 9 χαὶ ἐπηρώτα αὐτόν" τί ὄνομά σοι ; καὶ λέγδε 
Le. δὲς τὰς ἐρήμους. 30 ἐπηρώτησεν Ö8 ......... 6 Ἰησοῦς λέγων" ._ cos ὀνομά δστιν; ὁ δὲ einer 
Me. αὐτῷ" λογεὼν ὄνομά μοι, ὅτι πολλοί ἐσμὲν . 10 καὶ παρεκάλεε αὐτὸν 
Le σαν , — ϑὲἐςῆλϑον Öu:uovıa ... ἁ εἰς αὐτόν. 1 nn... OU ......... 
Mc. πολλὰ ἕνα μὴ αὐτὰ ἀποστϑίλῃ ἔξω τῆς χώρας. 11 ἣν δὲ ἐκεῖ πρὸς τῷ ὄρει ἀγόλη 
Le. ἔρνος), ἐπιτάξῃ αὐτοῖς εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. 32 ............. —“ 
Νι. 8. ὦ. μακρὰν ar αὐτῶν ....-.. 
Me. χοίρων usyaln βοσκομένη . 12 καὶ παρθκάλεσαν αὐτὸν λέγοντε:" 

Le. - ἱκανῶν -....... ὧν ἐν τῷ ὄρει, — —— 

Mt. — - πολλῶν... 31 οὗ δὲ ϑαίμονος ......... οὖν een BL ἐκ- 
Mc. πόμψον ἡμᾶς εἰς τοὺς χοίρους, ἵνα εἰς αὐτοὺς δἰςόλϑωμεν. 
Lc. ἕνα ἐπιτρόψῃ αὐτοὶς . ἐκδένους ........ δὲν 
Mt. βάλλδις ἡμᾶς anootedor.............. τὴν ἀγόλην τῶν .... ων. 

Mc. 13 καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς. καὶ ἐξολϑόντα τὰ nrevuara τὰ ἀκάϑαρτα 

Le. — 83 ῥξελϑόντα dd ῳο ὀ . δαιμόνια ἀπὸ τοῦ 
Mt. ΒΝ δἶπον ... ὑπάγετο. 32 οἱ δὰ ............ -ς 

Mc. δὲςῆλθϑον Bis τοὺς χοίρους, καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγόλῃ κατὰ τοῦ κρημνοῦ δὲς 
Le. ἀνϑρώπου......... — — —- 
Mt. — ———————— πᾶσα ———————— 
Mc. τὴν ϑάλασσαν, ὡς διςχίλεοει, καὶ ἐπνέγοντο ἐν τῇ ϑαλαάσσῃ. ---- 14 καὶ οἱ βόσκοντες 
Le. .... λέμνην u ἀποπνίγη .-- 36 ἰδόντες δὸ nn... 
Mt. aan 00 en ἀπέϑανον ._ τοῖς ὕδασιν᾽. . — 33 οἱ δὲ m... 
Mc. αὐτοὺς ἔφυγον καὶ ἀπήγγϑιλαν eis τὴν πόλεν καὶ eis τοὺς ἀγρούς. 

Le. τὸ γβγονὸς mm — — — — 

Mt. μος ἀπελθόντος. ..-..... κα..ς. πάντα τὰ 
Μο. καὶ ἦλϑον ἐδεῖν τί ἐστιν τὸ γεγονός. 15 καὶ 
Le. 35 ἐξ-. δὰ .... ως... _ 
Mt. τῶν δαιμονιζομόνων. 34... ldov πᾶσα ἡ πόλις 8E-_._av 
“Mc. ἔρχονται πρὸς τὸν Ἰησοῦν καὶ ϑεωροῦσιν τὸν δαιμονιζόμονον καϑήμθνον 

Le. ἦλθον... δὗρον καϑήμεονον τὸν ἄνθρωπον, ἀφ᾽ οὗ τὰ δαιμόνια ἐξ- 
Mt. eis ὑπάντησιν τοῦ ..... οὗ .... ἰδόντος αὐτὸν 

Μο. ἑματισμόνον καὶ σωφρονοῦντα, τὸν ἐσχηκότα τὸν Asyınva , καὶ ἐφοβήϑησαν. 16 καὶ 
Le. In TOO τοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ, .-........ὄς. 36 ἀπήγ- 


. διηγήσαντο αὐτοῖς οὗ ἐδόντος πῶς ἐγένετο τῷ δαιμονιζομένῳ καὶ περὶ τῶν χοίρων. 11 καὶ 


γϑιλαν δὲ nennen ἐσώϑη ὁ -.-...... σϑείς. 37 ___ 


Mc. 518—25. 1,0. 888--48. Mt. 91—20. 29 
Mc. ἤρξαντο παρακαλοῖν αὐτὸν ἀπολϑεῖν ἀπὸ 
Le. ἠρώτησαν ...--.-... ἅπαν τὸ πλῆϑος τῆς περιχώρον τῶν Γεργοσηνῶν mm 
Mt. παρδκάλδσαν ὅπως μεταβὴ --..- 
Mc. τῶν ὁρίων αὐτῶν. 18 χαὶ ἐμβαίνοντος αὐτοῦ δὶς τὸ πλοῖον, 
Le. 00... — » ὅτε φόβῳ μογάλῳ avveigovro‘ αὐτὸς δὲ ἐμβὰς — — ὑπέ- 
Mt. — Abàc -- προς διθ- 
Mc. rrapexalsı αὐτὸν ὃ δαιμονισϑοὶς ἕνα μετ αὐτοῦ ἧ. 19 καὶ 
Le. στρδψθν. 38 dödero δὲ .... οὗ. ἀνὴρ, ἀφ᾽ οὗ ἐξοληλύϑει τὰ δαιμόνια, εἶναι σὺν αὐτῷ" 
Mt. πέρασεν. (Θ, 11 Heilg. d. Paralytiſchen παῷ der Heimkehr.) 
Mc. οὐκ ἀφῆκεν αὐτόν, ἀλλὰ λέγθι αὐτῷ" ὕπαγϑ eis τὸν οἶκόν σου πρὸς τοὺς σούς, καὶ 
Le. ἀπέλυσεν δὲ ...., PER») 2, 39 ὑπόστρεφϑ —-, —— 
Mc. ἀπάγγϑιλον αὐτοῖς, ὅσα ὃ κύριός σοι nenolnxev καὶ ἠλέησόν os. 30 καὶ ἀπῆλθον, καὶ ἤρξατο 
Lc. διηγοῦ, 004 ὁποίησδν ὃ ϑεός. — — 
Me, κηρύσσειν ἐν τῇ 4εκαπόλδε ὅσα ἐποίησον αὐτῷ 6 Ἰησοῦς καὶ πάντος ἐϑαύμαζον. 
Le. καϑ' ὅλην τὴν πόλεν κηρύσσων ...... nennen 
— (4 25) 
Zairus' Fochter; die Yntfläffige. 

Mc. 5 21—43, Le. 8 40---56. Mt. 9 18---26. 
Me. 21 καὶ dianepacayıos τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ πλοίῳ eis τὸ πέραν 
Le. 40 ἐγένοτο δὲ ὃν τῷ ὑποστρέφειν τὸν ...... ν 
Mt. Θ, 18 (Taftenfrage.) 15 
Mc. πάλιν συνήχϑη ὄχλος πολὺς ἐπὶ αὐτόν, καὶ ἦν παρὰ τὴν ϑάλασσαν. 22 καὶ 
Lec. ἀπεδέξατο αὐτὸν ὃ... , ἦσαν γὰρ πάντες προςδοκῶντες αὐτόν. 41 __ 
Mt. ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς 
Me. ὄρχοται εἷς τῶν ἀρχισυναγώγων ὀνόματι Ἰάδιρος, 
Le. ἐδοὺ ἦλϑεν ἀνὴρ Do ............ καὶ αὐτὸς ἄρχων τῆς συναγωγῆς ὑπῆρχϑν᾽ 
Mt. ἐδοὺ ἄρχων δἰςελϑὼν 
Mc. καὶ ἰδὼν αὐτὸν nintsı πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ 13 καὶ παρακαλεῖ αὐτὸν πολλὰ, 
1... ..-. πεσὼν παρὰ nn Ἰησοῦ παρδκάλδιε ......... οἐρολϑεῖν εἰς τὸν οἶκον 
Mt. .----..ὄ οκύνϑι — 5 
Mo. λόγων ὅτι τὸ ϑυγάτριόν μον (42 - ἐσχάτως Bysı, 
1. αὐτοῦ, MR. — ne μονογδνὴς ἦν αὐτῷ ὡς ἐτῶν δώδοκα καὶ αὕτη ἀπέϑνησκεν. 
Mt. — N men NO —- ἄρτι ἐτολϑύτησεν " 
Mc. ἕνα ἐλθὼν ὀπιϑῆῇς τὰς χοῖρας αὐτῇ, ἵνα σωθῇ καὶ ζήσῃ . 24 καὶ ἀπῆλϑον 
Le. ἐν δὲ τῷ ὑπάγειν 
Mt, ἀλλὰ — IS τὴν a σον ἐπ᾿....-ἡἥ.ὁ. — vera. 18. ἐγερϑοὶς ὃ 
Μο. us! αὐτοῦ. καὶ ἠκολούϑει αὐτῷ ὄχλος πολὺς καὶ συνόέϑλιβον αὐτόν. 15 καὶ 
1... αὐτόν od ὄχλοι — ἔπνιγον .......... ME — 
Mt. Inooũc Ὡς... καὶ οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ 20 
Mc. 20 vgl. Θ, 7 Mt. 415, 
Mc. 28. vgl. Joh. ὅ 14 (Bethesda) μηκότε ἁμάρτανε, ἕνα μὴ χϑοῖρόν σοίτι γόνηται. 


Mc. ὅ 26---35, 1,0, 844-49. Mt. 921---22. 


Mc γυνὴ οὖσα ἐν (vos: αἵματος δώδοχα ὄὅτῃη 26 καὶ πολλὰ παϑοῦσα ὑπὸ πολλῶν 
Le. — — ἀπὸ ἐτῶν δώδεκα, ἥτις 
Mt. ἐδοὺ .... αἱμορροοῦσα -.. 

Mc. ἑατρῶν καὶ δαπανήσασα τὰ παρ᾽ δαυτῆς πάντα καὶ μηδὲν ὠφεληϑεῖσα 

Le. .......οἷς προςταναλώσασα ὅλον τὸν βίον οὐκ ἔσχυσεν an οὐδενὸς ϑεραπευϑῆναι, 
Mc. ἀλλὰ μᾶλλον sis τὸ χδῖρον ἐλϑοῦσα, 27 ἀκούσασα τὰ πϑρὲ τοῦ ᾿]Ιησοῦ, ἐλθοῦσα ἐν τῷ 
Le. 44 78008... 

Mt. 77005... 

Mc. ὄχλῳ ὄπισϑεν ἥψατο τοῦ ἱματίου αὐτοῦ. 18 Bleysy γὰρ ὅτι ἐὰν 
Le. — roũ κρασπόδου m... nenn 

Mt. --- τοῦ κρασπόδου....  . 2— EI δαυτῇ: — 
Me. ἄψωμαι κἄν τῶν ἱματίων αὐτοῦ σωϑήσομαι. 19 καὶ εὐθὺς ἐξηράνϑη ἡ πηγὴ τοῦ αἵματος 
Le. ἕως. παραχρῆμα ἔστη .. δύσις ..-.-.......ὄ. 
Mt. μόνον ἅψωμαι τοῦ ἱματίου... ὦ. (22) 

Mc. αὐτῆς, καὶ ὄγνω τῷ σώματι ὅτε ἕαται ἀπὸ τῆς μάστιγος. 30 καὶ οὐθὺς ὃ ᾿Ιησοῦς ἐπιγνοὺς ἐν 
Le. ....... (N ME εἶπεν .... (46) 

Mt. 22 ὁ δὸ 

Me. ἑδαυτῷ τὴν ἐξ αὐτοῦ δύναμιν ἐξελθοῦσαν, ἐπιστραφϑοὶς ἐν τῷ ὄχλῳ ἔλεγεν" τίς μον ἥψατο 
Le. 6 ἁψάμονός 
Mt. —— 

Mc. τῶ» ἱματίων; 31 καὶ ὄλογον αὐτῷ οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ" βλέπεις τὸν 
Lc. μου; ἀρνουμένων δὲ πάντων εἶπεν ὁ Πέτρος καὶ ... σὺν ----ᾧ ᾿ ἐπιστάτα, οἱ 
Mc. ὄχλον συνϑ λέβοντά 06, καὶ λέγϑις" τίς μον ἥψατο; (80) 

Le. ......0ἐ......«ὄχουσίν ο..-. καὶ ἀποϑλέβουσιν. 46 ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν" ἥψατό μου τις" ἐγὼ γὰρ 
Mc. 32 καὶ περιδβλόπετο ldeiv τὴν τοῦτο ποιήσασαν. 
Le. ὄγνων δύναμιν ἐξοληλυθυῖαν ἀπὶ ἐμοῦ. 41 0000 

Mt. — q!ν αὐτὴν 

Mc. 33 ἡ δὸ γυνὴ φοβηϑεῖσα καὶ τρόμουσα, εἰδυῖα ὃ γέγονθν αὐτῇ, ἦλθεν καὶ 
Le δὲ ἡ ...... ὅτε οὐκ Mader, — — 
Mc. προςόπεσθν αὐτῷ καὶ δοἶπον αὐτῷ πᾶσαν 
Le. .--- πεσοῦσα ....--. δὲ ἣν αἰτίαν ἥψατο αὐτοῦ ἀπήγγειλεν ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, καὶ ὡς 
Mc. τὴν ἀλήϑειαν. 84 ὃ δὲ εἶπεν αὐτῇ" ϑύγατορ, ἡ πίστις σον σέσωκόν 08° ὕπαγε 
Le. ἐάϑη παραχρῆμα. 48... πω... ... πορδύου 
Mt, -ο- — .... νύ μὲ... 

Mc. οἱς δἰρήνην, καὶ ἔσϑι ὑγιὴς ἀπὸ τῆς μαστιγός σου. (39) — 86 ὅτε αὐτοῦ 
Le. 2... ' MM) — 1 nn. 
Mt. — ἐσώϑη ἡ γυνὴ ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. — (8) 


Mc. 8 vgl. Me. 1052, 


Me. 536—43. Le. 850—56. ΜΙ. 9 23—25. 31 


Mc. λαλοῦντος ἔρχονται ἀπὸ τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγοντος ὅτε ἡ ϑυγάτηρ σου ἀπέϑανεν, 
Le. τους, οταίτις παρὰ cnemmmmmnnnmnnunenmnmnmnnmnnnnnenen DU — τέϑνηκον ἡ ϑυγάτηρ σου, 


Me. τέ ὄτι σκύλλδις τὸν διδάσκαλον; 36 0 δὲ ᾿Ιησοῦς παρακούσας τὸν λόγον λαλούμδνον Aöyaı 


Le. μηκ-..... nn nme Ὁ... — — ἀπεκρέ- 
Mc. τῷ ἀρχισυναγώγῳ᾽ μὴ φοβοῦ" μόνον nlorevus . 37 

Le. 97 αὐτῷ: 600ov, καὶ σωϑήσδεται. 51 ἐλθὼν δὲ Bis τὴν οἰκέαν 
Mt. (28) 

Mc. καὶ οὐκ ἀφῆκεν οὐδένα μετ᾽ αὐτοῦ συνακολουϑῆσαι δἰ μὴ τὸν Πέτρον καὶ ᾿Ιάκωβον καὶ ᾿Ιωάννην 
Le. ----  φἰςολϑοῖν τινὰ σὺν ατὼνξνςΠΚΌΉ.Ή — - —— ᾿Ιωἄᾶννην —.. ᾿Ιάκωβον 
Mc. τὸν ἀδελφὸν ᾿Ιακώβου. (40) 38 καὶ ἔρχονται 

Le. καὶ τὸν πατέρα τῆς παιδὸς καὶ τὴν μητέρα. 53 

Mt. 23 ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς 
Me. εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀρχισυναγώγον, καὶ ϑεωρεῖ ϑόρυβον καὶ κλαίοντας καὶ ἀλαλάζοντας 
Le. ἔκλαιον δὲ navısg __.. EKONTOVTo 
Mt. — τὴν _.lay _.. ἄρχοντος, — ἰδὼν τοὺς αὐλητὰς καὶ τὸν ὄχλον ϑορνβούμενον 


Mc. πολλά, 39 καὶ δἰςελϑὼν Adysı αὐτοῖς τί “ϑορυβοῖσϑε καὶ κλαίετε; τὸ παιδίον οὐκ ἀπόέϑανξδν 


Le. αὐτήν. 668 einer" μὴ — — — 
Mt. 8-Aeyey' ἀναχωρεῖτο" οὐ γὰρ ἀπόϑανεν τὸ κοράσιον 
Mc. ἀλλὰ καϑούδει. 40 καὶ κατογόλων αὐτοῦ. αὐτὸς δὲ ἐκβαλὼν πάντας 
Le. 2. 53 un οὐδότες ὅτι ἀπόϑανεν. 34 on. 

μι... —— ...... 25 ὅτε ... ἐξοβλήϑη ὁ ὄχλος, 


Mc. παραλαμβάνοι τὸν πατέρα τοῦ παιδίου καὶ τὴν μητέρα καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ δἰςπορεύδται 
(61) 


Mt. --οὐλϑὼν 
Mc. ὅπου ἦν τὸ παιδίον. 41 καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ παιδίου λόγϑι αὐτῇ" ταλιϑὰ κούμ, 
Le. —— αὐτῆς ἐφώνησεν -.... 09° 

Mt, ὄ. σεν... _. αὐτῆς 

Me. ὅ ἐστιν usdspumvevousvor' τὸ κοράσιον, σοὶ λόγω, ὄγδερθ . 43 

Le. ἡ παῖς, ov. 55 καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πνοῦμα 
Mt. 

Mc. καὶ οὐθὺς ἀνέστη τὸ κοράσιον καὶ πϑριθπάτϑι" ἣν γὰρ ἐτῶν δώδοκα" 

Le. αὐτῆς -.... ἀνέστη παραχρῆμα, (43) καὶ διόταξεν αὐτῇ 
Μι. — 716097 --, 

Mc. καὶ ἐξέστησαν οὐθδὺς ἐκστάσϑι ueyaln. 43 καὶ διοστοίλατο αὐτοῖς πολλὰ 
Le. δοθῆναι gaysiv. — οἱ γονοῖς αὐτῆς" ὃ δὸ παρήγγειλθν ....... 


Mc. 41 vgl. Joh. 59 (Bethesda) καὶ ἦρεν τὸν κράβαττον αὐτοῦ καὶ ποριθπάτθε. 


Mc. ἕνα μηδοὶς γνοῖ τοῦτο, καὶ εἶπεν δοϑῆναι αὐτῇ φαγεῖν. (1 38) 
Le. „sy einsiy τὸ γεγονός. 
Mt. 26 zul ἐξῆλϑεν ἡ φήμη αὕτη εἰς- 
Mt. ὅλην τὴν γῆν ἐκδίνην. Mt. 927 (Heilung zweier Blinden.) 
Berwerfung in Nazaref. 
Me. 6 1-68. Mt. 13 53—58. 
Mc. 1 καὶ ἐξ- 
Mt. Mt. 1552 (Die Bleichniffe.) 53... ἐγένετο ὅτο ἐτέλεσεν ὃ ᾿Ιησοῦς τὰς παραβολὰς ταύτας, με- 
Me. ῆλϑεν ἐκεῖϑεν καὶ ἔρχϑται εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ, καὶ ἀκολουθοῦσιν αὐτῷ ol μαϑηταὶ 
Mt. τῇρεν ........... 5. ἐλθὼν... — 
Mc. αὐτοῦ. 2 καὶ γενομόνου σαββάτου ἤρξατο διδάσκειν ἐν τῇ συναγωγῇ. καὶ οἱ 
Mt. 8-89 αὐτοὺς... ... αὐτῶν, ὥςτε 
Mc. πολλοὶ ἀκούοντες ἐξεπλήσσοντο λέγοντες" πόϑον τούτῳ ταῦτα, καὶ τίς 7 σοφία 
Mt. ἐκπλήσσεσϑαι αὐτοὺς καὶ .....διν ————— ως. 
Mc. ἡ δοϑεοῖσα τούτῳ; καὶ δυνάμδις τοιαῦται διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ γίνονται; 3 οὐχ οὗτός 
Mt. αὕτη U nn ; ὅδ᾽, 
Mc. ἐστιν ὁ τέκτων; 6 υἱὸς τῆς Μαρίας καὶ ἀδελφὸς ᾿Ιακώ- 
Mt. — τοῦ ..... νοὸς υἱός ; οὐχ 7 μήτηρ αὐτοῦ λέγοταε....-... ἀμ -... οἱ nn. . οἱ αὐτοῦ ....... 
Mc. βου καὶ ᾿Ιωσῆτος καὶ ᾿Ιούδα καὶ Σίμωνος; καὶ οὐκ εἰσὶν al ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὧδε 
Mt. .ος .... 9... Σίμων ..... Ἰούδας ; ὅδ. . οὐχὶ πᾶσαε 
Mc. πρὸς ἡμᾶς ; (9) καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. 4 καὶ 
Mt. me... εἰσίν; πόϑεν οὖν τούτῳ ταῦτα πάντα; ἢ... ὁ δὲ 
Mc. ὄλογεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι οὐκ ὄστιν προφήτης ἄτιμος δὲ μὴ ἐν τῇ πατρέδι δαντοῦ καὶ ἐν τοῖς 
Mt. ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτος - Ald πατρίδι 
Mc. συγγενεῦσιν αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. ὃ καὶ οὐκ ἐδύνατο ἐκεῖ ποιῆσαι οὐδεμέαν δύναμεν, 
Μι. — — — — ἐποίησεν ëxsĩ δυνάμεις πολλὰς 
Mc. δὲ μὴ ὀλέγοις ἀρρώστοις ἐπιϑοὶς τὰς χεῖρας ἐθεράπευσεν. ὃ καὶ ἐϑαύμασον διὰ τὴν ἀπιστέαν 
Μι. EEE 
Mc. αὐτῶ». 
Mt. ......... Mc. 624 (Herobes Urteile über Jeſus.) 
Mc. : vgl. Le. 416 ff. 
Me. ® vgl. Joh. 6“ (Geipräd nad der Speifung) καὶ ὄλογον" οὐχ οὗτός ἐστιν ᾿Ιησοῦς ὃ υἱὸς 
᾿Ιωσήφ, οὗ ἡμϑοῖς οἴδαμεν τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα. 
Mc. « 


Mc. 61—6«. Mt. 926—1358. 


vgl. Joh. 444 (Jeſus bei ben Samarit.) αὐτὸς γὰρ ᾿Ιησοῦς ἐμαρτύρησεν ὅτι προφήτης 
ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρέδε τιμὴν οὐκ ἔχει. (Meile παῷ Galiläa.) 


Mt. 2 vgl. S. 9 Me. 118, 


Mc. 6 8ῦ---8. Le. 91—2. Mt. 9 35—105, 33 


Ansfendnng der Jünger. 
Mc. 6 6b—13, Le, 9 1—6. Mt. 9 85—10 14, 11 1. 


Mc. 6b καὶ πϑοριῆγδν τὰς κώμας 

Le. [1322 διωπορδεύδτο κατὰ πόλεις καὶ μένος 

Mt. + Lo. 1115 (Die Beelzebubanklage.) -................. 6 Ἰησοῦς τὰς πόλεις πάσας — 

Mc. κύκλῳ διδάσκων. 

Le. ----.] 

Mt. κως. 
ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν καὶ κηρύσσων 
τὸ εὐαγγόλεον τῆς βασιλείας καὶ ϑορα- 
πϑύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν. 
(Mt. 423 ©, 8) 39 ἐδὼν δὲ -τοὺς ὄχλους ἐσ- 
πλαγχνίσϑη nepl αὐτῶν, ὅτι ἦσαν ἐσκυλ- 
μόνοι καὶ ἐριμμόνοε ὦ ςοἱ πρόβατα μὴ ἔχοντα 
ποεμόνα. (Mc. 634 ©. 88) 51 τότε λόγεε...... 
ϑερισμὸς πολὺς ..... 38 ἐργάτας δὲς τὸν ϑορισμὸν 
αὐτοῦ. (Le. 102 ſ. u.). 

Mc. 1 xal προςκαλδῖταε τοὺς δώδοκα καὶ ἤρξατο αὐτοὺς ἀποστέλλειν δύο 

Le. 1 συν... δσάμεδνος δὲ... 

Mt. 1... σάμενος --ὀ-»---.-....ὕ.. μαϑητὰς αὐτοῦ 

Μο. δύο καὶ ἐδίδου αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν πνουμάτων τῶν ἀκαϑάρτων 

1,6, ὄδωχον .. δύναμιν καὶ... . ἐπὶ πάντα τὰ δαιμόνια 

Mt. ἔδωχν. — nanannnnmnununnn πος, ὅςτθ 

Le. καὶ νόσους ϑεραπϑούθιν . 


Mt. ἐκβάλλδιν αὐτὰ καὶ ϑεραπούδιν πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν. 3:4 Θ, 17 (Berfg. d. Zwölf.) 


Μο. 8 καὶ παρήγγθελον αὐτοῖς 
Le. 2 Ä καὶ ἀπόστειλον αὐτοὺς 


Mt. 5 τούτους τοὺς δώδοκα ἀπέστϑιλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς --...αγγείλας ......... λέγων. 


Me. 1 vgl. Lc. 101 μετὰ δὲ ταῦτα ἀνέδειξον ὁ κύριος καὶ ἑτόρους ὁβδομήκοντα καὶ ἀπό- 
oTsıley αὐτοὺς ἀνὰ δύο πρὸ προςὠώπου αὐτοῦ eis πᾶσαν πόλεν καὶ τόπον (Mt. 35) 
οὗ ἤμδλλεν αὐτὸς ἔρχεσϑαι. 2 ἔλεγεν δὲ πρὸς αὐτοὺς"... ϑερισμὸς πολὺς ... ἐργάτας 
... δὲς τὸν ϑερισμὸν αὐτοῦ. (Mt. 317) 8... ἀποστέλλω ὕμ. ὡς ἄρνας... Me... 4 μὴ 
Paotatsrs βαλλάντιον, μὴ πήραν, μὴ ὑποδήματα" μηδένα κατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπάσησϑε. 


5 δὲς ἣν δ᾽ ἂν οἰςόλθητο olxnlav...6.... Τςς ἄξιος γὰρ ὃ ἐργ. τοῦ mod. αὖτ... ... 
8...9... 10... καὶ μὴ δέχωνται ὑμᾶς,.... 11... καὶ τὸν κονιορτὸν ..... 
ἀπο μασσόμοϑα. 


Mt. 10: vgl. ©. 18 Me. 8 15, 

T Hier Mt. 995.--1015 im Zufammenhange: τοαῦ mit fteilen Lettern gebrudt, entipricht Stellen aus 
Mc, 66b-11 u. Le. 91-5, wa8 mit fetten, Stellen aus Le. 101-12, Das Gefperrte findet fih bei Mt. noch 
ſonſtwo. Der gewöhnlich gebrudte Reft gehört Mt. hierfelbft allein an: 935 καὶ περιῆγεν 6 ᾿Ιησοῦς 
τὰς πόλεις πάσας καὶ τὰς χώμας, διδάσχων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ 
δὐαγγέόλιον τῆς βασιλεέας καὶ ϑεραπδούων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν» (= 
Mt. 423 ©. 8). 36 ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἐσπλαγχνίσϑη περὶ αὐτῶν, ὅτι ἦσαν ἐσκυλμόνοι καὶ ἐρριμ- 
μόνοι sel πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα (= Mc. 634) 37 τότο λέγοι φοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ" ὁ μὲν 
ϑερισμὸς πολὺς .... θερισμὸν αὑτοῦ. 101 χαὶ προςχαλεσάμδνος τοὺς δώδεχα μαϑητὰς 
αὐτοῦ ἔδωχον αὐτοῖς ἐξουσίαν πνευμάτων ἀκαϑάρτων, ὥςτε ἐκβάλλειν αὐτά (Μο. 8 15) καὶ ϑ'8ρα- 
πϑύϑεν πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν (=Mt.423) 2-4 τῶν δὲ δώδεχα .. ὀνόματα... .. 
5 τούτους τοὺς δώδοκα ἀπέστειλεν ὁ ᾿Ιησοῦς παραγγείλας αὐτοῖς λόγων als ὁδὸν ἐϑνῶν μὴ ἀπόλϑητο 

8 


34 "Mc. 69—11. Le. 98-5. Mt. 108 —14. 


sis ὁδὸν ἐθνῶν un ἀπέλθητε, καὶ als πόλιν 
Σαμαριτῶν μὴ εἰςέλϑητϑε" ὃ nogsvecde δὲ μᾶλλον 
πρὸς τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου 


Ἰσραήλ. (Mc.724-30: Mt. 15 24.) 7 πορϑνόμϑνοε δὲ 


— (8 14) 
Le. κηρύσσϑιν τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐᾶσϑαι 
Mt. κηρύσσετε λόγοντες ὅτι ἤγγικδν ἥ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 8 ἀσϑενοῦντας ϑεραπεύθτα, νεκροὺς 


Le. 3 καὶ εἶπον πρὸς 
Mt. ἐγπέρδτε, λεπροὺς καϑαρίζοτο, δαιμόνια ἐκβάλλετε. δωρεὰν ἐλάβετο δωρδὰν δότϑ. 


Μο. ἕνα μηδὲν αἴρωσιν εἰς ὁδὸν δὲ μὴ ῥάβδον μόνον, μὴ ἄρτον, μὴ πήραν, 
Le. αὐτούς" Ὡς τὸ ... τὴν -... τὸ... “τὸ πήραν __T8 ἄρτον 
Mt. 9 ({. u.) μὴ κτήσησϑο χρυσὸν μηδὲ ἄργυρον μηδὲ χαλκὸν δὶς τὰς ζώνας ὑμῶν 10 un πήραν 


Mc. μὴ eis τὴν ζώνην χαλκόν, 9 ἀλλὰ ὑποδεδομένους σανδάλεα, καὶ μὴ ἐνδύσησϑο δύο χιτῶνας. 
Le. ....τὸ ἀργύριον ..T8 ἀνὰ δύο χιτῶνας ἔχειν. 
Mt. sis ὁδὸν μηδὲ δύο χιτῶνας μηδὲ ὑποδήματα μηδὲ ῥάβδον. ἄξιος γὰρ ὃ ἐργάτης τῆς τροφῆς αὐτοῦ. 


Mc. 10 καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" ὅπου ἐὰν ϑδἰςόέλϑητο εἰς οἰκίαν 


Le 4... sis iv ἂν οἰκίαν εἰςόλϑητε 

Μι. 1: eis ἣν δ᾽ ἂν πόλεν ἢ κώμην δἰςόλϑητο, ἐξετάσατο τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός ἐστεν. 
Me. &xei μένθτο ἕως ἂν ἐξέλθητε ἐκοῖϑον. 11 καὶ ὃς ἂν τόπος μὴ δέξηται 
Le. ................ καὲ ἐκεῖϑεν ἐξέρχεσϑι. , δ ὅσοι... ——oo 
Mt. κἀκεῖ μδένατϑ _  .. 12-43 (Le. 105) 14 ____. — — — 
Mc. ὑμᾶς μηδὲ ἀκούσωσιν ὑμῶν, ἐχπορονόμενοι ἐκοῖϑον ἐκτινά- 
Le. — ἐξ- ἐρχόμενοι ἀπὸ τῆς πόλδως ἐκδίνης καὶ 


Mt. Am...  ητοὺςλόγους —...., ἐξ- ἐρχόμενοι ἔξω τῆς οἰκίας ἢ τῆς πόλθως ἐκδένης en 


Mc. Ears τὸν χοῦν τὸν ὑποκάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν δὶς μαρτύριον αὐτοῖς. 

* 
Lc. m κονιορτὸν AND nennen ἀποτινάσσοτο  .-....... .. ἐπὶ ..... οὐς. 
Mt... κονιορτὸν ἐκ... ΘΞ........... Le. 10 10 £ 


Mt. 108 vgl. Le. 722: Mt. 11 5, 

Mt.10728b’pgl. Le. 109. 

καὶ sis st6lay Σαμαριτῶν μὴ elsAd re" 5 πορούεσϑε δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόβατα ra ἀπολωλότα 
οἴκου ᾿Ισραήλ. 1 Πορεουόμενοι δὲ χηρύσσϑδτε λέγοντος ὅτε ἤγγυκον ἢ βασιλδία τῶν οὐρανῶν». 
8 ἀσϑεονοῦνταρ ϑεραπεύετε, φδκροὺς eyebpste, προὺς καϑαρίζοτε (= Le. 722), δαιμόνεα 
&xßalleıs (= Mc. 8.18)" Öwpeav ἐλάβετο, δωρθὰν Höre. 9 μὴ κτήσησϑε χρυσὸν μηδὲ ἄργυρον μηδὸ 
χαλκὸν εἰς τὰς ζώνας ὑμῶν, 10 ui πήραν εἰς ὁδὸν μηδὲ δύο χιτῶνας μηδὲ ὑποδήματα μηδὲ 
ῥάβδον. ἄξιος γὰρ ὃ ἐργάτης τῆς τροφῆς αὑτοῦ. 1: εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόμν ἢ κώμην εἰρέλϑητο, 
ἐξετάσατϑο τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός ἐστιν' κἀχεῖ μείνατε ἕως ἂν ἐξέλϑητε. 12 δἰςερχόμδνοι δὲ eis τὴν 
οἰκίαν ἀσπάσασϑιε αὐτήν. 13 καὶ ἐὰν μὲν ἢ ἡ οἰκία ἀξία, ἐλϑάτω ἣ εἰρήνη ὑμῶν El αὑτήν᾽ 
ἐὰν δὲ μὴ ἡ ἀξία, ἡ εἰρήνη ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς ἐπιστραφήτω. 14 χαὶ ὃς ἂν μὴ δέξηται ὑμᾶς μηδὲ 
ἀχούσῃ τοὺς λόγους ὑμῶν, ἐξερχόμενοι ἔξω τῆς οἰκίας (= Le. δὲς τὰς πλατείας.) ἢ τῆς πόλεως 
ἐχείνης ἐχτινάξατε τὸν κονιορτὸν ἐκ τῶν ποδῶν ὁμῶν. 15 ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται 
ri Σοδόμων καὶ Γομόρρων ὃν ἡμέρῳ κρίσεως ἣ τῇ πόλει ἐκείνῃ. 15 ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέ ὑμᾶς 


ὡς πρόβατα ἐν μέσω λύκων" γίνεσϑε οὖν φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφεις καὶ ἀκόραιοι ὡς αἱ πϑοριστθραί. 


Mc. 612—17. Le. 96---9, 319. Mt. 111, 141—3, ᾿ 35 


Mc. 12 καὶ 

Le. 6 

Mt. ΜΆ 10«2: 111 __. ὀγένοτο ὅτι ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς διατάσσων τοῖς δώδεκα μαϑηταῖς αὐτοῦ, 
Mc. ἐξολϑόντες ἐκήρυξαν 

Le. .-spyöusvor δὲ διήρχοντο κατὰ τὰς κώμας δὐαγγολεζόμδνοι 

Mt. usıdßn ἐκοῖϑον τοῦ διδάσκϑιν καὶ κηρύσσϑιν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν. 


Mc. ἕνα μετανοῶσιν, 13 καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέβαλλον, καὶ ἤλειφον ἐλαίῳ πολλοὺς ἀρρώστους καὶ 
Mt. Le, 718 (Ans 


Mc. ἐϑεράπουον. 
Le. _A-.----.-.... T85 πανταχοῦ. 


Mt. frage des Täufer.) 


Serodes Arteil der Jeſus. 
Mc. 614—16. Le. 97-9. Mt. 14 1—2, 


Mc. 14 καὶ ἤκουσθν ὃ βασιλοὺς Ἡρώδης, φανερὸν 
Le. 7 „nennen δὸ Ἡρώδης ὃ τετραάρχης 

Mt. Θ, 32 (Verwerfg. in Nazaret). 1 ἐν ἐκδίνῳ τῷ καιρῷ ---.-.----... Ἡρώδης ὁ τοτραάρχης 

Mc. γὰρ ἐγένετο τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ὄλδγδν ὅτι 

1... τὰ γινόμενα πάντα, — διηπόρει διὰ τὸ λόγοσϑαι ὑπό τινων. . 

Mt. τὴν ἀκοὴν ᾿Ιησοῦ 1... eins» τοῖς παισὶν αὐτοῦ" οὗτός ἐστιν 
Mc. ᾿Ιωάννης 6 βαπτίζων ἐγ-ήγθρται ἐκ γοχρῶν, καὶ διὰ τοῦτο ἐνδργοῦσεν αἱ δυνάμϑις 
Le... ré— —, 

Mt. _...— . στής" αὐτὸξῤ ἠγόρϑη ἀπὸ at δυνάμεις ἐνεργοῦσιν 
Me. ἐν αὐτῷ. 15 ἄλλοι δὲ dAsyov ὅτε Hislas ἐστίν - ἄλλοι δὲ ἔλθγον ὅτι προφήτης ὡς 8% τῶν 
Le. 8 ὑπό τινων δὲ οἝ.. - ἐφάνη, ἄλλων ... — us... 
Mt. ...... 

Me. προφητῶν" 16 ἀκούσας δὲ ὃ ‘Homöns ἔλεγον. ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα ᾿Ιωάννην, 

1... ἀρχαίων ἀνέστη. 9 οἶπεν δὲ Ἡρώϑης. ᾿ΙωὭωάννην ἐγὼ ἀποκοφάλεσα᾽ τίς δέ ἐστιν 


Mc. οὗτος ἠγέρϑη. 
Le. ........ περὲ οὗ ἀκούω τοιαῦτα; καὶ ἐζήτει ἰδεῖν αὐτόν. ©, 87 (Ruckkehr der Jünger.) 


Epiſode vom Bode des Bänfers. 


Mc. 6 17—29. Lc. 3 19—20. Mt. 143—12., 


Me. 11 αὐτὸς γὰρ ὁ Ἡρώδης ἀποστοίλας ἐκρά- 
Le, Θ. 4 (Meffiasverlündigung d. Tfrs.) 19 6 _........... ὁ τοτραάρχης, 
Mt. 3 ὃ γὰρ -..-.... — 


Mc. is vgl, Joh. 740... ὄλεγον" οὗτός ἐστεν ἀληϑῶς ὃ προφήτης" 41 ἄλλοι ἔλθγον' οὗτός 
ἐστιν ὁ Χριστός" ἄλλοι ἔλεγον" μὴ γὰρ ἐκ Tal. ὃ Χρ. ἔρχεται; 
Mc. 11. υί, Joh. 324 (Salim) οὔπω γὰρ ἦν βεβλημένος εἰς τὴν φυλακὴν Ἰωάννης. 
gi 


Mc. 618—28. Leo. 920. Mt. 144—11. 


tnoev τὸν ’Imayynv καὶ ὄδησον αὐτὸν ἐν φυλακῇ διὰ 
(20) dlsyybusvos ὑπὶ αὐτοῦ περὶ 


«σὰς ................ς πω κα...  ο. ἀπέόέϑεοτο — 


. Ἡρωδιάδα τὴν γυναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ὅτε αὐτὴν ἐγάμησεν" 


ως δὸς τῆς ..... κὸς καὶ περὶ πάν- 


ωῳι .... μ..γ.ὸορὦὕ})ϑὺὧὸὲῪε. 


(an) 
τῶν ὧν ἐποίησον πονηρῶν ὃ Ἡρώδης, 20 προςόέϑηκεον καὶ τοῦτο ἐπὶ πᾶσιν, κατόκλεισεν τὸν 


18 ἔὄλογον γὰρ 6 ᾿Ιωάννης τῷ Ἡρώδῃ ὅτε οὐκ 
᾿Ιωάώννην ἐν φυλακῇ. --- ©, 5 (Taufe Jeſu.) 


πος, αὐτῷ — 


. ὄξοστίν σοι ἔχειν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου. 19 ἡ δὲ Ἡρωδιὰς ἐνδοῖχον αὐτῷ καὶ Tele» 


ϑέλων 


* — 
uurtijv. rd . 


. αὐτὸν ἀποκτεῖναι, καὶ οὐκ ἠδύνατο. 20 ὃ γὰρ Ἡρώδης ἐφοβεῖτο τὸν ᾿Ιωάννην, δἰδὼς αὐτὸν 


..... βήϑη -— ὄχλον, ὅτε ὡς 


ἄνδρα δίκαιον καὶ ἅγιον, καὶ συνδτήρϑι αὐτόν, καὶ ἀκούσας αὐτοῦ πολλὰ ἠπόρϑι, καὶ ἡδέως 
προφήτην αὐτὸν εἶχον. 


. αὐτοῦ ἤκουεν. 11 καὶ γενομόνης ἡμέρας δὐκαίρου, ὅτο Ἡρώδης τοῖς γεονεσίοις αὐτοῦ δεῖπνον 


6 γενεσίοις δὲ γενομένοις τοῦ Ἡρώδου 


. ποίησον τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ καὶ τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς πρώτοις τῆς Γαλιλαίας, 22 καὶ 


εἰςελϑούσης τῆς ϑυγατρὸς αὐτῆς τῆς Ἡρωδιάδος καὶ ὀρχησαμόνης ἤρεσεν τῷ Ἡρώδῃ καὶ τοῖς 
ὠρχήσατο ἡ ϑυγάτηρ --.. nennen ἐν τῷ μέσῳ καὶ... ὼς), 


. συνανακϑιμένοις. ὃ δὲ βασιλεὺς εἶπεν τῷ κορασίῳ᾽ αἴτησόν us ὃ ἐὰν ϑέλῃς, καὶ δώσω σοι" 


28 καὶ ὥμοσεν αὐτῇ ὅτι ὃ ἐὰν αἰτήσῃς δώσω σοι, ὅως ἡμίσους τῆς βασιλδίας 
1 ὅϑεν us" ὅρκου ὡμολόγησον ........ δοῦναι ὃ ἐὰν αἰτήσηται. 


. μου. 24 καὶ ἐξολϑοῦσα εἶπεν τῇ μητρὶ αὐτῆς" τί αἰτήσωμαι; ἡ δὲ εἶπεν" τὴν κοφαλὴν ᾿Ἴω- 


8 ἡ δὲ προβιβασϑεῖσα ὑπὸ τῆς --.-.. ὁς -........: 


. ayvov τοῦ βαπτίζοντος. 25 καὶ δἰςολϑοῦσα οὐθὺς μοτὰ σπουδῆς πρὸς τὸν βασιλέα ἠτήσατο 


Mc. λόγουσα- ϑέλω ἕνα ἐξαυτῆς δῷς μοι ἐπὶ πίνακε τὴν κοφαλὴν ᾿Ιωάννου τοῦ βαπτι- 
Mt. δός ..., φησίν, BOB nennen nenn nnnnnenmnenenen na nennnnnnen anna enannnennn 
Mc. στοῦ. 26 καὶ περίλυπος yerousvos ὁ βασιλεὺς διὰ τοὺς ὅρκους καὶ τοὺς ἀνακϑιμόνους οὐκ 
Mt. .... ὁ... .--. ηϑεὶς —- 

Με. ἤἠϑέλησον ἀϑετῆσαε αὐτήν. 11 καὶ οὐθὺς ἀποστείλας ὁ βασιλεὺς σποκουλάτορα ἐπόταξεν 
Mt. ἐκόλδεουσον δοϑῆναι, 10... πέμψας (9) 
Mc. ἐνέγκαι τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 23 καὶ ἀπελϑὼν ἀπδκδραμισεν αὐτὸν ἐν τῇ φυλακῇ, καὶ 


Μι. 


πω Ἰωάννην. Ὁ ΧΆ 


Mo. 620 -83. Lo. 910°—11. Mt. 14 12—13. 37 


Mc. ἤνογκδν τὴν κοφαλὴν αὐτοῦ ἐπὶ πένακε καὶ ἔδωκον αὐτὴν τῷ κορασίῳ, καὶ τὸ κοράσιον ὄδωκϑδν 
Mt. ἠνέχϑη ἡ -ὄ.... ἡ nennen ἐδόϑη nennen ἤνβγκδβν 
Me. αὐτὴν τῇ μητρὶ αὐτῆς. 9 καὶ ἀκούσαντες οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἦλϑαν καὶ ἦραν τὸ πτῶμα 
Mt, -.ι᾿᾿. IB προρολθόντες.... ς΄ -ὡ..-.. 
Mc. αὐτοῦ καὶ ἔϑηκαν αὐτὸν ἐν μνημδίῳ. (80) 
Μι.  ὄϑαψαν ...... ΝΕ καὶ ἐλϑόντος ἀπήγγεδελαν τῷ Incot. (Spig. δ. 6000.) 
Rückkehr der Zünger. 

Mc. 630—31. Le. 910... IMt. 1412.] 
Μο. 30 καὶ συνάγοντας οἱ ἀπόστολοι πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ 
Le. S. 8ὅ (Herodes Urteil über Jeſus.) 10. ὑποστρέψαντες -........ 
Mt. [12 .. ὀλϑόντος 
Mc. ἀπήγγειλεν αὐτῷ πάντα ὅσα ἐποίησαν καὶ ἐδίδαξαν. 581 καὶ λέγει αὐτοῖς δοῦτο ὑμδῖς αὐτοὶ 
Le. διηγήσαντο ....... “ως... 
Mt. m... τῷ Inooũ. 
Mc. κατ᾽ ἰδίαν εἰς ἔρημον τόπον καὶ ἀναπαύσασϑε ὀλίγον. ἦσαν γὰρ οὗ ἐρχόμδνοι καὶ οὗ ὑπάγοντες 


πολλοί, καὶ οὐδὸ φαγεῖν δὐκαίρουν. 


Speifung der 5000. 
Mc. 6382—44. Le. 9100—17. Mt. 14 18—21. 


32 καὶ ἀπῆλϑον δὶς Bpnuor 
10 παραλαβὼν αὐτοὺς ὑπεχώρησεν κατ᾽ ἰδίαν 
(Epifobe vom Tode d. Tfrs.) 13 ἀκούσας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ἀνεχώρησεν Exsider ἐν πλοίῳ 
. τόπον τῷ πλοίῳ κατ᾽ ἰδίαν . 38 χαὶ οἶδον αὐτοὺς ὑπάγοντας καὶ ἐπόγνωσαν αὐτοὺς 
eis πόλιν καλουμένην Βηϑσαϊδά. 11 οὗ δὲ ὄχλοι 
δὶς ὄρημον τόπον anne nn ἀκούσαντες 
πολλοὲ καὶ πεζῇ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλδων συνόδραμον ἐκεῖ καὶ προ - 
- γνόντος ἠκολούϑησαν αὐτῷ, 
οὗ ὄχλοι ἠκολούϑησαν αὐτῷ «οὐ... . 


Mc. 32 vgl. Joh. 61 μετὰ ταῦτα ἀπῆλϑεν ὃ ᾿Ιησοῦς πέραν τῆς θαλάσσης τῆς Tahıkalas τῆς 


Τιβεριάδος" 3 Ἰχολούϑει δὸ αὐτῷ ὄχλος πολύς, ὅτε δώρων τὰ σημδῖα ἃ ἐποίει ἐπὶ τῶν 


Mc. 33. vgl. Mc. 8: ([ Mt. 16 32) 


Speifung der 4000. 


ι dv ἐκθίναις ταῖς ἡμέραις πάλιν πολλοῦ ὄχλου ὄντος καὶ μὴ ἐχόντων τί φάγωσιν προς- 
82 ὁ δὲ Ιησοῦς --.-..... 


καλοσάμονος τοὺς μαϑητὰς λόγϑι αὐτοῖς" 2 σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον ὅτι u 
τς αὐτοῦ εἶπεν πως... 


ůůô εν ὦ συ Ὁ ὦ ὦ ὦ αν αν νῶν τα» Ὧ» ἀνα». Ὧ» “5 45 “5 αν Ὁ ὧν αν“. 


Mc. 634—38. Lo. 912—13. Mt. 14 14---17. 


. ἦλθον αὐτοὺς. 34 zul ἐξελθὼν ε᾽δεν πολὺν ὄχλον, καὶ ἐσπλαγχνίσϑη ἐπὶ αὐτούς, ὅτι ἦσαν 


:᾿Ἕ...νΝ............................ὕ........... DE (9 36) 
. ὡς πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα, καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς πολλά. 
— ἀποδεξάμενος αὐτοὺς ἐλάλδι -- οἷς πϑρὲ 


35 καὶ ἤδη ὥρας πολλῆς 
τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ, καὶ τοὺς χρϑίαν ἔχοντας ϑεραπείας ἐᾶτος 12 ἡ δὲ ἡμέρα ἤρξατο 
καὶ ἐϑεοράπευσεν τοὺς ἀρρώστους αὐτῶν. 15 ὀψίας δὲ 


γινομένης προςελϑόντος οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἔλεγον ὅτε ἔρημός ἐστιν ὁ τόπος καὶ ἤδη 


κλένδεν" m... 08. δώδεκα slnov αὐτῷ " (13) 

VEV en -λθον αὐτῷ... λέγοντες — GE 

ὥρα πολλή: 36 ἀπόλυσον αὐτούς, ἵνα ἀπελθόντες sis τοὺς κύκλῳ ἀγροὺς καὶ 
——— τὸν ὄχλον, ... πορδυϑόέντες -— τὰς .... -- κώμας -.-ο 

παρῆλθεν ἤδη. .. οὖν τοὺς ὄχλου, ... τὰς 

. κώμας ἷ ἀγοράσωσιν δαυτοῖς τί φάγωσιν. (86) 

ἀγροὺς καταλύσωσιν καὶ δῦρ.-....... ἐπισιτισμόν, ὅτε ὧδε ἐν ἐρήμῳ τόπῳ ἐσμέν. 

— — — ος βρώματα 

81 ὃ δὲ ἀποκριϑεἰξ alter αὐτοῖς " δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. 

13 anne δὲ πρὸς .--... οὖς" — κως, 

16 _... — oö χρδίαν ἔχουσιν ἀπολϑοεῖν". — -. 


καὶ λόγουσιν αὐτῷ" ἀπελϑόντες ἀγοράσωμεν δηναρίων διακοσίων ἄρτους καὶ δώσομεν 
ol δὲ εἶπαν . (18) 
11 οὗ δὲ m... 


αὐτοῖς φαγεῖν; 38 ὁ δὲ λόγϑε αὐτοῖς" πόσους ἄρτους ἔχοτα; ὑπάγοτο, ἔδοτε. καὶ γνόντες 
οὐκ δἰσὶν ἡμῖν πλεῖον ἢ 
οὐκ ἔχομεν ὧδο el μὴ 


Mc. 32 vgl. Mt. 935 ἐδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἐσπλαγχνίσθη περὶ αὐτῶν ὅτι ἦσαν ἐσκυλμόνοι καὶ 


ἐρριμμένοι ὡςοἱ πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα. (Θ. 88 Ausſendg. Ὁ. Jünger.) 
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Jo, 


ἡμέραι Tgsig προςμόνουσίν μοι καὶ οὐκ ἔχουσιν τέ φάγωσιν. 3 καὶ ἐὰν ἀπολύσω αὐτοὺς νήστες 


=aenmnaassanndsaunnneee — — -.... „ss. .su..a-ä0 at sznasosncatarapasnasen 


εἰς οἶκον αὐτῶν ἐκλυϑήσονται ἐν τῇ ὁδῷ" xal rıvas αὐτῶν ἀπὸ μακρόϑεν ἥκασιν. 
οὐ ϑέλω, μήποτε m ϑῶσιν ......... 


4 καὶ ἀπεκρέϑησαν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ὅτι πόϑεν τούτους δυνήσεταί τις ὧδε χορτάσαι 
388. λόγουν — — nn ἡμῖν ἐν ἐρημίᾳ ἄρτοι τοσοῦτοι ὥςτο χορ- 


ἄρτων ἐπὶ ἐρημίας ; 5 καὶ ἠρώτα αὐτούς " πόσους ἔχϑτο ἄρτους; οἱ δὲ 
τάσαι ὄχλον τοσοῦτον; 34... Ara .....ois ὁ ᾿Ιησοῦς" -.....-... ἄρτους ἔγετδΒ; .. 


-----....----...---.----.--......-.ὄ.ἕἜῳ 
ἀσϑενούντων. 3 ἀνῆλθεν δὲ eis τὸ ὄρος ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐκεῖ ἐκα ϑ ἐζοτο μδτὰ τῶν μαϑητῶν 
αὐτοῦ. 4 ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα N δορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων. ὅ ὁπάρας οὖν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ 
’Inoovs καὶ ϑεοασάμενος ὅτι πολὺς ὅ χ λος ὄρχοται πρὸς αὐτόν, λόγοι πρὸς Φίλιππον" 

πόϑϑεν ἀγοράσωμδϑν ἄρτους, ἵνα φάγωσεν οὗτοι; 6 τοῦτο δὲ Blsysv πειράζων αὐτόν" 

αὐτὸς γὰρ ἤδοι τί ὄμδλλεν ποιϑῖν. 1 ἀποκρίνεται αὐτῷ ὃ Φίλιππος" διακοσίων δηναρέων 
ἄρτοι οὐκ ἀρκοῦσιν αὐτοῖς, ἕνα ὅκαστος βραχύ τι λάβῃ. 8 λέγει αὐτῷ 8% ἐκ τῶν μαϑητῶν 
αὐτοῦ, Ἡνδρέας 6 ἀδολφὸς Σίμωνος Πότρου" 53 ὄστεν παιδάριον ὧδε ὃς ὄχϑε πέντε 


Mc. 680 42. Le. 9146-17. Mt. 1418—20. 39 


Mc. Asyovow: πέντϑ, καὶ δύο ἰχϑύας. 

Le. ἄρτοι πόντθ __ ἐἰχϑύος δύο, δὲ μήτι 
Mt. — EOTOUG nn 18 ὁ δὲ εἶπον: φόροτό μοι ὧδε αὐτούς. 

Μο. (en (44) 

Lo. πορϑυϑέντος ἡμεῖς ἀγοράσω μϑν εἰς πάντα τὸν λαὸν τοῦτον βρώματα. 14 ἦσαν δὲ ὡς οἱ ἄνδρας 
Mt. (21) 

Mc. 39 xal ἐπέταξεν αὐτοῖς ἀνακλῖναι πάντας συμπόσια συμπόσια 
Lo. ποντακιςχίλεοι. εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ" κατακλένατο αὐτοὺς κλεσίας 
Mt. 19 ___ xelsvoag τοὺς ὄχλους ἀνακλεϑῆναι 

Μο. ἐπὶ τῷ χλωρῷ χόρτῳ. 40 καὶ ἀνόποσαν 

1... ἀνὰ πϑντήκοντα. 15 καὶ ὀποέησαν οὕτως ... κατόέκλεναν ἅπαντας. 
Mt. an τοῦ —ov, 

Mc. πρασιαὶ πρασιαί, κατὰ ὁδκατὸν καὶ κατὰ πεντήκοντα. 41 καὶ λαβὼν τοὺς πέντε ἄρτους καὶ 
Le. 16 λαβὼν δὲ ——— 
Mt. — — 
Mc. τοὺς δύο ἰχϑύας ἀναβλέψας als τὸν οὐρανὸν δὐλύγησεν, καὶ κατέχλασεν τοὺς ἄρτους 
Ι1:......ὦὮὃῸὮᾧὲ.ὦϑ...ὃὕϑ.....ὕὕ......ὃὄΦ......ὕ.....ό...όθό... αὐτοὺς ....... 5 

M. —— —— — — — ——— — , — “πο ας 

Mc. καὶ ἐδίδον τοῖς μαϑηταῖς ἕνα παρατιϑῶσιν αὐτοῖς, καὶ τοὺς δύο ἰχϑύας 
Le. ----—---------- — ϑεῖναε τῷ ὄχλῳ. 

Mt. ὄδωκδν ..... . τοὺς ἄρτους, οἱ δὲ μαϑηταὰὶξ τοῖς ὄχλοις. 

Mc. ἐμέρισεν πᾶσιν. 42 καὶ ἔφαγον πάντες καὶ ἐχορτάσϑησαν. 43 καὶ ἦραν 

Le. 11—————, — 7 τὸ περισσεῦσαν 
Mt. 20 — — — ——, u men τὸ πορισσεῦον 


Mc. 41 vgl. Joh. 2113 Erſcheinung am See Tiberias) ὄρχϑοται ᾿Ιησοῦς καὶ λαμβάνοι τὸν ἄρτον 


καὶ δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοέως. (Joh.) 


4000 


δἴπαν" ὅπτά. 6 καὶ παραγγόλλδει τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ 
“προ ν᾽ -....... »καὶὀλέγαἐχϑύδια. — ERS nennen ud 88 


λαβὼν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους εὐχαριστήσας ὄκλασον καὶ ἐδίδου τοῖς μαϑη- 
ἔ ον. ὁ ὁ ὁ .. καὶ τοὺς ἰχϑύας καὶ... .. 


—————— ade 


ταῖς αὐτοῦ iva παρατιϑῶσιν' καὶ παρόϑηκαν τῷ ὄχλῳ. 1 καὶ εἶχαν ἰχϑύδια ὀλίγα. καὶ 
— οὗ dd μαϑηταὶ τοῖς .-.οις. 


δὐλογήσας αὐτὰ παρόϑηκον. 8 καὶ ἔφαγον καὶ ἐχορτάσϑησαν, καὶ ἦραν πϑορισ- 
— πάντες. ....--......ὕ..ςνΡὉῦϑΘϑ cròâ περισσεῦον 


σοεύματα κλασμάτων ὁπτὰ σπυρίδας . 9 ἦσαν δὲ ὡς τοτρακιςχίλιοι" 
τῶν κλασμάτων 7 TORV nn πλήρεις. 38 οἱ δὲ ἐσϑίέοντες -..-.-... παι 


Jo, 


ἄρτους κριϑύένους καὶ δύο ὀψάρια" ἀλλὰ ταῦτα τί ἐστιν εἰς τοσούτους; 10 εἶπϑν ὃ 
᾿Ιησοῦς" ποιήσατο τοὺς ἀνθρώπους ἀναπεσϑῖν. ἦν δὲ χόρτος πολὺς ἐν τῷ τόπῳ. 
ἀνόπδεσαν οὖν οἱ ἄνδρες τὸν ἀριϑμὸν ὡς πεντακιςχίλιοι. 11 ἔλαβεν οὖν τοὺς 
ἄρτους ὃ Ἰησοῦς καὶ δὐχαρίστησθν καὶ ἔδωκεν τοῖς ἀνακδιμένοις, ὁμοίως καὶ ἐκ τῶν 
ὀψαρίων ὃ ὅσον ἤϑελον. 12 ὡς δὲ ἐνεπλήσϑησαν, λέγϑε τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ' συναγάγϑτϑ 
τὰ πορισσθύσαντα κλάσματα, ἵνα μή τε ἀποληται. 15 συνήγαγον οὖν, καὶ ἐγέμισαν 


40 Mc. 644. Mt. 1421, 


Me. κλασμάτων δώδοκα κοφίνγων πληρώματα, καὶ ἀπὸ τῶν ἰχϑύων. 44 καὶ ἦσαν οἱ 
Lo. αὐτοῖς προς, κόφινοι δώδοκα 

Μι. τν...... ς..... τῷ ῷῷὩους........ βις. 21 οὗ δὲ ἐσϑί- 
Mc, φαγόντες τοὺς ἄρτους ποντακιςχίλεοι ἄνδρες. 

Mt. οντὸς ἧὖσαν ἄνδρος ὡςθὲ πεντακιρχέλεοι χωρὶς γυναικῶν καὶ παιδίων». 

Μο. (Wandeln auf dem See.) 

Le. Mc. 827 (Offenbarung des Meffiasbelenntnifjes.) 

Mt. (Wandeln auf dem See.) 


καὶ ἀπέλυσεν αὐτούς. 10 καὶ οὐθϑὺς ἐμβὰς 
ἄνδρες χωρὶς παιδίων καὶ γυναικῶν. 89. ἀπολύσας τοὺς ὄχλους ἐνέβη 


δὶς τὸ πιλοῖον μετὰ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ἦλϑεν εἰς τὰ μέρη Δαλμανουϑά. (Βεἰῷ. Ὁ. Himm.) 
—— καὶ... ὅρια Μαγαδᾶν 


δώδβκα κοφένους κλασμάτων ἐκ τῶν πόντε ἄρτων τῶν κριϑίένων, ἃ ἐπορίσσϑυσαν τοῖς 
βεβρωχόσιν. 


— 


Me. 64549. Mit. 1422---26. 


4. Die Mo.-Mt.-ftrecke 
nach der erſten Speifung bis kurz nad) der zweiten. 
Mc. 645—8 26. 


Wandel anf dem See. 


Mc. 645—52. Mt. 14 22—33. 
Mc. 45 καὶ οὐθδὺς ἠνάγκασεν τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ ἐμβῆναι eis τὸ πλοῖον καὶ προάγϑιν δὲς 
Mt. 2 _.. — aöπν 
Mc. τὸ πέραν πρὸς Βηϑσαϊδάν, ὅως αὐτὸς ἀπολύδε τὸν ὄχλον. 46 καὶ ἀποταξάμϑδνος αὐτοῖς 
Mt. ..., — οὗ on τοὺς ὄχλους. 38. λύσας τοὺς ὄχλους 
Me. ἀπῆλϑεν δὲς τὸ ὕρος προςϑύξασϑαι. 47 καὶ ὀψίας γδνομένης 
Mt. ἀνέβη... κατ᾿ ἰδίαν.  . . .. ὀψίας δὲ anna μόνος NV ὀκεῖ. 
Μο. ἦν τὸ πλοῖον ἐν μέσῳ τῆς ϑαλάσσης καὶ αὐτὸς μόνος ἐπὶ τῆς γῆς. 48 καὶ ἰδὼν 
Mt 34ι τὸ δὲ. .. ἤδη ... ον... ἦν 
Μο. αὐτοὺς βασανιζομένους ἐν τῷ ἐλαύνϑιν, ἦν γὰρ ὁ ἄνεμος ἐναντίος αὐτοῖς, 
Mt. ...ς-ς-- ον» ὑπὸ τῶν κυμάτων „nn. ἐναντίος ὃ ἄνϑμος. 
Mc. πορὲ τετάρτην φυλακὴν = τῆς νυκτὸς ὄρχϑται πρὸς αὐτοὺς ποριπατῶν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης. καὶ 
Mt 25 τρτάρτῃ δὲ. ἢ — ἦλθον... ώὲὕ.βΦ.. -. τὴν .........αν. 
Mc. ἤϑ8λεον παρδλϑεῖν αὐτούς" 49 οὗ δὲ ἰδόντος αὐτὸν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης πϑριπατοῦντα 
Mt. 68 ἐδόντες δὲ .......nenmnennnnnnenenrmensnennnnenmmeneennnnnennenneenn ἐταράχ- 


Me. 456 vgl. Joh. 614 of οὖν ἄνθρωποι ἰδόντος ὃ ἐποίησεν omusiov ὄλθγον ὅτι οὗτός ἐστιν 


ἀληϑῶς (Mt. 33) ὁ προφήτης 6 eis τὸν κόσμον dpxöusvos. 15 ᾿Ιησοῦς οὖν γνοὺς ὅτι 
μέλλουσιν ἔρχοεσϑαι καὶ ἁρπαξοιν αὐτὸν ἵνα ποιήσωσιν βασιλέα, φούγει πάλεν δὲς τὸ 
ὄρος αὐτὸς μόνος. 18 ὡς dd ὀψέα ἐγένετο, κατέβησαν οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐπὶ τὴν 
ϑάλασσαν, 11 xal ἐμβάντες δὲς πλοῖον ἤρχοντο πέραν τῆς ϑαλάσσης δὲς Καφαρ- 
ναούμ. κατέλαβον δὸ αὐτοὺς 7 σκοτία καὶ οὔπω ὀληλύϑει Ἰησοῦς πρὸς αὐτούς, 18. 7 τ 
ϑάλασσα ἀνόμου usyakov πνόοντος διηγϑθίροτος 19 ἐληλακότεος οὖν ὡς στάδια εἴκοσι 
πόντϑ ἢ τριάκοντα ϑεωροῦσιν τὸν Inooũ⸗ περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης καὶ 
ἐγγὺς τοῦ πλοίου γινόμενον, καὲ ἐφοβή ϑη σαν. 20 ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς" ἐγώ δἰμε, μὴ 
φοβοῖσϑε. 1: ἤϑελον οὖν λαβεῖν αὐτὸν als τὸ πλοῖον, καὶ οὐθέως ἐγόνοτο τὸ πλοῖον 
ἐπὶ τὴν γῆν als ἣν ὑπῆγον. 


Mc. « vgl. Mc.827, Le. 9 18 (Die Speiig. 5000 ſchließt. mit 1,0. 9.11): 18 καὶ ἐγόνδτο ὃν τῷ δἶναι αὐτὸν 


προςευχόμονον κατὰ μόνας συνῆσαν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ καὶ ἐπηρώτ. ... τένα us... 


λ6γ. elvar. 


Mc, 41 vgl. Joh. 21« πρωίας δὲ ἤδη γινομένης ἔστη ᾿Ιησοῦς ἐπὶ τὸν αἰγιαλόν" οὐ μέντοι 


ἤδοισαν οὗ μαϑηταὶ ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστέν. 5 λέγοι οὖν αὐτοῖς ᾿Ιησοῦς". 


42 Mc. 650—56. Mit. 1421---86. 

Mc. ὄδοξαν ὅτι φαντασμά ἐστιν, καὶ ἀνέχραξαν: 50 πᾶντος γὰρ αὐτὸν 

Mt. ϑῆησαν, λέγοντες ...... nn ἀπὸ τοῦ φόβου on. Ὁ 

Mc. εἶδαν καὶ ἐταράχϑησαν. ὁ δὲ εὐθὺς ἐλάλησεν μετ αὐτῶν καὶ λέγει αὐτοῖς. ϑαρσοῖτο, ἐγώ 

Mt. nenn] Sannenanenunn αὐτοῖς λόγων. — — 

Me. δὲμε, un φοβεῖσϑ. 

Mt. AM... — 
28 ἀποκριϑοὶς δὲ αὐτῷ ὃ Πέτρος εἶπεν" κύριε, 
δὲ σὺ el, κόλουσόν us ἐλϑοῖν πρός 08 ἐπὶ τὰ 
ὕδατα. 19 ὃ δὲ εἶπεν" ἐλϑέ. καὶ καταβὰς ἀπὸ 
τοῦ πλοίου Πέτρος περεδπάτησεν ἐπὶ τὰ ὕδατα 
καὶ ἦλϑεν πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν. 30 βλέπων δὲ τὸν 
ἄνομον ἐφοβηϑη, καὶ ἀρξάμενος καταποντίζεσϑαε 
ὄκραξον λέγων" κύριδ, σῶσόν us. 81 οὐϑέως δὲ 
ὁ ᾿Ιησοῦς ἐκτϑοίνας τὴν χεῖρα ἐπολάβοτο αὐτοῦ καὶ 
λόγδε αὐτῷ" ὀλιγόπιστα, eis τί ὀδίστασας; 

Mc. 51 καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς als τὸ πλοῖον, καὶ ἐκόπασον ὃ ἄνεμος" καὶ λέαν ἐκ περισσοῦ 

Mt. 3232. ἀαβάντων αὐτῶν — —— — . 

Mc. ἐν δαυτοῖς ἐξίσταντο. 52 οὐ γὰρ συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ἄρτοις, ἀλλ ἦν αὐτῶν ἡ καρδία πεπωρω- 


Mc. μένη 


Mt. 


Me. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Me. 
Mt. 


Mc. 
Mt, 


Mc. 
Mt, 


Mc. 
Mt. 


33 οὗ δὲ ἐν τῷ πλοίῳ προςοκύνησαν αὐτῷ λέγοντες" ἀληϑῶς ϑϑοῦ υἱὸς el, 


Bulanf in Gennefaret. 
Mc. 6 53—56,. Mt. 1434—36 ex. 


53 χαὶ διαπεράσαντες ἐπὶ τὴν γῆν ἦλϑον εἰς Γεννησαρὸς καὶ προςωρμίσϑησαν. 54 καὶ 
34 35 


—— —— ⸗ — να... —— Ὁ — 


ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ πλοίου εὐθὺς ἐπιγνόντες αὐτὸν 55 σϑρι- 
- οἱ ἄνδρες τοῦ τόπον ὀκδίδϑου ἀπό- 


ὄδραμον ὅλην τὴν χώραν ἐκείνην καὶ ἤρξαντο ἐπὶ τοῖς κραβάττοις 
ἐστδιλαν δἐς nn πϑρίχωρονΣ..---..ς. προςήνογκαν αὐτῷ πάντας 


τοὺς κακῶς ἔχοντας περιφέρειν, ὅπον ἤκονον ὅτι ἐστίν. 56 καὶ ὅπου day δἰςδπορδύδτο εἰς 


ô ———— 9 


κώμας ἢ sis πόλδις ἢ εἰς ἀγρούς, ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἐτίϑοεσαν τοὺς ἀσϑενοῦντας, καὶ παρε- 
36 


xalovy αὐτὸν ἵνα κἂν τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ ἅψωνται" καὶ ὅσοι ἂν ἥψαντο 


45.» ὦ" α»α».Ὁ5 Θιαρβαν μον» za πρᾶν δὲ (565 ὅ» αν εἶν 406" 5» ἀν Μμ 0v0 y om 005005 ⸗ RR αν ὧν BSR a ὦ» ὦ. αν.» aan un V— — που «υοοσσ 000000 


αὐτοῦ δσώζοντο. 
δι-... ϑησαν. 


Mc. 50 vgl. Joh. 426, 
Mt. 32 vgl. Joh. 424(?) (προςκυνοῦντας, ἀληϑοίᾳ, προςκυνδῖν») 


Mo. 71—13. ΜῈ 151—. — 43 


Mc. 
Mt. 


Me. 
Mt. 


Die Reinigungsvorfäriften. 
Mc. 71—23. Mt. 15 1—20. 


1 καὶ συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καί τινες τῶν γραμματέων ἐλθόντος ἀπὸ 
1 τότ προςέρχονται τῷ ᾿Ιησοῦ ἀπὸ “Ιεροσολύμων Φαρισαῖοι καὶ 
Ἱεροσολύμων. 

- γραμματοῖς 


2 καὶ ἐδόντες τινὰς τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ὅτι 
κοιναῖς χερσίν, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀνίπτοις, ἐσϑίουσιν 
τοὺς ἄρτους, --- 3 οὗ γὰρ Φαρισαῖοι καὶ πάντες 
οἱ Ιουδαῖος ἐὰν μὴ πυκνὰ νέψωνται τὰς χεῖρας 
οὐκ ἐσθίουσιν, κρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν 
πρεσβυτόρων, 4 καὶ ἀπὸ ἀγορᾶς ἐὰν μὴ βαπτί- 
σωνται οὐκ ἐσθίουσιν, καὶ ἄλλα πολλά ἐστιν ἃ 
παρέλαβον κρατεῖν, βαπτισμοὺς ποτηρίων καὶ 
ξεστῶν καὶ χαλκέων ---- 5 καὶ ἐπορωτῶσιν αὐτὸν 
οὗ Φαρισαῖοι καὶ οὗ γραμματεῖς" 


διατέ οὐ περιπατοῦσιν οὗ μαϑηταέ σον κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων, 


Myoriss' 2 ...... οἱ μαϑηταί σον παραβαίνονσιν —— 
ἀλλὰ κοιναῖς χερσὶν ἐσθίουσιν τὸν ἄρτον ; δ ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" 
οὐ γὰρ νίπτονται τὰς Xeipas ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. 8. ο ἀποκρυϑεὶς m" 


καλῶς ἐπροφήτουσεν Ἡσαΐας περὶ ὑμῶν τῶν ὑποκριτῶν, ὡς γέγραπται ὅτε 
Iioxgetel— λόγων 


οὗτος ὃ λαὸς τοῖς χοίλεσίν us τιμᾷ, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχϑι ἀπὲ ἐμοῦ" 1 μάτην δὲ 


9 
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. σέβονταί us διδάσκοντες διδασκαλέας ἐντάλματα ἀνθρώπων. 3 ἀφέντες τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑοοῦ 


== — —⸗ 


. κρατοῖτο τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων. 5 καὶ Blsysv αὐτοῖς" καλῶς ἀϑετδῖτο 


3 διατί καὶ ὑμεῖς παραβαίνδτε 


. τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ, ἵνα τὴν παράδοσιν ὑμῶν τηρήσητο. 10 Μωῦσῆς γὰρ εἶπον" 


— — δὰ... ; ὁ ὃ γὰρ Heads ἐνοτείλατο λόγων" 


. τέμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητόρα σου, καὶ" ὁ κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα ϑανάτῳ τολευ- 


—— — — — sussnsenene — Û3 … —— TRIEBE 


. τάτω. 11 ὑμεῖς δὲ λόγετο᾽ ἐὰν εἴπῃ ἄνθρωπος τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί: κορβᾶν, ὅ ἐστιν 


— δὲὺὺὺλ)'..... ... -ὃς ἂν... .--......--.-.. 


. δῶρον, ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς, 12 οὐκέτε ἀφίθτο αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι τῷ πατρὶ 


---...., οὐ μὴ τιμήσϑβι τὸν „ga αὐτοῦ 
ἢ τῇ μητρί, 13 ἀκυροῦντες τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ τῇ παραδόσϑι ὑμῶν ἧ παρο- 
-- τὴν .-. ὅρα αὐτοῦ. 5 καὶ ἠκυρώσατϑο ..... νόμον ......... . διὰ τὴν ........ «Ψν.-... 


. δώκατϑ. καὶ παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιδῖτο. (CF) 


7 ὑποκρεταί, καλῶς ἐπροφήτευσεν περὶ ὑμῶν Ἡσαΐας 


44 Mc. 714-28. Mt. 158—20. 

Mt. λόγων" 8 ὁ λαὸς οὗτος τοῖς χείλεσίν us τιμᾷ, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχει ar’ ἐμοῦ" 9 μάτην 

Μο. 14 χαὶ προςκαλεσάμϑδνος πάλεν 

Mt. δὲ σόβονταί us διδάσκοντες διδασκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώπων. 10 men 

Mc. τὸν» ὄχλον Blsyav αὐτοῖς " ἀχούσατό μου πάντες καὶ σύνοτα. 15 οὐδέν ἐστιν ἔξωθεν τοῦ ἀν- 

Mt. BE EEE —— re 1 

Mc. ϑρώπου εἰςπορευόμενον εἰς αὐτὸν ὃ δύναται κοινῶσαι αὐτόν - ἀλλὰ τὰ ἐκ τοῦ ἀνθρώ- 

Mt. τὸ -BOX- nn τὸ στόμα -- οἵ τὸν ἄνϑρωπον᾽ ---.--.- τὸ ἐκπορονόμονον 

Mc. πον ἐκπορενόμενά ἔστιν τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνϑρωπον. 

Mt. ἐκ τοῦ στόματος, τοῦτο ... οἵ Ὡς... 
12 τότϑ προςελϑόντος οὗ μαϑηταὶ λέγουσιν αὐτῷ" 
οἶδας ὅτε οἱ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες τὸν λόγον 
ἐσκανδαλίσϑησαν; 13 6 δὲ ἀποκριϑοὶς εἶπον" 
πᾶσα φυτεία ἣν οὐκ ἐφύτονσον ὁ πατήρ μου ὃ 
οὐράνιος ἐκριζωϑήσοται. 14 (Le. 63%) agers 
αὐτούς ὁδηγοί οἰσεν τυφλοὶ τυφλῶν" τυφλὸς δὲ 
τυφλὸν ἐὰν ὅὁδηγῇ, ἀμφότεροι εἰς βόϑυνον 
πεσοῦνται. 

Mc. 11 καὶ ὅτο δἰςῆλϑον als τὸν οἶκον ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ἐπηρώτων αὐτὸν οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ 

Mt. 15 ἀποκριϑεὶς δὲ 6 Πέτρος εἶπεν αὐτῷ - φράσον 

Mc. τὴν παραβολήν. 18 καὶ λέγει αὐτοῖς᾽ οὕτως καὶ ὑμεῖς ἀσύνοτοί dore; οὐ vosits ὅτε 

Mt. ἡμῖν nun 16 ὁ δὲ einer" ἀχμὴν... .... IT — 

Mc. πᾶν τὸ ὄξωθεν εἰςπορϑυόμδνον εἰς τὸν ἄνϑρωπον οὐ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι, 19 ὅτι οὐκ Bls- 

Mt. ...... —— τὸ στόμα (20 b) 

Mc. πορϑύεδται αὐτοῦ als τὴν καρ δέαν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν κοιλέαν, καὶ sis τὸν ἀφεδρῶνα ἐκπορδύδται, 

Mt. (18) uunmannanmnannennnenenen χωρεῖ -.-.ς-..... — βάλλ-....; 

Me. καϑαρίζων πάντα τὰ βρώματα; 30 ἔλογεν δὲ ὅτι τὸ ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορδυόμδνον 

Mt. 18 τὰ δὲ ἐκπορενόμδνα ἐκ τοῦ στόματος ἐκ τῆς 

Mc. (49 , ἐκοῖνο κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον. 21 ἔσωθον γὰρ ἐκ τῆς καρδίας τῶν 

Mt. καρδέας ἐξέρχεται, κά-....α nennen 19 ἐκ γὰρ... 

Me. ἀνθρώπων οἱ διαλογισμοὶ οἱ κακοὶ Exnogsvorra , πορνεῖαι, κλοπαί, φόνοι, 12 μοιχεῖαι, 

Mt. ἐξέρχονται διαλογισμοὲ πονηροί, φόνοι, μοιχδῖαε, πορνδῖαι, κλοπεαί, 

Mc. πλεονδξίαει, πονηρίαι, δόλος, ἀσέλγϑεα, ὀφϑαλμὸς πονηρός, βλασφημία, ὑπερηφανία, ἀφροσύνη" 

Μι. ψουδομαρτυρίαε, ner αι. 

Mc. 23 πάντα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἔσωϑεον ἐκπορϑύδται καὶ κοινοῖ τὸὺν ἄνθρωπον. 

Mt. 20 κως ὄστιν» τὰ mm οὔντα.....  ..: τὸ δὲ 

Μ. Ὁ (18b) 

Mt. ἀνίπτοις χερσὶν φαγοῖν οὐ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον». 


Me. 7 24---31. Mt. 15 21—29. 45 


Mt. 


Mc. 


Mt. 


Mc. 


Mt. 


Mc. 


Mt. 


Me. 


Mt. 


Mc. 


Mt. 


Mc. 


Mt. 


Me. 


Mt, 


Mc. 


Mt. 


Mc. 


Mt. 


Die Hyrofönikerin. 


Mc. 724-830. Mit. 15 21—28. 


. 24 ἐχρῖϑεν δὲ ἀναστὰς ἀπῆλϑεν εἰς τὰ ὅρεα Τύρου. (81) καὶ δἰςολϑὼν Bic- 


21 καὶ ἐξελθὼν ἐκδῖϑον ὁ ᾿Ιησοῦς ἀνεχώρησεν ........ - μέρη -....... καὶ Σιδῶνος. 


. οἰκίαν οὐδένα ἠϑόέλησον γνῶναι, καὶ οὐκ ἠδυνάσϑη λαθεῖν. 25 ἀλλὰ οὐθὺς ἀκούσασα γυνὴ 


22 καὶ ἰδοὺ ΟΝ 


. πορὲ αὐτοῦ, ἧς εἶχεν τὸ ϑυγάτριον αὐτῆς πνοῦμα ἀκάϑαρτον, δἰςελϑοῦσα προςέποσον πρὸς 
(26) 


. τοὺς πόδας αὐτοῦ" 26 ἡ δὲ γυνὴ ἦν Ἑλληνίς, Συροφοινίκισσα τῷ γένει. καὶ ἠρώτα 


Χαναναία ἀπὸ τῶν ὁρίων ἐκϑίνων ἐξελθοῦσα ἔχραξεν λό- 


. αὐτὸν ἕνα τὸ δαιμόνιον ἐκβάλῃ ἐκ τῆς ϑυγατρὸς αὐτῆς. 


γουσα΄ ἐλόησόν us, κύριϑ υἱὸς Δανοίδ- ἡ ϑυγάτηρ μον κακῶς δαεμονίζδται. 
23 ὃ δὲ οὐκ ἀποκρίϑῃ αὐτῇ λόγον. καὶ προς- 
ελθόντος οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἠρώτουν αὐτὸν λό- 
Yovıss: ἀπόλυσον αὐτήν, ὅτι κράζει ὄπισϑεν 
ἡμῶν. 24 ὃ δὲ ἀποκριϑοὶς εἶπον" οὐκ ἀπεστάλην 
δὲ μὴ eis τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου ᾿Ισραήλ. 
(Mt. 109) 


(6) 21 καὶ ὄλεγδν αὐτῇ 
25 ἡ δὲ ἐλθουσα προςοκύνδε αὐτῷ λέγουσα" κύριθ, Bonds μοι. 18 ὁ δὲ ἀποκριϑ εὶς εἶπεν" 


ἄφες πρῶτον χορτασϑῆναι τὰ τέχνα" οὐ γάρ ἐστιν καλὸν λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων καὶ 


(28 f.) -* ἔξεστιν —— —— — —— — 
τοῖς κυναρίοις βαλεῖν. 28 7 δὲ ἀπεκχρίϑη καὶ λόγοι αὐτῷ" ναί, κύριδ᾽ καὶ τὰ κυνάρια 
nn τ᾽... δἶπεν — — χγαὰρ ............... 
ὑποκάτω τῆς τραπέζης ἐσϑίουσιν ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν 

(61 Ὡς τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης --.- 
παιδίων. 29 καὶ εἶπεν αὐτῇ" διὰ τοῦτον τὸν λόγον 


κυρίων αὐτῶν. 23 τότε ἀποχριϑοὶς ὃ ᾿Ιησοῦς ..........." ὦ γύναι, μογάλη σου ἡ πέστις" 


ὕπαγο, ἐξολήλυϑεν ἐκ τῆς ϑυγατρός σου τὸ δαιμόνιον. 30 καὶ ἀπολϑοῦσα als τὸν οἶκον αὐτῆς 
γϑονηϑήτω σοι ὡς ϑόλϑις. 


εὗρον τὸ παιδίον βεβλημένον ἐπὶ τὴν κλένην καὶ τὸ δαιμόνιον ἐξοληλυϑός. 
— ἐάϑη ἡ ϑυγάτηρ αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐὀκδίνης. 


Heilung des Baußfiummen nah der Hordreife. 
Me. 731—37. Mit. 1529-31. 


31 καὶ παλὲν ἐξελϑὼν ἐκ τῶν ὁρίων Τύρου ἦλϑεν διὰ Σιδῶνος οἱς τὴν ϑάλασσαν 
2 __ usraßas ὀἐκεῖϑεν 6 ᾿Ιησοῦς .......... ὦ) παρὰ..... 
τῆς Γαλιλαίας ἀνὰ μέσον τῶν ὁρίων Δεκαπόλδως. 


46 


Μο. 


Mt. 


Mc. 


Mt. 


Mc. 
Mt. 
Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Mc. 


Mt. 


Mc. 
Mt. 


Mc. 732—86. Mt. 1530—35. 


32 χαὶ φέρουσιν αὐτῷ κωφὸν καὶ μογιλάλον, καὶ 
παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα ἐπιϑῇ αὐτῷ τὴν χεῖρα. 
33 χαὶ ἀπολαβόμονος αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὄχλου κατ 
ἰδίαν ἔβαλεν τοὺς δακτύλους sis τὰ ὦτα αὐτοῦ 
καὶ πτύσας ἥψατο τῆς γλώσσης αὐτοῦ, 34 καὶ 
ἀναβλέψας sis τὸν οὐρανὸν Sorsvaker, καὶ λόγοι 
αὐτῷ: ἐφφαϑά, ὅ ἐστιν διανοίχϑητι. 35 καὶ 
ἠνοίγησαν αὐτοῦ αἱ ἀκοαί, καὶ οὐθὺς ἐλύϑη ὃ 
δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ Elalsı ὀρϑῶς. 
36 καὶ διεστείλατο αὐτοῖς ἕνα μηδενὶ λόγωσιν»" 
ὅσον δὲ αὐτοῖς dısorellsto, αὐτοὶ μᾶλλον περισ- 
σότερον ἐκήρυσσον. 51 καὶ ὑπδρπορισσῶς ἐξ- 
δπλήσσοντο λέγοντες" καλῶς πάντα πεποίηκδν, 
καὶ τοὺς κωφοὺς ποιδὶ axoveıy καὶ ἀλάλους λα- 


λεῖν (vgl. Mt. 51). 


καὶ ἀναβὰς sis τὸ ὅρος ἐκάϑητο ἐκεῖ. 30 καὶ 

“ προςῆλϑον αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἔχοντες used 
δαυτῶν χωλοὺς τυφλοὺς κωφοὺς κυλλοὺς καὶ 
ὁτόρους πολλούς, καὶ ὄριψαν αὐτοὺς παρὰ τοὺς 
πόδας αὐτοῦ" καὶ ἐθεράπουσεον αὐτούς, 31 STE 
τὸν ὄχλον ϑαυμάσαι βλέποντας κωφοὺς λαλοῦντας, 
κυλλοὺς ὑγιδῖς καὶ χωλοὺς περιπατοῦντας καὶ 
τυφλοὺς βλόποντας" καὶ ἐδόξαζον τὸν ϑεὸν ᾽1σ- 
ραήλ (vgl. Mc. 37). 


Speifung der 4000. 
Mc. 81—10. Mt. 15 32—39 ex. 


1 ἐν ἐκθίναις ταῖς ἡμέραις πάλιν πολλοῦ Ὄχλου ὄντος καὶ μὴ ἐχόντων τί φάγωσιν, 


32 ὃ δὲ 
προςκαλδσάμδνος τοὺς μαϑητὰς λέγει αὐτοῖς" 2 σπλαγχνίέζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον, 
᾿Ιησοῦῖς......ς ... ....... . αὐτοῦ εἴπεν — —— — 


ὅτι ἤδη ἡμέραι τροῖς προςμόνουσίέν uoı καὶ οὐκ ἔχουσιν τί φάγωσιν. 3 καὶ ἐὰν ἀπολύσω 


mn babe παν Bam ἀνάνεν αν» ὦ DEE nn ὦ» αν αν εν BEREITETE AI Ç öIôÊEÇOfò AG ô 21———— — — — —⸗ nun GT OL 


αὐτοὺς νήστις εἰς οἶκον αὐτῶν, ἐκλυϑήσονται ἐν τῇ ὁδῷ" καί τινος αὐτῶν ἀπὸ 
— — οὐ ϑόέλω, μήποτε HOT ο...... 


μακρόϑεν ἥκασιν. 4 καὶ ἀπεκχρέϑησαν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ὅτι πόϑεν τούτους δυνήσεταί 
838. λόγουσιν — ———— — — ἡμῖν ἐν ἐρημίᾳ 


τις ὧδε χορτάσαι ἄρτων ἐπ᾽ ἐρημέας ; 5 καὶ ἠρώτα αὐτούς " πόσους ὄχϑτϑο 
ἄρτοι τοσοῦτοι ὥςτο χορτάσαι ὄχλον τοσοῦτον; 34. λέγθε -.- οἷς 6 ᾿Ιησοῦς" --.. ἄρτους 


ἄρτους ; οἱ δὲ εἶπαν" ἕἧπτά. 6 καὶ napayyslisı τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ 
ἔχϑοτθ ; 0. 09°... , καὶ ὀλέγα ἐχϑύδια. 3 nn BUS —— — 


Mc. 31:5. pol, Joh. 61 μοτὰ ταῦτα ἀπῆλϑεν ὃ ᾿Ιησοῦς πέραν τῆς ϑαλάσσης τῆς Γαλελαίας 
Mt. 298. τῆς Τιβεριάδος. ? ἠκολούϑοι δὲ αὐτῷ ὄχλος πολύς, ὅτι δώρων τὰ σημδῖα ἃ dnolsı ἐπὶ 


τῶν ἀσϑενούντων. 3 ἀνῆλϑεν δὲ δἰς τὸ ὅρος ᾿Ιησοῦς καὶ ἐκεῖ ἐκα ϑέζετο μετὰ τῶν 
μαϑητῶν αὐτοῦ. |, Mc. 81. 


Mc. 817--16. Mt. 1ὅ 36—166. 47 


Mc. 
Mt, 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 
Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Me. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Me. 
Mt, 
Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt, 
Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


τῆς γῆς’ καὶ λαβὼν τοὺς ὁπτὰ ἄρτους εὐχαριστήσας ὄκλασεν καὶ ἐδίδου 
τὴν .-ν, δ ἐ. εν... -- καὶ τοὺς ἰχϑύας καὶ... 


τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ἕνα παρατιϑῶσιν᾽ καὶ παρόϑηκαν τῷ ὄχλῳ. 7 καὶ εἶχαν ἰχϑύδια ὀλέγα" 
— — —, οὗ δὲ μαϑηταὶ τοῖς -....οἱς. 


καὶ εὐλογήσας αὐτὰ παρόϑηκεν. 8 καὶ ἔφαγον καὶ ἐχορτάσϑησαν, καὶ ἦραν περισ- 
38T een πάντες mmennnmmmnnnnnmnnonnennnenneuneene τὸ περισσϑῦον 


σούματα κλασμάτων ἑπτὰ σπυρέδας. 9 | ἦσαν δὲ ὡς τοτρακιςχίλεοι" 
τῶν κλασμάτων ἥραν ....... .  πλήρδις. 38 οἱ δὲ ἐσϑίοντες -.-.. — — 


καὶ ἀπέλυσεν αὐτούς. 10 χαὶ οὐθὺς ἐμβὰς eis 
ἄνδρος χωρὶς παιδίων καὶ γυναικῶν. 39 ἀπο... ας τοὺς ὄχλους ἐνέβη ... 


τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ἦλϑεν sis τὰ μέρη Δαλμανουϑαά. 
- .., καὶ nn ὅρια Μαγαδάν 


Die Beihenforderung. 
Mc. 8 11—21. Mt. 161—12. 


11 xad ἐξῆλϑον od Φαρισαῖοι καὶ ἤρξαντο συνζητοῖν αὐτῷ, 
τς προςδλϑόντος mn Aal Σαδδουκαῖοι πϑιράζοντος 


ζητοῦντος παρ᾽ αὐτοῦ σημδῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ πειράζοντες αὐτό». 12 καὶ 
ἐπηρώτων UN an ἐκ... ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. 2608 


ἀναστενάξας τῷ πνούματι αὐτοῦ λόγει" 
ἀποκριϑ εὶς εἶπεν αὐτοῖς" [ὀψέας γενομένης Adysıs: δεὐδία..... 3.2... 


τί ἡ γενδὰ 
πρόσωπον... οὐρανοῦ γινώσκϑτϑ .. .. σημ. τ. καιρῶν οὐ δύνασϑε; (ſ. Le. 195] ο... 


αὕτη (8 38) ζητοῖ omusiov; ἀμὴν λόγω ὑμῖν sl δοϑήσεται τῇ γονδᾷ ταύτῃ σημϑδῖον. 
πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημδῖον ἐπιζητοῖ, καὶ σημδῖον οὐ δοϑήσεδταε αὐτῇ 


18 xal ἀφεὶς αὐτοὺς πάλιν ἐμβὰς ἀπῆλϑον δὶς τὸ πόραν. 14 καὶ 
ei μὴ τὸ onusiov Ἰωνᾶ. — καταλιπὼν ann - — — (8) δι. 


(18) ἐπολάϑοντο λαβεῖν ἄρτους, καὶ sl μὴ &va ἄρτον οὐκ εἶχον 
ἐλϑόντος od μαϑηταὶ εἰς τὸ πέραν ...... ἄρτους λαβεῖν. 


Mc. 480° δαυτῶν ἐν τῷ πλοίῳ. 15 καὶ διδστέλλετο αὐτοῖς λόγων ὁρᾶτε, βλόπϑοτο 


Mt. 


6 6 δὲ Ἰησοῦς οἶπν — - u καὶ προφέχϑτε 


Mc. 6 
Me. ! 


Me. ! 


vgl. Joh. 21 13 bei Mc. 6 41. 

ı τρῖ, Le. 1116 ὅτοροι δὲ πδιράζοντος σημϑῖον ἐξ οὐρανοῦ ἐζήτουν παρ᾽ αὐτοῦ. 
(aus: Beelzebubftreitgeipräd).) 

ı τρί, Joh. 624 (Nah Seewandeln und Rüdfunft) καὶ ἦλϑον εἰς Καφαρναοὺμ ζητοῦντες 
τὸν Ἰησοῦν. 18 καὶ οὑρόντος αὐτὸν πέραν τῆς ϑαλάσσης εἶπον αὐτῷ" ῥαββοί, πότε ὧδε 
γόγονας; 18 ἀπεκρίϑη αὐτοῖς ὃ Ἰ. x. εἶπον" ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, Intsite us οὐχ ὅτι 
εἴδοτο σημδῖα, ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετο ἐκ τῶν ἄρτων καὶ ἐχορτάσϑητα. 31 ἐργάζεσϑε μὴ τὴν 
βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην.... 


Me. 15 vgl. Le. 121... ἐπισυναχϑεοισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλον. ... ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς 


μαϑητὰς .. πρῶτον" προξέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων, ἥτις ἐστὲν 
ὑπόχρισις. 


Μο. 816---25 Mt. 16 7—12. 


Me. ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ τῆς ζύμης Howdov . 16 καὶ διδλογίζοντο πρὸς 
Mt. ................ὡῳὡωςς. Σαδδουκαίων. Ἱ οἱ δὲ... ἐν 
Mc. ἀλλήλους ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχομεν. 11 καὶ γνοὺς λέγϑε αὐτοῖς" τί διαλογί- 
Mt. δαυτοῖς λόγοντες nn. ἐλάβομεν. 8 γνοὺς δὲ 6 ᾿Ιησοῦς einer παν 
Mc. ζεσϑε ὅτι ἄρτους οὐκ ἔὄχϑοτϑα; 18 οὕπω νοϑῖτε οὐδὲ συνίδτϑ; πδοπωρω- 
μι... . ἐν δαντοῖς, ὀλιγόπιστοι, ......... ἐλάβετο; © nennen 
Mc. μόνην ἔχϑτα τὴν καρδίαν ὑμῶν; 18 ὀφθαλμοὺς ἔχοντες οὐ βλέπετε, καὶ ὦτα ἔχοντος οὐκ 
Mc. ἀκούετε, καὶ οὐ urnuovsuste, 19 ὅτε τοὺς πέντο ἄρτους ἔκλασα εἰς τοὺς πεντακιςχιλέους, καὶ 
Mt. —4 —E————————————— τῶν on I nn 
Mc. πόσους κοφίνους κλασμάτων πλήρεις ἤρατε; λέγουσιν αὐτῷ δώδεκα. 20 ὅτο καὶ τοὺς ἑπτὰ 
Mt. ἐλάβετε; 1 οὐδὲ. 
Mc. eis τοὺς Terpaxısyıklaus, πόσων σπυρίδων πληρώματα κλασμάτων ἤρατε; καὶ 
Mt. ἄρτους to ὡν καὶ ....ἄἥς ERBEN, 1: ἐλάβετϑ; 
Mc. λέγουσιν" ἑπτά. 31 καὶ ἔλθγδν αὐτοῖς - οὔπω avviste; 
Mt. 11 πῶς οὐ vosite 
ὅτι οὐ περὶ ἄρτων εἶπον ὑμῖν; προςέχϑοτα δὲ ἀπὸ 
τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδονκαίων. 
12 τότϑ συνῆκαν ὅτι οὐκ εἶπεν προςέχϑιν ἀπὸ 
τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων, ἀλλὰ 
ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαί- 
ων. Mc. 827 (Meſſiasbekenntnis bei Käfaren.) 
Der Blinde von Rethſaida. 
Mc. 822—286, 
Mc. 22 καὶ ἔρχονται sis Βηϑσαῖδάν. καὶ φέρουσιν 


αὐτῷ τυφλόν, καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἕνα αὐτοῦ 
ἅψηται. 13 χαὶ ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς τοῦ 
τυφλοῦ ἐξήνεγκεν αὐτὸν ἔξω τῆς κώμης, καὶ 
πτύσας εἰς τὰ ὄμματα αὐτοῦ, ἐπιϑεὶς τὰς χεῖρας 
αὐτῷ, ἐπηρώτα αὐτὸν δὲ τι βλέπδι. 24 καὶ 
ἀναβλέψας ἔλεγον" βλόπω τοὺς ἀνθρώπους, ὅτι 
ὡς δένδρα ὁρῶ περιπατοῦντας. 25 elta πάλιν 
ἐπέϑηκεν τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, 
καὶ διόβλεψεν καὶ ἀποκατέστη, καὶ ὀνέβλοπον 
δηλαυγὼς ἅπαντα. 26 καὶ ἀπόστειλεν αὐτὸν eis 
οἶκον αὐτοῦ λέγων" μὴ εἰς τὴν κώμην οἰφόλθηῃς. 


Mc. 827—29. Lo. 9 18—20.Mt13—16. 


Die galiläifche Periode IIL 


Mc. 827-9 ex. 


Das Melfiasbehenutnis bei Käſarea. 


Mc. 8 27—30, Lo. 9 18—21. Mt, 26 13—20. 


27 καὶ ἐξῆλϑον 6 ᾿Ιησοῦς καὶ 
S. 40 (Speifung δὲς 5000) 15... ἐγένοτο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν προς- 


Mt 3 ἐλϑὼνε᾽ o — 

Mc. (6 46) οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ εἰς τὰς κώμας Καισαρίας τῆς 
1,5, δυχόμεονον κατὰ μόνας συνῆσαν αὐτῷ...  , 

Mt, (14 23) — τὰ MEN — — 
Mc. Φιλέππου" καὶ ἐν τῇ ὁδῷ ἐπηρώτα τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ λέγων. αὐτοῖς" τένα μ8 λέγουσιν 
Le. — — nos⸗ αὐτοὺς —. oè ὄχλοι 
Μι.. . —— — — — ως — 
Mc. of ἄνϑρωποι δἶναι; 28 οὗ δὸ alnav αὐτῷ λέγοντες ὅτι ᾿Ιωάννην 
Le, λόγονσιν ; 19. ἀποχριϑέντες εἶπα". —— - 
Mt — . τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου Mn οὗ μὲν. 0. 
Mc. τὸν βαπειστήν, καὶ ἄλλοι Ηλείαν, ἄλλοι δὲ ὅτι 8% τῶν προφητῶν». 

Le MODE m. nn —-æ προφήτης τις τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. 
Mi .... — ἄλλοι δὲ --..... ., ὅτεροε.. Ἱερεμίαν ἢ ὅνα... ..... 

Me. 19 καὶ αὐτὸς ἐπηρώτα αὐτούς" ὑμεῖς δὲ τίνα us λόγετε sivaı; ἀποκριϑ εὶς ὃ Πέτρος 
Le. 30 eine δὲ. οἷς". mn; Πέτρος δὲ ἀποκρεϑ οὶς 
Mt, 18 λέγε —— ——— —; 10 - δὲ Σίμων ..-.. 
Mc. λόγϑε αὐτῷ" σὺ εἶ ὃ Χριστός. 

Lc. δἶπεν . τὸν ὁν τοῦ ϑεοῦ. 

Mt. εἶπον ῃᾳ00ΟΝ ὃ υἱὸς τοῦ ϑοοῦ τοῦ ζῶντος. 


Mc. 21 vgl. Joh. 666 ’Ex τούτον οὖν πολλοὶ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ἀπῆλϑον εἰς τὰ ὀπίσω καὶ 


οὐκέτι μετ᾽ αὐτοῦ ποριπάτουν. 67 eines οὖν ὃ ὃ ᾿Ιησοῦς τοῖς δώδεκα" μὴ καὶ ὑμεῖς ϑόλϑθτϑο 
ὑπάγειν; 69 ἀπεκρέϑη αὐτῷ Σίμων II ἔτρος" κύριδ, πρὸς τίνα ἀπελουσόμεϑα; ῥήματα 
ζωῆς αἰωνίου ἔχϑις " 69 καὶ ἡμεῖς πεπιστεύκαμδν καὶ ἐγνώκαμεν { ὅτι σὺ 88 ὁ ἅγιος τοῦ ϑοῦ. 


Mc. 28 vgl. Joh. 740 Ἐκ τοῦ ὄχλου οὖν ἀκούσαντες τῶν λόγων τούτω» ἔλδγον“ οὗτός ἐστιν ἀλη- 


ϑῶς ὁ προφήτης" 41 ἄλλοι ἔλεγον" οὗτός ἐστιν ὃ Χριστός" ἄλλοι ὄλογον᾽" μὴ γὰρ ἐκ 
τῆς Γαλελαίας ὃ Χριστὸς ἔρχεται; 


Mc. 20 vgl. Joh. 149 ἀπεκρίϑη αὐτῷ Ναϑαναήλ' ῥαββεί, σὺ sl ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, σὺ βασιλεὺς 


sl τοῦ ᾿Ισραήλ. 
4 


50 


Me. Ἀ30. 3. Le. 921-233. Mt 1617--24. 


17 greapı dei; de ὁ Ἴχσοτς εἶπεν αὐτῷ - μακάρεος 
εἰ, Σίμων Βαρεωσᾶ, ὅτε σὰρξ καὶ αἷμα οὐχ ἀπε- 
παλερέν σοι ἀλλ ὁ πατήρ μον ὁ ἐν Tui; οὐρανοῖς. 
.᾿" zaru δέ om λέγω ὅτε σὺ εἶ Πέτρο:, καὶ ἐπὶ 
Tarız τὸ πέτρα οἰκοδομήσω μον τὴν ἐχελησίαν, 
zei τελαι ador οὐ πατισχέσουσιν αὐτῆς. 15 δώσω 
co τὰ; πλεῖδα: τῷ: βασιλεία: τῶν οὐρανῶν, καὶ 
ὃ ἐὰν δῆσε: ἐπὶ τῆς γξ: ἔσται δεδεμένον ἐν τοῖς 
otpayoi;, καὶ ὃ ἐὰν λύση; ἐπὶ τῆς 77; ἔσται 


λελοαένον ἐν τοῖ; οὐρανοῖς. 

Mc. 3% χαὶ ἐπετίμησεν αττοῖ; ἴσα μηδενὶ λέγωσιν περὲ αὐτοῦ. 
Le. 14: ὃ δὲ ἐπι. ας παρήγγειλεν — — τοῦτο ,.... 
Mt. 20 τότε διεστείλατο τοῖ; μαϑηταῖ; -φ- εἶπ ὅτε ὀς ἐστιν ὁ Χριστός. 

Mc. 831--91. Le. 922—27. Mit. 1621---28 ex. 
Mc. 21 καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς ὅτε δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 
Le. 22 ... . εἰσπεὼν 
Mt. 21 ἀπὸ 1018 ὁ Ἰησοῦς δεικνύειν τοῖ; μαϑηταῖς avi ____ αὐτὸν 
Μο. πολλὰ παϑεῖν, καὶ ἀποδοχεμασϑῆναι ὑπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ τῶν 
Le. — — — am —— — 
Mt. eis’Iepoovivua ἀπελϑεῖνκὶ ἀπ. — 
Mc. ἀρχιερέων καὶ τῶν γραμματέων καὶ ἀποχτανϑῆναι καὶ μετὰ τρεῖ; ἡμέρα: ἀναστῆναι. 33 καὶ 
Le. >... — ——— τῇ τρέτῃ . οκ ἐγερϑῆναι. 
Mt. _.--...— —— — — — — 197 zolın _—_ a ἐγερϑῆναι. 22 
Mc. παρρησίᾳ τὸν λόγον ἐλάλει. καὶ προςλαβόμενος ὦ Πέτρος αὐτὸν ἤρξατο ἐπιτιμᾶν αὐτῷ. 
Mt. — — — | — — — — — λέγων Ν 
Με 33 0 δὲ ἐπιστραφεὶς καὶ ἰδὼν τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ 
Mt, ἔλδώς σοι, κύριδ' οὐ μὴ ἔσται σοι τοῦο. 2 — 
Mc. #nerlunsev Πέτρῳ καὶ λέγει" ὕπαγε ὀπίσω μου, σατανᾶ, ὅτι οὐ φρονεῖς 
Μι. einev τῷ. - - ὦ ς-Ὁ. 5ξὃϑ»ξ-σκάνδαλον εἰ ἐμοῦ. ὁ“. 
Mc. τὰ τοῦ ϑεοῦ ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. 34 καὶ προςκαλοσάμενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαϑηταῖς 
Le. 23 
Mt. nee 24 TOT8 ὃ Ἰησοῦς 


Mc. 31 vgl. Joh. 314 καὶ καϑὼς Μωῦσῆς ὕψωσεν τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ, οὕτως ὑψωϑῆναι δοῖ 


τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου τί. Nitodemusgeipräd). 


Mc. 22 vgl, Joh. 16 29 ἔδε νῦν ἐν παρρησίᾳ Aaksis, καὶ παροιμίαν οὐδομέαν λόγοις. 
Me, 347: υρῖ, Joh. 12 25 ὁ φιλῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ dnoklusı αὐτήν, καὶ ὃ μισῶν τὴν ψυχὴν 


αὐτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ εἰς ζωὴν αἰώνιον φυλάξει αὐτήν. 36 ἐὰν ἐμοί τις διακονῇ, 
ἐμοὶ ἀκολουϑείτω, καὶ Onov alul ἐγώ, ἐκεῖ καὶ ὃ διάκονος ὃ ἐμὸς ἔσται" ἐάν τις ἐμοὶ 
διακονῇ, τεμήσϑι αὐτὸν ὁ πατήρ. 


vgl. Le. 1733 u. Mt. | 


Mt. ı0f. vgl, Joh, 142 ὀμβλέψας αὐτῷ (Σίμωνι sc.) ὃ Ἰησοῦς selner: σὺ sl Σίμων ὃ υἱὸς 


Ἰωάννου, σὺ κληϑήσῃ Κηφᾶς, ὃ ἑρμηνεύδται Πέτρος. 
vol. Joh. 20 23 bei Mt. 18 18, 


Mc. 835—92. Lo. 924-98. Mt. 1625--171. 61 


Me. 
Le. 
Mt, 


Mc. 
Le. 
Mt. 


Mc. 
1. 
Mt, 


Mc. 
Le. 
Mt. 


Mc. 
Le. 
Mt. 


Mc. 
Le. 
Mt. 


Me. 
Le. 
Mt. 


Mc. 
Le. 
Mt. 


Mc. 
Le. 
Mt. 


Mc. 
Le. 
Mt. 


Mc. 
Lc. 
Mt, 


αὐτοῦ εἶπεν αὐτοῖς . ὅςτις ϑέλει ὀπίσω μου ἀκολονϑεῖν, ἀπαρνησάσϑω davor 
ὄλδγεν δὲ πρὸς πάντας “δῖ... — - ὄρχεοσϑαι,  ὠὠΟὠ-.---.... _ 
— ro μαϑηταῖς αὐτοῦ ο΄... — ἐλϑὺ, — — — 


καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ ἀχολουθϑοίτω μοι. 38 ὃς γὰρ ἐὰν ϑέλῃ τὴν 


— —— — — καϑ' ἡμέραν, ..... .- ἃς... — — 


—— — —————— ἀνα...» 6.6» * — — CS ea © ——— ἀραΡ Ὁ 


ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν᾽ ὃς δ᾽ ἂν ἀπολόσθε τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ὄνοχδν ἐμοῦ καὶ τοῦ 


— —— N m — — — — 


———— —ü— EUREN EDER ———— ———— — — 5.0» Ὁ ἢ mann aan ——— — — — — — 


δὐαγγελίου, cas αὐτήν. 384 τί γὰρ ὠφελεῖ ἄνϑρωπον κδρδῆσαι τὸν κόσμον 
οὗτος — u ἅ᾽.,Νἡ — .. Tab — — 600 
ϑὑρή..-..-.. . — ηϑήσεταε ... oç, δὰν τὸν κόσμον ὅλον κδρ- 


ὅλον καὶ ζημιωϑῆναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ; 51 τί γὰρ δοῖ ἄνϑρωπος ἀντάλλαγμα τῆς 
— δαυτὸν δὲ ἀπολέσας 9 ζημεωϑοίς ; 
δήσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ ζημωθῆ ; ἢἥἣἥἢ τί δῶώσϑε —— —“ 


ψυχῆς αὐτοῦ; 38 ὃς γὰρ ἐὰν ἐπαισχυνϑῇ us καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους ἐν τῇ γενδᾷ ταύτῃ τῇ 
20 ἂν . 


— —— —— — rain ARD 


@ 
—— ——— — ⸗— 3 


μοιχαλέδε καὶ ἁμαρτωλῷ, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρῶπον ἐπαισχυνϑήσοται αὐτόν, ὅτανἔλϑῃ 
τοῦτον. — — — 


(16 «) 27 μόλλδει γὰρ... ne ἔρχοεσϑαι 


ὃν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦὺῦνδ μετὰ τῶν ἀγγέλων τῶν ἁγίων. 
---- αὐτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς καὶ τῶν ἁγίων ἀγγόλων». 
— — — αὐτοῦ , καὶ TOTE ἀποδώσϑδε ὅκάστῳ 


91 καὶ ἔλογον αὐτοῖς" ἀμὴν λόγω ὑμῖν ὅτε εἰσίν τινᾶς ὧδε τῶν 
27 λέγω δὸ ὑμῖν ἀληϑῶς, -... —— . τῶν αὐτοῦ 
κατὰ τὴν πράξιν αὐτοῦ. 18 ΕΝ 


a et nun A nnanunen]| 


ὁστηκότων οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται ϑανάτου ἕως ἂν ἔδωσιν τὴν βασι- 


ö— — — — —— —— EDER SEHE EA ——— — — —— —“⸗ — — es 


DEM — — — —— — — τὸν υὧν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον 


λοίαν τοῦ ϑεοῦ ἐληλυϑυῖαν ἐν Övrausı. 


ev τῇ βασιλοίᾳ. αὐτοῦ. 


Die Verklärung. | 
Mc. 92—13. Leo. 928-386. Mt. 171---18, 
2 καὶ μετὰ ἡμέρας BE παραλαμβάνϑδι ὃ ᾿Ιησοῦς τὸν 
28 ἐγένοτο δὲ τοὺς λόγους τούτους, ὡςδὲ ar ὀχτώ, καὶ... λαβὼν 
> — 
Πέτρον καὶ τὸν ᾿Ιάκωβον καὶ τὸν ᾿Ιωάννην, καὶ ἀναφέρϑι αὐτοὺς εἰς 
— — ᾿Ιωάννην —- ᾿Ιάκωβον .«-ὐβὴ — τὸ 


Me. 98-7. Le. 929--535. Μι.172--7. 


ὄρος ὑψηλὸν κατ᾿ ἰδίαν μόνους, καὶ μετεμορφώϑη ἔμπροσθεν αὐτῶν, _ 
— προςούξασϑαι . 19 ἐγένϑδτο ἐν τῷ προςούχοεσϑαι αὐτὸν τὸ εἶδος τοῦ 


— — 2 zal ἔλαμψεν τὸ 

3 χαὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο στώβοντα λευκὰ λέαν , 
προςώπου αὐτοῦ 818007 — ὁ .-. ἰσμὸς --- ὁς ἐξαστράπτων. 
πρόςωπον αὐτοῦ ὡς ὃ ἥλμος, τὰ δὲ. — — — ὡς τὸ φῶς. 


. οἷα γναφεὺς ἐπὶ τῆς γῆς οὐ δύναται οὕτως λουχᾶναι. 4 καὶ ὥφϑη αὐτοῖς 


39. ἰδοὺ (1) ἄνδρες δύο 


3. ou 


. Ἡλείας σὺν Μωΐῦσοϊ, καὶ ἦσαν συνλαλοῦντες τῷ ᾿Ιησοῦ. 


Mc. συνολάλουν αὐτῷ, οἵτενος Muwvens καὶ λείας, 
Mt. Μωῦσῆς καὶ λείας --. μετ᾽ αὐτοῦ. ᾿ 
Le. 81 οἵ ὀφρϑέντες ἐν δόξῃ ἔλεγον τὴν ἔξοδον 

αὐτοῦ ἣν ἤμολλεν πληροῦν ἐν ᾿Ιορουσαλήμ. 

22 ὃ δὲ Πέτρος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἦσαν βε- 

βαρημένοι ὕπνῳ διαγρηγορήσαντες δὲ εἶδαν 

τὴν δόξαν αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς 

συνεστῶτας αὐτῷ. 33 χαὶ ἐγένοτο ἐν τῷ 

διαχωρίζεσθαι αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ 
Mc. 5 καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Πέτρος λέγει τῷ ᾿Ιησοῦ - daßßel , καλόν ἔστιν ἡμᾶς ὧδε δἶναι, 
Le. εἶπεν ὁ Πέτρος πρὸς τὸν .. οὖν’ ἐπιστάτα, _ -..-- 
Mt. 4 ἀποχριϑεοὶς δὲ... ὀὠοὄπεἶπεν — np 5. — — — 
Me. καὶ ποιήσωμεν τρεῖς σκηνάς, vol μίαν καὶ Μωῦσεϊ μέαν καὶ λείᾳ μέαν. 8 οὐ γὰρ 
Lu N nn μὸ 
Mt. οἰ ϑέλει,.. IE nn a 
Mc. ἤδοι τί ἀποκριϑῇ" ἔκφοβοι γὰρ ἐγόνοντο.υ. 1 καὶ ἐγόνοτο νϑῳέλῃ 
Le. δἰδὼς ὃ λέγε 34 ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος .- 
Mt. δ ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, ,δὺ — 
Mc. ἐπισκιάζουσα αὐτοῖς, (9) καὶ 
Le. καὶ ἐπεσκέαξεν -. οὖς ἐφοβήϑησαν δὲ ἐν τῷ εἰςελϑεῖν αὐτοὺς als τὴν νεφέλην. 38. 
Mt. φωτϑενὴ ἐπεσκίασον οὐς, (Θ — 
Mc. ἐγένετο φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης . οὗτός ἐστιν ὃ υἱός μου ὃ ἀγαπητός, 
Le. —— λέγουσα". .-.. -- — ἐκλελεγμένος, 
Mt. ἐδοὺ .-.-..... Ὁ λέγουσα"... ὦὦςὦοὃὦὄν͵ΔὡἃὕὝν nennen — —, ἐν ᾧ οὐδόκησα" 
Mc. uxovers αὐτοῦ. 
Le. mm... nn... 
Mt. nennen 


8 xal ἀκούσαντες οἱ μαϑηταὶ Ensoay ἐπὶ πρός- 
wrov αὐτῶν καὶ ἐφοβήϑησαν σφόδρα. 7 καὶ 


σροςῆλϑεν ὃ Ἰησοῦς καὶ ἁψάμενος αὐτῶν εἶπον 
ἐγέρϑητϑ καὶ μὴ φοβεῖσϑε. 


Me? vgl. S. 6 Με. 11., 


Me. 98—15. Loc. 986--37. Mt. 17 8---14, 53 


Mc. 
Lc. 
Mt. 


Mc. 
Le. 
Mt. 


8 χαὶ ἐξάπενα σεριβλεψάμεδνοι οὐκότι οὐδένα εἶδον 
2» _. dv τῷ γονόσϑαει τὴν φωνὴν δὕρόϑη 


ἐπάραντες δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν 


rn 


* * * « 
ἀλλὰ τὸν Ἰησοῦν μόνον μοϑ᾽ δαυτῶν. 2 καὶ καταβαινοντων αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους, 


τς ς . — (37) 

δὲ, μὴ — — . 9 — — — — 
διδστοίλατο αὐτοῖς ἕνα μηδονὶ ἃ εἶδον διηγήσωνται, δὶ μὴ ὅταν 6 υἱὸς τοῦ ἀν- 
αὐτοὶ ἐσίγησαν καὶ οὐ... ἀπήγγθοιλαν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις οὐδὲν ὧν 
ἐνετοίλατο... ὁ Ἰησοῦς λόγων" --.-... οἴπητο τὸ ὅραμα ἕως οὗ... 


ϑρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ. 10 καὶ τὸν λόγον ἐκράτησαν πρὸς δαυτοὺς συνζητοῦντες τί ἐστιν 
δώρακαν. 


. τὸ ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. 


Me. 9 11—13, Mt. 17 10—13. 


11 xal ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες " ὅτι λέγουσιν οὗ Φαρισαῖοι καὶ οὗ γραμμα- 
100. 7009 .... οὗ μαϑηταὶ „Tl οὖν οἱ γραμματεῖς λέγουσιν 


. τοῖς ὅτι Ηλοίαν δεῖ ἐλϑεῖν πρῶτον; 11 ὃ δὲ ἔφη αὐτοῖς- “Hislas ἐλϑὼν 


— 3 11 0 ἀποκριϑεὶς εἶπεν on μὸν ἔρχεται 


πρῶτον ἀποκαϑιστάνϑι πάντα. καὶ πῶς γέγραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; ἕνα 
καὶ... καταστήσϑι. ... [1320 οὕτως καὶ ὁ .ὁς... μέλλει 


πολλὰ πάϑῃ καὶ ἐξουϑενωϑῇ. 18 ἀλλὰ λέγω ὑμῖν ὅτι καὶ Ἡλείας ἐλήλνϑεν, 
11817 ὑπὶ αὐτῶν.) 13 λόγω δὲ — — ἤδη ἦλϑεν, 


καὶ ἐποίησαν αὐτῷ ὅσα ἤϑελον , καϑὼς γόγραπται ἐπὶ αὐτόν. 
καὶ οὐκ ἐπόγνωσαν αὐτόν, all... ἐν... ο΄ .... ησαν. 


οὕτως καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου μέλλδι πάσχϑιν ὑπ᾿ αὐτῶ». 13 τότϑ συνῆκαν οὗ μαϑηταὶ ὅτε 


πορὲ ᾿Ιωάννου τοῦ βαπτιστοῦ εἶπεν αὐτοῖς. 


Der epileptifhe Knabe. 


Me. 914—29. Lec. 937—43«, Mt. 17 14—20. 


(9 9) 14 καὶ ἐλϑόντος πρὸς 
81 ἐγόνοτο δὲ τῇ δξῆς ἡμέρᾳ κατελθόντων αὐτῶν ἀπὸ τοῦ Ogovs 
(119) ς« ann 


τοὺς μαϑητὰς sldor ὄχλον πολὺν πϑρὲ αὐτοὺς καὶ γραμματεῖς συνζητοῦντας πρὸς 


συνήντησεν αὐτῷ --....ος -..... ὑς. 
τὸν 


αὐτούς. 15 καὶ εὐθὺς πᾶς ὃ ὄχλος ἰδόντος αὐτὸν ἐξοϑαμβήϑησαν, καὶ προςτρόχοντες 


.-οὖλθον αἰτῷ 


Mc. 916--24. 1... 9838--42ϑ, Mt. 1715---17. 


Μο. ἠσπάζοντο αὐτόν. 14 καὶ ὁπηρώτησον αὐτούς" τί συνζητεῖτε πρὸς αὐτούς; 11 καὶ 
Le. 8 
Mt, ἄνϑρωπος γονυπϑοτῶν -.---. 

Mc. ἀπεοκρέϑη αὐτῷ εἷς ἐκ τοῦ ὄχλον" διδάσκαλεο, ἤνεγκα 

Lc. ἐδοὺ ἀνὴρ ἀπὸ ....... . ἐβόησεν λόγων". _—_—, δέομαί σου, ἐπίβλοψαι ἐπὶ 
Mt. 15 καὶ λέγων" κύρια, (10 ἐλέησόν 

Mc. τὸν υἱόν μον πρός σε, ὄχοντα πνϑῦμα ἄλαλον, 18 καὶ ὅπου ἐὰν 
Lo. — —, ὅτε μονογενής μοί ἐστεν, 389 καὶ ἐδοὺ .. ὁ 

Mt, Nam ὅτι 

Mc. αὐτὸν καταλάβῃ, ῥήσσει ‚ καὶ ἀφρίζοι καὶ τρίζει τοὺς ὀδόντας 
1.5. λαμβάνει αὐτὸν καὶ ἐξαίφνης κράζει καὶ σπαράσσϑι αὐτὸν ματὰ οὗ, 

Mc. καὶ ξηραίνοται. 

Le. καὶ μόγις ἀποχωρδὲ an αὐτοῦ συντρῖβον αὐτόν. 

Mt. σϑληνεάζοταε καὶ κακῶς πάσχϑε" 
Mc. (23) καὶ sina (N τοῖς 
Le. 40. ἐδοήϑην τῶν 
Mt, πολλάκις γὰρ πέπττϑι sis τὸ πῦρ καὶ πολλάκις sis τὸ ὕδωρ. 16. προςήνογκα αὐτὸν —— 
Mc. μαϑηταῖς σον iva αὐτὸ ἐκβάλωσιν, καὶ οὐκ ἔσχυσαν. 19 ὃ δὲ ἀποκχριϑεὶς αὐτοῖς 
Le. -.... -ῶν. . ἐχβάλωσιν αὐτό, . ἠδυνήϑησαν. 41 ἀποκρεϑεὶς δὲ δ᾽ Ἰησοῦς 

Mt. ..... .... , καὶ οὐκ ἠδυνήϑησαν αὐτὸν ϑεραποῦσαι. 11 ἀποχριϑεὶς δὲ ὃ ᾿Ιησοῦς 

Mc. λέγϑε" ὦ Yevsa ἄπιστος, ἕως πότϑ πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ὅως πότϑ ἀνέξομαι 
Lo. οἶτον"... ς΄. καὶ διεστραμμένη, -.-... . ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς καὶ — 

Mt. sine... ὃϑ καὶ διοστραμμόνη, — MEI ὧν... — — — 
Me. ὑμῶν; φέρετϑ αὐτὸν πρός μα . 20 καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς αὐτόν. καὶ ἰδὼν αὐτόν, 
Lo. .---..; nposayays ὧδε τὸν υἱόν σου. 42 ὅτι δὲ προςδρχομόνου αὐτοῦ 

μι...  .  6Ἑποὀο μοι αὐτὸν ὧδε. 

Me. τὸ πνϑῦμα οὐθὺς συνεσπάραξον αὐτόν, καὶ πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς ἐκυλέθτο ἀφρίζων. ?1 καὶ 
Le. ἔρρηξον αὐτὸν τὸ δαιμόνιον καὶ συνοσπάραξϑν. 


ἐπηρώτησον τὸν πατόρα αὐτοῦ" πόσος χρόνος ἐστὶν ὡς τοῦτο γόγονεν αὐτῷ; ὁ δὸ εἶπεν" ἐκ 


Mc. παιδιόϑον" 33 καὶ πολλάκις καὶ εἰς πῦρ αὐτὸν ὄβαλδν καὶ δὲς ὕδατα, ἕνα ἀπολόσῃ 
Mt. [Ὁ 0. γὰρ nina εἰς τὸ πῦρ . πολλάκις... τὸ ap .] 
. αὐτόν ἀλλὰ οζ τε δύνῃ, βοήϑησον ἡμῖν σπλαγχνισϑ εὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς. 23 6 δὲ Ἰησοῦς εἶπον αὐτῷ" 


τὸ sl δύνῃ; πάντα δυνατὰ τῷ πιστϑύοντι. 14 οὐθὺς κράξας ὃ πατὴρ τοῦ παιδίου ἔλογεν 


Mo. 22 vgl. Mi. 9215 


Me. 925—31. Le. 948--44.- Mt. 17 .18---205, 32 —28. b5 
Mc. πιστϑύω" βοήϑει μου τῇ ἀπιστίᾳ. 185 ἰδὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι ἐπισυντρέχϑοι ὃ ὄχλος, ἐπδτίμηφεον 
Μι. 18 καὶ —— 
Μο. τῷ πνϑύματι τῷ ἀκαϑάρτῳ λέγων αὐτῷ" τὸ ἄλαλον καὶ κωφὸν πνοῦμα, ἐγὼ 
Le. δὲ ὁ Ἰησοὺς. ——--—.. > 
Mt. αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς, 
Mc. ὀπιτάσσω σοι, ἔξολϑε ἐξ αὐτοῦ καὶ μηκότε εἰςόλϑῃς δὶς αὐτόν. 26 καὶ κράξας καὶ πολλὰ 
Μι. — 
Mc. σπαράξας ἐξῆλθεν καὶ ἐγόνετο ὡςδὶ νεκρός, ὥςτϑ τοὺς πολλοὺς λόγϑεν 
Mt, ρος) ἀπ᾽ αὐτοῦ TO δαιμόνιον, 
Me. ὅτι ἀπέϑανον. 11 ὃ δὲ ᾿Ιησους κρατήσας τῆς χϑιρὸς αὐτοῦ ἤγειρεν αὐτόν, καὶ ἀνέστη. 
Le. καὶ ἰάσατο τὸν παῖδα καὶ ἀπόδωκεν αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 
Mt, καὶ ἐϑοραπούϑη 6 παῖς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκδίνης. 
Mc. 28 καὶ οἰςολϑόντος αὐτοῦ δὶς 
Le. 43 ἐξεπλήσσοντο δὲ πάντες ἐπὶ τῇ μογαλδειότητε τοῦ ϑεοοῦ. — 
Mt. 19 TOTE προς.-.-.--.....ὃς 
Mc. οἶκον οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ κατ᾿ ἰδίαν ἐπηρώτων αὐτόν: ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήϑημεν ἐκβαλδῖν 
Mt. — -- τῷ Ἰησοῦ...  ο.. εἶπον διτώς. 
Mc. αὐτό; 29 χαὶ εἶπεν αὐτοῖς τοῦτο τὸ γόνος ἐν οὐδενὶ δύναται ἐξελϑοῖν δὲ μὴ ἐν προςδυχῇ. 
Mt. __..; 20 ὁ dd λέγει. - 
Mt. διὰ τὴν ὀλεγοπιστίαν ὑμῶν. ... πίστιν ὡς κόκκον σινάπ.... ὄρ.. (Lo. 17 51: Vom Glauben.) 
Seimliche Reiſe durch Galiläa. 

Mc. 980--885, Le. 943°—45. Mt. 1722—24. 
Mc. 30 xaxsider ἐξελθόντος nagsnopsvorso διὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ οὐκ ἤϑολδον ἕνα τις γνοῖ" 
Le. «3b πάν»- 
Μι. 22 συστροφομόνων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ ... .. α 
Mo. 81 ἐδίδασκεν γὰρ τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ, καὶ Blsyer 
Le. τῶν δὲ ϑαυμαζόντων ἐπὶ πᾶσιν οἷς Enolsı, δἶπον 
Mt. εἶπον 
Mc. αὐτοῖς ὅτι ö 
Lc. πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ" 44 ϑόσϑε ὑμεῖς als τὰ ὦτα ὑμῶν τοὺς λόγους τούτους" - 
Mt, - ὁ Ἰησοῦς" weils: .. 
Μο. υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται Bis χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν 
Le. γὰρ -.. —  ομέόλλδε ..-..... σϑαι͵... — — 
Mt, — ———— — II —- — — 2 —— ——— 
Mc. 28. vgl, ΜῈ, 9 21:8. Me. 80 vgl. Joh. 7 10. 


Mt. 2° vgl. Joh. 1412 ἀμὴν ἀμὴν λόγω ὑμῖν, ὁ πιστούων eis dub, τὰ ὄργα ἃ ἐγὼ ποεῶ κἀκϑοῖνος 


ποεήσϑι καὶ μδίζονα τούτων ποιήσϑε"... Mt, 21 unedt, 


Mc. 982---8381, Ic. 94548. Mt. 1724", 181—5. 


αὐτόν, καὶ ἀποκτανϑ εὶς usa τρεῖς ἡμδρας ἀναστήσεται. 81 οὗ δὲ 
ss ____ 

—— τῇ τρίτῃ .-... .κ ἐγορϑή .---... καὶ ἐλυπήϑησαν σφόδρα. 

ἠγνόουν τὸ ῥῆμα , 

— — τοῦτο, καὶ ἦν παρακεοκαλυμμένον ἀπ᾿ αὐτῶν ἵνα μὴ αἴσϑωνται αὐτό, 

καὶ ἐφοβοῦντο αὐτὸν ἐπερωτῆσαι . 33 xal ἦλϑον eis Καφαρ- 


— — — — πορὲ τοῦ ῥήματος τούτον. 
24 ἐλθόντων δὲ αὐτῶν... — 


ναούμ. 


eo m. ΜῈ, 1724 (Stater im Fiſchmaule.) 


Wangfireit; fremder Exorkiſt. 


Mc. 9 38}.--41, Le. 9456-50. Mt. 181-5, 10 42. 


Mc, 380 χαὶ ἐν τῇ οἰκέᾳ γενόμϑνος ἐπηρώτα 
Le. 46 (47) 
Mt. Mt. 1727 (Stater im Fiſchmaule). 1 ἐν ἐκδίνῃ τῇ ὥρᾳ προςῆλϑον of μαϑηταὶ τῷ Ἰησοῦ 
Mc. αὐτούς " τί ἐν τῇ ὁδῷ διελογίζξεσϑε; 34 οὗ δὲ ἐσιώπων" πρὸς ἀλλήλους γὰρ διδλέχϑησαν ἐν τῇ 
Le. δβἰςῆλϑον δὲ διαλογισμὸς ἐν αὐτοῖς, 
Mt. λέγοντες" | 
Mc. ὁδῷ τίς μϑίζων». 35 καὶ (535) 
Lo. τὸ .... ἄν 87 .Ο------.. αὐτῶν. 41 ὃ δὲ Ἰησοῦς εἰδὼς τὸν διαλογι- 
Mt. — ἄρα an ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν; 
Μο. καϑίσας ἐφώνησον τοὺς δώδεκα, καὶ λέγοι αὐτοῖς" el τις ϑόλδε 
Le. σμὸν τῆς καρδίας αὐτῶν, 
Me. πρῶτος elvas, ἔσται πάντων ἔσχατος καὶ πάντων διάκονος. 388 καὶ λαβὼν παιδίον 
Le. ErtL___OUSVOg —_.OV 
Mt, 2 — προςκαλεσάμδνος .... —- 
Mc. Sornosv αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ ἐναγκαλισάμενος αὐτὸ εἶπεν αὐτοῖς" 
Le. m... παρ᾽ davıo, 18 __. — — 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ στραφῆτϑ καὶ γόνησϑο 
ὡς τὰ παιδία, οὐ μὴ δἰρόλϑητο δἰς τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρανῶν. (Mc. 1015) 4 ὅςτις οὖν ταπϑινώσϑε 
ἑαυτὸν ὡς τὸ παιδίον τοῦτο, οὗτός ἔστεν ὃ 
μείζων ἐν τῇ βασιλδίᾳ τῶν οὐρανῶν. 5 καὶ 
Mc. 31 ὃς ἄν ὃν τῶν παιδίων τούτων δόξηται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, dus δέχοται" καὶ ὃς ἂν dus 
Le. -- ἐάν δέξηται τοῦτο τὸ παιδίον — —— —— — 
Mt. dar δέξηται ὃν παιδίον τοιοῦτο — — . 
ö ñN e—— —— — ———— 
Mc. 221. vgl, Joh. 16 15:10, Mc. 34 vgl. Lo. 22 34 M. Mc. 35 vgl, Me. 10 4:5 


Mo, ↄ1 υῃρΐ, Mt. 1049 (üngerregeln) ὁ δεχόμδονος ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται, καὶ ὃ ἐμὲ δεχόμενος 


Mt, ὃ 


δέχεται τὸν ἀποστοίλαντά we. 
vgl, Joh. 85 ἐὰν μή τις γεννηϑῇ ἐξ ὕδατος καὶ πνούματος, οὐ δύναται δὶςδλϑοῖν δὲς 
τὴν βασιλδέαν τῶν οὐρανῶν. vgl. Mc, 10 15. 


Mo. 9388---48.. Le. 949—50, 172. Mt. 10 42, 18 6---8. δ7 


Mc. 


Le. 


Mt, 


δέχηταε, οὐκ ἐμὲ δέχεται ἀλλὰ τὸν ἀποστοίλαντά us. 
--- ὁ γὰρ μικρότορος ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων, 


— m) u .-a.—.—.n.An 


3 ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰωάννης * διδάσκαλε, sldousv τινα ἐν τῷ ὀνόματί 
οὗτός ἐστιν μόγας. 49 ἀποχριϑεὶς δὸ ὁ Ἰωάννης οἶπεν' ἐπιστάτα, 


— ἐπὶ -.-.. 


σου ἐκβάλλοντα δαιμόνια, ὃς οὐκ axolovdei ἡμῖν, καὶ ἐκωλύομεν αὐτόν, ὅτι οὐκ ἠκολούϑει 
—, —  Οσαμᾶν....--.. ἀκολουϑοῖ 


ἡμὲν. 39 ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπον" μὴ κωλύϑτο αὐτόν" οὐδδὶς γάρ ἔστιν ὃς ποιήσει 
μοϑ᾽.. ὧν. 50 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν Ἰησοῦς"... . 


δύναμιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου καὶ δυνήσδοται ταχὺ κακολογῆσαέ us: 40 ὃς γὰρ οὐκ ἔστιν καϑ' 


ἡμῶν, ὑπὲρ ἡμῶν ἐστίν. 41 ὃς γὰρ ἂν ποτίσῃ ὑμᾶς ποτήριον ὕδατος ὃν 


υ-.-.. 


— V on... --- 


(Jungerregeln.) 10 42 xal ὃς ἐὰν ..... ἕνα τῶν μεκρῶν τούτων ..-.--. ψυχροῦ μόνον δὶς 


. ὀνόματί μου, ὅτε Χριστοῦ ἐστό, ἀμὴν λόγω ὑμῖν ὅτε οὐ μὴ ἀπολόσῃ τὸν μισϑόν αὐτοῦ. 


— μα μαϑητοῦ — — »..................... 


1... 951 (Samariterherberge.) 
Mt. 11: S. 8ὅ (Ausfendung Ὁ. gr.) 


Bom Ärgerniffe. 
Mo. 942—50. L«c. 172, 1434. Mt. 186—10, 5 18. 


42 καὶ ὃς ἂν σκανδαλέσῃ Eva τῶν μικρῶν τούτων τῶν πιστουόντων 
Le. 17: (i. Vom Argerniffe.) ? 
“0. 


» καλόν ἐστιν αὐτῷ μᾶλλον δὲ πϑρίκδιταε μύλος ὀνικὸς περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ 
λυσιτολὲ . .- λέϑος μυλικὸς πδρίκδιται nn ———— “ 
δὲς ἐμό, συμφέρϑι --.-.ν. ἕνα χρεμασϑῇ ..-...............ᾧὄὲὄὕΦ...Ψ.Ψἅἅ..............ὲὃΆὃὉὃὃΒ-Βς.... 


. βέβληται δὶς τὴν ϑάλασσαν. 


ὄρριπται — nn 7 ασκανδαλέσῃ τῶν μικρῶν τούτων ἕνα. 
καταποντισθῇ ἐν τῷ πϑλάγϑι τῆς 15. 


43 χαὶ 
— (171) 
1 oval τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν σκανδάλων ἀνάγκη ... . ἐλθεῖν... πλὴν oval... δὲ οὗ .. 5. οἱ 


ἐὰν σχανδαλίσῃ (45) 08 7 χϑίρ σου, ἀπόκοψον αὐτήν" καλόν 


δὲ ἡ χείρ σον ἢ ὁ πούς σον σκανδαλέζοε ou, ἔκ... ὃν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" 


. σοί 


Mo. 37 vgl. Joh. 18 20 ἀμ. ἀμ. λόγ. vu, ὁ λαμβάνων ἄν τινα πόμψω, dus λαμβάνοι, 6 δὲ ἐμὲ 


λαμβάνων λαμβάνϑε τὸν πόμψαντά με. 
vgl. Joh. 1523 ὁ ἐμὸ μισῶν καὶ τὸν πατόρα μου μισεῖ. 
vgl, Joh. 149 ὁ δωρακὼς ἐμὸ ἑῥώρακον τὸν πατόρα. 


Mc. 945—50. Le. 172, 1434. Mt. 189—10, ὅ 18. 


Mc. ἐστίν σὲ κυλλὸν δἰςελϑοῖν εἰς τὴν lu ( ἢ τὰς δύο χεῖρας ἔχοντα 
Mt. — δὲἐςολϑεῖν sis τὴν ζωὴν κυλλὸν ἢ χωλόν, .. une 7 δὺο πόδας ...... 
Mc. ἀπελθεῖν sis τὴν γόθνναν, δὶς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεστον. 45 καὶ ἐὰν ὁ πούς σον σκανδαλίζῃ σε, 
Mt. βληϑῆναι (48) Ὡς... αὦνιον. G 


. ἀπόκοψον avıoy‘ καλόν ἐστίν as εἰςολϑοῖν als τὴν ζωὴν χωλόν, ἢ τοὺς δύο πόδας ὄχοντα 


Mc. βληϑῆναι sis τὴν γέενναν. 41 καὶ ἐὰν ὁ ὀφθαλμὸς σου σκανδαλέζῃ oe, ἔκβαλε αὐτόν" 
Mt. ϑ δὲ ........................ BE .-., BEE .. 
Mc καλόν σα ἐστὶν μονόφϑαλμον sissidsiv δὶς τὴν Pacılelay τοῦ ϑεοῦ, ἢ δύο 
Mt. καὶ Bals ἀπὸ σοῦ". -..-.... σοι... BIS τὴν ζωὴν εἰςολϑιῖν, — 
Me. ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληϑῆναι sis τὴν γέθνναν, 48 ὅπου ὃ σκώληξ αὐτῶν οὐ τολδυτᾷ καὶ τὸ 
Mt. nennen nme ann su nnnnnn nun nnennnnnnnen τοῦ 
Me. πῦρ οὐ σβέννυται. 
Mt. -... ὅς. 
10 ὁρᾶτδ μὴ καταφρονήσητϑ ἑνὸς τῶν μικρῶν 
τούτων" λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτε οὗ ἄγγϑλοε αὐτῶν 
ἐν οὐρανοῖς διαπαντὸς βλέπουσιν τὸ πρόζωπον 
τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. Lo. 154 (Ging, 
vom verl, Schafe.) 
Mc. 49 πᾶς γὰρ πυρὶ ἁλεσϑήσεται. 50 καλὸν τὸ aha - ἐὰν δὲ τὸ ἅλα ἄναλον 
Le. 8 11 οὖν. προ, κα... μω- 
Mt. Mt. 1810 (Gemeinderegeln). ® 513 ὑμδῖς ἐστὲ .......... - τῆς γῆς -........ —— Ahle 
Mc. γένηταε, ἐν τίνε αὐτὸ ἀρτύσδτε ; &ysıs ἐν ἑαυτοῖς ἅλα καὶ δἰρηνεύετα ἐν ἀλλήλοις. 
Lc. g0997 ,......... πα ϑήσεται; 
Mt. ρανϑῇ, -.-.-.---.. ἁλισϑήσεται; 


Mt. 1811 unedt. 
Le. 9 Le. 1433 (i. das Wagnis ber Nachfolge Jeſu.) 
Μι. ἢ" Mt.5:2 od. Le. 623 (i. Bgpr., Einl,, Der Igr. Verheißung und Aufgabe; οὗ. i. Feldpred., 


Seligpreilgn.) 


I 
B 


KATA MAPKON 


10—16 


(Die Jerufalemer Tage). 


Mc. 101.--ὁ.0. Mt. 191—8, 


6. Die Neife und der Einzug. 


Me, 10 1—111. 


Der Aunfbru und die Ehefheldungsfrage. 


Me. 101—12. Mt. 191—12. 
Mc. 1 xal 
Mt. Mt. 18: (Gleichn. v. Schalten.) 1 __ Erdvero ὅτο ἐτόλοσον ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς λόγους τούτους, 
Mc. ἐχδῖϑεν ἀναστὰς ἄρχεται als τὰ ὅρια τῆς Ἰουδαίας καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, 
Mt. μετῆρεν ἀπὸ τῆς Γαλμλαίας καὶ ἦλθεν _. — — — — u 
Mc. καὶ owwnogsvorzas πάλεν ὄχλοι πρὸς αὐτόν , καὶ ὡς sind πάλιν ἐδίδασκον αὐτούς. 
Mt. 2. ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, ..... ἐϑοράπευσ.. _ 
Me. 2 καὶ προςολϑόντεος οὗ Φαρισαῖοι ἐπηρώτων αὐτὸν εἰ 
Mt. ἐκ 8... 7190 αὐτῷ... . πϑδιράζοντεος αὐτὸν καὶ λόγοντος “ 
Mc. ἔξεστιν ἀνδρὲ γυναῖκα ἀπολῦσαε, σπϑιράζοντος αὐτόν. 3 ὁ δὲ 
Mt .. — ἀπολῦσαι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ κατὰ πᾶσαν αἰκίαν; ς 
Mc. ἀποκρεϑοὶς sinev αὐτοῖς" τί ὑμῖν ἐνετείλατο Μωῦσῆς; 4 οἱ δὲ εἶπαν" ἐπέτρεψεν Μωὺῦσῆς βιβλίον 
μι... . 
Mc. ἀποστασίου γράψαι καὶ ἀπολῦσαι. δ ὃ δὲ Ἰησοῦς alnev αὐτοῖς πρὸς, τὴν σκληροκαρδίαν 
Mc. ὑμῶν ἔγραψεν ὑμῖν τὴν ἐντολὴν ταύτην. 5 ἀπὸ δὲ ἀρχῆς κτίσεως 
Mt. οὐκ ἀνόγνωτο ὅτε ὁ ποιήσας —. 
Mc. ἄρσον καὶ ϑῆλν ἐποίησεν αὐτούς" 7 Evexsy τούτον καταλείψει ἄνϑρωπος τὸν πατέρα 
μ.. — ,;δκαξεοῖτον. α . — — — - _ 
Mc, αὐτοῦ καὶ τὴν μητόρα αὐτοῦ, 8 xal ὅσονται οἱ δύο οἱς 
Mt. καὶ κολληθήσοται τῇ γυναικὶ αὐτοῦ -—— . . 
Mc. σάρκα μέαν, ὥςτε οὐχότι οἰσὶν δύο ἀλλὰ μέα σάρξ. 9 ὃ οὖν ὃ Heads συνόζουξεν, ἄνϑρωπος μὴ 
μι. IE — — — — — — — 
Mc. χωριζέτω. (sb) 
μι. 1 λέγουσιν αὐτῷ" τί οὖν Μωύῦσῆς ἐνοτοίλατο δοῦναι βιβλέον ἀποστασίου καὶ 
Μο. 
Mt. ἀπολῦσαι; 8 Adysı αὐτοῖς" ὅτι Μωῦσῆς πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἐπότρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι 


Mc. 1-12 vgꝗl. Le. 1618. 


Mc. 1010—16. Le. 1815—17. Mit. 199—ı15« [18 3]. 


10 καὶ eis τὴν οἰκίαν πάλιν οἷἱμαϑηταὲ 
τὰς γυναῖκας ὑμῶν ἀπ’ ἀρχῆς δὲ οὐ γόγονον οὕτως. 10) 


, % — - --- 
. περὶ τούτον ἐπηρωτῶων αὐτόν. 11 χαὶ λόγοι αὐτοῖς - ὃς ἄν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 


9 λέγω δὲ ὑμῖν ὅς... 


καὶ γαμήσῃ ἄλλην, μοιχᾶται En’ αὐτήν" 12 καὶ ἐὰν αὐτὴ ἀπολύσασα τὸν 


.« μὴ ἐπὶ πορνείᾳ... -....ὼὲὦᾧςς])ς.. 


. ἄνδρα αὐτῆς γαμήσῃ ἄλλον, μοιχᾶται. 


10 λόγουσιν αὐτῷ ol μαϑηταί:" δὲ οὕτως ἐστὶν 
7 αἰτία τοῦ ἀνθρώπου μετὰ τῆς γυναικός, οὐ 
συμφέρδι γαμῆσαι. 11 ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς - οὐ πάν- 
τὸς χωροῦσιν τὸν λόγον τοῦτον, ἀλλ᾽ οἷς δόδοται. 
12 δἰσὶν γὰρ εὐνοῦχοι οἵτενος ἐκ κοιλέας μητρὸς 
 ἐγεννήϑησαν οὕτως, καὶ εἰσὶν δὐνοῦχοι οἵἷτενες 
δὐνουχίσϑησαν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, καὶ δἰσὶν 
δὐνοῦχοε οἵτινες δεὐνούχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασι- 
λείαν τῶν οὐρανῶν. ὁ δυνάμονος χωρϑῖν χωρδίτω. 


Jeſus und die Kinder. 
Mc. 1013—16. Le. 1815—17. Mt. 19 13—15« [18 8]. 


Mc. 13 καὶ προςέφβρον αὐτῷ παιδία iva 

Le. Le. 1814 (Farifäer und Zöllner.) 15 προςόφϑρον δὲ un καὶ τὰ βρέφη ---..- 

Mt. 13 7078 ..-.... ηνέχϑησαν .... - nun τὰς χεῖρας 
Me. ἅψηται αὐτῶν ᾿ οἱ δὲ μαϑηταὶ ἐπετίμων τοῖς προςφέρουσεν. 14 ἐδὼν 
Le. αὐτῶν ἅπτηται" ἐδόντες δὲ ὁ ὦ αὐτοῖς . 16 

Mt. ἐπιϑῇὴ --.ν. οἷς καὶ προςϑύξηται" — — 7TRY αὐτοῖς . 14 

Mc. δὲ ὅ ᾿Ιησοῦς ἠγανάκτησεν καὶ εἶπον αὐτοῖς" ἄφετε τὰ παιδία ἔρχεσϑαι πρός us , μὴ 
Le. ὃ d8 ............ προςδκαλέσατο αὐτὰ ——— — καὲ ... 
Mt. ὁ δὲ ....... —— καὶ... 
Mc. xoWere αὐτά - τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν 7 βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. 

Le. τος...’ ——— — — 
Mt. Ὡς, ἐλθεῖν πρὸς ἐμέ: — τῶν οὐρανῶν». 
Mc. 15 ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἂν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦὺ ὡς 
Lc. 11 — — —— 
Mt. [Θ. 56. 132— 4Uhv - στραφῆτο καὶ γόνησϑε ._ τὰ 
Mc. παιδίον, οὐ μὴ εἰςόλϑῃ εἰς αὐτήν. 16 καὶ ὀναγκαλισάμονος αὐτὰ 
Μι. ....α,...ὡςοςς nte .. τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν) 15: __. 


. κατεουλόγει, τεϑεὶς τὰς χεῖρας ἐπὶ αὐτα. 


Elben 65Ξξ οἷς ἐπορούϑη...ἦ, u. 


— —— — —— —— —— — — 
Mc. 15 vgl. Joh. 35 ἐὰν μή τις γεννηϑῇ ἐξ ὕϑατος καὶ πνεύματος, οὐ δύναται δὲς δλ9ϑ δὲν δὲς 


τὴν βασιλδέαν τῶν οὐρανῶν. 


.1017—24. Lo. 1818---24. Mt. 19 156—24. 63 


Der reihe Züngling. 
Mc. 1017—31. Le. 1818—30. Mt. 19 156°—30. 


Mc. 17 καὶ ἐκπορϑουομόνου αὐτοῦ εἰς ὁδὸν προςδραμὼν εἷξ καὶ γονυπετήσας αὐτὸν 
Le. ı8 __ 

Mt. ısb ἐ.. 97 ἐκοῖϑοεν. 16 καὶ ἐδοὺ εἷς προςολϑὼν —5 
Me. ἐπηρώτα αὐτὸν" διδάσκχαλδ ἀγαϑέ, τί ποιήσω ἕνα ζωὴν αἰώνιον 
Le. — nob τις... ἄρχων λόγω". nennen AG τ. 
Mi π΄ nennen _, U. ως. _ σχῶ ζωὴν 
Mc. κληρονομήσω; 18 ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπδν αὐτῷ" τὶ us λέγοις ἀγαϑόν; οὐδεὶς ἀγαϑὸς sl 
Læ. — ; 19 einer δὲ αὐτῷ ὃ Ἰησοῦ. ππααασαααααασαννα 
Mt. αἰώνεον ; ıT — ----.. BOOTE πϑρὲ τοῦ ...... οὔ; 

Mc. μὴ εἷ ὁ ϑεός. 19 τὰς ἐντολὰς οἶδας" 
1... — . 20 — 
At. — ἐστὶν. ἀγαϑός. οἱ δὲ Hölsıs sis τὴν ζωὴν εἰςελϑεῖν, τήρησον _...... nn 

Μο. μὴ μοιχούσῃς, μὴ φονούσῃς, μὴ κλόψῃς, μὴ ψευδο- 
Le. —— — 
Mt. 18 ποίας; φησίν. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν" τὸ οὐ φονεύσεις, οὐ μοιχϑύσϑις, οὐ --.. δις, οὐ ---...-.... 
Mc. μαρτυρήσῃς, μὴ ἀποστερήσῃς, τέμα τὸν πατέρα σον καὶ τὴν μητόρα σον. 

-.--ς, [nn nn nnnmennnnnn nennen nennennennennnnnt 

Mt. _____ 815, nn een , καὶ ἀγαπήσϑις τὸν 
Μο. 10 6 δὲ ἔφη αὐτῷ’ διδάσκαλε, ταῦτα πάντα ἐφυ- 
Le. 21 __._ slıer — ann 
Mt. πλησίον σον ὡς σδαυτόν. 10 λόγϑι .—... 6 νϑβανίσκος" πάντα ταῦτα... 
Mc. λαξάμην ἐκ νϑότητός μου. 21 ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἐμβλέψας αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτὸν καὶ 
Le ...-α — —— . 22 ἀκούσας δὲ ὃ... 

Mt. _.e- 

Me. οἶπεν αὐτῷ - ὃν σε ὕστοροξ - ὕπαγε, ὅσα ἔχεις πώλη- 
Le. ---— — iu σοι λείπϑι . πάντα ....-..-.... — 
Mt. τί ἔτι ὑστερῶ; 31 ἔφη αὐτῷ 0 ᾿Ιησοῦς" el ϑέλδες τέλδιος βἶναε, ...-.-.--. πώλησόν σον τὰ ὑπαρ- 
Mc. σὸν καὶ δὸς τοῖς πτωχοῖς, καὶ ὅξεις ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, καὶ δοῦρο ἀκολούϑει μοι. 
Le. — —E —————⏑————————————— — — 
Mt. χοντα .... aan —— — 
Mc. 22 ὃ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγῳ ἀπῆλϑεν λυπούμενος" ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολ- 
Le. 233___ ἀχούσας ταῦτα περίλυπος ἐγενήϑη " .-.---- — πλούσιος σφόδρα. 
Μι. 22 ἀκούσας δὲ Ö νϑανίσκος.;..ὦὦοὃὌιἔιοιοιὃοὃὁοὃἅ......................... 
Mc. io. 22 χαὶ περιβλεψάμενος ὃ ᾿Ϊησοῦς λέγοι τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ" πῶς 
Le. 24 ἐδὼν δὲ autor _.......... . einer‘ — 
Mt. — 2 . δὲ. εἶπεν... nn  duy λέγω ὑμῖν ὅτι 
Mc. δυσκόλως οὗ τὰ χρήματα ἔχοντες als τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰςελθύσονταε. 34 οἱ δὲ μαϑηταὶ 
Le. -- — —— ——— ———— —— nennen TOQEVONERE " 


πλούσιος δυσκόλως δἰςϑλούσεται. nn. τῶν οὐρανῶν . 24 


Mc. 10 25—s1. Leo. 1825—30. Mt. 19 25—30. 


Mc. d$außoörro ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ. ὃ δὲ Ἰησοῦς πάλιν ἀποκριϑεὶς Adysı αὐτοῖς " τόχνα, πῶς 
Mt. — δὲ “ὦ ὑμῖν ὅτι 

Mc. δύσκολόν ἔστιν δὶς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑοοῦ siseldeiv 25 οὐκοπώτερόν ἐστιν κάμηλον διὰ 
Le: 2 _ — γὰρ — 

Mt, — 

Mo. τῆς τρυμαλειᾶς τῆς ῥαφίδος διδλϑοῖν ἢ πλούσιον δὶς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ δἰςολϑδῖν. 
Lo. τρήματος βελόνης εἰ... ὦ... — — — — 

At. τρυπήματος — οἱς...... —— — τῶν οὐρανῶν 

Mc. 26 οὗ δὲ πϑορισσῶς ἐξεπλήσσοντο λόγοντος πρὸς δαντούς" καὶ τίς 
Le, 39 εἶπαν δὲ οὗ ἀκούσαντες" — 

Mt, 26 ἀκούσαντες δὲ οὗ μαϑηταὶ ἐξεπλήσσοντο σφόδρα — ric ἄρα 
Mc. δύναται σωθῆναι; 31 ἐμβλέψας αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς λόγει " παρὰ ἀνθρώποις ἀδύνατον 
L. — — --; 37 ὁ δὲ εἶπεν ᾿ τὰ ἀδύνατα παρὰ ἀνϑρώποις 
Mt. — . æ — δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπον αὐτοῖς"... ο. . τοῦτο... 

Μο. » ἀλλ᾿ οὐ παρὰ ϑεοῷ' πάντα γὰρ δυνατὰ παρὰ τῷ ϑεῷ. 28 ἤρξατο 
Le, --᾿Ὀ........., ἐστίν. 18 

Mt. ἔστιν, — δὲ ..... δυνατὰ πάντα. 27 τότο ἀποκριϑ εὶς 
Mc. λόγειν 6 Πέτρος αὐτῷ᾽ ἰδοὺ ἡμεῖς ἀφήκαμον πάντα καὶ ἠκολουϑήχαμέν σοι. 

Lc. εἶπον δὲ... nen BVEBE τὰ DLR ..............σ-.............. 

Mt, ὁ Πέτρος εἶπεν... —— — ——  005....... TE ἄρα ἔσται 
Μο, 29 ἔφη ὃ Ἰησοῦς - ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 

Le, 29 ὁ δὲ elnev αὐτοῖς᾽ — — (Le. 39 28) 

Mt. ημῖν; 28 ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπον αὐτοῖς" ῸΝ - ᾿[ὅτι ὑμεῖς ... El... ϑρόνους κρίνοντες τ. 
Μο. οὐδϑδίς ἐστιν, ὃς ἀφῆκον οἰκίαν ἢ ἀδελφοὺς ἢ ἀδελφὰς 
Το. — — οο ἢ γυναῖκα... . 

Mt. δώδοκα φυλ. τ. Ἰσρ.] 39 καὶ πᾶς ὅςτις — - — — 
Μο, ἢ μητέρα ἢ πατέρα ἢ τέκνα ἢ ἀγροὺς ὅνοχκθν  ἐἐμοῦ καὶ ὅνοκον τοῦ δὐαγγελέου 
Le. γονϑῖς — 8... τῆς βασιλείας τοῦ 
Mt. .. πατέρα.. μητέρα... — 7 οἰκίας -.....α τοῦ — ὀνόματος 

Μο. ‚3 ἐὰν μὴ λάβῃ ἑκατονταπλασίονα νῦν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ οἰκίας καὶ ἀδελφοὺς 
Le. ϑεοῦ, 80 ὃς οὐχὶ ..-. ἀπο...  ΄πολλ. — — — 

Μι. , πολλαπλασίονα λήμψεται 

Mc. καὶ ἀδελφὰς καὶ μητέρας καὶ τέκνα καὶ ἀγροὺς μετὰ διωγμῶν, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ 
} Vi  ων — — —— 
Mt, — 

Me. ζωὴν αἰώνιον. 31 πολλοὲ δὲ ἔσονται πρῶτοι ὄσχατοι καὶ οἱ ἔσχατοι πρῶτοι. 

L. — — 

Mt. — — κληρονομήσει — — — 


Mc. δι υῃΐ, Mt. 9016 29 14, 


vgl. Le. 13 30 (Som Eintritte ins Gottesreich; vgl. auch Ὁ. 22 ib.) 39 καὶ ἐδοὺ εἰσὶν ἔσχατοι 
οὗ ἔσονται πρῶτοι, καὶ εἰσὶν πρῶτοι ol ἔσονται ἔσχατοι. 


Μο. 1082. Le. [1928] 1881. Mt. 20 1—17. θὅ 


Mt. 


Gleichnis von den Arbeitern im 
Weinberge. 
Mt. 20 1—16. 


1: Ὁμοία γάρ ἐστιν ἡ βασιλδία τῶν οὐρανῶν 
ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, ὅστις ἐξῆλϑον ἅμα πρωΐ 
μισϑώσασϑαι ἐργάτας sis τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ. 
2 συμφωνήσας δὲ μετὰ τῶν ἐργατῶν ἐκ δηνα- 
ρίον τὴν ἡμέραν ἀπέστϑιλδεν αὐτοὺς eis τὸν 
ἀμπελῶνα αὐτοῦ. 3 καὶ ἐξελθὼν περὶ τρίτην 
ὥραν εἶδεν ἄλλους ἑστῶτας ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀργούς, 
4 καὶ ἐκοίνοις εἶπον. ὑπάγϑοτε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν 
ἀμπελῶνα, καὶ 6 ἐὰν 7 δίταιον δώσω ὑμῖν. 5 οὗ 
δὲ ἀπῆλθον. πάλιν δὲ ἐξολϑὼν περὶ ὅχτην καὶ 
ἐνάτην ὥραν ἐποίησεν ὡσαύτως. 9 περὶ δὲ τὴν 
ὁνδοκάτην ἐξολϑὼν εὗρεν ἄλλους ἑστῶτας, καὶ λόγϑι 
αὐτοῖς" τέ ὧδε ὁστήκατο ὅλην τὴν ἡμέραν ἀργοί; 
7 λέγουσιν αὐτῷ. ὅτι οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισϑώσατο. 
λέγϑε αὐτοῖς. ὑπάγετϑ καὶ ὑμϑὲς 8% τὸν ἀμπελῶ- 
να. 8 ὀψίας δὲ γενομένης λέγει ö ö χύριος τοῦ ἀμπο- 
λῶνος τῷ ἐπιτρόπῳ αὐτοῦ" κάλεσον τοὺς ἐργάτας 
καὶ ἀπόδος τὸν μισϑόν, ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν 
ἐσχάτων ἕως τῶν πρώτων. 9 καὶ ἐλθόντες of 
πρὶ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἔλαβον ἀνὰ δηνάριον. 
10 ἐλϑόντες δὲ οἱ πρῶτοι ἐνόμισαν ὅτι πλείονα 
λήμψονται" καὶ ἔλαβον τὸ ἀνὰ δηνάριον καὶ 
αὐτοί. 11 λαβόντος δὲ ἐγόγγυζον κατὰ τοῦ οἰκοδε- 
σπότου 13 λέγοντες" οὗτοι οἱ ἔσχατοι μέαν ὥραν 
ἐποίησαν, καὶ ἔσους αὐτοὺς ἡμῖν ἐποίησας τοῖς 
βαστάσασι τὸ Pagos τῆς ἡμέρας καὶ τὸν καύσωνα. 
18 5 dd ἀποκριϑοὶς ἑνὶ αὐτῶν εἶπϑν" ötaigs, οὐκ 
ἀδικῶ σδ᾽ οὐχὶ δηναρίου συνεφώνησας μοι; 
14 ἄρον τὸ σὸν καὶ ὕπαγϑθ. ϑέλω δὲ τούτῳ 
τῷ ἐσχάτῳ δοῦναι ὡς καὶ σοί' 15 ἢ οὐκ 
ὄξεστίν μοε ὃ ϑέλω ποιῆσαι ὃν τοῖς ἐμοῖς; ἢ ὃ 
ὀφθαλμός σον πονηρός ἐστιν ὅτε ἐγὼ ἀγαϑός 
δὲμε; 16 οὕτως ἔσονται οὗ ἔσχατοι πρῶτοι 
καὶ οὗ πρῶτοι ἔσχατοι. 


FLeidensgefpräd. 
Mo. 10 32—34. Le. 1831—34 (1928). Mt. 20 17—19. 
32 ἦσαν δὲ ἐν τῇ ὁ δῷ ἀναβαίνοντες eis Ἱεροσόλυμα, καὶ ἦν προάγων αὐτοὺς ὃ 
(0 U: EEE -ῶν πος. .) 
11 7 av ὁ Ἰησοῦς... ........ 


Ἰησοῦς, καὶ ἐθαμβοῦντο » οὗ δὲ ἀκολουθοῦντες ἐφοβοῦντο. καὶ παραλαβὼν παλὲεν τοὺς 


81 παραλαβὼν δὲ — 
κω ὅλαβεν — 


ϑώδεκα ἤρξατο αὐτοῖς λόγθεν τὰ μέλλοντα αὐτῷ συμβαίνειν, 
— — εἶπεν πρὸς αὐτούς" 


——— . κατ ἰδίαν, καὶ ἐν τῇ ὁδῷ δἶπον αὐτοῖς " 


σι 


66 Mc. 1038--40. 1,0. 1832—34. Mit. 2018---28. 
Mc. 33 ὅτε ἐδοὺ ὁ ἀναβαίνομεν εἰ sis 5 Ἱεροσόλυμα, καὶ 
Le. — — —— Ὡς τολεσϑήσοται πάντα τὰ γεγραμμένα διὰ τῶν 
Mt, 18 —— — 
Μο. ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδοϑήσεται τοῖς ἀρχιδρϑοῦσιν καὶ τοῖς γραμμα- 
Le. προφητῶν —— γὰρ 
Mt. --ω.ΝΝῬϑΝ ἩῬΡἁὈἬ..........-. —— — — 
Me. τεῦσιν, καὶ καταχρινοῦσιν αὐτὸν ϑανάτῳ καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔϑνεσιν, 
Le. — — — 
Mi Mn . δ nn VO — —— 
Mc. 24 καὶ ἐμπαίξουσιν αὐτῷ ᾿ καὶ ἐμπτύσουσιν αὐτῷ καὶ μαστιγώσουσιν αὐτὸν 
Le. _.-.......... χϑήσοται καὶ ὑβρισϑήσϑοται...  ὀὀὀσϑήσοται, 33 ____.—....... GOYEBS 
Mt. δὶς τὸ... ἕαι 060 
Mc. xal ἀποκταονοῦσιν, καὶ usTa τρεῖς ἡμέρας ἀναστήσεται. 
Le. — 0. αὐτόν, τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ. nn. 384 καὶ αὐτοὶ οὐδὲν τούτων 
Mt. .... σταυρῶσαε, 17 τρίτῃ ....ἀ ἐγερϑ.---..... 
1... συνῆκαν, καὶ ἦν τὸ ῥῆμα τοῦτο κεκρυμμένον ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐγίνωσκον τὰ λεγόμενα. 
Le. Me. 1046 (Der Blinde non Sericho.) 
Die Bebedaidenbitte, 

Mc. 10 3545. Mt. 20 20—28. 
Mc. 35 καὶ προςπορεύονται αὐτῷ Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης οἱ υἱοὶ Ζεβεδαίου, 
Mt. 20 τότϑ ... ἤλθϑεν —“ 7 μήτηρ τῶν ..ὥν΄... ο.μοτὰ τῶν υἱῶν αὐτῆς, 
Me. λέγοντες αὐτῷ" διδάσκαλε, ϑέλομεν ἕνα ὃ ἐὰν αἰτήσωμέν os ποιήσῃς ἡμῖν. 36 ὃ δὲ 
Mt. προςκυνοῦσα καὶ ---- οὖσά τι παρ᾽ αὐτοῦ . 1 ___ 
Mc. εἶπεν αὐτοῖς" τί ϑέλοτό us ποιήσω ὑμῖν; 37 οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ" δὸς ἡμῖν ἕνα 
Mt. 7] 06165 Mrs ....... εἰπὲ -. καϑίέσωσιν οὗτοι of 
Μο. εἷς σου ἐκ δεξιῶν καὶ εἷς σου ἐξ ἀριστερῶν καϑίσωμεν ἐν τῇ δόξῃ σου. 
Mt. δύο υἱοί μου .... tc δοὐωνύμων σον — βασιλδίᾳ ... 
Mc. 38 ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσϑε. Öuvacde mısiv τὸ ποτήριον 
Mt. 22 ἀποκχριϑεὶς δὲ ὁ ..... ωωςιος)...................................... 
Mc. ὃ ἐγὼ πίνω, ἢ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισϑῆναι; 39 οἱ δὲ οἶπαν αὐτῷ; 
Μι. .... μέλλω .-...διν; λόγουσιν... . 
Mc. δυνάμεϑα. 6 δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς - τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω πέοσϑθ, καὶ τὸ βαπι- 
Mt... 22 λέγϑε mn μὲν.......ᾧςς μουν —— 
Mc. τισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαε βαπτισϑήσεσϑδο' 10 τὸ δὲ καϑίσαι ἐκ δεξιῶν μου ἢ ἐξ ϑὐωνύμων 


mu RBB A000 es παν anne .» τ nun καὶ “--ὦ ὦ.» ..ὅὄ 5ὐϑὐν σι να.» 6.» ἀνα» 


Mc. 1041—48. Lec. 18 8ὅ--40. Mit. 20 24---82. 67 
Me. οὐκ ὄστεν ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται. 4 καὶ ἀκούσαντες 
Mt. — — τοῦτο... ὑπὸ τοῦ πατρός μου 24 ἀκούσαντες δὲ 
Mc. οἱ δόκα ἤρξαντο ἀγανακτεῖν περὶ Ἰακώβου καὶ Ἰωάννου. 42 καὶ προςκαλεσάμδνος αὐτοὺς 
Mt... ἧ... ησαν ...-. τῶν δύο ἀδελφῶν . 25 ὁ δὲ Ἰησοῦς προςκαλεσάμενος 
Mc. 6 Ἰησοῦς λέγδε αὐτοῖς" oldare ὅτι οὗ δοχοῦντος ἄρχειν τῶν ἐϑνῶν κατακυριδύουσιν αὐτῶν 
Mt. αὐτοὺς εἶπον — — nn OVTEG ————— 
Me. καὶ οὗ usyaloı αὐτῶν κατεοξουσιάζουσιν αὐτῶν. 43 οὐχ οὕτως δέ ἐστιν ἐν ὑμῖν. ἀλλ᾽ ὃς ἂν 
Mt. — — ως... 2:28... — 6⸗ 
Me. ϑέλῃ μέγας γονέσϑαι ἐν ὑμῖν, ἔσται ὑμῶν διάκονος, 44 καὶ ὃς ἂν ϑέλρ ὑμῶν γενέσϑαι 
Μι. .... ἂν ὑμῖν μέγας γενέσϑαι,.. men — ἐν..ἢν δἶναε 
Mc. πρῶτος, ὄσταε πάντων δοῦλος. 45 καὶ γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλϑεν διακονηθῆναι, 
Mt. nn ὑμῶν -......- 28. ὥςποο ......ὄ...ὦ..................... 
Mc. ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 
Mt. — — — — — — ——— — — ——. 
Der Blinde von Jericho. 
Mo. 1046—52. 1,0. 1835—43. Mit. 20 29—34. 
Μο. 46 καὶ ὄρχονται eis Ἱδρειχώ. καὶ ἐκπορδυομόνου 
Le. Θ. 66 (Leidensgeſpräch.) 535 ἐγόνδτο δὲ ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν .... 
Mt. 2ꝛ — τῶν 
Mc. αὐτοῦ ἀπὸ Ἱδρεοιχὼ καὶ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ καὶ ὄχλου ἱκανοῦ 
Mt. .. ὧν... ἠκολούϑησεν αὐτῷ .....ος πολύς. 30 καὶ 
Mc. ὃ υἱὸς Τιμαίου Baptıuaios, τυφλὸς προςαέτης, ἐκάϑητο παρὰ τὴν ὅδόν. 
Le. ri⸗ę πι. 
Mt. ἐδοὺ δο .. — usvo·· 
Me. 41 xal ἀκούσας ὅτι 
Le. 36 ἀκούσας δὲ ὄχλου διαπορενομόνου ἐπυνθϑάνϑτο τί sin τοῦτος 31 ἀπήγγειλαν δὲ αὐτῷ -.... 
Mt. vrs⸗ę — 
Mo. Ἰησοῦς ὁ ΝΝαζαρηνός ἐστιν , ἤρξατο κράζϑιν καὶ λέγειν ᾿ υἱὰ Δαυεὶδ Ἰησοῦ, 
Le. ._—--.... ὡραῖος παρέρχεται. 588 καὶ ἐβόησεν 09 ᾿" Ἰησοῦ via Δαυείδ, 
μιψ... παράγθε, ὄχραξαν . οντας ἔἐλδησον ἡμᾶς, υἱὸ 
Mc. ἐλόησόν us. 48 καὶ ἐποτέμων αὐτῷ πολλοὲ ἕνα σιωπήση " ὃ δὲ πολλῷ 
Le. _A-..-.--  , 20 οὲπροάγηντες nennen μος DIT 5: αὐτὸς ----......οςς. 
Mt. Δαυείδ. 21 ὁ δὲ ὄχλος προς, ησεν .-.-. οἷς ως ECHTEN" οἑ .. 
Mc. μᾶλλον ὄκραξεν . vid Δαυείδ, ἐλέησόν us . 49 καὶ στὰς ὃ Ἰησοῦς einer‘ 
Io nn . 40 σταϑεὶς δὲ... ἐκέλου- 
Mt. μεῖζον --... ἕαν λέγοντος" κύριδ, ἐλέησον ἡμᾶς, via Δαυείδ. 32 nn 
Mc. 415. vgl. Mt. 98 11. 
vgl. Le. 92 24 
Mc. 


ss vgl. Joh. 91. (1 παράγων, τυφλός, 8 προςαίτης, 19 ἠνδῴχ ϑησαν σου οἱ ὁφϑαλμοί, ti ἀνέβλεψα) 
δὰ 


68 Mc. 1050—52. Le. 1841—19 10. Mt. 90 83—34. 


Mc. φωνήσατϑ αὐτόν. καὶ φωνοῦσιν τὸν τυφλὸν λέγοντες αὐτῷ" ϑάρσει, ἔγειρϑ, 
Le. σεν αὐτὸν ἀχϑῆναι πρὸς αὐτόν. 
Mt. ἐφώνησεν .. οὐς 


Mc. φωνεῖ os. 50 ὁ δὲ ἀποβαλὼν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ ἀναπηδήσας ἦλθεν πρὸς τὸν Ἰησοῦν. 51 καὶ 


Le. ἐγγίσαντος δὲ αὐτοῦ 

Μι. — 
Me. ἀποκριϑοὶς αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς einer: τί σοι ϑέλεις ποιήσω; ὃ δὲ τυφλὸς εἶπον αὐτῷ ῥαββουνέ, 
Le. ἐπηρώτησεν αὐτόν “τ΄... — κύριϑ, 
Mn "70. YWEÄSTE ποιήσω ὑμῖν; 33 λόγονσιν ._.. κύριε, 
Mc. ἵνα ἀναβλέψω. 62 6 δὸ Ἰησοῦς εἶπεν 

Leæe. 42 καὶ ò — 

Mt. ... ἀνοιγῶσιν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 34 σπλαγχνισϑοὶς δὲ ὁ ..... -. ἥψατο τῶν ὀμμάτων 
Mc. αὐτῷ - ὕπαγο , ἢ πίστις σον σέσωκέν oe. καὶ εὐθὺς ἀνέβλοψεν, καὶ ἠκολούϑεε 
Le. ° ἀνάβλεψον" . 43 __.. TAQRXETUR nennen 
Mt. ... ὧν, — ἕως ......... War, ocær 


Mc. αὐτῷ ἐν τῇ ὁδῷ. 


Bahäns. 


Lc. 19 1—10. 


Le. 1 καὶ οἰσελϑὼν διήρχετο τὴν ᾿Ιερϑιχώ. 1 καὶ 
ἐδοὺ ἀνὴρ ὀνόματι καλούμενος Ζακχαῖος, 
καὶ αὐτὸς ἦν ἀρχιτολώνης, καὶ ἦν πλού- 
σιος᾽" 3 καὶ ἐζήτει ἰδοὲν τὸν Ἰησοῦν τίς 
ἐστιν, καὶ οὐκ ἠδύνατο ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ὅτι 
τῇ ἡλικίᾳ μικρὸς ἦν. 4 καὶ προδραμὼν εἰς 
τὸ ἔμπροσθεν ἀνέβη ἐπὶ συκομορέαν, ἕνα 
ἔδη αὐτόν, ὅτι ἐκείνης ἤμελλεν διέρχεσϑαι. 
δ καὶ ὡς ἦλθεν ἐπὶ τὸν τόπον, ἀναβλόψας 
ὃ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτόν- Zuxyaie, 
σπεύσας καταβηϑι' σήμερον γὰρ ἐν τῷ οἴκῳ 
σου δεῖ μδ μεῖναι. δ καὶ σπεύσας κατέβη, καὶ 
ὑπεδέξατο αὐτὸν χαίρων. 1 καὶ ἐδόντες 
πάντες διδγόγγυζον, λέγοντες ὅτι παρὰ 
ἁμαρτωλῷ ἀνδρὶ δἰσῆλϑεν καταλῦσαι. ὃ στα- 
ϑεὶς δὲ Ζακχαῖος εἶπεν πρὸς τὸν κύριον" ἰδοὺ 
τὰ ἡμίσειά μου τῶν ὑπαρχόντων, κύριδ, 
τοῖς πτωχοῖ; δίδωμε, καὶ 8ζ τινός τε ἐσυκο- 
φάντησα, ἀποδίδωμι τετραπλοῦν. 9 εἶπδν δὲ 
πρὸς αὐτὸν ὃ Ἰησοῦς ὅτε σήμερον σωτηρία 
τῷ οἴκῳ τούτῳ ὀγένδτο, καϑότι καὶ αὐτὸς 
υἱὸς Ἡβραάμ' 10 ἦλϑον. γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ζητῆσαι καὶ σῶσαι τὸ ἀπολωλός. 


Mc. 52. gl. S. 80 Me. 53%. 
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Gleichnis von anverfranten Yfunden. 
Le. 19 11—28. 


Le. 11 ἀχουόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα προσϑ εὶς 
δοἶπεν παραβολήν, διὰ τὸ ἐγγὺς alvaı Ἵδρου- 
σαλὴμ αὐτὸν καὶ δοκδὶν αὐτοὺς ὅτε παρα- 
χρῆμα μέόλλδε 7 βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ἀνα- 
φαένοσϑαι. 12 εἶπεν οὖν ἄνϑρωπός τις 
δὐγενὴς ἐπορούϑη δὲς χώραν μακράν, λαβεῖν 
δαντῷ βασιλϑίαν καὶ ὑποστρόψαι. 13 καλόσας 
δὲ δέκα δούλους δαυτοῦ ἔδωχδον αὐτοῖς δέχα 
μνᾶς, καὶ οἶτεν πρὸς αὐτούς" πραγματού- 
σασϑε dv & ἔρχομαι. 14 οἱ δὲ πολῖται αὐτοῦ 
ἐμίσουν αὐτόν, καὶ ἀπέστειλαν πρεσβείαν 
ὀπέσω αὐτοῦ λόγοντες" οὐ ϑέλομδν τοῦτον 
βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς. 15 καὶ ἐγένοτο ἐν τῷ 
ὁπανελϑεῖν αὐτὸν λαβόντα τὴν βασιλείαν, 
καὶ εἶπεν φωνηθῆναι αὐτῷ τοὺς δούλους 
τούτους οἷς δοδώκϑι τὸ ἀργύριον, ἕνα γνοῖ τίς 
τέ δισπραγματούσατο. 18 nageydvero δὲ ὃ 
πρῶτος λέγων" κύριο, 7 μνᾶ σου δέκα προσ- 
ηργάσατο μνᾶς. 11 καὶ οἶπεν αὐτῷ" εὖγε, 
ἀγαϑὲ δοῦλε, ὅτι ἐν ἐλαχίστῳ πιστὸς ἐγένου, 
ἔσϑε ἐξουσίαν ἔχων ἐπάνω δέκα πόλδων. 
18 καὶ ἦλϑεν ὃ δεύτερος λέγων" ἡ μνᾶ σου, 
κύριδ, ἐποίησον πέντε μνᾶς. 19 οἶπον δὲ καὶ 
τούτῳ: καὶ σὺ ἐπάνω Ylvov πέντϑ πόλεων. 
20 καὶ ὁ ἕτερος ἦλϑεν λέγων" κύριϑ, ἰδοὺ ἡ 
μνὰ σου, ἣν δἶχον ἀποκδιμόνην ἐν σουδαρίῳ᾽ 
21 ἐφοβούμην γάρ os, ὅτε ἄνθρωπος 
αὐστηρὸς al, αἴρεις ὃ οὐκ ἔϑηκας, καὶ 9:- 
plisıs ὃ οὐκ ὄσπειρας. 13 λέγδε αὐτῷ" ἐκ 


Le. 118. vgl. Mt. 25 1030 ὥςπερ γὰρ ἄνϑρωπος ἀποδημῶν ἐκάλϑθσεν τοὺς ἰδίους δούλους καὶ 
παρόδϑωκδεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, 15 καὶ ᾧ μὲν ἔδωκεν πόντε τάλαντα, ᾧ δὲ δύο, & 
δὲ ὅν, ὁκάστῳ κατὰ τὴν ἐδίαν δύναμιν, καὶ ἀπεδήμησεν. δὐθέως 16 πορουϑεὶς 6 τὰ πόντϑο 
τάλαντα λαβὼν ἠργάσατο ἐν αὐτοῖς καὶ ἐποίησεν ἄλλα πέντο τάλαντα. 11 ὡσαύτως ὁ τὰ 
δύο ἐκόρδησεν ἄλλα δύο. 18 ὃ δὲ τὸ ἕν λαβὼν ἀπελθὼν ὥρνυξεν γῆν καὶ ἔκρυψον τὸ 
ἀργύριον τοῦ κυρίου αὐτοῦ. 19 μετὰ δὲ πολὺν χρόνον ἔρχεται ὦ κύριος τῶν δούλων 
ἐκδίνων καὶ ovvalgsı λόγον μετ αὐτῶν. 10 καὶ προσολϑὼν ὁ τὰ πέντο τάλαντα λαβὼν 
προσήνογκον ἄλλα πόντϑο τάλαντα λόγων" κύριδ, πέντε τάλαντά μοι παρέδωκας, ἔδο ἄλλα 
πέντϑ τάλαντα ἐκόρδησα. 21 ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ" εὖ͵ δοῦλε ἀγαϑ ὁ καὶ πιστό, 
ἐπὶ ὀλέγα ἧς πεστός, ἐπὶ πολλῶν σα καταστήσω" εἴσελϑε δὶς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. 
22 προσ δλϑὼν καὶ ὃ τὰ δύο τάλαντα εἶπεν" κύριε, δύο τάλαντά μοι παρόδωκας, ἔδε ἄλλα 
δύο τάλαντα ἐκόρδησα. 23 ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ" εὖ, δοῦλε ἀγα ϑὲ καὶ πιστό, ἐπὶ 
ὀλίγα ἧς πιστός, ἐπὶ πολλῶν σα καταστήσω" εδἴσολϑε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. 
24 προσολϑὼν δὲ καὶ ὁ τὸ ὃν τάλαντον εἰληφὼς εἶπεν" κύρεδ, ἔγνων σε ὅτι σκληρὸς 
εἰ ἄνϑρωπος, ϑερίζων ὕπου οὐκ ἔσπειρας, καὶ συνάγων ὅϑεν οὐ διεσκόρπισας" 
25 καὶ φοβηϑοὶς ἀπελθὼν ὄκρυψα τὸ τάλαντόν σου ἂν τῇ γῆ ἔδε ἔχεις τὸ σόν. 26 ἀπο- 
κριϑεὶς δὲ 6 κύριος αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ" πονηρὸ δοῦλε καὶ ὀκνηρέ, ἤδεις ὅτε ϑ ερέζω 
ὅπου οὐκ ἔσπειρα, καὶ συνάγω ὅϑεν οὐ διδσκόρπισα; 11 ἔδϑοε oe οὖν βαλεῖν τὰ 
ἀργύριά μου τοῖς τραπεζϑίταις, καὶ ἐλϑὺν ἐγὼ ἐκομισάμην ἂν τὸ ἐμὸν σὺν τόκῳ. 
28 ἄρατϑ οὖν an’ αὐτοῦ τὸ τάλαντον καὶ dors τῷ ἔχοντι τὰ δόκα τάλαντα. 19 τῷ 
γὰρ ὄχοντι παντὶ δοϑήσδται καὶ περεσσευϑήσεβται" τοῦ δὲ μὴ ἔχοντος, καὶ ὃ 
ὄχϑε ἀρϑήσδταε an αὐτοῦ. 30 χαὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦλον Exfalsıe δἰς τὸ σκότος τὸ 


ἐξώτερον" ἐκοῖ ὄσται ὁ χλαυϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντω». 


10 


Me. 111—83. Le. 1923—s1, Mt. 211—3. 


τοῦ στόματός σον κρινῶ 08, πονηρὲ δοῦλε. 
ἤδδϑις ὅτε ἐγὼ ἄνθρωπος αὐστηρός δέμε, 
αἴρων ὃ οὐκ ὄϑηκα, καὶ ϑερίζων ὃ οὐκ 
ὄσπδιρα; 13 καὶ διατί οὐκ ἔδωκας μου τὸ ἀργύ- 
ρίον ἐπὶ τράπεζαν; κἀγὼ ὀλϑὼν σὺν τόκῳ 
ἄν αὐτὸ ἔπραξα. 8384 χαὶ τοῖς παρεστῶσιν 
εἶπεν' ἄρατε ἀπ αὐτοῦ τὴν μνᾶν καὶ 
δότε τῷ τὰς δέχα μνᾶς ἔχοντε. 25 καὶ 
εἶπαν αὐτῷ" κύριο, ἔχει δέκα μνᾶς. 26 λέγω 
ὑμῖν ὅτε παντὶ τῷ ἔχοντι δοϑίσεται, ἀπὸ 
δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος καὶ ὃ ἔχοι ἀρϑήσεται. 
21 πλὴν τοὺς ἐχϑρούς μου τούτους τοὺς μὴ 
ϑελήσαντάς us βασιλεῦσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀγά- 
γοτθ ὧδε καὶ κατασφάξατεο αὐτοὺς ἔμπρο- 
σϑέν μου. 38 καὶ εἰπὼν ταῦτα ἐπορδύετο 
ὄμπροσθεν, ἀναβαένων δὲς ‘Iegoco- 


λυμα. 
Der Einzug. 
Me. 111—11. Le. 192840. Mt. 21 1---11. 

1 καὶ ὅτε ἐγγίζουσιν als "Isgooolvum καὶ δὶς Βηϑανίαν πρὸς τὸ 
29 ἐγόνοτο ὡς ἤγγισον — Βηϑφαγὴ κὶ. ὁ — 
ἌΝ — ἤγγισαν nn nnnnnnnnennnnannnnenenene ἦλθον .... . εἰς. 
ὄρος τῶν ἐλαιῶν, ἀποστέλλει δύο τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ 2 καὶ λέγει 
„m τὸ καλούμϑνον πο ὧν, -έστειλεν.... 80 δἰπών 
— , TOTE Ἰησοῦς -... ὄστδιλον ... πος ἃς 3 09 


. αὐτοῖς" ὑπάγετα εἰς τὴν κώμην τὴν κατέναντι ὑμῶν, καὶ οὐθὺς εἰςπορϑουόμδνοε als αὐτὴν 


— — — - κατέναντι κώμην > ἐν 7 sisnopsvöusvor 

ἔρως... πορϑύεσϑε...... —— — — 
δὕρήσϑοτα πῶλον δεδεμένον ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς ἀνθρώπων οὔπω κεχάϑικον" 
— — — πώποτε ἀνθρώπων ἐς... σεν, 
ὌΝΟΝ — ὄνον nun] καὶ πῶλον μετ αὐτῆς" 

λύσατο αὐτὸν καὶ pöpsTe. 3 καὶ dar τις ὑμῖν elnn' τί ποιδῖτϑ τοῦτο; δὕτατε᾽ 
καὶ -..- ὕοντος .-........ ἀγάαγ...... Men EG ἐρωτᾷ’ dam. WE_.; οὕτως Epsize " 

— vıss ἀγαγς-.... MOL — , dpsita 


Me. 15 vgl. Joh. (Salbe. in Bethan.) 1212 τῇ ἐπαύριον ὄχλος πολὺς ὃ ἐλϑὼν als τὴν δορτήν, 


ἀκούσαντες ὅτε ἔρχεται Ἰησοῦς eis Ἱεροσόλυμα, 13 ὄὅλαβον τὰ βαξα τῶν 
φοινέκων καὶ ἐξῆλϑον eis ὑπάντησιν αὐτῷ, καὶ ἐκραύγαζον' ὠσανγα, εὐλογημένος 
ὃ ἐρχόμενος ὃν ὀνόματι χυρίου, καὶ ὁ βασιλϑοὺς τοῦ Ἰσραήλ. 14 εὑρὼν δὲ ὁ 
Ἰησοῦς ὀνάριον ἐκάϑισον En’ αὐτό, καϑώς ἐστιν γεγραμμένον: 15 μὴ φοβοῦ, 
ϑυγάτηρ Σιών: ἐδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεται καϑήμενος Ent πῶλον ὄνου. 
16 ταῦτα οὐκ ἔγνωσαν αὐτοῦ οἱ μαϑηταὶ τὸ πρῶτον, ἀλλ᾽ ὅτε ἐδοξάσϑη Ἰησοῦς, τότε 
ἐμνήσϑησαν ὅτε ταῦτα ἦν ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμένα καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ. 11 — 
τύρϑι οὖν ὁ ὄχλος ὃ ὧν μετ᾽ αὐτοῦ ὅτι τὸν Aalagor ἐφώνησεν ἐκ τοῦ urnuslov καὶ 
ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεχρῶν. 18 διὰ τοῦτο καὶ ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ ὄχλος, ὅ ὅτι ἤκουσαν τοῦτο 
αὐτὸν πεποιηχέναι τὸ σημϑῖον. 19 οὗ οὖν Φαρισαῖοι εἶπαν πρὸς ἑαυτούς" ϑοωρδῖτε 
ὅτι οὐκ ὠφελεῖτο οὐδέν" ἔδο ὃ χόσμος ὀπέσω αὐτοῦ ἀπῆλϑεν. 


Lc. 38 vgl. Joh, 213 xal ἐγγὺς ἦν τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη sis Ἱεροσόλυμα ὃ 


Ἰησοῦς. (Xempelreinigung.) 


Mc. 11] 4--ἰὸ. 1,0. 1982—88. Mt. 214-9. | 71 


Mo, ὃ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει, καὶ εὐθὺς αὐτὸν ἀποστόλλδε πάλεν ὧδε. 

Le. 0% ...... nennen 

Mt. ὅτι... 0. DV... 80005 δὲ ἀποστολοῖ αὐτούς. 4 τοῦτο δὲ γέγονον ἵνὰ 
Mt. πληρωϑῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτον λέγοντος" 5 sinare τῇ ϑυγατρὶ Σιών: ἰδοὺ ὃ 
Mt. βασιλεύς σον ὄρχοταί σοι πραῦς καὶ ἐπιβοβηκὼς ἐπὶ ὄνον καὶ ἐπὶ πῶλον υἱὸν ὑποζυγίον. 
Mc. 4 καὶ ἀπῆλϑον καὶ οὖρον τὸν πῶλον δοδοεμόνον πρὸς τὴν ϑύραν ὄξω ἐπὶ 
Le. 33 ἀπελθόντος δὲ οὗ ἀπεσταλμένοι u. καϑὼς δὖτον αὐτοῖς. 

Mt. 5 πορϑυϑέντες δὲ of μαϑηταὶ 

Mc. τοῦ ἀμφόδου, καὶ λύουσιν αὐτόν. 5 καί τινες τῶν ἐκοὶ ὁστηκότων ἔλδγον αὐτοῖς " 
Le. 82 λυόντων δὲ αὐτῶν τὸν πῶλον εἶπαν οἱ κύριοε αὐτοῦ πρὸς -.... οὖς" 
Mt. -. ποιήσαντες 

Mc. τί ποιδῖτα λύοντος τὸν πῶλον; 5 οἱ δὲ εἶπαν αὐτοῖς καϑὼς εἶπον ὁ Ἰησοῦς" καὶ 
Le. .- λύδτϑ — 3 2 — ὅτε ὃ κύριος αὐτοῦ χρϑδίαν dysı 

)ı\ı ὀὋἘΠΠυ[ἐἔΡΠΡΠΡ — _ προςόταξεν αὐτοῖς ..........., 

Mc. ἀφῆκαν αὐτούς. 1 καὶ φέρουσιν τὸν πῶλον πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ἐπιβάλλουσιν 
Le. δ ἤγαγον αὐτὸν... ...............β ρέψαντες 

Mt. U ἤγαγον τὴν ὄνον xal ...... nn ἐϑηκαν ἐπὶ 
Mc. αὐτῷ τὰ ἑμάτια αὐτῶν ‚nal ἐκάϑισεν ἐπὶ αὐτόν. 8 xal 

Le. αὐτῶν τὰ ἑμάτια Ent τὸν πῶλον ἐπεβίβασαν τὸν Ἰησοῦν. 36 

Mt. ..-. ὃν... ᾽ ως ἐπ-.... ———— u AI ... ὧν. 8 ὁ δὲ 
Mc. πολλοὲ τὰ μάτια αὐτῶν ἔστρωσαν sis τὴν ὁδόν, ἄλλοι δὲ 
Le. πορϑυομόνου δὲ αὐτοῦ ὑπεστρώννυον τὰ ἱμάτια αὐτῶν ἐν τῇ -—D. 

Mt. πλεῖστος ὄχλος ἔστρωσαν δαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν τῇ ..ᾧ, ς..... - 
Mc. στιβάδας, κόψαντες ἐκ τῶν ἀγρῶν. 9 καὶ 

Le. 81 ἐγγίζοντος δὲ αὐτοῦ ἤδη 
Mt. ἔκοπτον κλάδους ano... δόγδρων καὶ ἔστρωσαν ἐν τῇ ὁδῷ. " 

Μο. οὗ προάγοντες 

Le. πρὸς τῇ xaraßaosı τοῦ ὄρους τῶν ἐλαιῶν ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῆϑος τῶν 

Mt. οὗ δὲ ὄχλοι abröor 
Me. xai οὗ ἀκολοϑοῦντες 

Le. μαϑητῶν χαίροντες αἰνοῖν τὸν ϑοὸν φωνῇ μεγάλῃ πορὶ πασῶν ὧν εἶδον δυνάμδων, 
Mt. — —— 

Μο. ὄκραζον " ὦσαννα, δὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου" 
Le. 38 MO ως βασιλοὺς.... 
Mt, — Αόγοντας" -.-..... τῷ υἱῷ Δανεί,,............................, 
Mc. 10 οὐλογημόνη ἡ ἐρχομένη βασιλεία τοῦ πατρὸς ἡμῶν Δαυείδ, ὠσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. 

Leo. ὃν οὐρανῷ εἰρήνη, καὶ δόξα ... — * 


— 
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Mc. 1111. Le. 193944. Mt 21 10—11. 


39 καί τινὸς τῶν Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου 
εἶπαν πρὸς αὐτόν’ διδάσκαλδ, ἐπιτίμησον 
τοῖς μαϑηταῖς σον. 40 καὶ ἀποκριϑ εὶς εἷ- 
nev‘ λέγω ὑμῖν ὅτι ἐὰν οὗτοι σιωπήσουσιν, 


of λέϑοι κράξουσιν. 


Jeſus weint über Jerufalem. 


Le. 1941—44. 


41 καὶ ὡς ἤγγισεν, ἰδὼν τὴν πόλεν ὄκλανσον 
ἐπ᾿ αὐτήν, λέγων 42 ὅτι el ἔγνως καὶ σὺ 
xaiya ἐν τῇ ἡμέρᾳ σον ταύτῃ τὰ πρὸς 
slonyny σον" νῦν δὲ ἐχρύβη ἀπὸ ὀφϑαλμῶν 
σου. 48 ὅτι ἥξουσιν ἡμόραι ἐπὶ σό, καὶ 
παρεμβαλοῦσιν οὗ ἐχϑροί σου χαάρακά σοι 
καὶ πϑερικυκλώ σουσέν os καὶ συνέξουσίν σϑ 
πάντοθεν, 44 καὶ ἐδαφιοῦυσίν σα καὶ τὰ 
τέχνα σου ἐν σοί, καὶ οὐκ ἀφήσουσιν λέϑον 
ἐπὶ λέϑον ἐν vol, ἀνθ᾽ ὧν οὐχ ἔγνως τὸν 
καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς σου. 


11 χαὶ δἰςῆλϑεν eis Ἱεροσόλυμα eis τὸ ἕερόν" 


[#5 ........... δελϑὼν nun fe Tempelreinigung Mc. 11 15] 
1. ολθϑόντος αὐτοῦ... nn ἐσείσϑη πᾶσα ἢ πόλιες λόγουσα- τίς 


ἐστιν οὗτος; 11 οἱ δὲ ὄχλοε ἔλογον᾽ οὗτός ἐστιν ὃ προφήτης Ἰησοῦς ὃ ἀπὸ Ναζαρὲϑ' τῆς Γαλελαέας. 


. καὶ ποριβλεψάμενος πάντα, ὀψὸ ἤδη οὔσης τῆς ὥρας, ἐξῆλϑον εἰς Βηϑανίαν μοτὰ τῶν δώδοκα. 


(Mc. 1115 Tempelreinigg. u. ihr Eindrud.) (21 17) 


Mc. 1112—15. Le. 1945. Mit. 2118—198, 91 12. 


τ. Die Streitgefpräce. 


Mc. 11 12---19 44 ex. 


Der enttäufhende Seigenbaum. 
Me. 11 12—14. Mit. 21 18—19%. 


Mc. 12 καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξολϑόντων αὐτῶν ἀπὸ Βηϑανίας 
Mt. (D. Tempelreinigg. u. i. Eindr. ſ. u.) 18. πρωξ de ὁπαναγαγὼν δὶς τὴν πόλεν 
Mc. ἐπείνασεν. 13 καὶ ἐδὼν συκῆν ἀπὸ μακρόϑεν ὄχουσαν φύλλα, ἦλθον εἰ 
Mt. .. —. 1 nun μέαν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ — 
Me. ἄρα τι δὑρήσϑι ἐν αὐτῇ, καὶ ἐλϑὼν ἐπὶ αὐτὴν οὐδὲν ϑὗρον δὲ μὴ φύλλα 
Μι, — ,καὶ...... EV αὐτῇ... ο ὄ. μόνον. 
Mc. ὁ γὰρ καιρὸς οὐκ ἦν σύκων. 14 καὶ ἀποχριϑεὶς δἶποεν αὐτῇἘἨἮὁἐ ὀ μηκότι eis τὸν αἰῶνα ἐκ σοῦ 
Mt, — rar..." οὗ --.--..... ἐκ σοῦ καρπὸς γόνηται 
Mc. μηδοὶς καρπὸν φάγοι. καὶ ἥκονον ol μαϑηταὶ αὐτοῦ. 
Mt. sis τὸν αἰῶνα . (Mc. 1120 Der verborrte Feigenbaum.) 
Die Sempelreinigung und ihr Eindruck. 

Mc. 1115—19. Le. 1945—48. Mit. 21 12—17 (2233). 
Me. 15 καὶ ἔρχονται sis Ἱδροσόλυμα. καὶ siseldur δὲς τὸ ἑἱδρὸν 
Le. Θ, 72 (Jeſ. weint ü. Ser.) + — — — — 
Μι, Θ. 72 (Der Einzug) 12 “ρον ἦλθον Ἰησοῦς... —- 
Μο. ἤρξατο ἐκβάλλειν τοὺς πωλοῦντας καὶ τοὺς ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἑδρῷ, καὶ 
Le. — — ——— 
Mt. τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἐξόβαλον πάντας... — - — — —— 
Me. τὰς τραπέζας τῶν κολλυβιστῶν καὶ τὰς καϑόέδρας τῶν πωλούντων τὰς ποριστερὰς 
Mt. --— —— — —  κατόστρεψον......... . ........................., 


Mc. 15. vgl. Joh. 213-17 χαὶ ἐγγὺς ἣν τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη δὶς Ἱεροσόλυμα ὃ 


Ἰησοῦς. 14 χαὶ οὖρον ἐν τῷ ἑδρῷ τοὺς πωλοῦντας βόας καὶ πρόβατα καὶ neapıoregas 
καὶ τοὺς κϑρματιστὰς καϑημόνους, 15 καὶ ποιήσας φραγέλλεον ἐκ σχοινίων πάντας 
ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ ἑἱδροῦ, τά re πρόβατα καὶ τοὺς βόας, καὶ τῶν κολλυβιστῶν ἐξέχεον 
τὸ κόρμα καὶ τὰς τραπέξας ἀνέστρεψεν, 18 καὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν 
εἶπον" ἄρατε ταῦτα ἐντοῦϑεν, μὴ ποιδῖτϑ τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου οἶκον ἐμπορέου. 


11 ἐμνήσϑησαν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ὅτε γεγραμμένον ἐστίν" ὁ ζῆλος τοῦ οἴκον σου κατα- 
Paystal us. 


74 Mc. 1116-22. Le. 1946-48. Mit. 21 13—17, 10°—21. 
Mc. κατέστρεψεν, 16 καὶ οὐκ ἤφιδν ἕνα τις διδνόγκῃ σκοῦο; διὰ τοῦ ἑδροῦ, 11 καὶ ἐδίδασκδν καὶ 
Le. ΠῚ 

Mt, 13 — 
Mc. ὄ-λὸγεν αὐτοῖς οὐ γέγραπται ὅτε 6 olxös μον οἶκος προςουχῆς κληϑήσοται πᾶσιν 
L. oe ⸗ “ας καὶ Born -- — .. 

Μὲ ....8δὲ ......... — — — — — , 

Me. τοῖς ἔϑνεσιν; ὑμοῖς δὲ ποποιήκατο αὐτὸν σπήλαιον λῃστῶν. 18 καὶ (12 3:) 

Le. πω, αὐτὸν ἐποιήσατο . Ὥς. IT. ἦν διδάσκων τὸ καϑ' 
Mt. sonne. αὐτὸν TEOLBETE — — 

Μο. ἤκουσαν οὗ ἀρχεδρϑῖς καὶ οὗ γραμματεῖς, καὶ ἐζήτουν πῶς 
Le. ἡμόραν ἐν τῷ ἑδρῷ'᾽ — δὲ ..... — α΄. — 

— (16) 

Mo. αὐτὸν ἀπολέσωσιν" ἐφοβοῦντο γὰρ αὐτόν ν πᾶς γὰρ ὃ 
Lo. .....-ςς αν καὶ οἱ πρῶτοι τοῦ λαοῦ, 48 καὶ οὐχ δὕρισκον τὸ τί ποιήσωσιν" ὃ λαὸς γὰρ 
— (2233 ἀκούσαντες οἱ 
Mc. ὄχλος ἐξοπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 

Le. ἅπας .--δκρόμετο . ἀκούων. 


Μο, 


— — — —) 


14 καὶ προςῆλθον αὐτῷ τυφλοὶ καὶ χωλοὶ ἐν τῷ 
ἑρῷ, καὶ ϑεράπουσον αὐτούς. 15 ἰδόντας δὲ οἱ 
ἀρχεδρϑῖς καὶ οἱ γραμματεῖς τὰ ϑαυμάσια 
ἃ ἐποίησεν καὶ τοὺς παῖδας τοὺς κράζοντας ἐν 
τῷ ἑορῷ καὶ λέγοντας" ὠσαννὰ τῷ υἱῷ Aaveld, 
ἠγανάκτησαν, 18 καὶ εἶπαν αὐτῷ' ἀκούεις τί 
οὗτοι λέγουσιν; ὃ δὲ Ἰησοῦς λέγϑε αὐτοῖς" ναί" 
οὐδέποτε ἀνέγνωτϑο ὅτι ἐκ στόματος νηπίων καὶ 
ϑηλαζόντων κατηρτίσω αἶνον; 11 καὶ καταλιπὼν 
αὐτοὺς 


19 καὶ ὅταν ὀψὲ ἐγένετο, ἐξεπορϑύοτο ἔξω τῆς πόλθως. (1119) 
(21 37) 
..ῆλϑεν znrnennnenmnneene δὲς Βηϑανίαν, καὶ ηὐλίσϑη ἐκδῖ. 


©. 78 (Der enttäufchende Feigenbaum.) 


Der verdorrte Seigendaum. 


Mc. 11 20—26. Mt. 21 19°—22. 
Mc. 20 καὶ παραπορϑδυόμδνοι πρωΐ εἶδον τὴν συκὴν ἐξηραμμένην 
Mt. Θ. 78 (Ὁ. enttäufch, Feigenb.) Ὁ. ἐξηράνθη παραχρῆμα ἡ συκὴ 
Mc. ἐκ ῥιζῶν. 31 καὶ ἀναμνησϑοὶς ὁ Πέτρος λόγϑι αὐτῷ' ῥαββεί, δε 
Mt. . 20... ἐδόντος οὗ μαϑηταὶ ἐϑαύμασαν ..ovie; " πῶς παραχρῆμα 
Μο. ἢ συκῆ ἣν κατηράσω ἐξήρανται. 22 καὶ ᾿ἀποκριϑοὶς ὁ Ἰησοῦς λέγδβε αὐτοῖς ἔχϑτο πίστιν 


δξηράνϑη own , 11 ἀποκριϑεὶς δὲ ...... εἶπον u... ἀμὴν λόγω 


Mc. 1123—28. Le. 301-32. ΜΙ. 21 22.---28. 75 
Mc. ϑεοῦ. 23 ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ὃς ἂν 
Mt. ὑμῖν, da» ἔχητο πίστιν καὶ μὴ διαχριϑῆτϑ, οὐ μόνον τὸ τῆς συκῆς ποιήσετε, ἀλλὰ κἂν 
Mc. eu τῷ ὄρϑε τούτῳ᾿ A καὶ βλήϑητι δὲς τὴν ϑάλασσαν, καὶ μὴ διαχριϑῇ ἐν τῇ 
Mt. τῷ ὄρει. τούτῳ εἰπητ'... . 
Mc. καρδίᾳ αὐτοῦ, ἀλλὰ πιστούῃ ὅτι ὃ λαλεῖ γίνεται, ἔσται αὐτῷ. 14 διὰ τοῦτο λόγω ὑμῖν, πτάντα 
Mt. γενήσϑδταιε 22 7, 7 ecccc — 
Mc. ὅσα προςδύχεσϑε καὶ alteisde, πιστούοτε ὅτι ἐλάβετο, καὶ ὄσται ὑμῖν. 35 καὶ ὅταν στήκδτο 
Μι. .ς.... ἄν alınonta ἐν τῇ προςϑυχῇ -.—.....OVEES λήμψοσϑε 
Mc. προςϑυχόμϑνοι, apieze δἴ τε ἔχοτο κατά τινος, ἕνα καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφῇ 
Mc, ὑμῖν τὰ παραπτώματα υμῶν. (85 unecht.) 
Die Joßannesfrage. 

Mc. 1127—33. Lc.201—8. Mi. 21 23-27. 
Mc. 31 Ἶ καὶ ὄρχονται πάλεν δὶς ᾿Ιοεροσόλυμα. καὶ (11 17) 
Le. νος ἐγόνετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν διδάσκοντος αὐτοῦ 
Mt. 18 — ἐλϑόντος αὐτοῦ 
Μο. ὃν τῷ ἑδρῷ περιπατοῦντος αὐτοῦ ἔρχονται πρὸς αὐτὸν οἱ ἀρχιδρεοῖς καὶ 
Le. τὸν λαὸν... -- καὶ ϑὐαγγελιζομόνου ἐπέστησαν — — — 
At. eis τὸ ἱδρόν, προςῆλθον ......@ διδάσκοντι... 
Me. οὐ γραμματεῖς καὶ ol πρεσβύτεροι , 28 καὶ ὄλογον αὐτῷ " 
Le. -....  σύντοῖς. .. 016 ν 1. δἶπαν „185 πρὸς -.... ὁν' εἰπὸν 
Mt. r0õ λαοῦ nun τὰς" 
Μο. ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιδῖς; ἢ τίς σοε τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἔδωκον ἕνα ταῦτα 
Le. ἡῖν. nn nennen ἐστιν ὁ δούς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην; 
Mt. — — — — — — ; 
Mc. 22 vgl. Le. 170. 


Mc. 


Mc. 


Mc. 


2° vgl. Joh. 1412 aum ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ nıorevw εἰς ἐμέ, τὰ ὄργα ἃ ἐγὼ now 
κἀχδῖνος ποιήσδε, καὶ usllova τούτων ποιήσϑε" ὅτε ἐγὼ πρὸς τὸν πατόρα πορδύομαι, 
13 καὶ ὅτι ἂν αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί μου, τοῦτο ποιήσω, ἵνα... 
vgl. Joh. 1516 (ὅτε ἄν altyonte). 
vgl. Joh. 16226 ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἄν τε αἰτήσητο τὸν πατέρα, δώσοι ὑμῖν ἐν 
τῷ ὀνόματί μου. 24 ὅως ἄρτε οὐκ ἠἤτήσατο οὐδὲν ἂν τῷ ὀνόματί μον alteite, καὶ 
Anuwso9e, ἵνα... 

25 vol. Mt. 614 (Zaterunfer) ἐὰν γὰρ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, 
ἀ φήσει καὶ ὑμῖν ὃ πατῆρ ὑμῶν ὃ οὐράνιος" 15 ἐὰν δὲ μὴ ἀφῇτο τοῖς ἀνθρώ- 
ποις, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσϑι τὰ παραπτώματα vum». 
vgl. Mt. 1835, 

116. vgl. Joh. 218 (Zempelreinigung.) ἀποκρέϑησαν οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ δἶπαν αὐτῷ τί 
σημεῖον δοικνύδες ἡμῖν, ὅτε ταῦτα ποιδῖς; 19 ἀπεκρέϑη ᾿Ιησοῦς καὶ alney αὐτοῖς" 
λύσατϑ τ. ναὸν κτλ, 


Mc. 21 _ vgl. Joh. 1022 (Tempelmweibfeft) καὶ περιδπάτϑδε ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν τῷ ἱδρῷ ἐν τῇ στοᾷ 


Σολομῶνος ..... δὲ σὺ el ὁ Χριστός, οἰπὸν ἡ μῖν παρρησίᾳ. 


716 Mc. 1129—121. Leo. 203-9. Mt. 2124-38. 
Mc. ποιῇς; 2% ὃ δὲ ’Inooüs εἶπεν αὐτοῖς - ἐπερωτήσω ὑμᾶς ὅνα λόγον, καὲ 
Le. 8 ἀποκρεϑος — — πρὸς ... οὖ .. — — - κἀγὼ — — 
Mt. nn δὲὸ... — nennen κἀγὼ .υ..., ὃν 
Μο. ἀποκρέϑητό μοι, καὶ ἐρῶ ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ: 30 τὸ βάπτισμα τὸ 'Iwar- 
Le. δβἴπα........ — — — 
Mt. ἐάν δἴπη...., κἀγὼ ὑμῖν ERD ....... nen BO — 
Mc. vov ἐξ οὐρανοῦ ἦν ἢ ἐξ ἀνθρώπων; ἀποχρίϑητό μοι. 31 καὶ διδλογίζοντο πρὸς 
Le —.-. ; δ οὗ δὸ ow._.... σαντο... 
Mt. — πόϑεον ἦν; ἐξ οὐρανοῦ — —; οἱ δὲ...  ο... παρ 
Mc. δαυτοὺς λόγοντες" ἐὰν εἴπωμεν ἐξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ - διατέ οὖν οὐκ ἐπιστούσατο αὐτῷ; 
Le. Ὡς). — - — ; 
Mt. οἷς... 20. ἡμῖν... anna Ὁ ωὦὦὦςς; 
Me. 32 ἀλλὰ seinmuer- ἐξ ἀνθρώπων; ἐφοβοῦντο τὸν λαόν" ἄἅ-παντες γὰρ 
Le. 6 dam dd _.._ a 2.2.0.0. ὁ --ὁς -... ας καταλεϑάσϑι ἡμᾶς" 76- 
Mt, ἐὰνδὃὁ. .... . ϑ ϑ. g nannrenne usda — ὄχλον. - — 
Mc. slyo» τὸν ᾿Ιωάννην ὄντως ὅτε προφήτης ἦν . 33 καὶ ἀποκριϑόντος τῷ ᾿Ιησοῦ λέγουσιν" οὐκ 
Lc. πϑισμόνος γάρ ἐστιν Ἰωάννην ---..... .ν ἶναι. 7 .-. Ἐκρίϑησαν μὴ 
Mt. ὡς προφήτην ἔχουσιν τὸν ᾿Ιωάννην. ἢ... εἶπαν... 
Me. oldauer. καὶ 6 ᾿Ιησοῦς Adysı αὐτοῖς" οὐδὲ ἐγὼ λόγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῷ. 
Le. δὲἐδέναι πόϑεν. ὃ. εἶπεν... .............΄΄ς’οὸὦΡὉὦὔὉὦὌὦὌὦὌᾺῳὉἍὉ....... 
Mt. ὄφη αὐτοῖς καὶ αὐτός... 
Gleichnis von den beiden ungleiden 
Sößnen. 
Mt. 21 28—32. 
28 τί δὲ ὑμῖν doxei; ἄνθρωπος εἶχεν τέκνα δύο" 
προσολϑὼν τῷ πρώτῳ εἶπεν" τόχνον, ὕπαγΒ σή- 
μδρον ἐργάζου ἐν τῷ ἀμπελῶνι. 29 ὃ δὲ ἀποκρεϑ εὶς 
δἶπδν" οὐ ϑέλω, ὕστερον μεταμεληϑεοὶς ἀπῇλϑεν. 
20 προσελϑὼν δὸ τῷ ἑτέρῳ sinev ὡσαύτως. ὁ δὲ 
anoxgıIslg εἶπεν" ἐγὼ κύριδ, καὶ οὐκ ἀπῆλϑεν. 
31 τίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησϑδν τὸ ᾿ϑόλημα τοῦ πατρός ; 
λέγουσιν" ö ) πρῶτος. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" ἀμὴν 
λέγω ὑ ὑμῖν ὅτι οὗ τϑλῶναι καὶ al πόρναι προάγου- 
σιν ὑμᾶς δὲς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. 32 ἦλϑον γὰρ 
᾿Ιωάννης πρὸς ὑμᾶς ἐν οδῷ δικαιοσύνης, καὶ οὐκ 
ἐπιστούσατο αὐτῷ" οἱ δὲ τολῶναι καὶ αἱ πόρναι 
ἐπίστευσαν αὐτῷ" ὑμεῖς δὲ ἐδόντος οὐ μετομελή- ἢ 
Inte ὕστερον τοῦ πιστεῦσαι αὐτῷ. 
Gleichnis vom Weinberge Gottes. 
Mc. 12 1—ı12. Le. 20 9—19. Mit. 21 33—46. 
Mc. : καὶ ἤρξατο αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς λαλεῖν" ἀμπολῶνα 
Le. 59 ἤρξατο δὲ πρὸς τὸν λαὸν λόγδεν τὴν ............ 79 ταύτην - ἄνϑρωπος 
Mt, 32 ἄλλην ------.... ἦν ἀκούσατο' ἄνϑρωπος ἦν οἰκοδοσπότης, 


Mc. 122—9. Le. 10- 16. ΜΈ, 2134-41. 77 
Mc ἄνθρωπος ἐφύτευσεν, καὶ ποριόϑηκδον φραγμὸν καὶ ὥρυξον ὑπολήνιον καὶ 
Le. dpvrsvosv ἀμπϑολῶνα 

Mt. ὅςτις ἐφύτουσον ἀμπολῶνα, .-. φραγμὸν αὐτῷ ποριόϑηκον .............. ἐν αὐτῷ͵: ληνὸν .... 
Mc. φκοδόμησον πύργον, καὶ ἐξόδετο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν. 2 καὶ 
Le. ------Ἡὕ.ὌὨ..ῳ.ᾺᾺὕᾺῳἍᾺΔᾺ2 ι..........,. χρόνους ἱκανούς. 10 m... 
Mt. — 84 ὅτ δὲ 
Μο. ἀπέστϑιλεν πρὸς τοὺς γδωργοὺς τῷ καιρῷ δοῦλον, ἕνα παρὰ τῶν γεωργῶν 
Le. καιρῷ ἀπέστδιλεν πρὸς τοὺς γϑωργοὺς —.... -.... 

Mc. ἤγγισεν ὃ καιρὸς τῶν καρπῶν, ἀπόστειλον τοὺς δούλους αὐτοῦ πρὸς τοὺς γϑδωργοῦς 

Mc. λάβῃ ἀπὸ τῶν καρπῶν τοῦ ἀμπολῶνος" 8 χαὶ λαβόντες 

Le. — TOU U ou... nenn δώσουσεν αὐτῷ: οἱ δὲ γϑωργοὲ 

Με. .... δὲν τοὺς ........ 005 αὐτοῦ. En οὗ γϑωργοὶὲ τοὺς 
Μο. αὐτὸν ὄδδιραν καὶ ἀπέστϑοιλαν x8v09. 
Le. ἐξαπέ- -otsılar αὐτὸν δοίραντος ......... 
Mt. δούλους αὐτοῦ ὃν μὲν.  ο., ὃν δὲ ἀπόκτϑιναν, ὃν δὲ ἐλεϑοβόλησαν. 

Mc. 4 καὶ πάλιν ἀπέστϑιλον πρὸς αὐτοὺς ἄλλον δοῦλον" xaxsivov ἐκθῳαλέωσαν καὶ mil- 
Le. 11 προςέϑϑοτο ἕτερον πόμψαιε ... ..." οἱ δὰ ... . - ὠὠ Φὄδοίραντες ... d.... 
Mt. 36 me nrannonmennmennen μους ..... ους 

Mc, μασαν. δ καὶ ἄλλον andoreler κἀχδῖνον andx- 
1... ....... τὸς ἐξαπέστϑελαν κοανόν. 1... προςέϑϑτο τρίτον πόμψαι" οἱ δὲ καὶ τοῦτον τραυμα- 
Mc. τϑιναν, καὶ πολλοὺς ἄλλους » οὖς μὲν δέροντες, οὖς δὲ ἀποκτόννοντες. 

Le. τέσαντες ἐξέβαλον». 13 βίστὸν 
Mt. nıslovas τῶν πρώτων, καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὡςαύτως 

Μο. 8 ὅτι ἕνα εἶχεν υἱὸν ἀγαπητόν. ἀπόστειλον αὐτὸν 
Le. δὲ ὃ κύριος τοῦ ἀμπδλῶνος" τέ ποιήσω; πέμψω τὸν υἱόν μον τὸν ἀγαπητόν" 

Mt. 37 ὕστοοον ὲὁ πθ5 ϑὀὄ ὁ 6δ6Θ.- τρίς πρὸς 
Mc. ὄσχατον πρὸς αὐτοὺς λέγων ὅτι ἐντραπήσονται τὸν υἱόν μου. 7 ἐκεῖνοι δὲ 

Le. ἔσως τοῦτον ἐντραπήσονται. 14 ἐδόντες δὸ αὐτὸν 
Mt. αὐτοὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, εὐὐμμμνιςς..- . 88 οὗ δὲ γϑωργοὶ ἰδόντες 
Mc. οἵ γεωργοὶ πρὸς δαντοὺς εἶπαν ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος" δοῦτο ἀποχτϑίνω- 
Le. m... διδλογίζοντο πρὸς ἀλλήλους λέγοντες " παν ᾿ — — 
Mt. τὸν υἱὸν βἶπον ἐν δαυτοῖς — 
Me. μὲν αὐτόν, καὶ ἡμὼν ὄσται ἢ κληρονομία. 8 καὶ λαβόντος ἀπέκτειναν αὐτόν, καὶ 
Le. ...- 6000, ἕνα .... γένηταε „nn anne 18 

Mt. „Me... σχῶμεν τὴν -----ςς. αν αὐτοῦ 1 nn mm 
Mc. ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος. 9 τί ποιήῆσϑε 
Le. ἐκβαλόντοῊηι........ ἀπόκτϑιναν. .- οὖν... 
Mt. zaal ἀπέκτδιναν. 40 ὅταν οὖν ὄλϑῃ ὅ κύριος 
Mc. ὃ κύριος τοῦ ἀμπδλῶνος; ἐλεύσϑται καὶ ἀπολέσει 
Le. autos... 16 πᾳ. 
Mt. τοῦ ἀμπελῶνος, τί ποιήσει τοῖς γδωργοῖς ἐκείνοις ; 41 λόγουσιν αὐτῷ" καχους 


Mc. 1910---12. Leo. 90 17—19. Mit. 391 42--99 4. 


Mc. τοὺς γϑωργούς » καὶ δώσδε τὸν ἀμπολῶνα ἄλλοις. 

Le. >... rovrou, —— — 

Mt. κακῶς amoldoeı αὐτούς, ..... τὸν ἀμπολῶνα ἐκδώσοται  .. γϑοωργοῖς, οἵτινες ἀποδώσουσιν 
Μο. 10 οὐδὲ 
Le. ἀκούσαντες δὲ εἶπαν" μὴ γένοιτο. 11 ὁ δὲ ἐμβλέψας αὐτοῖς εἶπεν * τί οὖν ἐστὶν 

Mt. αὐτῷ τοὺς καρποὺς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. 42 λόγϑε nn 6 Ἰησοῦς" — 
Mc. τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέγνωτε' λέϑον ὃν ἀποδοκέμασαν οὗ οἰκοδομοῦντος, οὗτος 
Lo. τὸ γεγραμμένον τοῦτο" ἂιΌ.᾽᾽΄................... 
Mt. -nore ἀνόγνωτδ ἐν ταῖς γραφαῖς -...............................-. 
Mc. ἐγενήϑη εἰς καφαλὴν γονίας' 11 παρὰ κυρίου ἐγόνοτο avın καὶ dor ϑαυμαστὴ ἐν öpdal- 
Le. _.----— ——3; 

Mt. ———— — 
Mc. μοῖς ἡμῶν; « 2 Ἢ ᾿ 
Le. 18 πᾶς ὃ πεσὼν ἐπὶ Eusivov τὸν λέϑον συνϑλασϑήσεται' ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ἂν πόσῃ, Ἀκμή- 
μΜμ........; 

Lc. os αὐτόν. 

Mt. 43 διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν ὅτε ἀρϑήσδται dp ὑμῶν ἡ βασιλοία τοῦ ϑεοῦ καὶ δοϑήσδοται 
Μο. 12 xal ἐζήτουν 

Le. 19 ____..7009 οὗ γραμματεῖς καὶ 
Mt. ὄϑιϑι ποιοῦντι τοὺς καρποὺς αὐτῆς. (uni) 4“ ſp. ὁ  Ο οτος 

Mc. αὐτὸν κρατῆσαι , καὶ ἐφοβήθησαν τὸν ὄχλον " 
Le. οὗ ἀρχιεθρϑῖς ἐπιβαλοῖν ἐπ᾽ ... .. τὰς χϑοῖρας ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, -.... nn λαόν. 
Mt. — — — — — τοὺς .-. ους, 
Me. (1132) ὄγνωσαν 
Mt. &nel δἰς προφήτην αὐτὸν εἶχον. AD ἀκούσαντες δὲ οἱ ἀρχιθρεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι τὰς παρα- 
Mc. γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν εἶπεν. καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλϑον. 

Le. ->----- — —------- en U nn ταύτη». 

Mt. βολὰς αὐτοῦ ἔγνωσαν ὅτι περὲ αὐτῶν λέγει" (22 22) 


Gleichnis vom Könige, 
der feinem Sohne Hochzeit machte. 
Mt. 22 1-14. 


I καὶ ἀποκριϑοὶς ὁ Ἰησοῦς πάλεν δἶτεν ἐν παρα- 
βολαῖς αὐτοῖς, λέγων: 2 ὡμοιώϑη ἡ βασιλεία 
τῶν οὐρανῶν ἀνϑρώπῳ βασιλοῖ, ὅστις ἐποίησεν 
γάμους τῷ υἱῷ αὐτοῦ. 8 καὶ ἀπέστϑοιλεν τοὺς 
δούλους αὐτοῦ καλέσαι τοὺς κοκλημένους δὲς τοὺς 
γάμους, καὶ οὐκ ἤϑελον ἐλϑεῖν. 4 πάλιν ἀπέ- 
orsılev ἄλλους δούλους λέγων" εἴπατε τοῖς κδκλη- 
μένοις" ἰδοὺ τὸ ἄριστόν μου ἡτοίμακα, οὗ ταῦροΐ 
μου καὶ τὰ σιτιστὰ τεϑυμένα, καὶ πάντα ὅτοιμα" 


— — — — — ———— — —— 
Mc. 12 ταί, Joh. 7 44 τινὲς δὲ ἤϑϑλον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτόν, ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ᾿ αὐτὸν 


τὰς χεῖρας. 


Mc. 12 18—14. Lec. 20 20---22ὥ. Mt, 99 ὅ5--17. 79 


deüre δἰς τοὺς γάμους. 5 οἱ δὲ ἀμολήσαντες 
ἀπῆλθον, ὃς μὲν δὲς τὸν ἴδιον ἀγρόν, ὃς δὲ ἐπὶ 
τὴν ἐμπορίαν αὐτοῦ" 6 οἱ δὲ λοιποὶ κρατήσαν- 
τὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν καὶ ἀπέκτδιναν. 
1 ὁ ds βασιλοὺς ὠργίσϑη, καὶ πέμψας τὰ στρα- 
τούματα αὐτοῦ ἀπώλεσεν τοὺς φονϑδῖς ἐκδίνους 
καὶ τὴν πόλιν αὐτῶν ἐνόπρησον. 8 Tore λόγϑι 
τοῖς δούλοις αὐτοῦ" ὁ μὸν γάμος ὅτοιμός ἐστιν, 
οἱ δὲ κοκλημένοε οὐκ ἦσαν ἄξιοι. 9 πορούεσϑϑ 
οὖν ἐπὶ τὰς διδξόδους τῶν ὁδῶν, καὶ ὅσους ἐὰν 
βύρηιδ καλόσατο δὲς τοὺς γάμους. 10 καὶ ἐξελ- 
ϑόντες οἱ δοῦλοι ἐκδῖνοι δὶς τὰς ὁδοὺς συνήγαγον 
πάντας οὕς ϑὗρον, πονηρούς τα καὶ ἀγαϑούς, καὶ 
ἐπλήσϑη ὃ νυμφὼν avaxsıudar. 11 δἰσολϑὼν 
δὲ 6 βασιλοὺς ϑοάσασϑαε τοὺς ἀνακϑιμόνους δἦδον 
ὄχοῖ ἄνϑρωπον οὐκ ἐνδεδυμόνον ἔνδυμα γάμου. 
12 χαὶ λόγϑε αὐτῷ ὁταῖρα, πῶς εἰσῆλϑος ὧδε μὴ 
ὄχων ἔνδυμα γάμου; ὃ δὲ ἐφιμώϑη. 13 Tore ὁ 
βασιλεὺς εἶπεν τοῖς διακόνοις: δήσαντες αὐτοῦ 
πόδας καὶ χεῖρας ἐκβάλοτο αὐτὸν eis τὸ σκότος 
τὸ ἐξώτϑορον" ἐκδὶ ὅσται ὁ κλαυϑμὸς καὶ ὃ βρυγ- 
μὸς τῶν ὀδόντων. 14 πολλοὶ γάρ εἰσιν κλητοί, 


ὀλίγοι δὲ ἐκλοκτοί. 


Die Binsgrofdenfrage. 
Mc. 12 13—17. Le. 2020—26. Mt. 22 15—22. 


Mc. 13 καὶ ἀποστέλλουσιν πρὸς αὐτὸν τινὰς 

Le. 20 παρατηρήσαντδς . ἔστειλαν ἐνκαϑέτους ὑποχρινομένους δαυτοὺς 
Mt, is fp, 16. — — πως ᾧ τοὺς μαϑητὰς 

Me. τῶν Φαρισαίων καὶ τῶν Ἡρωδιανῶν, 

Le. δικαίους εἶναι, 

Mt. αὐτῶν μετὰ _. τ. οἰ... 10 τότὸ πορευϑόντες οὗ Dapı- 
Μο. ἕνα αὐτὸν ἀγρεύσωσιν λόγῳ. 

Le. — ἐπιλάβωνται αὐτοῦ “που, ὥςτο παραδοῦναι αὐτὸν τῇ ἀρχῇ 
Mt. σαῖοι συμβούλεον ἔλαβον ὅπως .-.-.-  παγιδ..... ἐν. . 

Mc. 14 καὶ ἐλθόντες λέγουσιν αὐτῷ - διδάσκαλε, 
Le. καὶ τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ ἡγεμόνος. 2. ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγοντες" nn - 
Mt, 16b ...O9Tag αν 
Mc. οἴδαμεν ὅτι ἀληϑὴς el καὶ οὐ μέλει σοι 
Le. ...... . ὀρϑῶς λέγεις καὶ διδάσκεις ... 
Μμ...... — καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ ϑεοῦ ἐν ἀληϑείᾳ διδάσκεις,... 
Mc. περὲ οὐδενός" οὐ γὰρ βλόπϑις δἰς πρόςτωπον ἀνθρώπων, ἀλλ ἐπὶ ἀληϑϑέας τὴν ὁδὸν τοῦ 
Le. -- daußar... ....... » τς ΘῸ.ϑ...- .ν...ΧΧ5ΧΓ ὕὕὕὄςς- 
Mt. — —— 

Me. ϑεοῦ διδάσκϑις" ὄξοστιν κῆνσον Καίσαρι δοῦναι ἢ οὔ; 
Le. — — — 22 nqmæoãç Καίσαρι φόρον nn. 
Mt. 17 δἰπὸν οὖν ἡμῖν, τί σοι doxei; ........... —-— 


Mc. 132 15—21. Le. 90 23-30. Mt 3 18---26. 


Mc. δῶμον ἢ μὴ δῶμον; 15 ö δὲ ἰδὼν αὐτῶν τὴν ὑπόκρισιν εἶπεν αὐτοῖς - τί μὲ 
Le. 23 χατανοήσας δὲ anna - πανουργίαν nn πρὸς..... οὐς" 
Mt. 18 γνοὺς δὲ ὃ ᾿Ιησοῦς τὴν πονηρίαν αὐτῶν — — 
Mc. πϑιράζοτε: φέρετό μοι δηνάριον ἕνα ἔδω. 18 οἱ δὲ 
Le. 2: Ösikard.... ..  . 
Mt. , ὑτοχριταί; 19 ἐπιδοίξατό.. τὸ νόμισμα τοῦ κήνσον. — προς- 
Mc. ἤνεγκαν. καὶ Adysı αὐτοῖς - τέγος ἡ δἰκὼν αὕτη καὶ ἡ ὁπε- 
Le. ann ἔχϑε oVvo — — 
Mt. ..... .-. αὐτῷ δηνάριον. ἃ... . ὃ Ἰησοῦς" — —————— 
Mc. γραφή ; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ" Καίσαρος. 11 ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " τὰ Καί- 
Le. ʒ — αν 222 — πρὸς --.. οὖς" τοίνυν ..... 
Mt, _.........; 2! λέγουσιν --...... ... Tore λέγϑι 2..." ἀπόδοτο οὖν τὰ 
Mc. σαρος ἀπόδοτε Καίσαρι καὶ τὰ τοῦ ϑοοῦ τῷ ϑεῷ. 
Le. Ron anne . 26 χαὶ οὐκ ἴσχυσαν ἐπιλαβέσϑαε αὐτοῦ 
Mt. Kalwapogs . 
Me. καὶ ἐξοεϑαύμαζον ἐπὶ αὐτῷ 
Le. ζήματος ἐναντίον τοῦ λαοῦ, -. une σαντες ....ὶ τῇ ἀποκρίσεε ... οὔ ἐσί- 
Mt . 22. ἀχούσαντες ...... σαν, 
— . (12 12) 
Le. γησαν. 
Mt. καὶ ἀφέντος αὐτὸν ἀπῆλϑαν. 
Die Anferfichungsfrage. 

Mc. 12 18—27. 1,0. 20 27”—38. Mt. 22 23-83. 
Me. 18 καὶ ἔρχονται Σαδδουκαῖοι πρὸς αὐτόν, οἵτενος λέγουσιν ἀνά- 
Lo. ?7 προςολθόντες δέτινες τῶν... 5... ὧν » -- ἄντε... οντὸς ...... 
Mt. 23 ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ προςῆλϑον αὐτῷ Σαδδουκαῖοι nn οντας --.... 
Me. στασιν μὴ εἶναι, καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν ἐόγοντες" 19 θιδάσκαλε, Μοῦσῆς ἔγραψεν ἡμῖν ὅτι 
L. ἊΝ σαν ....... 28 — ann 
Mt. ας... | onen ησαν ......... BEL Äennnnnnnnnasnnnnennnnennnanenenn nme rennen  alner 
Mc. da» τινος ἀδελφὸς ἀποϑάνῃ καὶ καταλίπῃ γυναῖκα καὶ μὴ ἀφῇ τόκνον, ἕνα λάβη ö 
Le. . ἔχων ........ς οὗτος ἄτεκνος ὦ, ----...... - 
Mt, .... τις —  ὄχων ..... α,, ἐπιγαμβρϑύσϑι .. 
Mc. ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. 10 ἑπτὰ 
αν“ .. nannennnmnnnnnnamenn ann nnnnnennnnn nn nnmmannn ann ennnnnnnnen nn nnnwnenn . 29... οὖν 
Mt. .......... .... αὐτοῦ ..-. .......... δε......................... . 28 ἦσαν δὲ 
Μο. ἀδελφοὶ ἦσαν" καὶ 6 πρῶτος ὄλαβεν γυναῖκα, καὶ ἀποϑνήσκων οὐκ ἀφῆκεν 
Le. . nen .... .όϑανεον ἄτεκ- 
Mt. παρ᾿ ἡμῖν ἑπτὰ ᾿ἀϑολφοί, Ὡς γήμας. ὀτολούτησεν, καὶ μὴ ἔχων σπέρμα 
Mc. σπέρμα. 21 καὶ ὁ δεύτερος λαβεν αὐτήν, καὶ 
Le. νος . 80 . 
Mt. ἀφῆκδν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ τῷ ἀδολφῷ αὐτοῦ. 16 ὁμοίως ...... 


Mc. 12 22—97. Lo 90 81--38., Mit. 92 21---38. 8 


Mc. ἀπέϑανϑδν un καταλιπὼν σπέρμα" καὶ ὁ τρίτος ὡραύτως 22 καὶ of 
Le. Mn ἔὄλαβεν αὐτήν, ......... — d — 
Mt. — —, ὅως τῶν 
Mc. ἑπτὰ οὐκ ἀφῆκαν σπόρμα ἔσχατον πάντων καὶ ἡ γυνὴ ἀπόϑανεν. 
Le. οὐ κατόλιπον τέχνα nal ἀπόϑανον. 33 ὕστθρον — , 
Mt. — 21 ὕστερον δὲ .... ἀπέϑανον ἡ γυνή. 
Mc. 33 ἐν τῇ ἀναστάσει, ὅταν ἀναστῶσιν, τίνος αὐτῶν ὄσται γυνή; οἱ γὰρ 
Le. 3 ἡ γυὴ οὖν ὦ ὦ — — γίνδται...... — 
Mt. 2 — — ΜΞ — τῶν ὅπτὴ  . . οο; πάντες 
Mc. ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γνναῖκα. 24 ἔφη αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" οὐ διὰ τοῦτο πλανᾶσϑε 
Le. Mm. nennen 8 καὶ BITTBY „nennen 

Mt. γὰρ... . 3 ἀποκριϑοὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν ar QJ —— — 
Mc. μὴ δἰδότος τὰς γραφὰς μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ ϑοοῦ; 

Le. of υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου γαμοῦσιν καὶ 
Mt. —— —— — . 

Mc. 35 ὅταν γὰρ ἐκ vox- 
Le. γαμίσκονται, 35 οἱ δὲ καταξιωθόντες τοῦ αἰῶνος ἐκείνον τυχεῖν καὶ τῆς ἀναστά- 
Mt. 80 dv _. τῇ ἀναστά- 
Mc. ρῶν ἀναστῶσιν, οὔτο γαμοῦσιν οὔτϑο γαμίζονται, 

Le. 0806 τῆς ἐκ νεκρῶν nennen 36 οὔτε γὰρ ἀποθανοῖν ὅτι δύνανταε, 
Mt. ou — —— , 

Mc. ἀλλ᾽ εἰσὶν ὡς ayyeloı ἐν τοῖς οὐρανοῖς . 

Le. ἐσάγγελοι γάρ elcır, καὶ viol εἰσιν ϑ ϑὁοῦ τῆς ἀναστάσϑοως υἱοὶ 
Mt. — — — ϑεοῦ ..-. τῷ — 5 εἰσέν. 

Mc. 26 πϑρὲ δὲ τῶν νεκρῶν, ὅτε ἐγδίρονται, οὐκ ἀνόγνωτο ἐν τῇ βίβλῳ 
Le. ὄντος. 81] ὅτε ἐγοίρονται οὗ νοχροί, καὶ Μωὺῦσῆς 

Mt. 1 — TI ἀναστάσδωος.  .. — — 

Mc. Mwüodag ἐπὶ τοῦ βάτου πῶς εἶπεν αὐτῷ ὁ ϑεοὸς λόγων " ἐγὼ ὃ Yeös 
Le. ἐμήνυσον .. τῆς... , ὡς 56 κύριον roy —⸗ 
Mt. τὸ ῥηϑὲν ὑμῖν ὑπὸ τοῦ -. οὗ ..._ovrog‘ 32 _ δἰμι — — 
Mc. Ἡβραὰμ καὶ ὁ abs Ἰσαὰκ καὶ ὃ ϑοὸς Ἰακώβ; 11 οὐκ ἔστιν ὃ eds νοχρῶν ἀλλὰ ζώντων. 
Le. — — — —38 ϑοὸς δὸ οὐκ ἔστν..  Γ. 
MNt. —— — ————— 
Me. πολὺ nlavacde. (1118) 

Le. πάντες γὰρ αὐτῷ ζῶσιν. 

Mt. 33 καὶ axovsarıss οἱ ὄχλοε ἐξοπλήσσοντο ἐπὶ 
Mt, τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 


Me. 22 vgl, Joh. 741 μὴ καὶ ὑμϑοῖ; ποπλάνησϑ; 


Mc. 13 28---34. Το. 90 89-40. Mit. 22 34--40. 


Die Irage nah dem vornehmfien Gebote. 
Mc. 1228—34. Le. 208940. Mt. 92 34-40. 


. 18 χαὶ προςολϑὼν οἷς τῶν γραμματέων, ἀκούσας αὐτῶν συνζητούντων, ἰδὼν ὅτι καλῶς 


39 ἀποκρεϑόντος δέτινες..-.. “ὦ 
34 of δὲ Φαρισαῖοε ..-. αντᾶς u ὀφέ- 


. ἀποκχρέϑη αὐτοῖς, ἐπηρώτησεν 


μωσδν τοὺς Σαδδουκαίους, συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ αὐτό, 35 καὶ .....  ο εἷς ἐξ αὐτῶν νομικὸς 


αὐτόν' ποέα ἐστὶν ἐντολὴ πρώτη πάντων ; 349 ἀπεοχρίϑη ὁ 


“πειράζων αὐτόν" 36 διδάσκαλε, -.... ---- μεγάλη ἐν τῷ νόμω; 51 ὁ δὲ ἔφη 


. Ἰησοῦς ὅτε πρώτη ἐστίν" &xovs Ἰσραήλ, κύριος ὁ ϑοὸς ἡμῶν κύριος εἷς ἐστίν, 30 καὶ ἀγαπήσεις 


αὐτῷ" --. 


. κύριον τὸν ϑδόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς δια- 


-Ἅ 
‘ 


πους, EP ἡ τῇ .-.....-.ᾳ« — ἐν. η τῇ N -..ὄ--- ἐν. ἢ τῇ -...ΨΨ 


. volas σον καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος σου. 


“πᾳ -.., 88 αὕτη ἐστὶν ἡ μ8γ ἅλη καὶ πρώτη ἐντολή. 


. 31 δευτέρα αὑτῇ . ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σον ὡς osavrov. μϑέζων τούτων ἄλλη ἐντολὴ 


39 nennen ὁμοία αὐτῇ" ...........................ὡς.-., 


. οὐκ ἔστιν, 32 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὃ γραμματεύς" καλῶς, διδάσκαλο, ἐπὶ ἀληϑείας eines ὅτι εἷς 


- διδάσκαλδ, καλῶς “νας. 


. δστὶν καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν αὐτοῦ. 38 χαὶ τὸ ἀγαπᾶν αὐτὸν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας καὶ ἐξ 


ὅλης τῆς συνόέσδως καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ ἀγαπᾶν τὸν πλησίον ὡς δαυτὸν περισσότδρόν 
40 ἐν ταύταις ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς 
ἐστιν πάντων τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ τῶν ϑυσιῶν. 34 xal ὁ ᾿Ιησοῦς, ἰδὼν αὐτὸν ὅτε νουνεχῶς 
ὅλος ὁ νόμος κρέμαται καὶ οἱ προφῆται. 


ἀποχρίϑη, εἶπεν αὐτῷ οὐ μακρὰν sl ἀπὸ τῆς βασιλδίας τοῦ ϑεοῦ. καὶ οὐδεὶς οὐκέτι 
0 ___. . γὰρ 
(22 #6) 
ἐτόλμᾳ αὐτὸν ἐπορωτῆσαι. 
-- ὧν ἐπορωτᾶν αὐτὸν οὐδέν. 


Mt, 36 vgl. Lc. 1025 ναὸ ἐδοὺ yousudg τις ἀνέστη ἐκειράξων αὐτόν, λέγων: διδάσκαλε, τί ποιήσας 


ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω; 26 & δὲ almer πρὸς αὐτόν. ἐν τῷ νόμῳ τί γέγραπται, πῶς 
ἀναγινώσκϑις; 27 0 δὲ ἀποκριϑοὶς εἶπον. ἀγαπήσϑις κύριον τὸν ϑεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρ- 
δίας σου καὶ ἐν ὕλῃ τῇ ψυχῇ σον καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ἰσχύϊ σου καὶ ἐν ὅλῃ τῇ διανοίᾳ σον, καὶ 
τὸν πλησίον σου ὧς σϑαυτόν. 18 εἶπεν δὲ αὐτῷ" ὀρϑῶς ἀποκρίϑης τοῦτο ποίϑε, καὶ ζήσῃ. 


Mc. 1235—39. Lo. 2041—46. Mi. 32 41---46 (28 1, 6). 83 


Die Davidfoßnsfrage. 


Mc. 12 35—37. Le. 41-44. Mt. 241—46. 


Mc. 3 καὶ anoxgıFeis ὃ ᾿Ιησοῦς ὄλδγεν διδάσκων ἐν τῷ 
Le. 4: εἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς" 
Mt, 41 συνηγμόνων δὲ τῶν Φαρισαίων ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς 42 λέγων " 


Mc. dpa‘ πῶς λέγουσιν οὗ ypauuarsis ὅτε 6 Χριστὸς υἱὸς Δαυείδ ἐστιν; 


Le. — —— τὸν ὁν βἔἶναε..  υἷόν ; 

Mt. τί ὑμῖν δοκεῖ πρὶ τοῦ... οὔ; τένος vos —; λέγονσεν αὐτῷ" 
Μο. 36 αὐτὸς Δαυεὶδ εἶπον ἐν τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ" 
Le. 42 γὰρ -.-.-ς..... λέγε ... βίβλῳ ψαλμῶν" 
Mt. τοῦ Δαυδέδ. 48 λέγει αὐτοῖς" πῶς οὖν — ἐν πνϑύματι καλεῖ 

Μο. eine» ὁ κύριος τῷ κυρίῳ μον" κάϑου ἐκ δεξιῶν μὸν ὅως ἂν ϑῶ τοὺς 
Le. —— ——1— —— 
Mt. κύριον αὐτόν, Abyamı HM. — — — —— — 
Mc. ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. 51 αὐτὸς Δαυοὶδ λέγδε αὐτὸν κύριον, 
Le. Mm... ΜΕΝ une «{ οὖν κύριον —... καλοῖ, 
Mt. — κάτω — 46 δἱ οὖν — καλοὲ .........., 
Mc. καὶ πόϑον αὐτοῦ ἐστὶν υἱός; καὶ ὁ πολὺς ὄχλος ἤκονον᾿ αὐτοῦ ἡδόως. (239 

Le. .... σῶς rm. ; 

Mt, πῶς ..... ann 46 xal oddel; ἐδύνατο 


Mt. ἀποκριϑῆναι αὐτῷ λόγον, οὐδὲ ἐτόλμησέν τις ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ἡμόρας ἐπδρωτῆσαε 


Mt. αὐτὸν οὐκέτι. 


Die Art der Schrifigeleßrten. 


Mc. 1238-40. Lc. 2045—47. (Mit. 28 1, 6.) 


Mc. 38 xal ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ Meysv . 
Le. 45 ἀκούοντος δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ εἶπον τοῖς μαϑηταῖς" 
Mt. ! τότο δ᾽ Ἰησοῦς ἐλάλησεν τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ 1 λόγων" ἐπὶ τῆς Μωυσέως καϑέ- 


Μο. βλόποτε ἀπὸ τῶν γραμματέων τῶν ϑολόντων ἐν στολαῖς περιπατεῖν 


Le. 46 προςἄχ.... 
Mt. dpas...35..,. 


mn. ann | =ss0s000200008 WMV— —- | 


Me. xal ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς 3% καὶ πρωτοκαϑοδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ 


Le BR φελούτν.... .».............ώὲῖςςς.....- 


Mt, ® φιλοῦσιν δὲ τὴν πρωτοχλισίαν ἐν τοῖς δείπνοις καὶ τὰς πρωτοκαϑδρίας ἐν ταῖς συνα- 


Mc. 355. vgl. Joh. 7 40-44, 


84 Mc. 1240—44. Lo. 90 41--2914. (Mi. 38.) 


Mc. A ἐν τοῖς δοίπνοες" 40 οἱ κατοσϑίοντες 
16. .ς -ς’:.:...:...:...., 41 οὗ ουσιν 


Mt. royal; Ἱ xal τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ xalsirdaı.... gaßßel. (f. u.) 


Mc. τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν καὶ προφάσει μακρὰ προςευχόμεονοε, οὗτοι λήμφονται πορισσότδρον κρέμα. 


Le. «“Ψυνυσαν V Ὁ ὦ". 6» ἀν» 656» ὦ ΘΟ» ὦ ὦ ὦ “ὦ ὦ Ὁ πΡ 65» 65.» ὦ 0» ⏑ 0 σι δ 4» ὅν.» 6» ὦ ὅπη δ» 6» 60. ὦ “5 ἀνασι (Ὁ αν δὲ σαν. oyTas ôö ôöôôOů Û ⏑— — 


Worte gegen das Jariſäertum. Klage 
um Serufalem. 
Mt. 28. 


S. Mt. cp. 28 in Teil III Anhang. 


Das Scherflein der Witwe, 


Me. 1241—44. Le. 211—4. 


Mc. 41 καὶ καϑίσας κατέναντι τοῦ γαζοφυλακίου ἐθοώρει πῶς ὃ ὄχλος βάλλε χαλκὸν als τὸ 
Le. 1 ἀναβλέψας δὲ εἶδεν τοὺς ann OVTORG 


Mc. γαζοφυλάκιον" καὶ πολλοὶ πλούσιοε ἔβαλλον πολλά, 12 καὶ ἐλϑοῦσα μία χήρα 
Le... τὰ δῶρα αὐτῶν iovcç . 3 εἶδον δέ τιγα .... ἂν 


Mc. πτωχὴ ὅ-βαλεον λεπτὰ δύο, ὅ ἐστιν κοδράντης. 43 καὶ προςκαλοεσάμενος τοὺς μαϑητὰς 
Lc. πονιχρὰν -- λουσαν Ex8i ........υὕ..... 8. 


Mc. αὐτοῦ εἶπον αὐτοῖς ἀμὴν λόγω ὑμῖν ὅτε ἡ χήρα αὕτη ἡ πτωχὴ πλοῖον πάντων βόβληκεν 


Le. ρος . ἀληϑῶς..................... [οὐ Aeannennunnneene |) anne δᾶβαλεν- 
Mc. τῶ» βαλλόντων eis τὸ γαζοφυλάκιον: 44 πάντες γὰρ ἐκ τοῦ περισσούοντος αὐτοῖς 
Le. 4 Genen οὗτοι... 
Mo. ὄὅὄβαλον , αὕτη δὲ ἐκ τῆς ὑστορήσθως αὐτῆς πάντα ὅσα εἶχεν ὄβαλεν, ὅλον τὸν 
Le. -......... eis τὰ δῶρα, .. -. τοῦ -....ὕ..... ματος ...... ἅ-.... τὸν βίον ὃν εἶχεν ὄβαλεν. 


Mo. βίον αὐτῆς. 


Me. 41 vgl. Joh. 8 20, 
Μι. 6 vgl. Le. 1142 od. δ. Mt. 38 5 ΠῚ. Anbg. οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτε ἀγαπᾶτε φὴν 
πρωτοκαϑεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς. 


Mc. 131—6. Le. 215—8. Mt. 24 1-6. 


8. Die „Apokalypfe“. 
Me. 13, 
Einleitung. 


(Geſpräch über die Zerſtörung des Tempels.) 
Me. 181—4. Ic. 215—7. ΜῈ. 341--8. 


Mc. 1 καὶ ἐκ- πορδυομόνου αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἑδροῦ, ya αὐτῷ εἷς τῶν 
Le. 8... vor 
Mt. «τ ἐξελθὼν 6 ᾿Ιησοῦς ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ Enopsvero, καὶ προςῆλϑον οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ 
Me. μαϑητῶν αὐτοῦ! διδάσκαλο, ἔδε ποταποὲ λέϑοι καὶ ποταπαὶ οἰκοδομαέ 
Le. λεγόντων πϑρὲ τοῦ ispov, ὅτε λέϑοις καλοῖς καὶ ἀναϑόμασιν κεκόσ- 
Mt. ὀἐπιδείξαι αὐτῷ τὰς ........ TOV 
Μο. . 2 καὶ ö ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ © βλέποις ταύτας τὰς μεγάλας οἰκοδομάς; 
Lo. um, nam . 6 ταῦτα ἃ ϑεωρϑῖτο ᾽ 
Mt. ὡροῦ. 2 ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς ........ οἷς" οὗ ...-.. 81:8. α πάντα ; 
Mc. οὐ un ἀφοϑῇ λέϑος ἐπὶ λέϑον, ὃς οὐ μὴ 
Le. ἐλεύσονται ἡμέραι ἐν αἷς —_n .... ϑήσεται ———— ῳ, ο:.... 
Mt. ἀμὴν λόγω ὑμᾶν, παν ὧδε... — 
Mc. καταλυϑῇ . 48. καὶ καϑημένον αὐτοῦ eis τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν κατέναντι τοῦ ἑδροῦ, 
Ια. -ς........... ἦσοτα. 1 . ᾿ 
Μι...... ἥσαται. 8 καϑημόνου δὲ .-.... ἐπὶ τοῦ .--οὐς nennen 
Μο. ἐπηρώτα αὐτὸν κατ᾿ ἰδίαν ὁ Πέτρος καὶ ᾿Ιάκωβος καὶ ᾿Ιωάννης καὶ ΑΑνδρέας . 
Le. τησαν δὲ λέγοντες" 
Mt, προςῆλθον .. -ᾧ οἱ μαϑηταὶ xar ἰδίαν λόγοντος" 
Mc. # εἰπὸν ἡμῖν, πότο ταῦτα ὄσται; καὶ τί τὸ σημεῖον ὅταν μέλλῃ ταῦτα 
Le. dıdaazals, — Ὅς... 
Mt, — —— — τῆς σῆς 
Μο. συντολοεῖσϑαε πάντα; 
1,0. γένϑ........ ; 
Mt, παρουσίας καὶ .--..--.. δίας τοῦ αἰῶνος; 
Der Aufang der Wehen. 

Mc. 18 ὅ---18. 1.0. 218—19. Mt. 244—14, 10 17—28. 
Mc. 506068 ᾿Ιησοῦς ἤρξατο λέγειν αὐτοῖς βλόποτο un τις ὑμᾶς πλανήσῃ . δ πολλοὶ 
Le 8... εἶπον — — nun DIE" — 
Mt. 4 καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ... - δἔἴπϑν πα ᾳ0ᾳ0.ΙΝ 
Μι.. Mt. 28:96. (Worte gegen das Farifäertum) 


Mc. 18 17---11. Le. 219—14. Mt. 246—14, 10 17---19. 


Mc. ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, λέγοντας ὅτε ἐγώ δέμε, 

Le. γὰρ........ὄὄὕΨ..................... .........., καὶ ὃ καιρὸς ἤγγικδν" 
Mt. γὰρ... — ὁ Χριστός, 

Μο. καὶ πολλοὺς πλανήσουσιν. 1 ὅταν δὲ axovonte πολέμους 
Le. μὴ nogevdnts ὀπίσω αὐτῶν. 9 - — — - 
Mt. ——— —. 6 μϑλλήσοτθ — ii — 
Me. καὶ ἀκοὰς πολόμων, μὴ ϑροεῖσϑε᾽ dei γενόέσϑαι ‚all οὕπω 

Le. ..... ἀκαταστασίας, — πτοηϑῆτο᾽ -.-. γὰρ ταῦτα „nn πρῶτον, ..........κ οὐϑέόως 
Mt. .. —— - ὁρᾶτο, ----..-........ γὰρ — — - — 

Me. τὸ τόλος. 8 ἐγορϑήσεται γὰρ ἔϑνος En’ ὄϑνος καὶ βασιλδία ἐπὶ 
Le. — 10 τότϑ ἔλθγδν αὐτοῖς" ..... — — — — — 
Mt. ἐστὶν... . 1 —— — — — —— 
Μο. βασιλείαν, ὄσονται σεισμοὶ κατὰ τόπους, ὄσονται λεμοί. 

Lo. —, —— . 18 μεγάλοι καὶ... — καὶ λοεμοὶ ὅσον- 
Mt. - — , καὶ ........  Asuol καὶ σεισμοὶ κατὰ τόπους. 

Μο. 9 ἀρχὺὶ ὠδίνων ταῦτα. 
1,5. ται, φόβητρά τὸ καὶ σημδῖα an οὐρανοῦ μεγάλα ἔσται. 11 πρὸ δὲ τούτων πάντων 

Μι. 8 πάντα δὲ ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων. 
Μο. βλόπϑτε δὲ ὑμεῖς δαυτούς ' παραδώσουσιν ὑμᾶς 

Leo. ἐπιβαλοῦσιν ἐφ᾽ τὰς χεῖρας αὑτῶν 
Mt. γιὰ Ὁ. *1017 προςᾶχ .-.--.... ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων"...  ς[οὃοὄὃὄἌ γὰρ — 

Mc. eis συνόδρια καὶ eis συναγωγὰς δαρήσεσϑε 
Lo. καὶ διώξουσιν, παρα διδόντες -... τὰς συναγωγὰς καὶ φυλακας, 

Mt. — — ἐν ταῖς ..-... A αὐτῶν μαστιγώσουσιν 
Μο. καὲ ἐπὶ nysuovov καὶ βασιλέων σταϑήσοσϑ ὅνοκδον ἐ-μοῦ, 

Le. ἀπαγομόνους ἐπὶ βασιλεῖς καὶ ἡγεμόνας ........ τοῦ ὀνόματόφῥ . .᾿ 13 ἀπο- 
Mt. ὑμᾶς" 18 nn EG δὲ ...... BG ἀχ....... — 

Μο. δὲς μαρτύριον αὐτοῖς. 10 καὶ sis πάντα τὰ ὄϑνη πρῶτον dei κηρνυχϑῆναι τὸ δ᾽αγ- 
Le. βήσοδται ὑμῖν sis μαρτύριον. 

Mt. -.................. ΜΌΝΕ τοῖς... δσεν. 

Me. γόλιον. 11 καὶ ὅταν ἄγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προ- 
Le. 14 Höre οὖν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμὼν — 
Mt. 19 ὅταν δὲ παραδῶσιν ὑμᾶς, — 


Le. 12 vgl. Joh. 15 18 1616: 20 ρὲ ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς δεώξουσεν. 


vgl. Joh. 162: ἀποσυναγώγονυς ποιήσουσεν ὑμᾶς" all’ ἔρχοται ὥρα ἵνα πᾶς ὁ ἀπο- 
xıalvag ὑμᾶς δόξῃ λατρϑίαν προςφέρδιν τῷ Hei. 


Le. 12:16. vgl. Joh. 1636; ὅταν ἔλθῃ 6 παράκλητος ὃν ἐγὼ πόμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρός, τὸ 


+ 


πνϑῦμα τῆς ἀληϑοίας ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκπορδύδται, ἐκεῖνος μα ρτυρήσϑι πϑρὲ ἐμοῦ. 
Mt. 349:1::} τότε παραδώσουσιν ὑμᾶς als ϑλέψιν καὶ ἀποκτενοῦσιν ὑμᾶς, καὶ 
ἔὄσοεσϑε μισούμδονοι ὑπὸ πάντων τῶν ἐϑνῶν διὰ τὸ ὄνομά μου. 10 καὶ τότϑο 
σκανδαλισϑήσονται πολλοὶ καὶ ἀλλήλους παρα δώσουσιν καὶ μισήσουσιν ἀλλήλους. 11 καὶ 
πολλοὶ ψονδοπροφῆται ἐγερϑήσονται καὶ πλανήσουσιν πολλούς. 131 καὶ διὰ τὸ 
πληϑυνϑῆναι τὴν ἀνομίαν ψυγήσεοται ἡ ἀγάπη τῶν πολλῶν. 13 ὃ δὲ ὑπομϑένας sic 
τόλος, οὗτος σ“ωϑήσδται. 14 καὶ κηρυχϑήσεται τοῦτο τὸ δὐαγγόλιον τῆς βασελοίας 
ἐν ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ δὶς μαρτύριον πᾶσιν τοῖς ἔϑνεσιν, καὶ zöre ZEsı τὸ τέλος. 

Mt. 1016 «Το. 103 (i. Jungerregeln, ber Boten Geſchick.) 


Mc. 1812--16. Le. 2115—21. Mit. 10 20---28, 4 15—18. 87 
Mc. μϑριμνᾶτε τέ lalnome , ἀλλ ὃ ἐὰν δοϑῇ ὑμῖν ἐν ἐχείνῃ τῇ ὥρᾳ, τοῦτο λα- 
Le. μελοτᾶν ἀπολογηθῆναι. 15 ἐγὼ γὰρ᾿ δώσω —. στόμα καὶ 
Mt, NONE πῶς ἢ... — δοϑήσοται γὰρ nenn τὸ — 
Mc. Asite - οὐ γαρ dare ὑμϑῖς οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνοῦμα τὸ ἅγιον. 


Lc. σοφέαν, ἧ οὐ δυνήσονται ἀντιστῆναι ἢ ἀντειπεῖν ἅπαντος οὗ ἀντικϑίμενοι ὑμῖν. 
Mt. .ἡσητο ς΄. (ὦ νοὸς... τοῦ πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν 
Mc. 12 καὶ napadaesı ἀδελφὸς ἀδελφὸν eis ϑάνατον καὶ πατὴρ τόχνον, καὶ ἐπαναστή- 
Le. 16 παραδοϑήσεοσϑε δὲ καὶ ὑπὸ γονόων καὶ ἀδελφῶν καὶ συγγενῶν καὶ HA, 
Mt, ὑμῶν. 21 παραδώσει δὲ ——————— 
Mc. σονται τόχνα ἐπὶ γονεῖς καὶ ϑανατώσουσιν αὐτούς. 13 καὶ ἔσεσϑδ μεισούμϑνοι ὑπὸ πάντων 
Le. ——— — BE VEN 5 — — —— — 
Mt. —.. — —— — — —— 
Mc. διὰ τὸ ὄνομά μου" 6 δὲ ὑπομδίνας 
Le. .......ὄ.ὄ.β....... 18 καὶ ϑρὶξ ἐκ τῆς κδοφαλῆς ὑμῶν οὐ μὴ ἀπόληται" 19 ἐν τῇ ονῇ ὑμῶν 
Mt. en... — — —— 
Mc. δὲς τέλος, οὗτος σωθϑήσε ται 
Lc. κτήσασϑε τὰς ψυχὰς ὑμῶν. 
Mt. nennen 
23 ὅταν δὲ διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλδε ταύτῃ, 
gavysıs δὲς τὴν ὁτέραν᾽ ἀμὴν γὰρ λόγω ὑμῖν, 
οὐ μὴ teidonte τὰς nölsıs τοῦ Ἰσραὴλ das ὄλϑῃ 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. Le. 6 40, 
Der Gipfel der Not. 
Me. 18 14—25. Le. 2120—24. Mit. 24 15—25. 
Mc, 14 ὅταν δὲ lönte τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως ὁστη- 
Le. 204... un — —«“ 
Mt 15 __.0W — — — τὸ ῥζηϑὲν διὰ Δανιὴλ τοῦ προφήτου --.. ὁς 
Mc. κότα ὅπου οὐ δεῖ, ὃ ἀναγινώσκων νοδίτω, Tora οἱ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ φδυγέτωσαν als τὰ ὄρη, 
Le. Mena — — —. 
Mt. ἐν τόπῳ ἁγίῳ, — — IE — — — — ſö, 
Mc. 15 ὁ δὸ ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ καταβάτω μηδὲ εἰςολϑάτω apal τι ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, 16 καὶ ὃ 
Le. — οὗ 
Mt. — — — — — , IE mmunanene 


. 16 dgl. Le. 1781 ἐν ἐκδίνῃ τῇ ἡμόρᾳ ὃς ἔσται ἐπὲ τοῦ δώματος καὶ τὰ σκϑύη αὐτοῦ ἐν τῇ 


οἰκίᾳ, μὴ καταβάτω ἄραι αὐτά, καὶ ὃ ἐν ἀγρῷ ὁμοίως μὴ ἐπιστροψάτω sic τὰ 
ὀπέσω. 


Le. ie vgl. Joh. 1518-21; 18 δὲ ὃ κόσμος ὑμᾶς μισεῖ, γινώσκδτα ὅτε dus πρῶτον μδμίσηκον... 


21 ἀλλὰ ταῦτα πάντα ποιήσουσιν als ὑμας διὰ τὸ ὄνομά μου. 


Le. 8 vgl. Le. 121. 


Hier der ganze Lo.-tegt, der ftarl abweicht: 20 ὅταν δὲ ἔδητο κυκλουμένην ὑπὸ στρατο- 
πόδων Ἱορουσαλήμ, τότϑ γνῶτϑο ὅτι ἤγγικεν ἡ ἐρήμωσις αὐτῇ;. MM τότϑ οἱ ἐν τῇ 
Ἰουδαίᾳ φουγότωσαν δὲς τὰ ὕρῃ, καὶ οὗ ἐν μόσῳ αὐτῆς ἐχχωρδίτωσαν, καὶ οἱ ὃν ταῖς 


88 Mc. 18 17—24. _ Lo. 31 22--2ὅ. Mi. 3419---25, 29. 
Mc. δὶς τὸν ἀγρὸν μὴ ἐπιστροψάτω eis τὰ ὀπίσω ἄραι τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. 11 οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν 
Lu — 
Mc. γαστρὲ ἐχούσαις καὶ ταῖς ϑηλαζούσαις ἐν ἐκδίναις ταῖς ἡμόραις. 18 προςϑύχοσϑεο δὸ ἵνα μὴ 
EEE WE — 
Mc. γόνηται χϑιμῶνος . 19 ἔσονται γὰρ αἴ ἡμόραι ἐκεῖναι ϑλέψις 
Le. -τῖ u — 

Mt. — ἡ φυγὴ ὑμῶν .......... μηδὲ σαββάτῳ 21 ._.Ta . τότε — 
Μο. » οἷα οὐ γέγονδν τοιαύτη am’ ἀρχῆς κτίσοως, ἣν ὄκτισδεν ὃ ϑεός, δὼς τοῦ νῦν καὶ οὐ 
Lc. μδγάλη 

Mt. μογάλη, -..-.......κ ἐγόνδτο προς, χόσμου — οὐδ᾽... 
Mc. μὴ γένηται. 10 καὶ δὲ μὴ ἐκολόβωσεν κύριος τὰς ἡμόρας , οὐχ ἄν ἐσώϑη πᾶσα σάρξ’ 
Mt. — —. 3,2... ϑησαν ab a ἐκδῖναι,... — —- —“ 
Mc. ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺς οὖς ἐξολόξατο ἐ-κολόβωσεον τὰς ἡμέρας . 351 χαὲ τότϑο 
Mt, διὰ δὲ -Ἀ..... — ϑήσονται αἱ at ἐκθῖναι. 343 — 
Mo. day τις ὑμῖν δἴπῃ" δε ὧδε ὁ Χριστός, ὅδε ἐκοῖ, μὴ πιστούοτε. 11 ἐγοερϑήσονται δὲ ψουδό- 
Mt. Ὡς, οὗ... ,Κ} ὧδε, ...... onts. 22— γὰρ... 
Mc. χριστοι καὶ ψουδοπροφῆται καὶ ποιήσουσιν σημδῖα καὶ τόρατα πρὸς τὸ ἀποπλανὰν R 
Mt. , ὥςτο mn ηϑῆναι, 
Mo. δὲ δυνατόν, τοὺς ἐκλεκτούς. 18 ὑμϑῖς δὲ βλέποτο' προδίρηκα ὑμῖν πάντα. 

μι... 3 Bob nn. Lo. 1728 (Mom 
Mt. Kommen bes Gottesreichs.) 


Mo. 
Lc. 
Mt. 


Der Bag des Mlenfhenfoßnes. 


Mc. 1324-27. Le. 2125—28. Mt. 2429-31. 


24 ἀλλὰ ἐν ἐκδίναις ταῖς ἡμόραις μετὰ τὴν ϑλέψιν 
Le, 17 51 (Bom Kommen bes Gottesreichs) 254 
29 οὐθέως δὲ μετὰ τὴν ϑλέψιν τῶν ἡμδορῶν 


Me. 3: υρῖ. Lo. 1723 καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν' ἰδοὺ ἐκεῖ, ἰδοὺ ὧδϑ' μὴ ἀπέλθητε... 
Mc. 22 vgl. Joh. 1439 καὶ νῦν οἴρηκα ὑμῖν πρὶν γενέσθαι, ἵνα ὅταν γένηται... 


Le. 


χώραις μὴ εἰρερχόσϑωσαν δὲς αὐτήν, 22 ὅτι ἡμέραι ἐκδικήσθως αὗταί οἰσεν τοῦ πλη- 
σϑῆναι πάντα τὰ γεγραμμόνα. 13 οὐαὶ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς ϑηλα- 
ζούσαις ἐν ἐκϑέναις ταῖς ἡμέραες" ὄσται γὰρ ἀνάγκη μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς καὶ 
ὀργὴ τῷ λαῷ τούτῳ, 24 καὶ πεσοῦνται στόματι μαχαίρης καὶ αἰχμαλωτισϑήσονταε εἰς τὰ 
ἔϑνη πάντα, καὶ Ἱερουσαλὴμ ὄσται πατουμένη ὑπὸ ἐθνῶν, ἄχρι οὗ πληρωθῶσιν καεροὲ 
ἐϑνῶ». 

25 καὶ ἔσονται σημεῖα ἐν ἡλίῳ καὶ σϑλήνῃ καὶ ἄστροις, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς συνοχὴ ἐθνῶν 


Mc. 1825—31. Leo. 9] 26---338. Mit. 24 30—35. 89 


ἐκείνην ὁ ἥλεος σκοτισϑήσεται, καὶ ἡ σδλήνῃ οὐ δώσϑθι τὸ φέγγος αὐτῆς, 25 καὶ οἱ ἀστέρες 


— ꝙ us» man. /j „sea9s0e no. ροις 
en. ων “nn. an... ὧν αν 6» αν αν Δ» ἀμ ⸗ ὧν 4».Ὁ ů ὦ» ὦ Ὁ. 6». Ὁ Βασαν ὦ ὦ ὦ ὅπ͵ὸ 6» 6» 6» ὁ» ἀν αν ν νυν Ὁ Ὁαθαν ὅσον ον α ὧν 6» ὧν ἀν DR ER Tun DEI DESSERT 
ὅσονται ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πίπτοντες, καὶ af δυνάμϑις al ἐν τοῖς οὐρανοῖς σαλθυϑήσονται. 
25 αἱ γὰρ .------....... τῶν on. õ — 
ποσοῦνταε .......... ‚ — τῶν... J 
. 16 xal τότε 
αι 
30 m... φανήσεδται τὸ σημεῖον τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπον ἐν οὐρανῷ, καὶ κόψονται πᾶσαι al 


ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμδνον ἐν γνϑφέλαις 
— — —— — —5 


φυλαὲ τῆς γῆς al nenne — —— — ἐπὲ τῶν... ὧν τοῦ οὐρανοῦ 


. μετὰ δυνάμϑως πολλῆς καὶ δόξης. 11 καὶ Tore ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους 


—— ——ö nenne ἢ ἢ — ———⸗ 


— — — —— δι᾿ — αὐτοῦ μοτὰ σαλπιγγος 

καὶ ἐπισυνάξδβι τοὺς ἐκλοκτοὺς 6x τῶν τεσσάρων ἀνέμων ἀπὶ ἄκρου γῆς 
μδγάλης, anne ουσιν .....-.....όὕςς αὐτοῦ... — 9 οὐρανῶν 
δως ἄκρου οὐρανοῦ. 


>» u 
“-.......... Ὁ» αὐτῶν. 


Der Beitpunßt. Schlußmahnung. 


Mc. 1828—837. Le. 2129—836. Mit. 24 32—(37—41)—42. 


Mc, 28 ἀπὸ δὲ τῆς συκῆς nadere τὴν παραβολήν. ὅταν 
Lc. 29 καὶ εἶπον παραβολὴν αὐτοῖς. ἔδετο τὴν συκῆν καὶ πάντα τὰ δένδρα: 80 
Mt, 22 — — — — ana nam 
Mc. αὐτῆς ἤδη 6 κλάδος ἁπαλὸς γόνηται καὶ ἐχφύῃ τὰ φύλλα γενὼ- 
Le. προβάλωσιν 6 m βλέποντες ἀφ᾽ δαυτῶν ........ 
Mt. —— ——— Ay ameannnnunn | namen | anannnn Aynannannunnnnen ᾽ — — 
Mc. oxsets ὅτι ἐγγὺς τὸ ϑόρος ἐστίν" 10 οὕτως καὶ ὑμοῖς ὅταν ἔδητα ταῦτα γινόμδνα, γινώσκδτεο 
Læ. — ἤδη... ςΘ — — 
Mt. — — —— — 8ὃὃϑι - 
Me. ὅτε ἐγγύς ἔστιν ἐπὶ ϑύραις. 80 ἀμὴν λόγω ὑμῖν ὅτε οὐ μὴ παρόλϑῃ ἡ 
Le.. —— — Bœocslo τοῦ ϑεοοῦ. ὃ... 
μι... EL — — —— —— 
Me. γενδὰ αὕτη μέχρις οὗ ταῦτα πάντα γένηται. 8ι 6 οὐρανὸς καὶ 7 γῆ παρϑολδύσονται, οὗ δὲ 
Le. ...... ὅδως ἂν “ως — 283 —— — —— 
Mt. — Bas ἂν. .. —.. ——60to. 


dv ἀπορίᾳ ἤχους ϑαλάσσης καὶ σάλου, 26 ἀποψυχόντων ἀνθρώπων ἀπὸ φόβον καὶ προς- 
δοκίας τῶν ἐπερχομένων τῇ οἰκουμένῃ" al γὰρ δυνάμϑοις τῶν οὐρανῶν σαλευϑ ἡ- 
σονται. ἯἼ καὶ τότϑ ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ὀρχόμϑενον ἐν γεφόλῃ 
μϑδτὰ δυνάμδως καὶ δόξης πολλῆς. 18 ἀρχομένων δὲ τούτων γίνεσϑαι avaxınyare 
καὶ ἐπάρατε τὰς κοφαλὰς ὑμῶν, διότι ἐγγέζϑοι ἡ ἀπολύτρωσις ὑμῶν. 10 f. o. i. Tert. 


90 Mc. 18 32—37 ex. 1,0. 9] 34--ὃΞ8εχ. Mt. 3436--(31---41).--42, 25 13—15. 
Mc. λόγοι μον οὐ μὴ παρελϑούσονται. 32 πϑορὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκοίνης ἢ τῆς ὥρας οὐδοὶς οἶδεν, 
Læ. — — — 


Mt. m. — IE . ὃδοδι.΄.΄................. καὶ — 


Mc. οὐδὲ οὗ ayysloı ἐν οὐρανῷ οὐδὲ ὃ υἱός, εἰ μὴ ὁ πατήρ 


Mt. 2. . τῶν. ὧν. πως... μόνος. 


Le. 34 ngosdysre δὲ δαυτοῖς μήποτο βαρηϑῶσιν 31 ὥςπερ... zug... Νῶε, ... 38... τρώ- 
ὑμῶν al καρδίαι ἐν κραιπάλῃ καὶ μέϑῃ καὶ γοντος καὶ πένοντες ... 39 καὶ οὐκ ἔγνωσαν ὅω; 
μερέμναις βιωτικαῖς, καὶ ἐπιστῇ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἦλϑεν κατακλυσμὸς ... οὕτως ... 7 παρουσ. τ. 
α ἐφνίδιος ἡ ἡμέρα ἐκδίνη 35 ὡς παγίς" Ensis- νὲ τ. ἀνϑρ... (Le. 17205.) 40 τότϑ.. δύο ἐν τῷ 
δλδύσοται γὰρ ἐπὶ πάντας τοὺς καϑημένου:; ἀγρῷ, a% παραλαμβάνεται ...- 41... μύλῳ, μέα 
ἐπὶ πρόςωπον πάσης τῆς γῆς. 38 ἀγρυπ- -«. ἀφώται. (Lc. 17 30) 
νϑῖτε δὲ ἐν παντὶ καιρῷ δοόμδνοε iva 
κατισχύσητϑο ἐκφυγεῖν ταῦτα πάντα τὰ μέλ- 
λοντα γίγεοσϑαι, καὶ σταϑῆναι ὄἔμπροσϑεν 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 


Mc. 88 Alöners, ἀγρυπνϑῖτϑθ' οὐκ oldare γὰρ πότε 
ὁ καιρός ἐστιν. 3 ὡς ἄνδρωπος ἀπόδημος 
ἀφοὶς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ καὶ δοὺς τοῖς δούλοις 
αὐτοῦ τὴν ἐξουσίαν, ὁκάστῳ τὸ ἔργον αὐτοῦ, καὶ 


τῷ ϑυρωρῷ ἐνοτείλατο ἕνα γρηγορῇ. 


Mc. 36 yonyogsits οὖν - οὐκ οἴδατο γὰρ nöre ὁ κύριος τῆς οἰκίας ὄρχϑταε, 
Mt. 42... ὅτε... ποίᾳ ἡμέρᾳ .... ὑμῶν one 
Mc. ἢ ὀψὲ ἢ usoorintiov 7 ἀλδκχτοροφωνέας ἢ πρωΐ" 


36 μὴ ἐλϑὼν ἐξαίφνης evon ὑμᾶς καϑούδοντας. 
81 ὃ δὲ ὑμῖν λόγω, πᾶσιν λόγω, Yonyogeite. 


Zeſn Gepflogenbeit in Sernfalem. Gleichniſſe vom Eiunbrecher; 
Le. 21 37-38 ex. vom trenen, Klugen und vom ſchlim men 


Anechte. 


Le. 27 ἦν δὲ τὰς ἡ μόρας ἐν τῷ ἑορῷ διδάσκων 

(Mc. 1449), τὰς δὲ νύχτας ἐξορχόμενος ηὐλέ- Mt. 21831 ex 

ζετο als τὸ ὅρος τὸ καλούμδονον ἐλαιεώ». 1. Le. 12398. [ua... 7 οὐ δοκδῖτα ὥρᾳ ὁ υὲ τ. 

(Mt. 2117) 38 καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὥρϑριζον ἀνϑρ. ὄρχϑται.] 

πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ ἀκούϑθιν αὐτοῦ. 

(Mc. 11 1). Sleihniffe von den 10 Zungfranen und 

von den anvertranten RYfunden. 
Mt. 25 1—30. 

. ΠῚ Mt. 25 [15 yonyogeits οὖν, ὅτε οὐκ 
οἴδατε τὴν ἡμόραν οὐδὲ τὴν ὥραν. 14 cap 
γὰρ ἄνϑρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσεν τοὺς 
ἐδίους δούλους καὶ παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρ- 
χοντα αὐτοῦ, 15 καὶ ᾧ μὲν ὄδωκον πέντε τάλα»- 


τα, ᾧ δὲ δύο. ...... ] 
οι Endgeriäte. 


Mt. 25 3931-46 ex. 
. ΠῚ Mt. 25. 


Mc. 35 vgl. Mt. 25 12:16 |, o. 
Le. 37% υρί, Joh. 81 ᾿Ιησοῦς δὲ ἐπορούϑη δὲς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν" ? ὄρϑρου δὲ πάλεν παρε- 
γένϑτο als τὸ ἑδϑρόν, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤρχοτο πρὸς αὐτόν, καὶ καϑίσας ἐδίδασκεν αὐτούς. 


Mc. 141—2. Lo. 2 1—2. Mt 81—5. 


9. Die Leidens: und Auferftehungsgefchichte. 


Mc. 14— 16, 


Der Mordanfhlag. 
Me. 141—2. Le. 92 1—2. Mit. 261—5. 
1 καὶ ἐγόνϑτο ὅτο ἐτόλησον ὃ ᾿Ιησοῦς πάντας τοὺς 


λόγους τούτους, δἶπον τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῖ᾽ 
2 oldars ὅτι 


Me. 1 ἦν δὲ τὸ πάσχα καὶ τὰ ἄζυμα μοτὰ δύο ἡμέρας, 
Le. 1 ἤγγιζεν δὲ ἡ ὁορτὴ τῶν ἀζύμων ἡ λεγομένῃ πάσχα , 
Mt. μετὰ δύο ἡμέρας τὸ πάσχα γένδται, καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀν- 
Μο. καὶ ἐζήτουν οὗ ἀρχιδρδὶς καὶ 
Le. 2 — — — 
Mt. ϑρώπου παραδίδοται eis τὸ σταυρωϑῆναι. 38 τότο συνήχϑησαν οἱ ἀρχιδροῖς καὶ οἱ πρεσβύ- 
Mc. o γραμματεῖς 
Le. .- une τὸ 
Mt. τϑροι τοῦ λαοῦ eis τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιδρόως τοῦ λογομόνου Καΐάφα, 4 καὶ συνεβουλθύσαντο 
Mc. πῶς αὐτὸν ἐν δόλῳ κρατήσαντος ἀποκτείνωσιν" 1 ἄλογον Yap' μὴ ἐν τῇ δορτῇ, 
Le. — ἀνόλωσεν αὐτόν: ἐφοβοῦντο — 
Mt, ἕνα τὸν ᾿Ιησον — BOTEN καὶ... .. δ᾽........... δό'........... ΕΝ 
Mo. μήποτο ἔσται ϑόρυβος τοῦ λαοῦ. 
Le. ᾿ τὸν —_.oy. Mo. 1410 (Der Verrat des Judas.) 
Mt. va un ϑόρνβος γόνηται ἐντῷ ᾧ. 
Mc. : vgl. Joh. (Aufenthalt in Efraim) 1155 ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα... 

vgl. Joh. 10 39 ἐζήτουν οὖν αὐτὸν πιάσαε... 
Mt. > vgl. Joh. 1147 συνήγαγον οὖν οὗ ἀρχεδρϑδῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι συνέδριον, καὶ Khsyov' 


τί ποιοῦμον, ὅτε οὗτος ὁ ἄνϑρωπος πολλὰ ποιοῖ σημεῖα; 48 ἐὰν ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτως, 
πάντος πιστούσουσιν δὲς αὐτόν, καὶ ἐλεύσονται οἱ Ῥωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ τὸν 
τόπον καὶ τὸ ὄϑνος. 40 εἷς δό τις ἐξ αὐτῶν Καξζάφας, ἀρχιδρεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῖ 
ἐκείνου, elnev αὐτοῖς" ὑμοῖς οὐκ οἴδατε οὐδόν, 50 οὐδὲ λογίζεσϑε ὅτε συμφέρει ὑμῖν ἕνα εἷς 
ἄνθρωπος ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ καὶ μὴ λον τὸ ἔϑνος ἀπόληται. 51 τοῦτο δὲ ap 
ἑαυτοῦ οὐκ οἶτον, ἀλλὰ ἀρχιδροὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχοίνον ἐπροφήτδουσεν ὅτε ὄμδλλεον 
Inooũc ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους, 51 καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους μόνον, ἀλλ᾽ ἕνα καὶ τὰ 
τέκνα τοῦ ϑοοῦ τὰ διοσκορπισμένα συναγάγῃ εἰς ὃν. 53 ἀπὶ ἐκοίνης οὖν τῆς ἡμέρας 
ἐβουλεύσαντο ἵνα ἀποκτείνωσιν αὐτόν. 


92 Mc. 148--6. Mit. 266—10. 
Die Salbung in FRethania. 

Mc. 1439. Mit. 266—13. Jo. 121—8. 
Mc. 3 χαὶ ὄντος αὐτοῦ 
Μι. δ τοῦ δὲ "Ἰησοῦ γενομένου 
Jo. (Mordanfchlag; Erwartg. ὃ. 3018.) 1 ὁ οὖν ᾿Ιησοῦς πρὸ BE ἡμερῶν τοῦ πάσχα ἦλϑεν 
Me. ἐν Βηϑανίᾳ ἐν τῇ οἰκίᾳ Σίμωνος τοῦ λεπροῦ, 
μι... — — — — 
Jo. 8% .........ar, ὅπου ἦν Λάζαρος, ὃν ἤγδιρον ἐκ νεκρῶν ᾿Ιησοῦς. 1 ἐποίησαν οὖν αὐτῷ 
Mc κατακϑιμόνου αὐτοῦ 
Jo. δοῖπνον ἐκεῖ, καὶ ἡ Μάρϑα διηκόνει, ὁ δὲ Λάζαρος εἷς ἦν ἐκ τῶν ἀνα... ὧν σὺν. © 
Mc. ἦλϑον γυνὴ ἔὄχουσα ἀλάβαστρον μύρου νάρδου πιστικῆς πολυτελοῦς - 
Mt. 1 προς.......... αὐτῷ ——— —— — — “τὸ τέμου καὶ 
Jo. 3 ἡ οὖν Μαρία λαβ.. . λέτραν..... „een mens τέμον 
Μο. συντρέψασα τὸν ἀλάβαστρον κατέχεεν αὐτοῦ τῆς κοῳφαλῆς . 
Mt. anne ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἀνακειμένον. 
Jo. ἤχεεψεν φοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ καὶ ἐξέμαξεν 
Jo. ταῖς ϑριξὺν αὑτῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ! ἡ δὲ οἰκέα ἐπληρώϑη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ wöpov. 
Mc. 4 ἦσαν δό τινὸς 
Mt. 8 ἰδόντες ... of μαϑηταὶ 
Jo, 4 λόγδε ... ᾿Ιούδας ὃ ᾿Ισκαριώτης, εἷς ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, ὁ μέλλων αὐτὸν παραδιδόναι" 
Mc. ἀγανακτοῦντες πρὸς δαυτούς᾽ sis τί 7 anwisıa αὕτη τοῦ μύρου γέγονεν; δ ἤδύ- 
Mt. 1... ἤσαν λόγοντε".-.......; 9 ἐ- 
Jo. ὅ δια-... 
Mc. varo το γὰρ τοῦτο τὸ μύρον πραϑῆναι ἐπάνω δηναρίων τριακοσίων καὶ δοϑῆναε τοῖς πτω- 
Mt Anm... νέον, πολλοῦ — — — 
Jo. — —ouv ἐνπράϑη — — ἐδόϑη — 
Mc. χοῖς" καὶ ἐνοεβριμοῦντο αὐτῇ. 
Mt. .... 
Jo. — δ εἶπον δὲ τοῦτο οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν Aueler αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὅτι 
Mo. 8 ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν 
Mt. 10 7yOUS mn] 
Jo. κλόπτης ἦν καὶ τὸ γλωσσόκομον ἔχων τὰ βαλλόμονα ἐβάσταξζεν. 18 εἶπον οὖν δ᾽ ΤΙησοῦς 


Me. 3 vgl. Le. 736 ἠρώτα dé τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων ἵνα φάγῃ μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ εἰσολϑὼν εἰς 


τὸν οἶκον τοῦ Φαρισαίου κατοκλέϑη. 51 καὶ ἰδοὺ γυνὴ ὕτις ἦν ἐν τῇ πόλει ἁμαρτωλός, καὶ 
ἐπιγνοῦσα ὅτε κατάκεεται ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίον, κομίσχασα ἀλάβαστρον μύρου 
88 χαὶ στᾶσα ὀπίσω παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ κλαίουσα τοῖς ϑάχρυσιν ἤρξατο βρέχειν «οὺ; 
πόδας αὐτοῦ καὶ ταῖς ϑριξὺν τῆς κεφαλῆς αὑτῆς ἐξέμαξεν, καὶ κατεφίλοι τοὺς πόδας 
αὐτοῦ καὶ ἤλδεφον τῷ μύρῳ. 80 ἰδὼν δὲ ὁ Dapıo... οὗτος .. προφήτ... τίς .. ἡ γυνὴ. 
40... ὃ ᾽Ἴησ. εἶπον πρὸς αὐτόν: Σίμων,... Das Feltgebrudt⸗ ſtimmt mit Joh. überein, 
das Gefperrte mit Mc. od, Mt. 


Mc. 141---11. Le. 38 8--θ.(. Mt. 9611---16. 93 


Mc. " ἄφδτϑ αὐτήν' τί αὐτῇ κόπους παρέχϑετϑ ; καλὸν ἔργον ἠργάσατο ἐν ἐμοί, 
Mt. αὐτοῖς" .- κόπους παρέχετε τῇ γυναικί; ἔργον γὰρ καλὸν nn... Bl. 
Jo. — ο---., 
Mc. 1 πάντοτϑ γὰρ τοὺς πτωχοὺς dysıs μεϑ᾽ ἑαυτῶν καὶ ὅταν ϑέλητε δύνασϑε εὖ ποιῆσαι, ἐμὲ 
Mt. 11 — - —— — ———, Bu 
Jo. 8.τοὺς πτωχοὺς γὰρ πάντοτε. nen — 
Mc. δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. 5 ὃ ἔσχον ἐποίησεν" προΐλαβεν μυρίσαι 
μ... — .. 12 βαλοῦσα γὰρ αὕτη τὸ μύρον τοῦτο ἐπὶ 
ὅσο. om — — 76 ἕνα 
Μο. μον τὸ σῶμα δὲς τὸν ἐνταφιασμόν. 9 ἀμὴν δὸ λόγω 
Mt. τοῦ σώματός μον πρὸς τὸ ... σαι us ἐποίησϑν. Σ᾽... — 
Jo. m τὴν ἡμέραν τοῦ. οὗ μου τηρήσῃ auto’ 
Mc. ὑμῖν, ὅπου ἐὰν κηρνυχϑῇ τὸ εοὐαγγόλιον δὲς ὅλον τὸν κόσμον, καὶ ὃ ἐποέησον αὕτη 
Mt. —, — —— — τοῦτο ἐν -ῳ τῷ .. ῳ,........ ϑΘϑὃὕΘ0ῳΧω 
Mc. λαληϑήσοταε al; μνημόσυνον αὐτῆς. 
Mt. —— nn 
Der Berrat des ZRudas. 

Mc. 1410—11. Le. 32 3--6. Mt, 2614—16, 
Mc. 10 καὶ ᾿Ιούδας ᾿Ισκαρεώϑ, 
Le. Θ.91 (Der Rordanjchlag) J δὸ σατανᾶς eig... τὸν καλούμενον.- τὴν, ὄντα 
Mt. τότο πορδυϑεὶς εἷς τῶν δώδεκα, ὁ 
Mc. ὁ εἷς τῶν δώδεκα, ἀπῇλϑεον πρὸς τοὺς ἀρχιδρεῖς 
1,5. ἐκ τοῦ ἀριϑμοῦ .. —, 4. καὶ .... ολϑὼν σνυνολάλησον τοῖς... οὖσιν καὶ στρατη- 
Μι. λεγόμενος ᾿Ιούδας ᾿Ισκαριώτης, — 
Μο. ἕνα αὐτὸν παραδοῖ αὐτοῖς. 11 οἱ δὲ ἀκούσαντες 
Le. γοὶῖς τὸ πῶς αὐτοῖς ....ἕ δῷ αὐτόν. 5 καὶ 
Mt. 15 εἶπον" τί ϑέλοτό μοε δοῦναε, καὶ ἐγὼ ὑμὴν - ὦσω αὐτόν ; — 
Me. ἐχάρησαν καὶ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ ἀργύριον δοῦναε" καὶ 
Le. .........ὕ.Ψ.... συνόϑεντο..... - — 8 καὶ ἐξωμολόγησεν, -—. 
Mt. ὄστησαν _... τριάκοντα „a . 16 u ἀπὸ 
Mc. ἐζήτοε πῶς αὐτὸν ϑδὐκαίρως παραϑδοΐ, 
Le. —. δὐκαιρίαν τοῦ παραδοῦναι αὐτὸν ἄτερ ὄχλου αὐτοὶς. 
Mt. τότε δὐκαιρίαν ἕνα αὐτὸν mm... 
1.5.3 vgl. Joh. 1832 καὲ δοίπνου γινομένου, τοῦ διαβόλον ἤδη βοβληκότος eis : τὴν καρδίαν ἵνα 


παραδοῖ αὐτὸν ᾿Ιούδας Σίμωνος ᾿Ισκαρεώτης, ... 
vgl. Joh. 1821 καὶ usta τὸ ψωμίον, τότο δὲς ἢλϑεν δὲς ἐκοῖνον ὁ σατανᾶς. 


Le. 


Mc, 14 12—18%, Το. 227—15%. Mt, 26 17—21°, 


Die Zurüftung zum Yaflamafle. 
Mc. 14 12 - 182. Le. 92 7—15:, Mt. 26 17—21a, 


Me. 12 καὶ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τῶν ἀζύμων, ὅτε τὸ πάσχα ἔϑυον, 
10. ἦλθον δὲ ἡὁᾧὁὸΡο: .. , ἐν ἦ ὅδει ϑύεσϑαι τὸ πάσχα, 9 καὶ ἀπόστϑιλεν 
Mt. 11 τῇ δὲ... παν προςῆλϑον 
Le. Πότρον καὶ Ἰωάννην εἰπών: πορευϑόντες ὁτοιμάσατο ἡμῖν τὸ πάσχα, ἕνα φάγωμεν. 
Me. λέγουσιν αὐτῷ οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ: ποῦ ϑέλεοις ἀπελϑόντες ἐτοιμάσωμεν ἕνα φάγῃς τὸ 
Le. 9 οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ — — —⸗ 
Mt. of μαϑηταὶ τῷ ᾿]ησοῦ λέγοντες: —— — — GO .-.... δὲν ... 
Mc. πάσχα; 13 καὶ ἀποστόλλδε δύο τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτοῖς" ὑπα- 
Le. 10 ὁ δὲ εἶπον ... ἐδοὺ εἰςολϑόντων 
Mt. _; 18 ὃ δὲ εἶπον . — 
Mc. ysıs εἰς τὴν πόλιν, καὶ dnavınoa ὑμῖν ἄνϑρωπος κεράμιον ὕδατος βαστάζων" ἀκολουϑήσατε 
Le. ὑμῶν... συν... . 
Μι .....ὄ — — πρὸς τὸν δεῖνα 
Mc. αὐτῷ, 14 xal ὅπου ἐὰν δἐςόλϑῃ einars τῷ οἰκοδεσπότῃ ὅτι ὃ διδά- 
Le. ........ sis τὴν οἰκίαν eis ἣν - πορδϑύδται, 11 καὶ Öpsits _... ——- riç οἰκίας" ya σοι 
Mt, καὶ... αὐτῷ — 
Me. σκαλος λέγϑε " ποῦ ἐστὶν τὸ κατάλυμά μου, ὅπου τὸ πάσχα μετὰ 
Le. ὃ διδάσκαλος" — — — — — 
Mt. — - ὁ καιρός μου ἐγγύς ἐστιν, πρὸς σὲ ποιῶ — — 
Mo. τῶν μαϑητῶν uov φάγω; 15 καὶ αὐτὸς ὑμῖν δοίξεε ἀνάγαιον μέγα ἐστρωμένον ὅτοιμον, κἀκοῖ 
Læ. 12 κἀκδῖνος — — 
Mt. — — .- 
Mc. ὁτοιμάσατο ἡμῖν. 16 καὶ ἐξῆλϑον οἱ μαϑηταὶ καὶ ἦλϑον als τὴν πόλιν καὶ οὖρον καϑὼς 
Lo. m... 13 ἀπελθόντος δὲ — — 
Mt. 19 ἐποίησαν ....-.......... ὡς 
Meo. δἶπον αὐτοῖς » καὶ ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. 11 καὶ ὀψίας γενομένης ὄρχοται 
Le. δὲἐρήκϑι ....... — — ὅτε ἐγόνετο ἦ ὥρα, ἀν ὅὄποσϑν, 
Mt. συνέταξεν... ὁ ᾿Ιησοῦς, nennen δλΣοόψας δὲ... ἀνόκειτο 
Mc. usa τῶν δώδεκα. 18. καὶ ἀναχϑιμένων αὐτῶν καὶ ἐσθιόντων ὃ Ἰησοῦς εἶπον 
Le. καὶ οὗ ἀπόστολοι σὺν αὐτῷ. 1s — 
Mt. — —— μαϑητῶν. 21 —.. — 
Me. 
Le. πρὸς αὐτούς" 
Mt. ᾿ 


Die Stiftung des Serrumaßles. 


Le. 92 156b—20, 
Mc. 14 22—25. 


ZT nn -. 
Mc. 1: vgl. Joh. 181 πρὸ dd τῆς δορτῆς τοῦ πάσχα εἰδὼς ὁ ᾿Ιησοῦς ... 3 καὶ δείπνου γινο- 


μόνου... Fußwaſchung. 


.14185---21. Leo. 2221—23, 15°—ı8. Mt. 26 21Ὁ---26. 95 


Die Vorausſage des YBerrats. 
Mc. 14 18b—2ı. Le. 92 21—23. Mt. 26 21b6—25. 


. 180 ἀμὴν λόγω ὑμῖν ὅτε εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με, ὃ ἐσϑίων μοι ἐμοῦ . Ψ 


31 πλὴν ἰδοὺ ἡ χϑὶρ τοῦ ... διδόντος .... μετ' ἐμοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης. 388 χαὶ 
410 22 καὶ 


ἤρξαντο λυπεοῖσϑαε καὶ λόγοιν αὐτῷ εἷς κατὰ εἷξ᾽ μήτε ἐγώ; 
αὐτοὶ. - συνζητοῖν πρὸς δαυτοὺς τὸ τίς ἄρα εἴη ἐξ αὐτῶν 
λυπούμενοι σφόδρα ἤρξαντο — — ἕκαστος ο... — φέμε, κύριε; 


20 ὃ δὲ εἶπον αὐτοῖς" εἷς τῶν δώδεκα, ὃ ἐμβαπτόμεονος 
ὁ τοῦτο μέλλων πράσσειν. 


* 


23  ἀποκχριϑεὶς .... . -- βάψας 


. μετ᾽ ἐμοῦ δὲς τὸ τρύβλιον. 31 ὅτε ὃ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον 


-- τὴν χϑβῖρα ἐν τῷ ©, οὗτός us παραδώῶσε. ——— — 


. ὑπάγϑε, καϑὼς γέγραπται πορὶ αὐτοῦ" oval δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκδίνῳ δὲ οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 


κατὰ τὸ ὡρισμόνον πορϑύδϑται » πλὴν οὐαὶ _ 


ὁ» 5 ⏑ Sc, 


. ποῦ παραδίδοται " καλὸν αὐτῷ sl οὐκ ἐγοννήϑη ὁ ἄνϑρωπος ἐκδῖνος. 


. 35 1.0. Mc. 14 25 (Ü. Vorr. u. Ehrenpl.) 


— — — — — — — — — 


25 ἀποκχριϑεὶς δὲ ᾿Ιούδας ὃ παραδιδοὺς αὐτὸν 
εἶπον. μῆτι ἐγώ εἰμι, daßßel; λόγει αὐτῷ" σὺ 
εἶπας. 


Die Htiftung des Serrumaßles. 
Mc. 1422—25. Le. 22 ı5b—20. Mt. 26 26—29. 


Me. 1418. (Zuräftg. 3. Paſſa.) 150 ἐπιϑυμέᾳ 
ἐποθϑύμησα τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν us" 
ὑμῶν πρὸ τοῦ us παϑεῖν᾽ 16 λόγω γὰρ 
ὑμῖν ὅτι οὐκότι οὐ μὴ φάγω αὐτὸ ὅως 
ὅτον πληρωϑῇ ἐν τῇ βασιλοίέᾳ τοῦ ϑ.δοῦ. 
11 καὶ δοξάμενος ποτήριον εὐχαριστήσας 
εἶπον" λάβοτο τοῦτο καὶ διαμδρίσατε εἰς 
δαυτούς" 18 λόγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οὐ μὴ 


Mc. 


Mc. 


18 vgl. Joh. 183: (Fußwaſchg.) ταῦτα οὐτὼν ᾿Ιησοῦς ἐταράχϑη τῷ πνεύματι καὶ ἐμαρτύρησεν 
καὶ δἶπον" ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσϑε us. 13 ὄβλοπον 
eis ἀλλήλους (1κ.) οὗ μαϑηταί, ἀπορούμενοι (Mt.) περὶ τίνος Adysı. 23 ἦν 
ἀνακδίμενος al; ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ Ἰησοῦ, ὃν ἠγάπα ὁ ἸΙησοῦς" 
24 γούδε οὖν τούτῳ Σίμων Πέτρος καὶ λέγοι αὐτῷ" sind τές ἔστιν πϑρὶ οὗ Ayaı. 35 ἐπι- 
ποσὼν οὖν ἐχεῖνος οὕτως ἐπὶ τὸ στῆϑος τοῦ Ἰησοῦ λέγϑε αὐτῷ κύριδ, τίς ἐστιν; 
16 ἀποκρένεται 6 Ἰησοῦς" ἐκεῖνός ἐστιν ᾧ ἐγὼ βάψω τὸ ψωμίον καὶ δώσω αὐτῷ. βάψας 
οὖν τὸ ψωμίον λαμβάνει καὶ δίδωσιν ᾿Ιούδᾳ Σίμωνος ᾿Ισκαρεώτον. 

19. vgl. Joh. 18 18 ἐγὼ οἶδα τίνας ἐξολεξάμην- all’ ἕνα ἡ γραφὴ πληρωϑῇ᾽ ὁ τρώγων μετ᾽ 
ἐμοῦ τὸν ἄρτον ἐπῆρκεν En’ ἐμὲ τὴν πτέρναν αὐτοῦ. 


Le. 2! vgl. Joh. 1811 ἤδϑε γὰρ τὸν παραδιδόντα αὐτόν" διὰ τοῦτο δἶπϑδν ὅτι οὐχὶ πάντες 


καϑαροί date. 
vgl. Joh. 694, 


96 


Mc. 14 22—25. Le. 22 19---20, 24-25. Mi. 9626---29. 


πέω ἀπὸ τοῦ νῦν ἀπὸ τοῦ γενήματος τῆς 
ἀμπόλου ὅως ὅτου ἡ βασελδέα τοῦ 


ϑοοῦ ἔλϑῃ. 
Mc. 22 καὶ ἐσϑεόντων αὐτῶν λαβὼν ἄρτον δὐλογήσας ὄχλασον καὶ ἔδωχον av- 
Le. 1... — — — .«-χαριστήσας — — 
Mt. 16 ἐσθιόντων δὲ ....... ς δ᾽ Ἰησοῦς -..-.. xea — δοὺς τοῖς 
Me. τοῖς καὶ εἶπον" λάβοτε' τοῦτό ἐστιν τὸ σῶμά μον. 
Le. — λόγων" — — τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόμενον" 
Mt. μαϑηταῖς unnmennennonennnenenn PATBTE" uennnnnannnnsnennennenmnnnnmnennenmemenne: 
Mc. 23 καὶ λαβον ποτήριον 
Le. τοῦτο ποιεῖτε eig τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 30. τὸ...  ὡραύτως μετὰ τὺ 
Mt. UT — — — 
Μο. εὐχαριστήσας ὅδωκδν αὐτοὶς , καὶ ὅπιον ἐξ αὐτοῦ πάντος. 24 καὶ εἶπεν 
Le. δειπνῆσαι, an λέγων." 
Mt, xcM σεέδτδ — 48 
Mo. αὐτοῖς τοῦτό ἐστιν τὸ αἷμά μὸν τῆς διαϑήκης τὸ ἐκχυννόμενον 
Il. 00. _ τὸ ποτήριον n καινὴ διαϑήκη ἔν τῷ αἵματί μου, _ ὑπὲρ ὑμῶν 
Mt. en γάρ ως. — —— - πϑρὶ πολλῶν 
Mc. ὑπὲρ πολλῶν». 25 ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτε οὐκέτε οὐ μὴ πίῇῶώ ἐκ 
Le. ἐκχυννόμδνον. [18 λέγω γὰρ ..-...-.... οὐ μὴ πίω ἀπὸ τοῦ νῦν ἀπὸ 
Mt. ἐκχυννόμενον sis ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 19 λόγω δὲ  , οὐ μὴ πίω ἀπ᾿ ἄρτι - τούτου 
Me. τοῦ γενήματος τῆς ἀμπέλον ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὅταν αὐτὸ πίνω καινὸν ἐν τῇ 
Le. .....ὕὕ......ὄὄ........... ὅτου ἡ 
Mt. u ὑμῶν... . 
Mc. βασιλείᾳ τοῦ ϑοοῦ . 
Le. ......α....... In] Θ. 9ὅ (Die Vorausfage des Verrats). 
Mt. m... πατρός μου. 


Le. 


Über Borrang und Ehrenpläbe. 


Lc. 22 24—30, 


Mc. 1419 (Die Vorausfage des Verrats.) 
24 ἐγένδτο δὲ καὶ φιλονδικία ἐν αὐτοῖς, τὸ 
τίς αὐτῶν δοκοῖ δἶναε μείζων. 26 ὁ δὲ 
εἶπεν αὐτοῖς" οἱ βασιλεῖς τῶν θινῶν κυρι- 
δύουσεν αὐτῶν, καὶ οἱ ἐξουσεάζοντος αὐτῶν 


Mc. 3228. vgl. Joh. 651 ἐγώ δἰμε ὁ ἄρτος ὃ ζῶν 6 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς" ἐάν τις φάγῃ ἐκ τοῦ 


ἐμοῦ ἄρτον, ζήσει eis τὸν αἰῶνα" καὶ ὁ ἄρτος δὲ ὃν ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς, 
ἡ σάρξ μου ἐστίν.... 58 ἐάν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου καὶ πίητε 
αὐτοῦ τὸ αὗμα, οὐκ ἔχοτο ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς. 54 ὃ τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων μου 
τὸ αἶμα ἔχει ζωὴν αἰώνιον... 


Le. 13 ogl. I. Cor. 11 226 (Das Fette teilt Paul. nur mit Le.) ... ὅλα βον ἄρτον a καὶ οὗχα- 


φήσας ἔκλασεν καὶ εἶπεν' τοῦτό μου ἐστὶν τὸ σῶμα τὸ υὲρ " φοῦτο 
ποιεῖτε εἷς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 25 ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήριον Hera τὸ δεωτνῇ- 
cas, λέγων" τοῦτο τὸ ποτήριον ἢ καινὴ δια ϑήκη ἐστὶν ἔν τῷ ἐμῷ αἵμαφε" τοῦτο 
ποιδῖτα, ὁσάκις ἐὰν πίνητε, εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 


Mo. 14 26---27. Lo. 2226—89. Mit. 368 80-381. 97 


δὐεργέται xalowsıaı 16 ὑμεῖς δὲ οὐχ 
οὕτως, ἀλλ ὁ μείζων ἐν ὑμῖν γινέσϑω ὡς ὃ 
γϑώτερος, καὶ ὁ ἡγούμενος ὡς 6 διακονῶν». 
27 τίς γὰρ μείζων, ὃ ἀνακδέμονος ἢ ὃ δια- 
κονῶν; οὐχὶ ὃ avaxslusvog; ἐγὼ δὸ ἐν μέσῳ 
ὑμῶν elul ὡς 6 διακονῶν. 18 ὑμοῖς δέ ἐστ 
οἱ διαμομονηχότες μδτ᾽ ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασ- 
μοῖς μου. 19 κἀγὼ διατίϑεμαι ὑμῖν καϑὼς 
διόϑετό μοι 6 πατήρ μου βασιλδίαν, 30 ἕνα 
ὄσϑητο καὶ πένητϑο ἐπὶ τῆς τραπέζης μου ἐν 
τῇ Paoslsig μου, καὶ καϑήσεσϑο ἐπὶ ϑρόνων 
χρένοντοες τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ ᾿Ισραήλ. 


Die ϑοταποίαβε von Fetrus' ϑβϑειίεπρπηπᾷ. 
Mc. 1426-31. Leo. 2231—39. Mit. 2830-85. 


Io. 31 Σίμων Σίμων, ἐδοὺ ὃ σατανᾶς ἐξῃτήσατο 
ὑμᾶς τοῦ σινιάσαε ὡς τὸν σῖτον" 32 ἐγὼ δὲ 
ἐδοήϑην περὶ σοῦ, ἕνα μὴ ἐκλέστῃ ἧ πίστις 
σου. καὶ σύ notre ἐπιστρέψας στήρισον 
τοὺς ἀδελφούς σου. 38 ὃ δὲ εἶπεν αὑτῷ" 
wöpse, μοτὰ σοῦ ὅτοιμός alu καὶ al; φυλα- 
κὴν καὶ δὶς θάνατον πορϑύοσϑαι. 34 ὃ δὲ 
οἶπεν" λέγω σοι, Πέτρα, οὗ φωνήσει σή- 
uspov ἀλέκτωρ ἕως τρὶς ἀπαρνήσῃ μὴ 
slödvaı μ8. 86 καὶ δἴἶπον αὐτοῖς" ὅτο ἀπέ- 
στειλα ὑμᾶς ἄτερ βαλλαντίου καὶ πήρας καὶ 
ὑποδημάτων, μή τενος ὑστορήσατο; οἱ δὲ 
οἶπαν"' οὐθενός. 36 ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" 
ἀλλὰ νῦν ὁ ἔχων βαλλάντιον ἀράτω, ὁμοίως 
καὶ πήραν, καὶ ὁ μὴ ὄχων πωλησάτω τὸ 
ἱμάτιον αὐτοῦ καὶ ἀγορασάτω μάχαιραν. 
81 λόγω γὰρ ὑμῖν ὅτε τοῦτο τὸ γογραμμόνον 
dei τολοσϑῆναι ἐν ἐμοί, τό" καὶ μοτὰ ἀνόμων 
ἐλογίσϑη καὶ γὰρ τὸ περὲ duov τόλος ὄχοι. 
ὲ8 οὗ δὲ εἶπαν" κύριδ, ἰδοὺ μάχαιραι ὧδε 
δύο. ὁ δὲ εἶπον αὐτοῖς" ἑκανόν ἐστιν. 3 καὶ 
ἐξολϑὼν ἐπορϑύϑη κατὰ τὸ ὄϑος εἰς τὸ 
ὄρος τῶν ἐλαιῶν' ἠκολούϑησαν δὲ αὐτῷ 
καὶ οὗ μαϑηταί, 


Mc. 2% xal ὑμνήσαντος ἐξηλϑὸν δὶς τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν. 11 καὶ λόγει αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς ὅτι 


81 τότο. EEE 


Mt. 20 — ————— 


1,5. 158. [.Π| Ende (Der Lohn der Zwölfe) und bei Mc. 10 2%, Mt. 19 28, 

Le. 32 vgl. Joh, 21 16-17, 

Le. 325: vgl. Joh. 18 51 (Das Fette ift Jo.-Luc. gemein.) λόγοε αὐτῷ Πότρος" wöpse, διατί οὐ 
δύναμαί σοι ἀκολουϑῆσαι ἄρτι; τὴν ψυχήν μον ὑπὸρ σοῦ ϑήσω. 38 ἀποκρίνοται Ἰησοῦς" 
τὴν ψυχήν σον ὑπὲρ ἐμοῦ ϑήσοις; ἀμὴν ἁ μὴ ν χέγω σοι, οὗ μὴ ἀλόντωρ φωνήσῃ Bus 
οὗ ἀρνήσῃ us τρίς. Ä 

M..2, Lc.39 vgl. Joh. 181 ταῦτα δἰπὼν ᾿Ιησοὺς ἐξηλϑον σὺν τοῖς μαϑηταὶς αὐτοῦ πέραν τοῦ 
χϑιμάρρον τοῦ κέδρου, ὅπου ἦν κῆπος, als ὃν δἰςῆλϑον αὐτὸς καὶ ol μαϑηταὶ αὐτοῦ. 
2 ἤδει δὲ καὶ ᾿Ιούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν τὸν τόπον, ὅτε πολλάκις συνήχϑη ᾿Ιησοῦς 
ἐκδὲ μετὰ τῶν μαϑητὼν αὐτοῦ. 

7 


Mc. 1438—85. 1,5. 92 40--41, Mt. 26 82---89. 


Mc. πάντες σχανδαλισϑήσεσϑε, ὅτι γέγραπται" πατάξω τὸν 
Mt ὑμδῖς nn — u ἐν Euol ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ. γόγραπται γάρ -κ..-.... 
Μο. ποιμένα, καὶ τὰ πρόβατα διασκορπισϑήσονται . 128. ἀλλὰ usra τὸ ἐγερϑῆναί με 
ΜΡ ..... — —— — --ἰτῆς ποίμνης. 31 aD — - 
Mc. προάξω ὑμᾶς als τὴν Γαλιλαίαν. 19 ὁ δὲ Πέτρος ὄφη αὐτῷ: el καὶ πάντες σχαν- 
Mt. -.-—  .. ., 25 ἀποχριϑεὶς δὲ ὁ m εἶπον. -- — 
Μο. δαλισϑήσονται ‚all οὐκ ἐγώ. 80 χαὶ λέγοι αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" 
Μι .... ο. ἐν σοί, ἐγὼ οὐδέποτο σκανδαλμισϑήσομαι. 54 PN Mm. — 
Mc. ἀμὴν λόγω σοι ὅτε σὺ onuspov ταύτῃ τῇ νυκτὶ πρὶν ἢ δὶς ἀλέκτορα φωνήσαι τρίς us ἀπαρ- 
Μι, — —— V——— — .nnnenununannenunnen — — | ““........-.- 
Mc. non. 581 ὃ δὲ ἐχπερισσῶς ἐλάλϑι" ἐάν us δέῃ συν-αποϑανϑῖν σοι, οὐ μή 08 ἀπαρνή- 
Mt. —· 88 λόγεε αὐτῷ ὅ Πέτρος" κἂν |...n..| —- σοὶ anodaveiv, —— — 
Mc. owuaı. ὧὡςραύτως δὲ καὶ πάντες ὄλογον. 
Mt. σομαι. ὁμοίως nn οὗ μαϑηταὶ εἶπον. 
Setdfemaneß. 

Mc. 1482—42. Lc. 240—46. Mit. 26 3646. 
Mc. 32 καὶ ἔρχονται (88) δὲς χωρίον οὗ τὸ ὄνομα Γοϑσημανεέ, καὶ λόγει 
1,5. 40 γενόμενος δὲ (89) ἐπὶ τοῦ τόπου εἶπεν 
Mt, 80 τότϑ ....δὁταε μϑτ' αὐτῶν ὁ Ἰησοῦς .... ων λογόμδνν ....nnnamannsennenenneene _ 
Mc. τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ" καϑίσατε ὧδε ἕως προςούξωμαι. 
Lo, αὐτοῖς . un EHE μὴ δὲἐρολϑοῖν εἰς 
Mt. — — — — αὐτοῦ m οὗ ἀπολϑὼν ἐκὶ τ“ὦοὃ.  . 
Μο. 88 χαὶ nagalaußavsı τὸν Πέτρον καὶ Ἰάκωβον καὶ ᾿Ιωάννην μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
Le. πϑιρασμόν. 
Mt. 8 ς᾽ λαβν ...---.......... τοὺς δύο υἱοὺς Ζοβοϑαίου 
Mc. ἤρξατο ἐκϑαμβοῖσϑαι καὶ ἀδημονεῖν, 31 καὶ λόγεε αὐτοῖς" πορίλυπός ἐστιν ἡ ψυχή μου Ss 
Mt... MOTE m nnnenennnenenunnnnnueenenn IB τότε... ................................ 
Mc. ϑανάτου᾽ usivare ὧδε καὶ Yonyogeite. 3 καὶ προολϑὼν 
Lc. 41 αὐτὸς ἀποσπάσϑη an’ αὐτῶν sel 
Mt. —— — usr ἐμοῦ. 8 nn. προς- .-........ 
Μο. ὁν ἔπιπτον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ προςηύχοτο ἕνα δὲ δυνατόν ἐστιν παρόλϑη 
Le. λέϑον βολήν, καὶ ϑεὶς τὰ γόνατα —— nenne 
Mt. ὄπϑσϑν .-... πρόρωπον αὐτοῦ --- δυχόμενος 
Mc. 27 vgl. Joh. 1632 ῥδοὺ ἔρχϑοται ὥρα καὶ ἐλήλυϑον ἵνα σκορπιεσϑ ἢ το ὅκαστος εἰς τὰ ἴδια... 


Μο.53 4 1,..48[. vgl. Joh. 1227 γῦν ἡ ψυχή μου τετάρακται, καὶ τί δἴπω; πάτερ, σῶσόν us ἐκ τῆς 


ὥρας ταύτης. ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλϑον el; τὴν ὥραν ταύτην' 18 πάτερ, δόξασόν σου 
τὸ ὄνομα. ἦλϑεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδόξασα καὶ πάλιν δοξάσω. 39 ὁ οὖν 
ὄχλος ὁ ὁστὼς ἀκούσας ὄλθγεν βροντὴν γεγονέναι (Mc. 405). ἄλλοι ὄλογον- ἄγγελος 
αὐτῷ λελάληκον. 30 ἀποκρίϑη ᾿Ιησοῦς καὶ οἴπεν' οὐ δὲ ἐμὲ (Le. 43) ἡ φωνὴ αὕτη 
γόγονον ἀλλὰ di ὑμᾶς. 


Mc. 14536--42. Lo. 392 42--46. Mt. 384046. .99 


Mc. an αὐτοῦ ἡ ὥρα, 88 καὶ Z-Asyer : ἀββᾶ ὁ πατήρ, πάντα ὄδυνατά σοε " παρόνογκδ 


Le. 4 — id. — 60, δὲ βούλδι Ὡς, αε 
Mt. nn 80, δὲ... ὅν ἔστιν,.. εολϑάτω 
Mc. τὸ ποτήριον τοῦτο ἀπ᾿ ἐμοῦ" all οὐ τέ ἐγὼ Ha ἀλλὰ τί σύ. 

Le. ....... — nn πλὴν μὴ τὸ ϑόλημα μοῦ .--.-. -- τὸ σὸν ride 

Mt. --.- — — Ann πλὺὴν...χ ὡς... ὡς... 


Le. 80997 δὲ αὐτῷ ἄγγελος ἀπὶ οὐρανοῦ \ 
ἐνισχύων αὐτόν. “4 καὶ γενόμενος ἐν ἀγω- 
vlg ἐχτενέστορον προςηύχοτο. καὶ ὀγένϑδτο 
ὃ ἵἴδρως αὐτοῦ ὡςοὶ ϑρόμβοι αἵματος κατα- 
βαίνοντος ἐπὶ τὴν γῆν. 


Mc. 37 καὶ ὄρχοται καὶ suplonsı αὐτοὺς καϑεού- 
Le. 45 ἀναστὰς ἀπὸ τῆς προςουχῆς, ἐλϑὼν πρὸς τοὺς μαϑητὰς μων κοιμωμένους 
Mt. ὁ. — πρὸς τοὺς μαϑητὰς....  ........... 
Me. δοντας , καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ’ Σίμων, καϑούδεις ; οὐκ ἴσχυσας μίαν ὥραν 
Le. αὐτοὺς ἀπὸ τῷς λύπης, = . δἔπεν . αὐτοῖς" τί... “τ; 

Mt. .____. ως πο... οὕτως .......... τὸ... 
Mc. γρηγορῆσαε; 38 γφηγορεῦτα καὶ προςϑούχεσϑε, ἵνα μὴ ὄλϑητο ak πειρασμόν. τὸ 
Le. ἀναστάντες ππῃᾳῃ]]0ᾳᾳᾳὌὌὌ0Ψ0ᾳΌΌΝΝΝ -- δὃὲ --. —. 


—— — —— à———— 


Mt. — — μετ ἐμοῦ; 41 . 


Mc. μὸν πνοῦμα πρόϑυμον, ἡ δὸ σὰρξ ἀσθενής. 89 καὶ πάλιν ἀπολθὼν προς- 
— ἐκ δουτόρον ..... 


Μι.. — — — --. 42 


Mo. ηύξατο τὸν αὐτὸν λόγον εἰπών». 


μι... λόγων πάτερ μου, el οὐ δύναται τοῦτο παρελϑοῖν ἐὰν μὴ αὐτὸ 
Μο. (Le. 42) 40 καὶ ὑποστρέψας δὕρον αὐτοὺς πάλιν καϑεύδοντας" 
Mt, πίω, γενηϑήτω τὸ ϑέλημά σον. 13 _.- ἐλθὺν. — ..Δ Ανκμ-- J— — 


Me. ἦσαν γὰρ αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ καταβαρυνόμονοε, καὶ οὐκ ἤδεισαν τί ἀποχρεϑῶσιν αὐτῷ. 
Mi. — — — ἠ ὠ ἈΕβεβαρημένοι 


Μο. 41 καὶ ἔρχοται 
Mt, 44 καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς πάλιν ἀπολϑὼν προςηύξατο ἐκ τρίτον, τὸν αὐτὸν λόγον εἰπὼν 


Μο. . τὸ τρίτον καὶ λόγεε αὐτοῖς" καϑούδοτα τὸ λοιπὸν καὶ ἀνα- 
Mt. “πάλιν. 45 τότϑο ὄρχδεταε πρὸς τοὺ μαϑητς.. . ς...ς.... ............ 


€ 


Mc. παύοσϑο' ἀπέχϑι' ἦλϑεν ἡ ὥρα, ἰδοὺ παραδίδοται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου δὶς τὰς χεῖρας 
Μι, ....... ἐδοὺ ἤγγικδν ἡ ὥρα — —— —— 


Mc. τῶν ἁμαρτωλῶν. 42 ἐγθέροεσϑε, ἄγωμϑν' ἰδοὺ ὃ παραδιδούς μὲ ἤγγισϑν. 
Mt. — — — —— — PYTEREN ὃ παραδιδούς με. 


Me. 388 vgl. Joh. 1811 τὸ ποτήριον ὃ δέδωκέόν μοε ὁ πατήρ, οὐ μὴ πίω αὐτό; 

Me. 4: vgl. Joh. 1032 ἐδοὺ ἔρχϑταε ἅ ὥρα καὶ ἐλήλυϑον ὃ ἵνα σκορπισϑῆτε.. 

Mc. #2 vgl. Joh. 1483: ἀλλ ἵνα γνῷ ὃ κόσμος" ὅτε ἀγαπῶ τὸν πατόρα, καὶ καϑὼς ἐνδτοίλατό 
μοε ὃ πατήρ, οὕτως ποιῶ. δγ δέρεσϑ, ἄγωμεν ἐντοῦϑεν. 


Le. 46 vgl. Joh. 166... ὅτε ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἥ λύπη πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. 
78 
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Me. 144547. Le. 88 41---581. Mt. 90 47—58. 


Die Gefaugennahme. 


Me. 144352. Leo. 9247-53. Mit. 264756. 


Mo. 43 zal οὐθδὺς ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος παραγένδἑται Ἰούδας ὁ Ἰσκαριώτης 
Le. 41 -.-.-... »ν ἐδοὺ ὄχλος » καὶ ὁ λογόμεονος 

Mi 41 — — — —— LOOY — 

Mo. s% τῶν δώϑδεκα , ταὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος μοτὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων 
Le. — προήρχετο αὐτούς, 

Mt. — — ἤλϑον — —— πολὺς ς-........ — 
Mc. παρὰ τῶν ἀρχιδρόων καὶ τῶν γραμματέων καὶ προσβντέρων . 44 δοδώκοε δὲ 
— (62 

Mt. dnd _--— .... --«.. — τοῦ λαοῦ. 48 ὁ δὲ παραδι- 
Mc. ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν σύνσημον αὐτοῖς λόγων ὃν ἄν φιλήσω, αὐτός ἐστιν" κρατήσατο αὐτὸν 
Mt. δοὺς αὐτὸν ὄϑωχθν αὐτοῖς; σημδῖον. οἐὰν........,.......... 
Mc. καὶ anaysıs ἀσφαλῶς. 46 καὶ ἐλϑὼν οὐθὺς προςολϑὼν αὐτῷ λόγϑε" ῥαββεί, καὶ 
Lc. — ἤγγισεν τῷ ᾿Ιησοῦ 

Mt, “__ MU nn τῷ Ἰησοῦ εἶπεν. χαῖρε. ὦ 
Mc. κατοφίλησον αὐτόν' 

Le. φιλῆσαι __—.... 48 ᾿Ιησοῦς δὲ εἶπον αὐτῷ" ᾿Ιούδα, φιλήματι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 
Mt. 2... . »o0 ὁ δὲ Inooũc — αὐτῷ" ἕταιρο, 

Μο. 46 οὐ δὲ ἐπέβαλαν τὰς χεῖρας αὐτῷ καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. 
Le. παραδίδως ; 

Mt. ἐφ᾽ ὃ πάρδι; Tore προςολϑόντος ο-.-......ον» —.. u ὀπὶ τὸν Ἰησοῦν... ὦ .. .. 
Me. 11 εἷς 
Le. 49 ἰδόντος δὲ οἱ πορὶ αὐτὸν τὸ ἐσόμενον εἶπαν" κύριδ, el πατάξομον ἐν μαχαέρῃ; 50 καὶ 
Mt. δ: χαὶ 
Mc. δέ τις τῶν παρεστηκότων σπασάμενος τὴν μάχαιραν ἔπαισεν 
1,5, ἐπάταξον εἷς τις ἐξ αὐτῶν 

Mt. ἰδοὺ εἷς τῶν μετὰ ᾿Ιησοῦ ἐκτείνας τὴν χοῖρα ἀπέσπασεν ........... αὐτοῦ, καὶ πατάξας 
Mo. τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιδρόέως καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτάριον 

Lo. — nn | u. τὸ οὖς αὐτοῦ τὸ δοξιόν. 

Μι.......... .....θὕθὕ.. — —— ἐὸν 

Le. Si ἀποκρεϑοὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς εἶπϑον' ἐᾶτε 53 τότο λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" ἀπόφτροψον τὴν 


ὅως τούτου. καὶ ἁψάμενος τοῦ ὠτίου ἰάσατο μάχαιράν σου eis τὸν τόπον αὐτῆς" πάντος γὰρ 
αὐτόν. οὗ λαβόντος μάχαιραν ἐν μαχαίρῃ ἀπολοῦνται. 
s ἢ δοκδῖς ὅτε οὐ δύναμαι παρακαλέσαι τὸν 


Μι. 41 vgl. Joh. 183 ὁ οὖν Ἰούδας λαβὼν τὴν σπεῖραν καὶ ἐκ τῶν ἀρχιθρόων καὶ ἐκ τῶν 


Φαρισαίων ὑπηρέτας ὄρχϑταει Exsi μϑτὰ φανῶν καὶ λαμπάδων καὶ ὅπλων. ι Ἰησοῦς οὖν 
εἰδὼς πάντα τὰ ἐρχύμδνα ἐπὶ αὐτὸν ἐξῆλϑον καὶ λέγει αὐτοῖς " τίνα ζητοῖτο; 5 ane- 
κρίϑησαν αὐτῷ" Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον. λέγει αὐτοῖς Ἰησοῦς " ἐγὼ sim. δἱστήκϑι δὲ 
καὶ ᾿Ιούδας ὃ παρ αδειδοὺς αὐτὸν μετ᾽ αὐτῶν. 


Mc. 1 ΜΕ δ2υρί, Joh. 18 105. Σίμων οὖν Πέτρος ἔχων μάχα ıgar eilxuoay αὐτὴν καὶ ὅπαισεν τὸν 


τοῦ ἀρχεδρέως δοῦλον καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ τὸ ὡτάριον τὸ δεξιόν" ἦν 686 ὄνομα 
τῷ δούλῳ Μάλχος. 11 εἶπον οὖν 6 Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ" βάλε τὴν μάχαεραν εἰς τὴν 
ϑήκην. τὸ ποτήριον ὃ δέδωκέν μοε ὁ πατήρ, οὐ μὴ πίω αὐτό; 


.1448—54. Lo. 2252-55. Mt. 8 δέ---58. 101 


πατόρα μου, καὶ παραστήσϑι μοι ἄρτε As 
δώδοχα λογιώνων ἀγγέλων; δ, πῶς οὖν πληρω- 
ϑῶσιν al γραφαί, ὅτε οὕτως dei γενέσθαι; 


Me. 48 καὶ ἀποχρεϑεὶς ὃ ᾿Ιησοῦς sinev αὐτοῖς 
Le. 51 δἴτεν δὲ ᾿Ιησοῦς πρὸς τοὺς παραγδνομένους πρὸς 
Mt. 55 ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ... — nn. τοῖς ὄχλοις" 
Mc. (48) ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξ- yl- 
Le. αὐτὸν ἀρχεδρϑῖς καὶ στρατηγοὺς τοῦ ἑδροῦ καὶ προσβυτέρους".... ο. BANN 
Mt. — — 
Mc. Harte μοτὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων συλλαβοῖν us‘ 4 " καϑ' ἡμέραν ἤμην πρὸς ὁμᾶς ἐν τῷ 
Le. m... — — — —“ — — ὄντος μου ud ..ὧὥν... 
Mt. ......͵.͵ς.............................ὕ...... ἐντῷ OD ἐχαϑε- 
Mc. dpa διδάσκων, καὶ οὐκ ἐχρατήσατέό Μμδ᾽ ἀλλ᾽ 
Le. — (21?) — ἐξοτοίνατα τὰς χεῖρας ἐπ᾽ ἐ-..  avın ἐστὶν ὑμῶν ἡ ὥρα 
Mt. ζύμην... ..... -. 66 τοῦτο δὲ ὅλον γόγονον 
Μο. iva πληρωθῶσιν al γραφαί. 50 καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἔφυγον 
Ic. καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ σκότους. 
Μι. — — —rõoõr προφητῶν. τότε οἱ μαϑηταὶ πάντος ἀφόντος αὐτὸν 
Mc. πάντες. 
Mt. dgvyor. 
Mc. St χαὶ Big τις νεανίσκος συνηκολούϑει αὐτῷ πϑρι- 

βεβλημένος σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ, καὶ κρατοῦσιν 

αὐτόν" 52 ὁ δὲ καταλιπὼν τὴν σινδόνα γυμνὸς 

ὄφνυγϑν. 

Der Yrozeß vor dem Synedrium. 

Mc. 14 593—65. Le. 22 54—55. Mt. 26 57—68. 
Mo. 53 καὶ ἀπήγαγον τὸν Ἰησοῦν πρὸς τὸν ἀρχ- 
1... δὲ συλλαβόντες δὲ αὐτὸν ἤγαγον καὶ δἰςήγαγον sis τὴν οἰκίαν τοῦ... 
Mt. 51 οὗ δὲ κρατήσαντες m... οὕ... — Kaiapar ...... 
Mc. ısp8a , καὶ συνέρχονται πάντες οἱ ἀρχιδρδῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ οὗ γραμματεῖς. Si καὶ ὃ 
Ic. os (66) ὃ δὲ 
Mt. .... , ὅπου οὗ γραμματεῖς annnnumunu nen nennen nnnnnnunen συνήχϑησαν . 586 δὲ 
Mc. Πέτρος ἀπὸ μακρόϑον ἠκολούϑησεν αὐτῷ ὅως ὄσω ϑὲς τὴν αὐλὴν 
756. .......ὕ.. _ ἠκολούϑει μακρόϑεν. 55 ποριαψάντων δὲ πῦρ ἐν μέσῳ τῆς -.-... ἧς 
Mt. — ἠκολούϑοι αὐτῷ μαχρόϑεν —— τῆς... ἧς 
Mc. 5° vgl, Joh. 1632. «ὥρα. .. ἐλήλυϑον ἕνα σκορπισϑῆτε ὅκαστος εἰς τὰ ἴδια κἀμὲ μόνον ἀ φ ἢ το. 


[5.54 vgl, Joh. 1812 ἡ οὖν σπεῖρα καὶ ὁ χιλέαρχος καὶ ol ὑπηρόται τῶν Ἰουδαίων συνόλαβον 


τὸν Τησοῦν καὶ ὄδησαν αὐτόν, 13 καὶ ἤγαγον πρὸς Ἄνναν πρῶτον" ἦν γὰρ πενϑερὸς 
τοῦ Καϊάφα, ὃς ἦν ἀρχεδρϑὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκδίνου" 14... ὁ συμβουλεύσας ... dva. 
ἀποθανεῖν... 18 ἠκολούϑει δὸ τῷ Invcoũ Σίμων Πέτρος καὶ ἄλλος μαϑητής. ὁ δὲ 
μαϑητὴς ἐκοῖνος ἦ ἥν γνωστὸς τῷ ἀρχεθροὲ καὶ συνδιςῆλϑον τῷ ᾿Ι]ησοῦ δὲς τὴν αὐλὴν τοῦ 
ἀρχεορόως , 18 ὁ δὲ Πέτρος slorıma πρὸς τῇ θύρᾳ ὄξω. ἐξῆλϑον οὖν ὃ μαϑητὴς .. καὶ 
δὲἐςρήγαγον τὸν Πέτρο». 


102 Mc. 1455--688. Mt. 90659--65. 


Mc. τοῦ ἀρχιδρέως, καὶ ἦν ou καϑήμενος μδτὰ τῶν ὑπηρδτῶν 
Le. — --- καϑισάντων ἑ....-.. τὸ ὁ Πέτρος μέσος αὐτῶν. 

Mt. „me onen δὲςολθὼν ἔσω ἐ. τὸ 

Mc. καὶ ϑορμαινόμενο; πρὸς τὸ φῶς. δῦ οἱ δὲ ἀρχιδρδὶς καὶ ὅλον 
Le. (66) Mc. 146 (Ptrs. Brlgg.) 

Mt. ἐδοῖν τὸ τόλος. δ — 1 — σῷ 
Mc. τὸ συνόδριον ἐξήτουν κατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ μαρτυρίαν sk τὸ ϑανατῶσαι αὐτόν, καὶ οὐχ 
Mt. mm... un aan ψουδομαρτυρίαν κατὰ τοῦ ᾿Ι]ησοῦ, ὅπως αὐτὸν ϑανατώσουσιν, 60 

Mc. φύρισκον' 56 πολλοὶ γὰρ ἐ-ψουδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔσαι αἱ μαρτυρέαε 
Mt. ....ο»ν aan. ὧν προρςοελϑόντων .. — 0). 

Mc. οὐκ ἧσαν. 51 καί τινὸς ἀναστάντος ἐψουδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ λόγοντος 58 ὅτε 
Mt. ὕστορον δὲ προςδλϑόντεος δύο 61 εἶπον . 
Mc. ἡμϑοῖς ἠκούσαμον αὐτοῦ λέγοντος ὅτε ἐγὼ καταλύσω τὸν ναὸν τοῦτον τὸν χϑιρο- 
Mt. οὗτος ὄφη . δύναμαι ... σαι... τοῦ ϑεοοῦ 

Mo, ποέητον καὶ διὰ τρεῶν ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροποίητον οἰκοδομήσω. 59 καὶ οὐδὲ οὕτως lan ἦν 
Mt. μος); αὐτὸν νοι. σαι. 

Mo. 7 μαρτυρία αὐτῶν. 50 καὶ ἀναστὰς ὁ ἀρχιδροὺς εἰς μέσον ἐπηρώτησεν τὸν ᾿Ιησοῦν λέγων" 
Mt. —— οἶτον αὐτῷ 
Mo. οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδὲν τέ οὗτοί σου καταμαρτυροῦσιν; 51 ὃ δὲ ἐσιώπα καὶ οὐκ 
Mt. ...0.ώς —3 δ58᾿΄ς.. ᾿ἸΙησοῖςς.... 


Mo, ἀπεκρίνατο οὐδέν. πάλιν ὁ apxıspeis ἐπηρώτα αὐτὸν καὶ Adya αὐτῷ" 
Mt. ἀποχριϑις. —— εἶπον ..... - ἐξορκίζω ve κατὰ τοῦ 


Μο. σὺ εἰ ὁ Χριστὸς ὃ υἱὸς τοῦ οὐλογητοῦ; 51 ὃ δὲ 
Mt. ϑιεοῦ τοῦ ζῶντος, ἕνα ἡμῖν εἴπῃς εἰ... ςςς)ς. ϑοοῦ. 54 Ay αὐτῷ ὁ 


Mc. ᾿Ιησοὺς einer: ἐγώ δἰμε, καὶ ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν 


MU ........ σὺ εἶπας" πλὴν λόγω ὑμῖν, ἀπ — ⸗ 


Μο. καϑήμδνον τῆς δυνάμδως καὶ ἐρχόμδνον μετὰ τῶν νϑῳϑδλῶν τοῦ οὐρανοῦ. 868 ὃ δὲ 
ἐπὶ s 


Mt, sss0 ne παρ σῦν em an | w.....„.„unss2sem 2n22r39000209a28082: 272 οὕ» σα» ὦ cn — “Οὐ ΒαΦονοσσ 9 65 τότο [4] 


Mc. 55 vgl. Joh. 18 19-24 Anm. 3. Le. 32 528. 

Mo. 58 vgl. Job. 219 (Tempelreinigg.) ἀπεοκρέϑη ᾿Ιησοὺῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς" λύσαταε τὸν ναὸν 
τοῦτον, καὶ ἐν τρισὶν ἡ μέραις ἐγερὼ αὐτό ν. 

Le, 545 Die Verhandlung vorm Spnebrium hat Luk bei der Morgenfigung des Syn. ftehen (Mc. 151), 
alſo: 86 καὶ ὡς ἐγένοτο ἡμέρα, συνήχϑη τὸ προσβυτόρεον τοῦ λαοῦ apzısgeigte καὶ 
γραμματεὶς, καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον αὐτῶν, λόγοντος" εἰσὺ 8ὲ 
ὁ Χριστός, εἰπὸν ἡμῖν. © εἶπεν δὲ αὐτοῖς" ἐὰν ὑμὶν εἴπω... 68... οὐ μὴ ἀποχριϑῆτα. 
49 ἀπὸ τοῦ νῦν δὸ ὅσται 6 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καϑήμεονος ἐκ δοξιῶν τῆς δυνά- 
μεὼς τοῦ ϑεοῦ. 10 εἶπαν δὲ πάντες" σὺ οὖν al ὃ υἱὸς τοῦ ϑϑοῦ; ὃ δὲ πρὸς αὐτοὺς 
ἔφη ὑμεῖς Adyere, ὅτε ἐγ ὦ οἰμε. 11 οἱ δὲ εἶπαν" τί ἔτι ἔχομεν μαρτυρίας χρείαν; 
αὐτοὶ γὰρ ἠκούσαμεν ἀπὸ τοῦ στόματος αὐτοῦ. (Mc. 151 Abführg. zu Bil.) Diefem 
gerabe voraus ging: 438 καὶ οἱ ἄνδρες οἱ συνέχοντος αὐτὸν ἐνέπαιζον αὐτῷ ὃς, 
δὲ καὶ περικαλύψαντος αὐτὸν ἐπηρώτων λόγοντος" προφήτευσον, τίς ἐστιν ὃ 
παίσας σϑὶ % καὶ δτερα πολλὰ βλασφημοῦντος ὅλδγο» als αὐτόν. 86 Mc. 151 (Berhör 
vorm Synh.) 


Mc. 1464-69. Leo. 32 56---ὅ8. Mit. 2666—71. 103 
Mc. agxısgeis δι-α-ρρήξας τοὺς χιτῶνας αὐτοῦ λόγϑι ' τέ ὅτε χρδίαν ἔχομον μαρ- 
Mt. -.-— ....-...ὃἐν τὰ ἱἐμάτια  ο.-... ων’ ἐβλασφήμησδεν'.-... ὦ ὦ... 
Μο. τύρων; 84 ἠκούσατο τῆς βλασφημέας. τέ ὑμῖν φαίνεται; οὗ δὲ πάντες κατέκρεναν 
Mt, ; ἔδε νῦν... TU ..............αἥν. δ᾽. nn ÖORBE ;.-ο.,»-. ἀποκρεϑόντες 
Mc. αὐτὸν ἔνοχον εἶναι ϑανάτου. 65 καὶ ἤρξαντό τινος ἐμ-πτύειν αὐτῷ καὶ περικαλύπτειν 
Mt. δἴπον" ... ος ϑανάτου ἐστίν. 51 Tore B4v6é σαν δὲς 
Mc. αὐτοῦ τὸ πρόςωπον καὶ κολαφέζϑοιν αὐτὸν καὶ λόγδεν αὐτῷ" προφήτουσον 
Mt. _—.n..... ln ἐς, σαν -......, οἱ δὲ ἐράπισαν 68 ονῖος . —- 
Mc. ᾿ καὶ οὗ ὑπηρόταε ῥαπέσμασιν αὐτὸν ὄλαβον. 
Mt. ἡμῖν, Χριστό, τίς ἐστιν ὁ παίσας 08; 
Petrus’ Berleuguung. 

Me. 1466—72ex. Lc. 2256—62. Mt. 26 69—75. 
Mc. 86 καὶ ὄντος τοῦ Πέτρου κάτω ἐν τῇ αὐλῇ ὄρχϑται μέα τῶν παιδισχῶν τοῦ 
Le. Mc. 1454 (ef, ins Huus des Hobenpr., Petr. in den Hof.) 56 ἐδοῦσᾳ δὲ 
Mt ὁ9 ὁ δὲ Πέτρος ἐκάϑητο ἔξω ...... mn ᾿ καὶ προςῆλϑεν αὐτῷ .... — —7 
Μο. ἀρχιορέως, 61 xal ἐδοῦσα τὸν Πέτρον ϑερμαινόμενον (54) ἐμβλόψασα αὐτῷ 
Le. αὐτὸν παιδίσκη τις καϑήμδνον πρὸς τὸ φῶς καὶ ἀτονίσασα ....... 
Me. λέγεε ᾿" καὶ σὺ μετὰ τοῦ Ναΐζαρηνοῦ ἦσϑα τοῦ ’Incov. 58 ὃ δὲ ἠρνήσατο 
Lc. sine " -..-. οὗτος σὺν αὐτῷ ἣν DT nee αὐτὸν 
Mt. -_.ovoa‘ ... ἦσϑα μετὰ ’Inoov τοῦ Γαλελαίν . ὁ... 
Mc. λέγων" οὔτε olda οὔτε ἐπίσταμαι σὺ τέ λόγεις . καὶ ἐξῆλϑεον 
Le. --κ..ὕ.. αὐτόν, γύναι. 
Mt, ὄμπροσθον πάντων „ul — μι. τι ἐξελθόντα δὲ 
Mc. ἔξω eis τὸ προαύλιον, καὶ ἀλέκτωρ ἐφώνησεν. 69 καὶ (70) ἡ παιδίσκη ἰδοῦσα 
Le. ὅὍϑ μετὰ βραχὺ ὅτορος .-ὧν 
Mt. αὐτὸν -- τὸν πυλῶνα, eldev αὐτὸν 
Mc. 65 vgl. Joh. 1822 ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος εἷς παρεστηκὼς τῶν ὑπηρϑτῶν ἔδωκεν ῥάπισμα 


τῷ Ἰησοῦ δἰπὼν' οὕτως ἀποκρίνῃ τῷ ἀρχιερεῖ; 23 ἀπεχρέϑη αὐτῷ Ἰησοῦς" al κακὼς 
ἐλάλησα, μαρτύρησον πϑορὶ τοῦ κακοῦ" δὲ δὲ καλῶς," τέ us δέρεις; 


Mt. 695. vgl. Joh. 1816 ὁ δὸ Πότρος εἱστήκδε πρὸς τῇ ϑύρᾳ ὄξω. ἐξῆλϑεν οὖν ὃ μαϑητὴς ὁ 


ἄλλος ὁ γνωστὸς τοῦ ἀρχιδρόως καὶ εἶπον τῇ ϑυρωρῷ, καὶ εἰσήγαγεν τὸν Πέτρον. 11 Adysı 
οὖν τῷ Πέτρῳ ἡ παιδέσκη ἡ ϑυρωρός" μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μαϑητῶν δὲ τοῦ ἀνθρώπου 
τούτου; λέγϑε ἐχκοῖνος" οὐκ alul. 

18 εἰστήκδισαν δὲ οἱ δοῦλοι καὶ οὗ ὑπηφέταει ἀνθρακιὰν πεποιηκότες, ὅτι ψῦχος ἦν, καὶ 
ἐθϑορμαένοντο' ἦν δὲ καὶ ὁ Πότρος μον αὐτῶν ἑστὼς καὶ ϑερμαινόμδνος. 
(Mo. 14841) (Verhör des Hannas, Obrfeige) 26 ἦν δὲ Σίμων Πότρος ἑστὼς καὶ 8ερ- 
μαενόμδνος. 

οἴπον οὖν αὐτῷ" μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ εἷ; ἠρνήσατο ἐκεῖνος καὶ 
εἶπον" οὐκ δἐμί. 

26 Abyas εἷς ἐκ τῶν δούλων τοῦ ἀρχιφρόως, συγγενὴς ὧν οὗ ἀπέκοψεν Πέτρος τὸ ὠτίον' 
οὐκ ἐγώ we εἶδον ἐν τῷ κήπῳ μετ᾽ αὐτοῦ; 11 πάλιν οὖν ἠρνήσατο Πέτρος, καὶ 
οὐθόέως ἀλέκτωρ ἐφώνησϑν. 


Me. 1470—72. Le. 2259—64. Mit. 236 72—75. 


Mc. αὐτὸν ἤρξατο πάλιν Adyav τοῖς παρεοστῶσιν ὅτι οὗτος ἐξ αὐτῶν ἐστίν. (67) 
Le. ὄφη . καὶ σὺ ... ο.. el 4 

Mt. ἄλλη καὶ da ..... ἐκεῖ — — ἦν μϑτὰ ᾿Ιησοῦ τοῦ 
Μο. 10 6 δὲ πάλεν ἠρνεῖτο. (m) 

Le. — Πέτρος ὄφη ᾿ ἄνϑρωπε, οὐκ δἰμί. 
Mt. Ναζωραίου. 12 καὶ un σατο μοτὰ ὕρκου ὅτε οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον. 
Mc. καὶ μοτὰ μικρὸν πάλιν οὗ παρεστῶτες ὄλεγον τῷ Πέτρῳ᾽ 
Le. 5% διαστάσης ὡςεὶ ὥρας μιᾶς ἄλλος τις διϊσχυρίζοετο .-.ὧν . 
Mt, 73 μετὰ με- κρὸν δὲ nooseldorıss -— — Bm... — — 
Me. ἀληϑῶς ἐξ αὐτῶν sl καὶ γὰρ Γαλιλαῖος de. 71 ὅ δὸ 
Lc. ἐπὶ ..... δίας καὶ οὗτος μοτ' αὐτοῦ ἦν,.... ο . . ἐστιν. 80 οὗτον δὲ ὃ 
Mt, “ως καὶ σὺ -οὄ.......... 4 λαλιά σον δῆλόν as ποιδῖ. 7% τότε 
Μο. ἤρξατο ἀναϑοματίζοιν καὶ ὀμνύναι ὅτι οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον τοῦτον ὃν Abyere. 
Le. Πέτρος " " ἄνϑρωπο, οὐκ οἶδα ὃ ...δἰις. 


Μι. - κατα... nennen VEN — — — 

Mc. 72 καὶ εὐθὺς ἐκ δουτέρου ἀλέχτωρ ἐφώνησε». 

Le. — παραχρῆμα ὅτι λαλοῦντος αὐτοῦ —— -, 61 καὶ στραφεὶς ὃ 
Mt. — ὅως “μι. , τὸ 

Μο. καὶ ἀνεμνήσθη ὁ Πέτρος τὸ ῥῆμα ὡς εἶπον αὐτῷ ὃ ᾿ἸΙησοῦς 
Lo. κύριος ἐνέβλεψεν τῷ Πέτρῳ — ὑπ... . τοῦ λόγου τοῦ κυρίου, ὡς εἶπεν αὐτῷ 
Mt. — — τοῦ zog Ἰησοῦ δἰρηκότος 
Me. ὅτι πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι δὶς τρίς μὲ ἀπαρνήσῃ. καὶ ἐπιβαλὼν 

1,5. nn — —— σήμϑρον ἀπαρνήσῃ μὲ τρίς. δ᾽. ἐξελθὼν ἔξω 
Mt. —— — — — — — — — — u ἐξολϑ or ἔξω 
Lo. -_.avosy πικρῶς. 


RUFEN πικρῶς. 


Mißfandfung im Hofe vor’'m 
BVerhöre. 
Lo. 22 6365. 
63 καὶ οὗ ἄνδρες ol συνέχοντος αὐτὸν ἐνό- 


παιζον αὐτῷ Sports, 84 xal πδρε- 
καλύψαντες αὐτὸν ἐπηρώτων λόγοντος" 


Le. 958. vgl. Joh. 18 10 ὁ οὖν ἀρχεδρϑοὺς ἠρώτησεν τὸν Ἰησοῦν περὶ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ καὶ 


περὶ τῆς διδαχῆς αὐτοῦ. 10 ἀπεοχρίϑη αὐτῷ ᾿Ιησοῦς" ἐγὼ παρρησίᾳ λολάληκα τῷ κόσμῳ" 
ἐγὼ narıore ἐδίδαξα ἐν συναγωγῇ καὶ ἐν τῷ ἑδρῷ, ὅπου πάντες οἱ ᾿Ιουδαῖοι συνόρχονται, 
καὶ ἐν κρυπτῷ ἐλάλησα οὐδέν. 11 τί μὲ ἐρωτᾷς; ἐρώτησον τοὺς ἀκηκοότας τί ἐλάλησα 
αὐτοῖς - ὅδε οὗτοι οἴδασιν ἃ εἶπον ἐγώ. 22 ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος ek παρδστηκὼς τῶν 
ὑπηρδτῶν ἔδωχον ῥάπισμα τῷ Ἰησοῦ οἰπών" οὕτως ἀποκρένῃ τῷ ἀρχεδρεῖ; 23 ἀποκρέϑη 
αὐτῷ ᾿Ιησοῦς " δὲ κακῶς ἐλάλησα, μαρτύρησον περὶ τοῦ κακοῦ" δὲ δὸ καλῶς, τέ us ἐς ; 
24 ἀπόστειλεν οὖν αὐτὸν ὃ ἔννας δοδομόνον πρὸς Καϊζάφαν τὸν ἀρχεδρόα. (25-27 Pir. 
2. u, 8, Berleugg.). 2° ἄγουσιν οὖν τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ Καϊάφα εἰς τὸ πραιτώριον" 
ἥν δὲ πρωΐ" καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰςῆλϑον εἰς τὸ πραιτώριον, iva μὴ μιανϑῶσιν ἀλλὰ φάγωσιν» 
τὸ πάσχα. 


Mo. 151. Lo. 892 θ6δ--291. Mt. 271—7. 


προφήτευσον, τίς ἐστιν ὁ παίσας 08; 


δὲ καὶ ἕτορα πολλὰ βιασφημοῦντες ἔλεγον 
δὲς αὐτόν. 
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Die Morgenfitung des Synedriums. 


Mo. 151. Lc. 2266-281. Mit. 271—2. 
Mc. 1! καὶ οὐθὺς πρωΐ συμβούλεον ὁτοιμάσαντες οὗ ἀρχιδροῖς μοτὰ τῶν πρεσβυτέρων 
Lo. 66 __ ὡς dydvaro ἡμέρα, συν- ήχϑη τὸ προσβυτέριον τοῦ λαοῦ ἀρχιδρεοῖς 
Mt. 1: πρωΐας δὲ γενομένης... ἔλαβον πάντος.... .. καὶ οὐἱ..... Ob 
Μο. καὶ τῶν γραμματόων καὶ ὅλον τὸ 
Le. τὸ — —676, — 
Mt. τοῦ λαοῦ κατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὥςτο ϑανατῶσαι αὐτόν. 3... 
Mc. συνόδριον, δήσαντες τὸν Ἰησοῦν — 
Lec. —— ἄγον α δὶς τὸ συνόδρεον αὐτῶν, λέγοντες" 
μ:!: —— — ἀπήγαγον 
Le. δὶ σὺ εἴ ὁ Χριστός, δἰπὸν ἡ μῖν. 51 al- 


navy δὲ αὐτοῖς day ὑμῖν δοἴπω, οὐ μὴ πιστού- 
ante: 68 ἐὰν δὲ ἐρωτήσω, οὐ μὴ ἀποκριϑῆ- 
τὸ. δ᾽ ἀπὸ τοῦ νῦν δὲ ὄὅσται ὁ νἑὸς τοῦ 
ἀνθρώπου καϑήμεονος ἐκ δοξιῶν τῆς 


δυνάμεως τοῦ ϑεοῦ. 10 εἶπαν δὲ πάντες" 


σὺ οὖν εἴ ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ; ὃ δὲ πρὸς 
αὐτοὺς ἔφη" ὑμεῖς Adyare, ὅτι ἐγώ εἰ- 
με. 11 οὗ δὲ οἶπαν" τί ἔτι ἔχομον μαρ- 
τυρίας χρδέαν; αὐτοὶ γὰρ ἤἠκούσ αμὸν 
ἀπὸ τοῦ στόματος αὐτοῦ. 

281 καὶ ἀναστὰν ἅπαν τὸ πλῆϑος αὖ- 


τῶν ἤγαγον αὐτὸν 


Mo. καὲ παρόδωκαν Πειλάτῳ. 
Le. ἐπὶ τὸν ον. 
Mt. —— τῷ ἡγεμόνι. 


Das Ende des Zudas. 


Mt. 37 8---1οῸ. 
8 τότε ἰδὼν ᾿Ιοὐύδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν ὅτι 
κατοχρίϑη, uerausindeis ἔστρεψεν τὰ τριάχοντα 
ἀργύρια τοῖς ἀρχιδροῦσιν καὶ πρεσβυτέροις 4 λό- 
γων" ἥμαρτον παραδοὺς αἷμα ἀϑῷον. οἱ δὲ 
δἔπον" τί πρὸς ἡμᾶς; σὺ ὄψῃ. ὃ καὶ ῥίψας τὰ 
ἀργύρεα als τὸν ναὸν ἀνεχώρησεν, καὶ ἀπολϑὼν 
ἀπήγξατο. 6 οὗ δὲ ἀρχιδρεῖς λαβόντες τὰ ἀργύρια 
εἶπαν" οὐκ ἔξοστιν βαλεῖν αὐτὰ al; τὸν κορ- 
βανᾶν, ἐπεὶ τιμὴ αἵματός ἐστιν. 1 συμβούλεον 
δὲ λαβόντος ἠγόρασαν ἐξ αὐτῶν τὸν ἀγρὸν τοῦ 


Lo. 4685. vgl. Joh. 1034 (στοὰ Σολ.) dag πότε τὴν ψυχὴν ἡμῶν αἴρδις; δὲ σὺ εἶ ὃ Χριστός, 


ein dr ἡμῖν παρρησίᾳ. 
ἔργα ἃ ἐγὼ ποιὰ ἐν τῷ ὀνόματε.... 


25 ἀπεκρίϑη ὁ ᾿Ιησοῦς᾽ δἶπον ὑμῖν, καὶ οὐ πειστδύδτϑ' τὰ 
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Μο. 
Le. 
Mt. 


M«. 
Ic. 
Mt. 


M«. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Mc. ὃ 


Me. 152—5. 1,0. 823-3. Mt. 37 8—14. 


κεραμέως δὶς ταφὴν τοῖς ξένοις. ® διὸ ἐκλήθη 
ὁ ἀγρὸς ἐκεῖνος ἀγρὸς αἵματος ἕως τῆς σήμερον. 
9 τότ ἐπληρώϑη τὸ ῥηϑὲν διὰ Ἱορεμέου τοῦ 
προφήτου λέγοντος" καὶ ἔλαβον τὰ τριάκοντα 
ἀργύρια, τὴν τιμὴν τοῦ τοτιμημένου ὅν ἐτεμή- 
σαντο ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ, 10 καὶ ὅὄὅδωκαν αὐτὰ εἰς 
τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραμέως, καϑὰ συνόταξέν μοι 


κύριος. 


Der Yrozeh vor dem Sandpfleger. 
Mc. 152—15. Le. 232—25. Mt. 27 11—26. 


2 ἤρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὐτοῦ λέγοντες" 
τοῦτον δὕραμον διαστρέφοντα τὸ ὄϑνος 
ἡμῶν καὶ κωλύοντα φόρους Καίσαρι διδό- 
ναι, καὶ λέγοντα ἑαυτὸν Χριστὸν βασιλέα 11 ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς ἐστάϑη ἔμπροσθεν τοῦ 7ys- 


δἶναι. μόνος" 
2 καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ Ποιλᾶτος . σὺ δ᾽ ὁ βασιλοὺς τῶν ᾿Ιουδαίων; ὃ δὲ 
8 ὁ δὲ Ποιλᾶτος ἠρώτησεν αὐτὸν λέγων: ——— — — 

— — — ἡγεμὼν λόγων... ὦ... . ᾿Ιησοῦς 
ἀποχριϑεοὶς αὐτῷ Adyss σὺ λέγεις. 3 καὶ κατηγόρουν αὐτοῦ οὗ ἀρχεερεῖς 
— —— — 

ὄφη...... 1. ἐν τῷ nm... εοἶσϑαι.. ὁν ὑπὸ τῶν ... ἐων 

πολλα. 4 ὁ δὲ Πειλᾶτος πάλιν ἐπηρώτα αὐτόν: οὐχ 
καὶ πρεσβυτόρων οὐδὲν ἀπεχρίνατο. 13 τότ λέγει αὐτῷ ὁ Πειλᾶτος. — 


ἀποκρένῃ οὐδόν; ἴδε πόσα σου κατηγοροῦσιν . 5 6 δὲ ᾿Ιησοῦς οὐκότε οὐδὲν 


ἀκούοις.. ο . . μαρτυροῦσιν; 14 καὶ -- ἀποκρέϑη 


vgl. Joh. 19% πόϑεν al σύ; ὃ δὲ Ιησοῦς ἀπόκρισιν οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ. 


Μο.19 Mt.1% vgl. Joh. 1835 τὸ ἔϑνος τὸ σὸν καὶ οὗ ἀρχιερεῖς παρόδωκάν ve ἐμοί. 


vgl. Joh. 1911 ὁ παραδούς us σοὶ μδίζονα ἁμαρτίαν ἔχει. 


Le. 2:8. vgl. Joh. 1829 ἐξῆλϑον οὖν ὁ Ποιλᾶτος ἔξω πρὸς αὐτοὺς καὶ φησίν" τίνα κατῃ γγ ορέαν 


φέρετε τοῦ ἀνθρώπου τούτον; 30 ἀπεχρέϑησαν καὶ εἶπαν αὐτῷ" οἱ μὴ ἦν οὗτος κακὸν 
ποιῶν, οὐκ ἄν 004 παρεδώχαμεον αὐτόν. 51 εἶπον οὖν αὐτοῖς ὁ Πειλᾶτος- λάβοτε αὐτὸν 
ὑμεῖ; καὶ κατὰ τὸν νόμον ὑμῶν κρίνατε. alnov οὖν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι- ἡμῖν οὐχ ὄξοστιν 
ἀποκτεῖναε οὐδένα. 32 ἵνα ὃ λόγος τοῦ ᾿]ησοῦ πληρωθῇ, ὃν εἶπεν σημαίνων ποέῳ 
ϑανάτῳ ἤμελλεν ἀποϑνήσκοιν. 38 Εἰσῆλϑον οὖν εἰς τὸ πραιτώριον πάλεν 6 Ποιλᾶτος 
καὶ ἐφώνησεν τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ: σὺ al ὃ βασιλοὺς τῶν ᾿Ιουδαίων; 
8ὲ ἀπεχρέϑη ᾿Ιησοῦς" ap ἑαυτοῦ σὺ τοῦτο λέγεις, ἢ ἄλλοι 00: δὗτον περὶ ἐμοῦ; 
85 ἀπεκρέϑη ὁ Ποιλᾶτος" μήτι ἐγὼ ᾿Ιουδαῖϊός δἰμε; τὸ ἔϑνος τὸ σὸν καὶ οἱ ἀρχιερεῖς 
παρέδωχαν ae ἐμοί τί ἐποίησας ; 38 ἀπεχρίϑη ᾿Ιησοῦς" ἢ βασιλδία 7 ἐμὴ οὐκ ὄστεν ἐκ 
τοῦ κόσμου τούτου. δὲ ἐκ τοῦ κόσμου τούτον ἦν ἡ βασιλεία ἣ ἐμή, οὗ ὑπηρόταε ἄν οἱ 
ἐμοὶ ἠγωνίζοντο, ἕνα μὲ παραδοϑῶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις" νῦν δὲ ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔστιν 
ἐντεῦϑον. 51 εἶπεν οὖν αὐτῷ ὃ Πειλᾶτος" οὐκοῦν βασιλεὺς εἷ σύ; ἀποχρέϑη ὁ ᾿Ϊησοῦς" 
σὺ Adress, ὅτε βασιλδύς alu. ἐγὼ εἰς τοῦτο γεγόννημαι καὶ εἰς τοῦτο ἐλήλυθα εἰς τὸν 
κόσμον, ἵνα μαρτυρήσω τῇ ἀληϑείᾳ" πᾶς ὃ ὧν dx τῆς ἀληϑείας ἀκούδι μου τῆς φωνῆς. 
88 λέγοι αὐτῷ ὁ Πειλᾶτος" τί ἐστιν ἀλήϑεια; καὶ τοῦτο εἰπὼν πάλιν ἐξῆλϑεν πρὸς τοὺς 
’Iovdalovs, καὶ λέγει αὐτοῖς" ἐγὼ οὐδεμίαν οὑρέσπω ἐν αὐτῷ αἰτέαν. 89 ὅστιν δὲ 
συνήϑεια ὑμῖν ἵνα να ἀπολύσω ὑμῖν ἐν τῷ πάσχα: βούλεσθε οὖν ἀπολύσω ὑμῖν 
τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ιουδαέων; Ä 

vgl. Joh. 19% ἐγὼ γὰρ οὐχ δὐρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτέα». 


Mc. 156—10. Le. 38 4--15. Mt. 97 15—19. 107 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt, 


Mc. 
Mt, 


Me. 
Mt, 
Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt, 


ἀπδκχρέϑη ‚ ὥςτο ϑαυμάζοιν τὸν Πειλᾶτον . 48. κατὰ δὲ ἑορτὴν (Ὁ 
αὐτῷ πρὸς οὐδὲ ὃν ῥῆμα,..  ο-. ἡγεμόνα λίαν. 15 nn nn LTE ὃ 


ἀπέλυδν αὐτοῖς iva δέσμιον ὃν παρητοῦντο. 1 ἣν δὲ 


ἡγεμὼν ἀπολύδιν ἕνα τῷ ὄχλῳ... ὀὀὀἤϑελον . 18 εἶχον .. τότε δέσμιον ἐπίσημον, 
ὁ Asyousvos Βαραββὰς μετὰ τῶν στασιαστῶν δο δὲ μένος, οἵτινες ἐν τῇ στάσϑι φόνον ποποιή- 
— — —. 
πϑισαν. 8 καὶ ἀναβὰς ὃ ὄχλος ἤρξατο αἰτεῖσϑαι καϑὼς ἐποίδε αὐτοῖς. 9 ὁ δὲ Ποιλᾶτος 
11 συνηγμένων οὖν αὐτῶν δἶπεν αὐ- 
ἀπεχρέϑη αὐτοῖς λόγων. ϑέλετδ ἀπολύσω ὑμῖν τὸν 
τοῖς ὃ Πειλᾶτος Ta mm... ὦ... —, Βαραββᾶν ἢ Ἰησοῦν ___ λογόμϑνον 


βασιλέα τῶν Ἰουδαίων; 10 ἐγίνωσκεν γὰρ ὅτι διὰ φϑόνον παραδοδώκδισαν αὐτὸν οἱ ἀρχεθρεῖς. 
Χριστόν ; 38. ἥδε. .........ὄὕΦΨςς.........ῳ ῳὁὅὁδωκαν --- . 


Pilatus und Herodes. Pilatus’ Weib. 
Le. 84-16. Mt. 27 19. 


4 ὁ δὲ Πειλᾶτος εἶπεν πρὸς τοὺς ἀρχιδροῖξς 1% καϑημένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος ἀπέ- 
καὶ τοὺς ὄχλους οὐδὲν εὑρίσκω αἴτεον ἐν στδιλὲν πρὸς αὐτὸν ἡ γννὴ αὐτοῦ λέγουσα" 
τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ. 5 οὗ δὲ ἐπίσχυον μηδὸν σοὶ καὶ τῷ δικαίῳ ἐκθέίνῳ: πολλὰ γὰρ 
λέγοντος ὅτι ἀνασϑίδι τὸν λαόν, διδάσκων ἔπαϑον σήμερον κατ᾽ ὄναρ δὲ αὐτόν. 
καϑ᾽ ὅλης τῆς Ιουδαίας καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ 
τῆς Γαλιλαίας ὅως Ads. ὁ Ποιλᾶτος δὲ 
ἀκούσας ἐπηρώτησον δὲ ὁ ἄνϑρωπος Γαλε- 
λαῖός ἐστιν, 1 καὶ ἐπιγνοὺς ὅτε ἐκ τῆς ἐξου- 
σίας Ἡρώδου ἐστίν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς 
Ἡρώ δην, ὄντα καὶ αὐτὸν ἐν Ἱεροσολύμοις 
ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. ὃ ὁ δὲ Ἡρώδης 
ἐδὼν τὸν Ἰησοῦν ἐχάρη λέαν' ἦν γὰρ ἐξ 
ἱκανῶν χρόνων ϑέλων ἰδοῖν αὐτὸν διὰ τὸ 
ἀκούειν περὶ αὐτοῦ, καὶ ἤλπιζέν τι σημϑῖον 
ἐδεῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ γινόμενον. " ἐπηρώτα δὲ 
αὐτὸν dv λόγοις ἑκανοῖς" αὐτὸς δὲ οὐδὲν 
ἀπδχρίνατο αὐτῷ. 10 δἰστήκδισαν δὲ of 
ἀρχιδρεῖς καὶ οὗ γραμματοῖς οὐτόνως κατη- 
γοροῦντος αὐτοῦ. 11 ἐξουϑονήσας δὲ αὐτὸν 
καὶ ὁ Ἡρώδης σὺν τοῖς στρατεύμασιν αὐτοῦ 
καὶ ἐμπαίξας, ποριβαλὼν ἐσϑῆτα λαμπρὰν 
ἀνόπεμψεν αὐτὸν τῷ Πειλάτῳ. 12 ἐγόνοντο 
δὲ φίλοε ὅ τὸ Ἡρώδης καὶ ὁ Πειλᾶτος ἐν 
αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μετ᾽ ἀλλήλων" προὐπῆρχον 
γὰρ ἐν ἔχϑρᾳ ὄντος πρὸς αὐτούς. 
13 Ποιλᾶτος de συνκαλοσάμονος τοὺς 
ἀρχιδρδῖς καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν λαὸν 
14 εἶπον πρὸς αὐτούς προσηνέγκατά μοι 
τὸν ἄνϑρωπον τοῦτον ὡς ἀποστρόφοντα τὸν 
λαόν, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐνώπιον ὑμῶν ἀναχρίνας 
οὐϑὲν εὗρον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ αἴτιον 
ὧν κατηγορδῖτθ κατ᾿ αὐτοῦ. 15 ἀλλ᾽ οὐδὲ 


Mt. 19. vgl, Joh. 1912 ὁ οὖν Ποιλᾶτος ἀκούσας τῶν λόγων τούτων ἤγαγον ὄξω τὸν Ἰησοῦν, καὶ 


ἐκάϑισεν ἐπὶ βήματος als τόπον λογόμδονον Διϑόστρωτον, ᾿Εβραὶστὶ δὲ Γαββαϑᾶ. 


108 Me. 15 11—14. Le. 28 1628. Mt. 27 20—24. 


Ἡρώδης" ἀνέπεμψεν γὰρ αὐτὸν πρὸς ἡμᾶς, 
καὶ ἰδοὺ οὐδὸν ἄξιον ϑανάτου ἐστὶν ne- 
πραγμέόνον αὐτῷ. 16 παιδούσας οὖν αὐτὸν 


ἀπολύσω. 
Me. 11 od δὲ ἀρχιδρδῖς ἀνέσδισαν τὸν ὄχλον ἕνα μᾶλλον τὸν Βαραββᾶν 
Lo. 18 ἀνέκραγον δὲ πανπληϑεὶ λόγοντεος" alps τοῦτον, ἀπόλυσον 
Mt. 20 . καὶ οἱ πρεσβύταεροε ὄπει....-- τοὺς -.-.ους -.... αἰτήσωνται 
Μο. ἀπολύσῃ αὐτοῖς. Mm 
Le. ἡμῖν τὸν Βαραββᾶν᾽ 19 ὅςτις ἦν διὰ στάσιν τινὰ γενομένην 
Mt. τὸν Βαραββᾶν, τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν ἀπολέσωσιν. 
Me. 12 ὁ δὲ Πειλᾶτος πάλιν ἀποκριϑ δὲς 
Le. ἐν τῇ πόλθε καὶ φόνον βληθεὶς ἐν τῇ φυλακῇ. 10 πάλιν δὲ ὁ Πειλᾶτος προς - 
Μι. 21. ἀποχριϑεὶς δὲ ὃ ἡγεμὼν 
Μο. ὄλογεν αὐτοῖς" τί οὖν ϑέλετϑ 
Le. δῳώνησϑν, ΒΒ ἀπολῦσαε 
Mt, εἶπεν nn..." 100... ἀπὸ τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν; οἱ δὲ εἶπαν" τὸν Βαραββᾶν. 
Mc. ποιήσω ὃν λέγετε τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ιου- 
Leo. τὸν ᾿Ιησοῦν. 
Mt, 22 λέγοι αὐτοῖς 6 Πειλᾶτος. τί οὖν ..... - ᾿Ιησοῦν τὸν _..Ousvov Χριστόν 
Mc. δϑαίων; 13 οὗ δὲ πάλεν ἔκραξαν" σταύρωσον αὐτόν. 14 ὃ δὲ Πειλᾶτος 
Le. 1 _.. ἐπεφώνουν λέγοντες. σταύρου ......οὦὐ —. BE — 
Μι. ; λόγουσιν πᾶντος ὦ .---... ὠὡϑήτω . 22 — 
Mc. ἔλογον αὐτοῖς " τέ γὰρ ἐποίησεν κακόν ; 
1,5. τρέτον εἶπεν πρὸς ... οὐ. nn] οὗτος; οὐδὲν αἴτιον ϑανάτου οὖρον ἐν 
Mi ἔφη II 
Mc. of δὲ περισσῶς ὄκραξαν 
Le. αὐτῷ παιδούσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. 18  ἐπόκδιντο φωναῖς μογάλαις αἰτούμενοι 
Mt. — — — ζον λέ- 
Mc. " σταύρωσον αὐτόν 
Le. αὐτὸν σταυρωθῆναι, καὶ κατίσχυον al φωναὶ αὐτῶν. 
Mt. γοντες" ....... u IE 


Silatus wäſcht AG die Hände in 
Anſchuld. 
Mt. 27 24—25. 
21 ἐδὼν δὲ ὃ Ποιλᾶτος ὅτε οὐδὲν ὠφελοῖ ἀλλὰ 
μᾶλλον ϑόρυβος γένοται, λαβὼν ὕδωρ ἀπενέψατο 
τὰς χεῖρας ἀπέναντι τοῦ ὄχλου λέγων" ἀϑῷός 


Mc. 145. vgl. Joh, 19 156 Adysı αὐτοῖς ὁ Πεελᾶτος' τὸν βασιλέα ᾧ ὑμῶν σταυρώσω; ἀπεχρίϑησαν 
᾿ οὗ ἀρχιδρεῖς" οὐκ ἔχομεν βασιλέα el μὴ Καίσαρα. 18 τότε οὖν παρέδωκεν αὐτὸν αὐτοῖς 
ἕνα στανρωϑῇ. 
Le. 16 vgl. Joh. 19 1 ἐμαστίγωσεν. Lo. 17 unedt. 
Io, 195 vsl. Joh. 1840 ἐκρα ύγασαν οὖν πάλιν rorsos μὴ τοῦτον, alla τὸν Βαραββᾶν. 
ἣν δὲ ὁ Βαραββὰς λῃστής. do. Joh. 19.513 
vgl. Joh. 19.155 ἐκρα ὕύγασαν οὖν ἐκδῖνοι" ἦρον ἄρον, σταύρωσον αὐτόν. 


Me. 15 15—20. Lo. 38 24-25. Mit. 97 δὅ---31. 109 


Mc. 
Mt 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt, 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


Me. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 


sim ἀπὸ τοῦ αἵματος τούτον" ὑμεῖς ὄψεοσϑε. 
25 καὶ ἀποχριϑοὶς πᾶς ὃ λαὸς εἶπεν" τὸ αἷμα 
αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμὰς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν. 


18 ὁ δὲ Πειλᾶτος Povlousvos ποιῆσαι τὸ ἱκανὸν τῷ ὄχλῳ ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραβ- 
Ural .„_..... ἐπόχρινον γονόσϑαι ... αἴτημα αὐτῶν 3 —— --  Ἂφδὲ.... διὰ 


26 τότ == 2090009000020 00020 ὦ ὦ αν αιπάρανα πρὸ UT BEAT" 


βᾶν, καὶ παρόδωχκεν τὸν Ἰησοῦν φραγελλώσας 
στάσιν καὶ φόνον βοβλημόνον εἰς φυλακήν, ὃν ἠτοῦντο, τὸν δὲ Ἰησοῦν παρόδωχεν 
—, τὸν δὲ Ἰησοῦν φραγελλώσας under 


ἵνα σταυρωθῇ . 
τῷ Ὁ ϑελήματι αὐτῶν. 


Die Mipfandlung durch die Soldaten. 
Mc. 15 16—20. Mit. 97 27—31. 


16 οἱ δὲ στρατιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν ἔὄσω τῆς αὐλῆς, 6 ἐστιν πραι- 
21 τότε οἱ... οὔτοῦ ἡγεμόνος παραλαβόντες τὸν ᾿Ιησοῦν δὲς τὸ ὌΝ 


τώριον, καὶ συνκαλοῦσιν ὅλην τὴν σπεῖραν" 11 καὶ ἐνδιδύσκουσιν αὐτὸν 
— ---- ἤγαγον ἐπὶ αὐτν m  “ὦἔ. . 18. — κο ἐκδύσαντες. . . χλαμύδα 


πορφύραν καὶ πεοριτεϑέασιν αὐτῷ πλέξαντος ἀχάνϑινον στόφανον᾽ 
none ε- ἐϑηκαν » 39 καὲ nn. στέφανον ἐξ ἀκανϑῶν ἐπέϑηκαν ἐπὶ τῆς 


18 ol 
κϑφαλῆς αὐτοῦ καὶ κάλαμον ἐν τῇ ϑοξιᾷ αὐτοῦ, .-. γονυπετήσαντος ἔμπροσϑεν αὐτοῦ 


ἤρξαντο ἀσπάζεσθαι αὐτὸν " χαῖρε βασιλεῦ τῶν Ἰουδαίων: 19 καὶ 
ἐνέπαιξαν —- 5 λέγοντος" ... ὁ. . ὃν, ἐμπτύσαντες 


ς-.. 


ὄτυπτον αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν καλάμῳ καὶ ἐνόπτυον 
δὲς αὐτὸν ἔλαβον τὸν κάλαμον καὶ ....... εἰς 


— 


αὐτῷ, καὶ τεϑέντος τὰ γόνατα προςδκύνουν αὐτῷ. 10 καὶ ὅτ ἐνόπαιξαν αὐτῷ, ἐξέ- 
— — —— , ἐκ. 


δυσαν αὐτὸν τὴν πορφύραν καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἔδια ἱμάτια αὐτοῦ. καὶ ἐξάγουσιν 


— τὸς ........ χλαμύδα —- —EE——————— ἀπήγαγον 


αὐτὸν ἵνα σταυρώσουσιν. 
εἰς τὸ... ὦσαι 


Mc. 11 vgl. Joh. 191 καὶ odorgarıwra πλέξαντος στέφανον ἐξ ἀκανϑ ὧν ἐπέϑηκαν 


αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ, καὶ ἱμάτιον πορφυροῦν πδριέβαλον αὐτόν, 8 καὶ ἤρχοντο πρὸς 
αὐτὸν καὶ ἔλεγον. zaipe ὁ βασιλοὺς τῶν Ἰουδαίων" καὶ ἐδίδοσαν αὑτῷ ῥαπίσματα. 
ὁ ἐξῆλθεν πάλιν ὃ Πειλᾶτος ὄξω καὶ λέγει αὐτοῖς" δε ἄγω ὑμῖν αὐτὸν ἔξω, ἵνα γνῶτε 
ὅτε αἰτέαν οὐχ εὑρίσκω. 5. . ἐδοὺ ὁ o ἄνϑρωπος ... 


Mt. 1] vgdl. Joh. 19 10b παρέλαβον οὖν τὸν Ἰησοῦν; ὑδᾳΐ. Joh. 18 38 (πραιτώριον) 


110 Mc. 15 21-22. Τα. 2826—33. Mi. 2782-33. 


Simon von Kyrene. 
Mc. 1521. Lc. 2326. Mt. 2732. 


Mc. (19 21 καὶ ἀγγαρεύουσιν παράγοντά τινα Σίμωνα 
Le. 16 καὶ ὡς ἀπήγαγον αὐτόν, ἐπιλαβόμενοι Σίμωνά τινα 
Μι, 22 ἐξερχόμενοι δὲ δῦρον ἄνϑρωπον Κυρηναῖον, 
Μο. Κυρηναῖον, ἐρχόμονον ἀπ᾽ ἀγροῦ, τὸν πατόρα Ἀλεξάνδρου καὶ ἹῬούφου, 

Le. - — — — — ἐπόϑηκαν 
Mt. ὀνόματι Σίμωνα - τοῦτον 
Μο. ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ 

Le. αὐτῷ τὸν σταυρὸν φέρϑιν ὕπισϑεν τοῦ Ἰησοῦ. 

Mt. ἠγγάρενσαν......... — .. 


Zeſus und die Alagenden Frauen. 
Le. 23 27—31. 


Lc. 27 molovds δὲ αὐτῷ πολὺ πλῆϑος τοῦ 
λαοῦ καὶ γυναικῶν, al ἐκόπτοντο καὶ ἐϑρή- 
γουν αὐτόν. 18 στραφεὶς δὲ πρὸς αὐτὰς 
Ἰησοῦς εἶπον: ϑυγατόρος Ἱερουσαλήμ, μὴ 
κλαίδτο ἐπὶ dus‘ πλὴν ἐφ᾽ δαυτὰς κλαίδτε 
καὶ ἐπὶ τὰ τόκνα ὑμῶν, 19 ὅτε ἰδοὺ ἔρχονται 
ἡμόραι ἐν αἷς ἐροῦσιν" μακάριαι al στοῖραε, 
καὶ αἱ κοιλέαι α οὐκ ἐγέννησαν, καὶ μαστοὶ 
οὗ οὐκ ἔϑροψαν. 30 τότο ἄρξονται λέγϑδιν 
τοῖς ὄρεσιν" πόσατϑ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ τοῖς 
βουνοῖς" καλύψατο ἡμᾶς" 31 ὅτι δὲ ἐν τῷ 
ὑγρῷ ξύλῳ ταῦτα ποιοῦσιν, ἐν τῷ ξηρῷ τί 


γόνηται; 
Die Sinrihlung 
Mc. 1622—32. Lec. 28 82---88, Mit. 273344. | 
Mc. ἡ 22 καὶ φέρουσιν 
Le. 82 ἤγοντο δὲ καὶ ὅτοεροε δύο καχοῦργοι σὺν αὐτῷ ἀναιροϑῆναι. 88... ὅτε ἀπῆλϑον 
Mt. 22 __ ἐλθόντες 


Mt. 32 vgl. Joh. 19 11 καὶ βαστάζων ἑαυτῷ τὸν σταυρὸν ἐξῆλθεν... 

Mc. 22®. vgl. Joh. 19 166 παρέλαβον οὖν τὸν Ἰησοῦν, 17 καὶ βαστάζων ἑαυτῷ τὸν σταυρὸν 
ἐξῆλθον δὲς τὸν λογόμενον Κρανίου τόπον, ὃ λέγεται Ἑβραϊστὶ Γολγοϑᾶ, 1% ὅπον 
αὐτὸν ἐσταύρωσαν, καὶ us? αὐτοῦ ἄλλους δύο ἐντοῦϑεν καὶ ἐντοῦϑιν, μέσον 
δὲ τὸν Ἰησοῦν. 19 ἔγραψεν δὲ καὶ τίτλον ὁ Πειλᾶτος καὶ ἔϑηκεν ἐπὶ τοῦ σταυροῦ" ἦν 
δὲ γεγραμμένον" Ἰησοῦς ὃ Ναζωραῖος ὃ βασελοὺς τῶν Ἰουδαίων. 10 τοῦτον οὖν 
τὸν τίτλον πολλοὲ ἀνέγνωσαν τῶν Ἰουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἣν ὁ τόπος τῆς πόλθως ὅπου ἐσταυ- 
ρώϑη ὃ Ἰησοῦς" καὶ ἦν γεγραμμένον Ἑβραϊστί, ἹΡωμαῖστί, Ἑλληνιστί, 51 ἔλεγον οὖν τῷ 
Πδοιλάτῳ οἱ ἀρχεδρδῖς τῶν Ἰουδαίων" μὴ γράφε' ὃ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων, ἀλλ᾽ ὅτι 
ἐκδῖνος slnsv: βασιλεύς δὲμε τῶν ᾿Ιουδαίων. 22 ἀπεχρίέϑη ὃ Πειλᾶτος" ὃ γέγραφα, 
γέγραφα. 23 οἱ οὖν στρατιῶται, ὅτο ἐσταύρωσαν τὸν ᾿Ιησοῦν, ἔλαβον τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, 
καὶ ἐποίησαν τόσσϑθρα μέρη, ὁκάστῳ στρατιώτῃ μέρος, καὶ τὸν χιτῶνα. ἦν δὲ ὃ χιτὼν 
ἄραφος, ἐκ τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς δὲ ὅλου. 24 alnar οὖν πρὸς ἀλλήλους: μὴ σχίσωμεν 
αὐτόν, ἀλλὰ λάχωμδν περὶ αὐτοῦ, τίνος ἔσται. ἕνα ἡ γραφὴ πληρωϑῇ" διομδορίσαντο τὰ 


inarıa μου δαντοῖς καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν μον ἔβαλον κλῆρον. ol μὸν οὖν στρατιῶται 
ταῦτα ἐποίησαν. 


Me. 1δ 23 -32. Leo. 98 84---3 ὃ, Mit. 27 8έ-- 42. 111 


Μο. 
Le. 
Mt. 


Mc. 
Le. 
Mt. 


Mc. 
Le. 
Mt, 


Le. διαμεοριξόμενοι δὲ... ......... 3Balor anne ους. 35 καὶ δίστήκδι 
Μι. διομδρίσαντο ...... nn βαλόντος ..-....-., 36 καὶ καϑήμεο- 
Mc. 25 ἦν δὲ ὥρα τρίτη καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. > zul ἦν ἡ ἐπιγραφὴ 
Lo. ὁ λαὸς ϑεοωρῶν᾽ [fe ἦν δὲ καὶ .... 

Mt. vos ἐτήρουν αὐτὸν ἐκοῖ. δ᾽ ἐπόϑηκαν ἐπάνω τῆς 
Μο. τῆς αἰτίας αὐτοῦ ὀπι-γογραμμόνη " ὁ βασιλδὺς τῶν ᾽Ιου- 
— ἐπ αὐτῷ . ᾿ ..........ς. 
Mt. κδφαλῆς αὐτοῦ τὴν... ν΄ ...........Χ.ν’ οὗτός ἐστιν ᾿Ιησοῦς...... ὡς. 
Mc. ϑαέων. 21 χαὶ σὺν αὐτῷ σταυροῦσιν δύο λῃστάς, ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ ἕνα ἐξ 
— — οὗτος] (22) 

Mt. — 38 τότε σταυροῦνται σὺν αὐτῷ... —- BE ame 
Mc. εὐωνύμων αὐτοῦ. 

Mt. Am... . 

Mc, 2% χαὶ οἱ παραπορευόμενοι ἐβλασφήμουν αὐτὸν κινοῦντες τὰς κεφαλὰς αὐτῶν καὶ λέγοντες" 
Mt. 9οἱ nenne 0 
Mc. οὐᾶ ὁ καταλύων τὸν ναὸν καὶ οἰκοδομῶν τρισὶν ἡμέραις, 30 σῶσον σδαυτὸν 

Μι. —— — — — —— — BL VEOG EL τοῦ 
Με. καταβὰς ἀπὸ τοῖ σταυροῦ. 

Mt. ϑεοῦ, καὶ... βηϑι... οο. .... 

Mc. 3: ὁμοίως καὲ οἱ ἀρχιδρεῖς ἐμπαίζοντος πρὸς ἀλλήλους μοτὰ τῶν γραμματέων 

Le. ἐξομυκτήριζον δὲ οὗ ἄρχοντος 

Mt. “1 __-.. — — ——— καὶ πρεσβυτέρων 
Mc. ὄλογον - ἄλλους ἔσωσον, ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι" 32 ὁ Χριστὸς 

Le. — to — —, σωσάτω δαυτόν, EL οὗτός ἐστιν ............... τοῦ ϑεοῦ 
Mt. 42 (40) 


αὐτὸν ἐπὶ τὸν Γολγοϑὰν τόπον , ὅ ἐστιν μεϑερμηνουόμονον κρανίου τύπος. 
— τὸν καλού. ..: “....ο»ν , 
δὲς τόπον λεγόμενον Tolyodä, .-.---.. κρανίου τόπος λογόμενος, 
23 χαὶ ἐδίδουν αὐτῷ ἐσμυρνισμόνον οἶνον" ὃς δὲ οὐκ ἔλαβεν 
(86) 
33. ὄδωκαν ...... ποῖν οἶνον μετὰ χολῆς μεμιγμένον" καὶ γουσάμονος .-.. ἠϑέόλησεν naiv. 
14 χαὶ σταυροῦσιν αὐτόν, @7) 
ἐχοὶ d____.. av nn καὶ τοὺς κακούργους, ὃν μὸν ἐκ δοξιῶν, ὃν δὲ ἐξ ἀριστορῶν. 
35 nn ὥσαντος δὲ om 


31 ὁ δὸ ᾿Ιησοῦς ἔλογεον πάτορ, ἄφες αὐτοῖς" 
οὐ γὰρ οἴδασιν τί ποιοῦσιν. 


. καὶ διαμορίζονται τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, βάλλοντος κλῆρον ἐπὶ αὐτὰ τίς τέ ἄρῃ. 


Mc. 25 vgl, Joh. 1914 ὥρα ἦν ὡς ὅκτη. καὶ λόγει (Πιλ.) τοῖς ᾿Ιουδ." δα ὃ Bao. ὑμῶν. 


112 Me. 1533. Leo. 2886-45. Mit. 357 48---46. 


Mc. ὁ βασελεὺς ᾿Ισραήλ, καταβάτω νῦν ἀπὸ τοῦ στανροῦ, ἵνα ἔδωμεν καὶ 
Lo. ὃ ἐκλοχιός. ᾿ (7 


Mt, — — , —— — — — 
Mc. πιστούσωμον. 


Mt. ........ din’ αὐτόν' 42 πέποιϑεν ἐπὶ τὸν ϑέον, ζυσάσϑω νῦν εἰ ϑέλει αὐτόν" οἶτον γὰρ 


Mt. ὅτι ϑεοῦ εἰμὶ υἱός. 


Le. 86 ἐνέπαιξαν (Mc. 20) δὲ αὐτῷ καὶ ol 
στρατεῶται προςορχόμϑνοι, ὄξος προς- 
φέροντες αὐτῷ (Mc. 28) 37 χαὶ λέγοντες" 
δὲ σὺ εἴ (Mt. 16-42) ὁ βασιλοὺς τῶν Ἰου- 
δϑαίων (Mt. 94), σῶσον osavıdr. 
(Mc. 30) 38 ἦν δὲ καὶ ἐπιγραφὴ ἐπ α- 
zu" ὁ βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων οὗτος 


(Mt. 91). 


Der Schächer am Sirenze. 
Le. 28 8943. 


Le. 39 εἷς δὲ τῶν κρομασϑέντων κακούργων 
ἐβλασφήμει αὐτόν" (Mc. 33) οὐχὶ σὺ el 
ὁ Χριστός; (Mc. 32) σῶσον σδβαυτὸν καὶ 
ἡμᾶς. (Me. 30) 40 ἀποκριϑεὶς δὲ 6 ὅτορος 
ἐπιτιμῶν αὐτῷ ἔφη: οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν 
edv, ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ κρίματι el; 41 καὶ 
nusis μὲν δικαίως, ἄξια γὰρ ὧν ἐπράξαμεν 
ἀπολαμβάνομον- οὗτος δὲ οὐδὲν ἄτοπον 
ὄπραξον. 42 καὶ ὄλογδεν᾽ ᾿Ιησοῦ, μνήσϑητί 
μον ὅταν ἔλθῃς ἐν τῇ βασιλδίᾳ σου. 43 καὶ 
εἶπεν αὐτῷ" ἀμήν σοι λέγω, σήμερον μετ᾽ 
ἐμοῦ don ἐν τῷ παραδείσῳ. 


Με. καὶ of συνοσταυρωμόνοει σὺν αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν. 
Mt. 44 τὸ δ᾽ αὐτὸ ... οὗ λῃσταὶ .........-.. ϑένις. Ἕο... .. 


Jeſu δοῦ. 
Me. 1535—41. Lec. 2844—49. Mt. 27 45—58. 
Mc. 33 καὶ γενομένης ὥρας ὅκτης σκότος ἐγένοτο dp ὅλην τὴν γῆν ὅως ὥρας ἐνάτης. 
Le. 4 ._. m ἤδη ὧςοὶ. α .. ἡ κὶ...........ς.ς.............., 
Μι. 4 ἀπὸ δὲ —— μος... ἐπὶ πᾶσαν. ..................... 


Le. 45 τοῦ ἡλέου ἐκλιπόντος" 


Le. 44 vgl. Joh. 1914... ὥρα ἦν ὡς ἕκτη. καὶ λόγοι 10% ᾿Ιουδαίοις (ὁ Ποιλ.)" Ida ὃ βασιλεὺς ὑμῶν. 
Mt. 45 vgl. Joh. 197 κατὰ τὸν νόμον ὀφείλδι ἀποϑανεῖν, ὅτε υἱὸν ϑεοῦ δαντὸν ἐποίησεν. 
vgl. Joh. 10 39 λόγοτε ὅτι βλασφημοῖς, ὅτε εἶπον". υἱὸς ϑ εοῦ δἐμί; 


Mc. 


Mc. 
Mt. 


Mc. 
Mt, 


Mc. 
Mt, 


Mc. 
Mt. 


Me. 
Mt. 


Mc. 
Mt. 
Mc. 
Le. 
Mt. 


Le. 


Mt. 


16 84--40. Leo. 345049. Mt. 2746— 55, 113 


3 καὶ τῇ ἐνάτῃ ὥρᾳ ἐβόησεν ὁ ᾿Ιησοῦς φωνῇ μϑγαλῃ - ὅλωξ Bot λομὰ σαβαχ- 
46 περὶ δὲ τὴν — ἣν... ἂν W-__ nennen λέγων. ἡλοὶ ἡλὶ ὁ 


ϑανϑί, ὅ ἐστιν μεϑορμηνδυόμδνον: ὃ ϑεός μου ὁ ϑεός μου, δὲς τί ἐγκατόλεπές us; 


.; τοῦ Be. ϑεὸ .., Wa m] m nun 


35 χαί Tıyag τῶν παρ-δστώτων ἀκούσαντος ὄλδγον - ἔδδ 'Hislav φωνεῖ. 86 . 
41 τινὲς δὲ. ἐκοῖ. ηκότων.... — — .  . οὗτος. 48 καὶ εὐϑέ- 


δραμὼν δό τις καὶ γεμίσας σπόγγον ὄξους περιϑεὶς καλάμῳ ὁπό- 
ως. δἷς ἐξ αὐτῶν. λαβὼν. πλήσας TE RU m — - 


τιζεν αὐτόν, λόγων" ἄφϑοτο ἔδωμϑν al ὄρχϑοται Ἡλδίας καϑολεῖν αὐτόν. 31 ὃ δὲ 
49 οἱ δὲ λοιποὶ Elsyor ἄφες —— σώσων mn 50 — 


᾿Ιησοῦς ἀφεοὶς φωνὴν μϑγάλην ἐξόπνϑυσϑν. 
un ar κράξας j — ἢ ἀφῆκεν τὸ πνοῦμα. 


88 χαὶ τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσϑη sis δύο ἀπὸ ἄνωθεν δως κάτω. 
450 ἐσχίσϑη δὲ τὸ καταπδεάσμα τοῦ ναοῦ μέσον. 
δ᾽ Zdov — nn nn annnennnnnennnnmennnennneen EIEITEN ἕως κάτω δὲς δύο, 


46 καὶ φωνήσα"ς φωνῇ μεγάλῃ δ᾽ Ἰησοῦς καὶ ἡ γῆ ἐσδίσϑη, καὶ αἱ πότραι ἐσχίσϑησαν, 

δἶπεν" πάτϑρ, el; χοῖρας σον παρατέϑομαι 563 καὶ τὰ μνημοῖα ἀνοῴχϑησα» καὶ πολλὰ σώμα- 

τὸ πνοῦμαά μον. τοῦτο δὲ εἰπὼν ἐξέ- τα τῶν κοκοιμημένων ἀγίων ἠγέρθησαν" 53 καὶ 

πνϑυσδν. ἐξελθόντες ἐκ τῶν urnusiov μδτὰ τὴν ἔγερσιν 
αὐτοῦ εἰσῆλθον als τὴν ἁγίαν πόλεν καὶ ἐνθφανί- 
σϑησαν πολλοῖς. 


. 80 ἐἰδὼν δὲ ὃ κεντυρίων 6 παρεδστηκὼς ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ ὅτε οὕτως 


1 m. δκατοντάρχης 
δὲ ὁ δὲ ὁκατοντάρχης καὶ οἱ μετ αὐτοῦ τηροῦντες τὸν ᾿Ιησοῦν ἰδόντες τὸν σδισμὸν 


. δξόπνουσοθν, εἶπεν ᾿ ἀληϑῶς οὗτος ὁ ἄνϑρωπος υἱὸς ἦν ϑεοῦ. 


τὸ γενόμενον ἐδόξαζεν τὸν ϑοὸὺν λόγων - ὄντως. . num... δίκαιος ἦν. 
καὶ τὰ γινόμενα ἐφοβήϑησαν σφόδρα, λέγοντες" ..--....... ϑεοῦ ρος, οὗτος. 


48 καὶ πάντος οἱ συνπαραγενόμδνοι ὄχλοι 
ἐπὶ τὴν ϑοωρίαν ταύτην, ϑεωρήσαντεος τὰ 
γενόμενα, τύπτοντος τὰ στήϑη ὑπέστρεφον. 


. 40 ἦσαν δὲ καὶ γυναῖκες (1) ἀπὸ μακρόϑεν ϑδεωροῦσαι, 


490 δίστήχδισαν .... πάντες οὗ γνωστοὶ αὐτῷ 
558 


m... I =. 1.222.000 “.» “5 20 6» 6».6»0» ὦ» 6» ὦ. 5» 


ἐχὶ ᾽ς πολλαὶ... .................., 


Μο. 


34:36 vgl. Joh. 1928 μοτὰ τοῦτο εἰδὼς 6 ᾿Ιησοῦς ὅτι ἤδη πάντα τετέλεσται, ἵνα τολδιωϑῇ ἢ 
γραφή, Adysı: διψῶ. 2% σκοῦος Bxsıro ὄξους μεστόν. σπόγγον οὖν μεστὸν ὄξους 
ὑσσώπῳ περειϑόέντες προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ στόματι. 30 ὅτϑ οὖν ἔλαβεν τὸ ὄξος, 8 πϑν" 
τοτέλοσται, καὶ κλένας τὴν κεφαλὴν παρέδωκεν τὸ πνϑῦμα. 31-37 Beinebrehen und Stich 
in bie Seite. 


Le. 40 vgl. Joh. 1926 οἱ μὲν οὖν στρατιῶται ταῦτα ἐποίησαν. 38 εἱστήκδεισαν δὲ παρὰ τῷ 


σταυρῷ τοῦ ᾿Ιησοῦ 7 μήτηρ αὐτοῦ καὶ ἡ ἀδολφὴ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, M αρεὰ μ ἦὗ τοῦ Κλωπᾶ, 
καὶ Μαριὰμ ἡ Μαγδαληνή. 20... ἔδαε ὃ υἱός σου... 31 ἡ μήτηρ σου. 18:30 Jeſu 
Tod, 


Mt. #2 vgl. Joh. 52% ἔρχοταε ὥρα ἐν ἧ πάντος οἱ ἐν τοῖς μνημδϑέοις ἀκούσουσιν τῆς φωνῆς 


αὐτοῦ, 39 καὶ ἐχπορεύσονται οἱ τὰ ἀγαϑὰ... . ἀνάστασιν ζωῆς, . .. κρίσϑως. 
8 


BER RER ΡΒ RER RER 


Mo. 1541-45. Lo. 850-3. Mt. 97 δ55.--69. 


ἐν αἷ καὶ. Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ ᾿Ιακώβον τοῦ μικροῦ καὶ ᾿Ιωσῆτος 
9419 
RL» 


——— | — U anune — — 09— 


μήτηρ καὶ Σαλώμη, 41 αἱ ὅτο ἦν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ ἠκολούϑονν 


αἱ οσουνακχολουϑοῦσαι αὐτῷ ἀπὸ τῆς 
— ἡ μήτηφ τῶν υἱῶν Ζεβοϑαίον. ὅδν al: ἠκολούϑησαν τῷ ᾿Ιησοῦ ἀπὸ τῆς 


αὐτῷ καὶ διηκόνουν αὐτῷ, καὶ ἄλλαε πολλαὶ αἱ συναναβᾶσαι αὐτῷ 
Γαλιλοίας, ὁρῶσα ταῦτα. 
Γαλιλαίας διακονοῦσαε ... - 56 |. 0. 
al; 'Σοροσόλνμα. 


Zeſn Yegräßnis. 
Me. 1542—47. 1Lo.3850—55. Mt. 97 67.---61. 


43 καὶ ἤδη ἀψίας γενομένης, ἐπεὶ ἣν παρασκεουή, ὅ ἐστιν προσάββατον, —3 ἐλϑὼν 
s ___ ἐδοὺ ( 


87 ὀψίας δὲ . (63) al ev 
᾿Ιωσὴφ ὁ ἀπὸ Ἀριμαϑαίας, εὐσχήμων ᾿ 
ἀνὴρ ὀνόματε Ιωσὴφ βουλουτὴς ὑπάρχων, καὶ ἀνὴρ 


ἄνθρωπος πλούσιος ἀπὸ Agsuadalas, τοὔνομα ᾿Ιωσήφ, 


βουλευτής, 
ἀγαϑὸς καὶ δίκαιος, 51 οὗτος οὐκ ἦν συνκατατιϑέμενος τῇ βουλῇ καὶ τῇ πράξδι αὐτῶν, ἀπὸ 


ὃς καὶ αὐτὸς ἦν προς-δοχόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ ϑοοῦ, 


Agınadalas πόλδοως τῶν ’lovdaler, .... .-----. ὁδέχοτο — — 
— — ἐμαϑητούϑη τῷ ᾿Ιησοῦ “ 
τολμήσας οἱρῆλθεν πρὸς τὸν Πειλᾶτον καὶ ἠτήσατο τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ. +4 ὃ δὸ 

82 οὗτος προςδλϑὼν τῷ — φ - s 
58 οὗτος προςελϑὼν τῷ .... @ u — — . τάτο ὁ 


Ποιλᾶάτος ἐθαύμαζεν εἰ ἤδη τόϑνηκεν, καὶ προςκαλεσάμεονος τὸν κεντυρίωνα ἐπηρώτησεν 


αὐτὸν εἰ πάλαι ἀπόέϑανεν' 15 καὶ γνοὺς ἀπὸ τοῦ κοντυρίωνος ἐδωρήσατο τὸ 


ἐκόλουσα» ἀποδοϑῆναι. δ9 χαὶ 


Mc. 42 vgl, Joh. 19 91% οὗ οὖν ᾿Ιουδαῖοι, ἐποὶ παραακονὴ ἦν, .. 31b-37 Beinebr. u, Stich i. ©. 


ↄs usa δὰ ταῦτα ἠρώτησεν τὸν Πδελᾶτον Ιασὴφ ὁ ἀπὸ Apspadalag, ἂν μα ϑὴη τὴς 
τοῦ ᾿Ιησοῦ κεχρυμμένος δὲ διὰ τὸν φόβον τῶν ᾿Ιουδαίων, ἵνα ἄρῃ τὸ σῶμα τοῦ ᾽Ἴησ οὗ" 
καὶ ändsgsyper ὁ Ποιλᾶτος. ἦλθον οὖν καὶ ἦραν αὐτόν. 30 ἦλθαν δὸ καὶ Νικόδημος ὃ 
ἐλϑὼν πρὸς αὐτὸν νυκτὸς τὸ πρῶτον, φέρων μῖγμα σμύρνης καὶ ἀλόφς ὡς λέτρας ἑκατόν. 
40 ἔλαβον οὖν τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ καὶ ἄδησαν αὐτὸ ὀϑονίρις μετὰ τῶν ἀρωμάτων, 
καϑὼς ὄϑος ἐστὶν τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἐνταφιάζεοιν. 41 ἦν δὲ ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ἐσταυρώϑη 
κῆπος, καὶ ἐν τῷ κήπῳ μνημϑῖον καινόν, ἐν ᾧ οὐδέπω οὐδοὶς ἐτόϑη" 43 ἐκοῖ οὖν διὰ 
τὴν παρασκευὴν τῶν ᾿Ιουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν τὸ μνημοῖον, ὅϑηκαν τὸν ᾿Ιησοῦν. 


Mc. 1 46.--161. Io. 98 58---ὃδ6. Mt. 87 60---981. 118 


Me. πτῶμα τῷ ᾿Ιωσήφ. 16 καὶ ἀγοράσας σενδόνα, καϑολὼν αὐτὸν ἐνοίλησον τῇ σινδόνι 


Le. δ᾽ nucnmmmumunnen ἐνοτύλεξεν αὐῤδῪλσχρ. 
Mt, λαβὼν τὸ σῶμα δ᾽ Ἰωσὴφ ἐνοτύλεξεν are _..... — καϑαρᾷ, 
Mc. καὶ κατύόϑηκον αὐτὸν ἐν μνήματι ὃ ἣν λολατομημόνον ἐκ πέτρας, 
Le. — — — λαξουτῷ ‚od οὐκ 
Μι!. o.__ — ὁ — τῷ καινῷ αὐτοῦ... οί. ἐλατόμησεν ἐν τῇ. κα, 
Me. καὶ προροχύλεσον Aldor ὀπὶ τὴν θύραν τοῦ urnuslov ur 
Le. ἦν οὐδοὶς οὐδέπω xeluevog. . 
Μι. —— — a -ὔ.ς μέγαν τῇ ..-α...  οἀπῆλϑεον. 
Le. δὲ καὶ ἡμέρα ἣν παρασκευᾷς, καὶ σάβ- 

βατον ἐπόφωσκεν. 55 κατακολουϑή- 

σασαε δὲ γυναῖκες, αἵεενος ἦσαν συν- 

δληλυθυῖαε ἐκ τῆς Talıklalas αὐτῷ, 

(vgl. Mc. 48, Mt. 281, Mc. “1, Mk. ss) 
Mc. τῇ δὲ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ "Irre; ἐθοώφουν ποῦ 
Le. .-- σαντο τὸ μνημδῖον 
Mt. δ1 ἦν. ἐκεῖ. ἂμ. 5 ἄλη.., καϑήμοναι ἀλόναντι 006 
Μο. τέϑειται 
Le. καὶ ὡς ἐτόϑη τὸ σῶμα αὐτοῦ. 
Mt. τάφου . 


Die Wade für das Grab. 


Mt. 27 02—66. 


02 τῇ δὲ ἐπαύριον, ἥτις ἐστὶν μοτὰ τὴν παρα- 
σκδυήν, συνήχϑησαν οἱ ἀρχιδροῖς καὶ οὗ Φαρει- 
σαῖζοι πρὸς Ποιλᾶτον δὲ λόγοντες" κύριδ, durg- 
σϑημεν ὅτε ἐχβῖνος ὁ πλάνος εἶπεν ἔτι ζῶν’ 
μοτὰ τρϑῖς ἡμέρας ἐγείρομαε. δὲ κόλουσον οὖν 
ἀσφαλεσϑῆναι τὸν τάφον ὅως τῆς τρίτης ἡμέρας, 
μήποτο ἐλϑόντος οὗ μαϑηταὶ κλόψωσιν αὐτὸν 
καὶ δοἴπωσιν τῷ λαῷ: ἠγόρϑη ἀπὸ τῶν νοκρᾶν, 
καὶ ἔσται # ἐσχάτῃ πλάνη χοίρων τῆς πρώτῃῳς. 
65 ὄφη αὐτοῖς d Πειλᾶτος" &yere κουστωδίαν᾽ 
ὡγάγοτο ἀσφαλίσασϑε ὡς olaze. 66 οἱ δὲ πορου- 
ϑόνταος ἠσφαλέσαντο τὸν τάφον, σφραγίσαντρε 
τὸν λέϑον μοτὰ τῆς κουστωδίας. 


Das leere Grab. 
Mc. 161—8. Le. 2856-249. Mt. 281-8, 


Mc. : καὶ διαγενομένου τοῦ σαββάτον Μαρία 7 Μαγδαληνὴ καὶ Mapla 7 ᾿Ιακώβου καὶ 
Le. 88 ὑποστρόψασαι δὲ 


Με : ὀφὲ ὃ -.....ὡν, 
Mc. Σαλώμη ἠγόρασαν ἀρώματα ᾿ » ἕνα ἐλϑοῦσαι ἀλοίψωσιν αὐτόν. 
Le vᷣroin—— καὶ μύρα" καὶ τὸ μὲν σάββατον 


ee “ὁ ὁ“ TU U] 
Me. i vgl. Ich.201 τῇ δὲ μεᾷ τῶν σαββάτων Μαρεὰμ ἡ Δέαγϑαληνὴ ὄρχοται πρωΐ 
σχοείας ἔτ, wong εἰς τὸ μνημδῖον, καὶ βλέπφι τὸν λίθον ἀφριίόνσον ἐκ τοῦ μνη- 


116 Mc. 162--Θ6. Lo. 241-6. Mt. 283-6. 
Mc. 2 καὶ λίαν πρωΐ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων ἔρχονται 

Lo, ἡσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολήν. 341 τῇ δι. —— ὄρϑρου 

Mt, τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς -... “0, ἦλϑεν Μαριὰμ ἢ 
Mc. () (15 41) ἐπὲ τὸ μνῆμα, ἀνατοίλαντος τοῦ 7Mov. 

Le. βαϑέως ἐπὶ τὸ μνῆμα ἦλϑον φέρουσαι & 
Mt. Μαγδαληνὴ καὶ ἡ ἄλλη Μαρία ϑϑωρῆσαι τὸν τάφον. 

Μο. 8 καὶ ἔλογον πρὸς davras τίς ἀποκυλίσαι ἡμῖν τὸν λέϑον ἐκ τῆς 
1... ἡτοίμασαν ἀρώματα. 

Mc. ϑύρας τοῦ μνημϑίου; 4 καὶ ἀναβλόψασαι ϑοωροῦσιν ὅτι 

Le, @) 3 εὗρον δὸ 

Mt, 2 ___ ἐδοὺ σδισμὸς ἐγόνετο μόγας" ἄγγδλος γὰρ κυρίου 
Mc. ἀνακεκύλισται ὃ λέϑος" ® ἦν γὰρ 
Le, τὸν λέϑον ἀποχδκυλισμένον ἀπὸ τοὺ urnuelov, 

Mt, καταβὰς ἐξ οὐρανοῦ καὶ προςελϑὼν ἀπε......σὰν τὸν ον 

Me, μόγας σφόδρα. > καὶ εδἰξελϑοῦσαι δἰς τὸ μνημδῖον 

Le. ὃ οἰςελϑοῦσαι δὲ οὐχ εὗρον τὸ σῶμα τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ. 
Μο. εἶδον νδανίσκον καϑήμδνον ἐν τοῖς 
Lo. 4 καὶ ἐγόνδτο ἐν τῷ ἀπορεῖσϑαι αὐτὰς napl τούτου, καὶ ἰδοὺ ἄνδρες δύο ἐπόστησαν 

Mt. % καὶ ἐ. τὸ ἐπάνω 
Me. δεξιοῖς ποριβεβλημόνον στολὴν λευκήν ἢ 
Le. αὐταῖς ἐν ἐσϑῆτι ἀστραπτούσῃ " 
Mt. αὐτοῦ. 3 ἦν δὲ ἡ εἰδέα αὐτοῦ ὡς ἀστρα πή, καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ... ὁν ὡς χιών. 
Μο. καὶ ἐξοϑαμβήϑησα». 

Le. 5 ὀμφόβων ds γϑνομένων αὐτῶν καὶ κλενουσῶν τὰ πρόρωπα δὶς τὴν γῆ» 
Mt. + ἀπὸ δὲ τοῦ φόβον αὐτοῦ ἐσοείσϑησαν οἱ τηροῦντος καὶ ἐγ δνήϑησαν ὡς νεχροί 

Mc. 6 ὃ δὲ λόγι αὐταῖς ᾿ μὴ ἐκϑαμβεοῖσϑε . "Ιησοῦν 
Le, εἶπαν mpög.— as - τέ 

Mt. 5 ἀποχριϑοὶς δὲ ὃ ἄγγϑλος εἶπον ταῖς γυναιξίν...  φοβεῖσϑε ὑμεῖς οἶδα γὰρ ὅτι ..... . 
Mc. ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν τὸν ἐστανρωμόνον - ἠγέρϑη, οὐκ ὄστιν ὧδδ"» 
Lo. — --- ζῶντα μδτὰ τῶν νοκρῶν; δ οὐκ ὄστιν ὧδε, ἀλλὰ ἠγέρϑη. 
Mt. τὸν ἐσταυ- -ρωμόνον ζητϑοῖτα m . δ οὐκ ὄστιν Hde- ἠγέρϑη γάρ, 
Joh. μϑέον, 2 τρέχϑι οὖν... πρὸς... Πέτρον καὶ... τὸν ἄλλον μαϑητὴν .. ἦραν. τὸν ὡλ 


. 8 ἐξῆλθεν οὖν ὁ Πέτρ. καὶ ὃ ἄλλ. μαϑ..... 4 ἔτρεχον δὲ οὗ δύο ὁμοῦ"... ὁ ἄλλ.. 
τάχιον. . καὶ ἦλϑεν πρῶτος δὶς τὸ μνημεῖον, 5 καὶ παρακύψας βλέπει ᾿χθέμδνα τὰ 
ὀθόνια, οὐ μέντοι εἰς ἤλϑεν. © ὄρχοται οὖν Σίμων Πέτρος ἀκολουϑῶν αὐτῷ, καὶ δἐς- 
ἣλϑεν εἰς τὸ μνημεῖον ‚nal ϑεωροῖ τὰ ὀθόνια κείμενα, 7 καὶ τὸ σουδάρεον, ὃ ἤν ἐπὲ τῆς 
κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μδτὰ τῶν ὀϑονίων xelusvor ἀλλὰ χωρὶς ἐντοτυλιγ μένον δὲς ἕνα τόπον. 
8 τότο οὖν δἰςἢλ:ϑεν καὶ 6 ἄλλος μαϑητὴς ὃ ἐλϑὼν πρῶτος eis τὸ μνη μϑῖον, καὶ εἶδον 
καὶ ἐπίστουσεν" 9 οὐδέπω γὰρ ἤδοισαν ... γραφὴν... del... ἀναστῆναι. 10 ἀπῇἢλϑον 
οὖν πάλεν πρὸς αὐτοὺς of μαϑηταί. 

11 Μαριὰμ δὲ εἰστήκδι πρὸς τῷ μνημϑίῳ ὄξω κλαίουσα. ὡς οὖν ἔκλαιεν, παρέκυψεν δὲς 
τὸ μνημεῖον, 12 καὶ ϑεωρεῖ δύο ἀγγέλους ἐν λευκοῖς καϑοζομόνους, ὅνα πρὸς τῇ κδῳαλὴ 
καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσίν, ὅπου ὄκθετο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. 13 λέγουσεν αὐτῇ ἐκοῖνοε" 
γύναι, τί κλαίδες; λέγοι αὐτοῖς ὅτι ἦραν τὸν κύριόν μον, καὶ οὐκ οἶδα ποῦ ὄϑηκαν αὐτόν. 


Mc. 167—8. Le. 347--18. Mt. 387—12. 117 
Mc. le ὁὃ τόπος ὅπου ὄϑηκαν αὐτόν. 1 ἀλλὰ ὑπάγϑτϑ einats 
Lc. μνήσϑητϑ 
Mt. κχκαϑὼς δὖτον' δοῦτε δτ1τ0 τὸν... ον. ο ὄκχθιτο . 7 καὶ ταχὺ πορουϑοῖσαι. —- 
Μο. τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ καὶ τῷ Πέτρῳ ὅτι προᾶγϑι μι; 
— (5) 
Mt MD... — — ἠγέρϑη ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ ἰδοὺ... .. 
Mo. δὲς τὴν Γαλελαέαν' ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσϑε, καϑὼς εἶπεν ὑμῖν. 
Le. -- ἐλάλησ. . ὅτι ὧν ἐν τῇ Γαλελαίᾳ, 
μ.............. δοὺ —oν- 
Le. Ἴ1 λέγων τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ὅτι dei 

παραδοϑῆναι δὲς χεῖρας ἀνθρώπων ἃμαρ- 

τωλῶν καὶ σταυρωϑῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 

ἀναστῆναι. 8 καὶ ἐμνήσϑησαν τῶν ῥημάτων 

αὐτοῦ, 
Mo. 8 καὶ ἐξολϑοῦσαι ἔφυγον ἀπὸ τοῦ urnuslov- εἶχον γάρ αὐτὰς τρόμος καὶ ἔκστασις, 
Le. ® __. ὑποστρέψα .. — — — 
Mt. 8. an... rax — — — μϑτὰ φόβον .... χαρᾶς μεγάλης 
Μο. καὶ οὐδονὶ οὐδὲν δὗτον" ἐφοβοῦντο γάρ . 
Le. ἀπήγγϑιλαν πάντα ταῦτα τοῖς ὅνδοκα καὶ πᾶσιν τοῖς λοιποῖς. 
Mt, ὄδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ . 


Le. 


Die Meldung Bei den Apofleln. | Erſcheinung Iefn. 


Le. 24 10—11. Mt, 289—10. 


10 ἦσαν δὲ 7 Μαγδαληνὴ Μαρέα καὶ 5 καὶ ἰδοὺ ᾿Ιησοῦς ὑπήντησεν αὐταῖς λέγων yai- 
Ἰωάννα καὶ Μαρέα ἡ ᾿Ιακώβου, καὶ al pers. αἱ δὲ προσολϑοῦσαι ἐχράτησαν αὐτοῦ τοὺς 
λοιπαὶ σὺν αὐταῖς ἔλογον πρὸς τοὺς ἀπο- πόδας καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ. 10 Tore λόγϑει 
στόλους ταῦτα. 11 καὶ ἐφάνησαν ἐνώπιον αὐταῖς ὁ ᾿]ησοῦς" μὴ φοβεῖσϑε' ὑπάγετϑ 
αὐτῶν ὡσοὶ λῆρος τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ ἀπαγγείλατε τοῖς ἀδελφοῖς μου ἕνα ἀπέλϑωσιν 


ἠπίστουν αὐταῖς. eis τὴν Γαλελαίαν, καὶ ἐκδῖ us ὄψονται. (|. Ὁ. &t.) 
Der Gang nah Emmaus. Der Betrug der Hierarchen. 
Lc. 24 18---8ὅ. Mt. 28 11—15. 


12 καὶ ἰδοὺ δύο ἐξ αὐτῶν ἐν αὐτῇ τῇ ἡμόρᾳ 11 πορϑνομένων δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ τινὸς τῆς κϑυ- 
ἦσαν πορδνόμδνοι δὶς κώμην ἀπέχουσαν στωδίας ἐλϑόντος εἰς τὴν πόλεν ἀνήγγειλαν τοῖς 
σταδίους δξήκοντα ἀπὸ Iegovoalnu, 7 ὄνο- ἀρχιδρεῦσιν ἅπαντα τὰ γενόμενα. 11 καὶ συν- 


Joh. 


14 ταῦτα εἰποῦσα ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ ϑοωροῖ τὸν Ἰησοῦν ἑστῶτα, καὶ οὐκ ἤδοι ὅτι 
Ἰησοῦς ἐστίν. 15 Ay αὐτῇ Ἰησοῦς" γύναι, τί κλαίδις; τένα ζη τϑῖς; ἐχδοίνη δοκοῦσα ὅτι 
ὁ κηπουρός dar, λέγει αὐτῷ" κύριδ, δὲ σὺ ἐβάστασας" αὐτόν, sind μοι ποῦ ὄϑηκας αὐτόν, 
κἀγὼ αὐτὸν ἀρῶ. 16 λέγοι αὐτῇ Ἰησοῦς" Μαριάμ. στραφεῖσα ἐκϑίνη λέγει αὐτῷ 
᾿Ἑβραϊστί- PaßBovri, ὃ λόγοται διδάσκαλθ. 11 λέγει αὐτῇ Ἰησοῦς. . πορεύου δὲ πρὸς 
τοὺς ἀδελφούς μου καὶ eind αὐτοῖς" ἀναβαίνω πρὸς τ. πατ. μου καὶ nat. ὑμ. καὶ ϑϑόν 
μου καὶ ϑοὸν vu... 18 ὄρχϑδται Μαριὰμ 7 Μαγδ. ἀγγέόλλουσα τοῖς μαϑηταῖς ὅτι 
ἑώρακα τὸν κύρεον, καὶ ταῦτα εἶπεν αὐτῇ. 


Le. 11 vgl, Joh. 20% τότε οὖν δἰσῆλϑεν καὶ ὁ ἄλλος μαϑητὴς ὁ ἐλϑὼν πρῶτος sis τὸ μνημεῖον, 


καὶ οἶδον καὶ ἐπέσ τεουσεν' 


Le. 12 unedt. . 
Mt. ® vgl. Joh. 2017 Adyaı αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς" μή μον ἅπτου. vgl. auch Joh. 20 16 oben. 
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μα Ἐμμαούς, 14 καὶ αὐτοὶ ὡμέλουν πρὸς 
ἀλλήλους περὶ πάντων τῶν συμβεβηκότων 
τούτων. 15 καὶ ἐγόνοτο ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐὖ- 
τοὺς καὶ ovrinteiv, καὶ αὐτὸς ᾿Ιησοῦς ἐγ- 
γίσας συνεπορδύδτο αὐτοῖς" 18 οὗ δὲ ὁφϑ αλ- 
μοὶ αὐτῶν ἐχρατοῦντο τοῦ μὴ ἐπιγνῶναι 
αὐτόν. 11 εἶτον δὸ πρὸς αὐτούς" τίνες οἱ 
λόγοι οὗτοι, οὺς ἀντιβάλλοτε πρὸς ἀλλήλους 
περιπατοῦντες; καὶ ἐστάϑησαν σχυϑρωποί. 
18 ἀποχρεϑεὶς δὲ ek, © ὄνομα Κλούπας, 
εἶπεν πρὸς αὐτόν" σὺ μόνος παροικεῖς 
᾿Ιορουσαλὴμ καὶ οὐκ ἔγνως τὰ yarousva ἐν 
αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; 19 καὶ alıav 
αὐτοῖς" ποῖα; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ" τὰ πορὶ 
Inooõ τοῦ Ναζαρηνοῦ, ὃς ἐγόνοτο ἀνὴρ προ- 
φήτης δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὲ λόγῳ ἐναντίον τοῦ 
ϑεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ, 20 ὅπως τὸ παρέό- 
δωχαν αὐτὸν οὗ ἀρχιδρδῖς καὶ οἱ ἄρχοντος 
ἡμῶν δὲς κρίμα ϑανάτον καὶ ἐσταύρωσαν 
αὐτόν. 31 ἡμδὶς δὲ Ἰλπίζομεν ὅτε αὐτός 
ἐστιν ὁ μέλλων λυτιροῦσϑαι τὸν ᾿Ισραήλ᾽ 
ἀλλά Ye καὶ σὺν πᾶσιν τούτοις τρέτην 
ταύτην ἡμέραν ἄγδε ἀφ᾽ οὗ ταῦτα ἐγόνεδτο. 
23 ἀλλὰ καὶ γυναῖκές τινὸς ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν 
ἡμᾶς, γενόμοναι ὀρϑριναὶ ἐπὶ τὸ μνημεῖον, 
23 χαὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σῶμα αὐτοῦ ἦλϑον 
λόγουσαες καὶ ὀπτασίαν ἀγγόλων δωρακέναι, 
οἵ λέγουσιν αὐτὸν ζῆν. 34 καὶ ἀπῆλθϑόν 
τίνες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ μνημδῖον, καὶ 
εὗρον οὕτως καϑὼς καὶ αἱ γυναῖκας εἶπον, 
αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. 25 καὶ αὐτὸς εἶπεν πρὸς 
αὐτούς - ὦ ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ καρδίᾳ 
τοῦ πιστδύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐλάλησαν οἱ 
προφῆται. 16 οὐχὲ ταῦτα ὄὅδδι nadsiv τὸν 
Χριστὸν καὶ δἰσελϑ εῖν eis τὴν δόξαν αὐτοῦ; 
37 χαὶ ἀρξάμενος ἀπὸ Μωύσέως καὶ ἀπὸ 
πάντων τῶν προφητῶν διδρμήνουσεν αὐτοῖς 
ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς τὰ περὲ δαντοῦ. 
28 καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν κώμην οὗ ὀπορδύοντο, 
καὶ αὐτὸς προσεποιήσατο πορρωτόρω πορϑού- 
δσϑαι" 39 καὶ παραβειάσαντο αὐτὸν λέγοντες" 
μδῖνον μοϑ᾽ ἡμῶν, ὅτι πρὸς ὁσπόραν ἐστὶν 
καὶ πόέχλικεν ἤδη ἢ ἡμέρα. καὶ εἰσῆλθεν τοῦ 
μδῖναε σὺν αὐτοῖς. 80 καὶ ὀγένδτο ἐν τῷ 
καταχλεϑῆναει αὐτὸν μετ᾽ αὐτῶν, λαβὼν τὸν 
ἄρτον εὐλόγησον καὶ κλάσας ἐπεδέδονυ αὖ- 
τοῖς" 81 αὐτῶν δὸ διηνοίχϑησαν οἑ ὀφϑαλ- 
μοί, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν" καὶ αὐτὸς ἃ ἄφαν- 
τος ἐγένετο an’ αὐτῶν. 32 καὶ εἶπαν πρὸς 
ἀλλήλους - οὐχὶ ἡ καρδία ἡμῶν καιομένη ἦν 
ἐν ἡμῖν, ὡς ἐλάλει ἡμὲν ἐν τῇ ὁδῷ, ὡς 
διήνοιγεν ἡμῖν τὰς γραφάς; 88 καὶ ἀνα- 
στάντες αὐτῷ τῇ ὥρᾳ ὑπέστρεψαν sis Ἴδρου- 
σαλήμ, καὶ εὗρον ἡθροισμένους τοὺς ὄνϑεκα 
καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς, 3% λόγοντας ὅτε ὄντως 


ἡγέρϑη ὁ κύριος καὶ ἄφϑη Σέμωνε. 35 nel 


Le. 4 14-35. Mt. 98 18---15. 


αχϑόντος μετὰ τῶν πρεσβυτέρων συμβούλιόν το 
λαβόντες ἀ ἀργύρια ἱκανὰ ὅδωκαν τοῖς στρατιώταις, 
13 λέγοντος " ϑὔτατα ὅτι οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ νυχτὸς 
ἐλϑόντες ἔκλοψαν αὐτὸν ἡμῶν" κοιμωμένων. 14 καὶ 
ἐὰν ἀχουσϑῇ τοῦτο ἐπὶ τοῦ ἡγοεριόνος, ἡμοῖς 
πϑίσομδν καὶ ὑμᾶς ἀμερέμνους ποιήσομεν. 15 οἱ 
δὲ λαβόντος ἀργύρια ἐποίησαν ὡς ἐδιδάχϑησαν" 
καὶ ἐφημίσϑη ὃ λόγος οὗτος παρὰ ᾿Ιονδαίοις 


μέχρε τῆς σήμερον. 


Leo. 2486-49. Mi. 9816---90. 


αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν τῇ ὁδῷ καὶ ὡς 
ὀγνώσϑη αὐτοῖς ἐν τῇ κλάσοι τοῦ ἄρτου. 


Erſcheinnug in Iernfalem. 
Le. 24 56-49. 


1,5. 36 ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλούντων αὐτὸς Zorn 
ἐν μόσῳ αὐτῶν. 31 πτοηϑόέντος δὲ καὶ 
ὄμφοβοι γενόμϑνοι ἐδόχουν πνϑῦμα ϑοωρεῖν. 
38 καὶ εἶπεν αὐτοῖς" τί τεταραγμόνοι ἐστέ, 
καὶ διατί διαλογισμοὶ ἀναβαίνουσιν ἐν τῇ 
καρδίᾳ ὑμῶν; 39 ἴδδοτε τὰς χοῖράς μου καὶ 
τοὺς πόδας μου, ὅτε ἐγώ δἐμε αὐτός" ψηλα- 
φήσατέ us καὶ ἔδοτο, ὅτι πνοῦμα σάρκας 
καὶ ὀστέα οὐκ ἔχοι καϑὼς ἐμὸ ϑοωροῖτο 
ἔχοντα. 41 ὅτι δὲ ἀπιστούντων οὐτῶν ἀπὸ 
τῆς χαρᾶς καὶ ϑαυμαζόντων, εἶπον αὐτοῖς" 
ἔχοτέ τι βρώσιμον ὄνθαάδεο; 13 οἱ δὲ ἐπό- 
δῶκαν αὐτῷ ἰχϑύος ὀπτοῦ μέρος" 48 καὶ 
λαβὼν ἐνώπιον αὐτῶν ὄφαγεν. 44 εἶπεν δὲ 
πρὸς αὐτούς οὗτοι οἱ λόγοι μον, οὖς ἐλάλησα 
πρὸς ὑμᾶς ἔτε ὧν σὺν ὑμῖν, ὅτι δεῖ πληρω- 
ϑῆναι πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ 
Μωύσόως καὶ προφήταις καὶ ψαλμοῖς περὶ 
ἐμοῦ. 45 τότο διήνοιξεν, αὐτῶν τὸν νοῦν τοῦ 
συνιόναι τὰς γραφάς, w καὶ eines αὐτοῖς 


ὅτε οὕτως γόγραπται παϑεῖν τὸν Χριστὸν 
καὶ ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν» τῇ τρέτῃ ἡμέρᾳ, 
41 καὶ κηρυχϑῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ 
μϑτάνοιαν δὶς ἄφοσιν ἁμαρτιῶν als πάντα τὰ 
ὄϑνη, ἀρξάμενοι ἀπὸ Ἱορουσαλήμ. 48 ὁμοῖς 
μάρτυρες τούτων. 49 "ἀγὼ ἐξαποστέλλω 
τὴν dnayyellay τοῦ πατρός μον ἐφ᾽ ὑμᾶς" 
ὑμοῖς δὲ καϑίσατο ἐν τῇ πόλοι ὅως δὲ ἐν ἐν- 
δύσησϑε ἐξ ὕψους δύναμιν. 
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Erſcheinung in Galtlän. 


Mt. 28 16-—-20 ex. 


16 οὐ δὲ ὅνδοκα μαϑηταὶ ἐπορεύϑησαν sis τὴν 
Γαλιλαίαν, sis τὸ ὄρος οὗ ἐτάξατο αὐτοῖς ὁ 


Ἰησοῦς, 11 καὶ ἰδόντος αὐτὸν προσεκύνησαν, οἱ 


δὲ ἐδίστασαν. 18 καὶ προσολϑὼν ὁ Ἰησοῦς ἐλά- 
λησαν αὐτοῖς λέγων" ἐδόϑη μοι πᾶσα ἐξουσία ἐν 
οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς. 19 πορουϑόέντος μαϑητούσατε 
πᾶντα τὰ ἔὄϑνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς als τὸ ὄνομα 
τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνού- 
ματος, 29 διδάσκοντος αὐτοὺς τηρδῖν πάντα ὅσα 
ὀνοτειλάμην ὑμῖν. καὶ ἰδοὺ ἐγὼ μεϑ᾽ ὑμῶν οἰμὲ 
πάσας τὰς ἡμέρας ὅως τῆς συντολϑδίας τοῦ αἰῶνος. 


Lo, 3 


vgl. Joh. 20 19 οὔσης οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ τῇ μιᾷ σαββάτων, καὶ τῶν ϑυρῶν 


κοχλοισμόένων ὅπον ἦσαν οἱ μαϑηταὶ διὰ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαίων, ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ 


ὄστη δὲς τὸ μέσον, καὶ λέγει ωὐταῖς" δἐρήνη ὑμῖν. 


20 καὶ τοῦτο δἰπὼν ἔδειξεν τὰς 


χεῖρας καὶ τὴν πλουρὰν αὐτοῖς, ἐχάρησαν οὖν οἱ μαϑηταὶ ἰδόντος τὸν κύριον. 21 εἶπεν 
οὖν αὐτοῖς πάλεν'" δἰρήνη ὑμῖν᾽ καϑὼς ἀπέσταλκέν us ὁ πατήρ, κἀγὼ πέμπω ὑ ὑμᾶς. 


2 χαὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνοῳφύσησεν καὶ λέγϑε αὐτοῖς" λάβετε πνεῦμα ἅγιον. 


48 ἂν τίνων 


ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφόωνται αὐτοῖς " ἄν τινῶν κρατῆτο, κακράτηνται. 
24 Θωμᾶς δὲ εἶ ἐκ τῶν δώδεκα, ὃ λογόμονος Δέδυμος, οὐκ ἦν ner αὐτῶν ὅτο ἦλϑον 


Ἰησοῦς. 


25 ὄλογον οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαϑηταί' ῥωράκαμον τὸν κύριον. 


ὃ δὲ εἶπον 


αὐτοῖς" ἐὰν μὴ ἔδω ὃν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω μου τὸν δάκτυλον 
sis τὸν τόπον τῶν ἥλων καὶ βάλω μου τὴν χεῖρα sis τὴν πλουρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ π'στϑεύσω. 
36 χαὶ μοϑ᾽ ἡμέρας ὀχτὼ πάλεν ἦσαν ἔσω οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ Θωμᾶς user αὐτῶν. 
ἔρχοται ὁ Ἰησοῦς τῶν ϑυρῶν κεχλοισμόένων, καὶ ὄστη sis τὸ μέσον καὶ εἶπον" δἰρήνη 


ὑμῶν. 


21 οἶτα λέγοι τῷ Gag‘ φέρε τὸν δάχτυλόν σον ὧδε καὶ ἴδε τὰς χϑοῖράς μου, καὶ 


φόρο τὴν χεῖρά σου καὶ false δὶς τὴν πλευράν μον, καὶ μὴ γίνου ἄπιστος ἀλλὰ πιστός. 


29 ἀπεχρίϑη Θωμᾶς καὶ εἶπεν αὐτῷ" ὁ κύρεός μου καὶ ὁ ϑεός μον. 


29 λέγοι αὐτῷ ὃ 


Ἰησοῦς" ὅτε ὁώρακάς us, ποπίστουκας" μακάριοι ol μὴ ἐδόντος καὶ πιστεύσαντες. 


vgl. Joh. 214 (ἔστη), 5 


(μή τε προςφάγιον ἔχϑοτο;) 10 ὀψαρ.) 
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Die Himmelfaßrt. 


Le. 94 50—53 ex. 


Le. 80 ἐξήγαγον δὲ αὐτοὺς ἕως πρὸς Βηϑανίαν, 
καὶ ἐπάρας τὰς χεῖρας αὐτοῦ οὐλόγησον 
αὐτούς. 51 καὶ ἐγόνοτο ἐν τῷ οὐλογεὲν 
αὐτὸν αὐτοὺς διόστη an αὐτῶν. 52 καὶ 
αὐτοὶ ὑπέστρεψαν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ μοτὰ 
χαρᾶς μογάλης, 53 καὶ ἦσαν διαπαντὸς ἐν 
τῷ ἑδρῷ αἰνοῦντες τὸν ϑεόν. 


Mc, 1611---20. 


Mc. 


[Der Με -φΦίαβ.]. 


[Mc. 16 9—20.] 
[9 ἀναστὰς δὲ πρωΐ πρώτῃ σαββάτου ἐφάνη 


πρῶτον Μαρίᾳ τῇ Μαγδαληνῇ, ἀφ᾽ ἧς duße- Joh. 30 1 


βλήκοε ὁπτὰ δαιμόνεα. 10 ἐχδίνη nogsvdsica 


ἀπήγγδελεν τοῖς user’ αὐτοῦ γενομόνοις, πδν- Mt. 281% 
ϑοῦσι καὶ κλαέουσι. 11 κἀκεῖνοι, ἀκούσαντες ὅτι Joh. 90 18 
in καὶ ἐϑεάϑη un’ αὐτῆς, ἠπέστησαν. 12 μοτὰ δὲ Luc, 3411 


ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν περεπατοῦσεν ἐφανο- Luc. 3413 17 


ρώϑη ἐν ἑτέρᾳ μορφῇ, πορεονομένοες sic ἀγρόν. 
13 xaxsivor ἀπολϑόντος ἀπήγγϑελαν τοῖς λοιποῖς" 


οὐδὲ ἐκείνοις ἐπέστευσαν. 14 ὕστερον avaxsı- Luc. 241) #1 


μένοις αὐτοῖς τοῖς ὅνδοκα ἐφανερώϑη, καὶ Imo. 249 


ὠνείδισε τὴν ἀπεστίαν αὐτῶν καὶ σχληροκαρϑδίαν, Joh. 20 24-29 
ὅτε τοῖς ϑϑοασαμένοις αὐτὸν ἐγηγδρμένον οὖκ Luc. 24 34-43 


ἐπίστουσαν. 18 καὶ εἶπον αὐτοῖς" πορευϑέντεος Luc. 24 48 
δὲς τὸν κόσμον ἅπαντα κηρύξατε τὸ δὐαγγόλεον Luc. 24 41 


πάσῃ τῇ κείσϑοι. 16 ὁ πιστούσας καὶ βαπτισϑ εἱς 
σωθήσδται, 6 δὲ ἀπιστήσας καταχριϑήσεται. 
11 σημδῖα δὲ τοῖς πιστούσασε ταῦτα παρακολου- 
ϑήσει" ἐν τῷ ὀνόματέ μον δαιμόνια ἐχκβαλοῦσι, 
γλώσσαις λαλήσουσι καιναῖς, 18 ὕφδις ἀροῦσε, 
κἄν ϑανάσιμόν τι πίωσιν οὐ μὴ αὐτοὺς βλάψει, 
ἐπὶ ἀρρώστους χβῖρας ὀπιϑήσουσε καὶ καλῶς 
ὅξουσιν. 19 ὁ μὲν οὖν κύριος μοτὰ τὸ λαλῆσαι 
αὐτοῖς ἀνολήφϑη eis τὸν οὐρανὸν καὶ ἐκάϑισεν 
ἐκ δεξιῶν τοῦ ϑοοῦ" 18 ἐχρῖνοε δὲ ἐξολϑόντες 
ἐκήρυξαν πανταχοῦ, τοῦ κυρίου συνεργοῦντος καὶ 
τὸν λόγον βεβαιοῦντος διὰ τῶν ἐπακολουϑούντων. 
σημείων. 


Le. 4 50—583. 


Synopse 


der 


drei ersten kanonischen Evangelien 
mit 
Parallelen aus dem Johannes⸗Evangelium 
bearbeitet von 
Reinold Peineke. 


$ 
Il. Teil | 


Das LukassEvangelium 


mit den 


Parallelen aus dem Mattbäus- Evangelium, 


&. 


Giessen 
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Se 2 Beilen gehören zufanımen: 

Die mit Lc. bezeichnete enthält den Lulastert. 

Die mit Mt. bezeichnete enthält den Matthäustert. 

S$n ber Mt.-reihe find die Wörter, die mit Lc. übereinftimmen, nur durd) ....... _ tieder- 
gegeben.*) (Diefe Bunktlinie bedeutet jedoch nicht Wiederholung ber Versziffern, wie auch Accent» 
Differenzen nicht berückſichtigt find, wo fie unzweidentig vom Leſer ohne weiteres veritanden werben.) 

ro gebietet Umftellung derjenigen Wörter, die ben beiden anliegenden ununterbrodenen 
Punktlinien entfpreden. (Mandmal ift diefe Unterbrechung noch buch _ | deutlicher 
gemacht.) 

Kleine Biffern in Klammer unter oder über gefperrten Wörtern bedeuten: Das Ge⸗ 
fperrte finde fih an der Stelle bes Evangeliums jener Beile, die das Bifferchen nad Berd (und 
Kapitel) angiebt. 

Text über die ganze Breite ſchlichthin gedruckt gehört dem Lucas an, 

Am Anfange (Schluffe) von Mt.-jtüden finden fich Heine lateiniſche Buchftaben, denen in 
Anm. Bemerkungen entiprechen, bie ba angeben, wo fich das vorhergehende (nachfolgende) Mt.-ftüd 
befindet. Die eingeflammerte Überichrift führt ſolch voraufgehender (nachfolgender) Abfchnitt in dem 
betr. Evangelium ſelbſt. Nun ftoßen oft zwei verichiedene Mt.-abfchnitte miteinander zufammen. 
Dann ift doch nur ein Buchſtabe zwiichen fie gefegt. Bon den beiden in Anm. alsdann ſich finden- 
den Berweifen gehört der erfte zum vorderen, ber zweite zum hinteren Mt.-ftüde, 

8. Ὁ. Θ. 134, 8. 4 v. 0. ſteht: αὐτοῦ) 73 _. .- Sn Anm. fteht: 9 Le. 1153 (Jünger⸗ 
regeln.) — ©. 133 1,0. 625 (Bp., Stig. 2. den Nebenmſchn.) Alfo folgt auf Mt. 1025 mit Mt. 10204. 
ein Abſchnitt („Züngerregeln“ im Mtb.-evangelium überfchrieben), den man bei Lc. 115% abgedrudt 
findet. Ferner geht Mt. 7° mit Mt. 72 (und vorigen v. v.) ein Abſchnitt vorauf („Vp., Stig. 3. ben 
Nebenmenſchen“ im Mth.⸗evangelium überjchrieben), den man auf Seite 133 bei Lc. 639 abgebrudt 


findet.**) 


*) In biefem II. Teile giebt alfo die Punktlinie bie genau darüberſtehenden Zubas wörter wieber! 

44) Zeider Tonnten nicht alle Verweiſe durch Seitenzablen angegeben werben aus bem ſchon im erften Hefte 
angegebenen Grunde. Aladann ift bie betr, Stelle bezeichnet durch die Lo.-verszahl, bei der fie fi findet — bzw. durch bie 
Mt.-zabl, wobei „Mt." eine Abkürzung für „Teil III” if. Solche Verszahl kommt allo an Bedeutung einer Seitenzahl aleich. 
— — J. 0." oder „|. u.” bebeutet, das folgende (voraufgehende) Stüd finde fi im ſelbigen Abſchnitte oben oder unten. 
Stöft es mit einem Tat. Buchſtaben zufammen, fo gehört jedes von beidem zum anliegenden Abſchnitte; ἃ. B.: 

©. 147, 8. 50 v. ο. .. — ſ. 0. Ὁ) 5% gehört das „I. 0.” zum Vorhergehenden, das „b)“ zum Bolgenben 
Meiſt ift auch die folgende Berszahl alsdann durch fetten Drud leichter zu finden gemacht. 


Inhaltsverzeihnis zum 2. Teile. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. | me. | Le. 


Mt. 
Borwort . » 2 2 2 2 0 20.0 — 114 _ 
Ber een ber Geburt ὃ. Laufers — 5-2 - 
Berbeißung δεῖ Geburt Jeſu.. - 26-38 _ 
Deariad Beſuch bei Elifabeth . -- 39-06 -- 
Geburt des Täuferd... . ... — 57-80 _ 
Geburt Jelu . - - 2» 2 220. — [21-0 _ 
Beichneidung u. Darftelung Jeſu — 21-39 -- 
Der — *5* Jeſus im εἴ] — 40-53 -- 
Der Täufer... 2 2202. (11-4) | 3(1-4) 8(1-$) 
- 7--Ὁ 7-1Ὸ 
(17-8) | (15-16) (11) 
(8 ἢ 17-18 40) 
17 19-30 
Zaufe Jen. - «2... ....|lenm) al (ie) 
Stammbaum Jefu .... . . - 23-88 -- 
Berfuhung Jen 1. = 2.20... (l19-18) 4{1-22). | Adı, 11®) 
Berfuhung Zen 2... . .. — 4Ὁ.-18 4-|11 
Auftreten ἐπ Balilda . . . .ὄ .«.. (11ε--16}} (14-16) (19-17) 
Berwerfung in Nazareth . . . - _ 16-80 — 
Der erſte Sabbath in Kapernaum. Ἢ 41--.28}} (81-48) | (B14-ı7) 
Reifeprebigt in Saliläa - . . . . - 139) (4) — 
Betrus’ δι 6 - - .. ... — |5ı-.u _ 
Yusfagbeilung, Heimlehr und Heilung des 
Varalytiſchen, Berufung Lewis, Faſten⸗ (82-4,91b-ı7 


frage, 1. u. 2. Sabbathſpruch, Berufung | (leo-8e)| (12-616) | 10 2-4, 


in... (Bis- i0) 


ulauf u. gehäufte Heilungen . ᾿ ᾿ 


12 1-14) 


(8 1--13) 6(17-19) | (1218-31) 
— 20-98 


eligpreifungen . .. .... 5 1-19 
Beherufe - . . - 22 22. — 4-26 _ 
Rechte Näcjitenliebe . . . . . — | 421-88 | 38-48 Tıf. 19 
Geiltige Führerfchaft der Zünger| — 89. 46 | 73-5,16b,18-31 

10sa£. 1233-55 
. 1514 
Schlußgleichnis u. Rückkehr nad 
Rapernaum . » 2. 2 2. — 41- 7TM. -Bi, 5° 
Der Hauptmann von Kapernaum| — 75-1ὸ 8sb_10, 18 
Der Süngling zu Rain . | — 11-17 — 
Der — 8 Zäuferr. .. .. — 18-88 | 113-1, 16-10 
Die Salbung bei Simon. .. . -- 36-50 — 
Die dienenden Grauen... - - — 181-3 -- 
Die Markusgleihniffe . . . . . .- (ά 1-26)} (418) |(18:1--16,18--38) 
Gleichnis vom Saͤmanne; Zweck der 

Gleichnisrede; Deutung des Gämanns- 

gleichniffes,; Aufmunterung zum Ver⸗ 

ſtaͤndnis . 0 08 82 8 8 ὁ ὃ 6 

Samilie πεῖν ΑἸ). - - >20. . (8sı-85) | (19-81) | (1246-50) 
Die galiläifche Periode - . - - - 
Der Seftumm - = oo 002 0. — nl (818,337) 
Der gerafenifche Beſeſſene õ 1-20) | (26--89 (838-91*) 


J 


5 


ἐξιααααἀ11311π{π1Ὶ1111| 


(Mls-14) (Δ16θι84:) 


9: 1518 


25 


ΣᾺ ΤΠ ΠΠ ΙΓ ΓΤ ΓΓ11ῚῚ * 


(δι8) 
(di 
(Os) 
(12 
(12) 
(145 ff.) 


— 


3 


1111111111111111111111 


— 


19 


26 
27 


4) Rechts von dem dicken Striche die Anmerkungen; fie find nad ben zugehörigen Überfchriften georbnet Hier aufgeführt. 
Die Heingebrudten Überfchriften und bie eingeflammerten Babien bedeuten, daß bie entiprechenbe Stelle nur nad Vers- und Kapitels 


sahl — ohne Tegt — aufgeführt und bereits in Teil I audge 


ruckt ſteht. 


SJairus’ Toter u. die WLutflüffige 
Ausſendung ber 12 
Serodeß’ Urteil über ZJefuß - - - » 


Mc. 


531-483 
6 7-13 
614-186 


Nüdtehr der Jünger, Speifung ber 5000 | (6350-44 


Die gälttäifche Periode III 
Das Meſſiasbekenntnis bei Käfaren . 
Die Leivensverkündigung 
Die Berlärung - - «0.0. . 
Der epileptiſche Knabe 
deimlice Neiſe Durch Baliläa - .. 

ngftreit, fremder Exorlift - .. 

Die ie Snmariterberberge ἘΝ 


Nacifolgeverhandlungen . . . . 
Uusfendung ber Giebzig . 


Bleiamis vom barmberzigen Sama- 

titer 2 222000 

Maria und Martha 

Bom Beten . . 22000. 
8. Das Gebet bes Herrn. . . 
b. Bon Gebet3erhörung . 

Beelzebubftreit und onadzeichen . 


Worte gegen en %arifäer und Ge 
fees 


Troſt gegen Rachftellungen . . . 
—— ich che But in ber kritiſchen 


Von fremdem Unglück und ſeiner 
Bedeutung 
Sabbathheiums an einer θεῖς 


mten 
Sleihmis vom Senflorne und 
Sauerteige . - . 0... 
Vom Eintritte ins Gottesreih . 
Beicheid an den Fuchs Herodes u 
er ἃ. Jeruſalem 
Πῶρον präce bei einem Fariſäer⸗ 
obern.. . 

Bon Sabbath heiligung, Ehren- 
plägen, Einladungen, Gleichnis 
bom großen Pape ren 

Dad Wagnis der Nachfolge SR 
Gleichniſſe bom verlor. Schafe, 
Groſchen und Sohne . . . 
Gleihnid vom ungerechten daus⸗ 

halter; Zweiherrendienſt; Geſetz 
und Profeten 
Gleichnis vom reichen Manne und 
armen Lazarıd . 2.2... 
. Bon Ärgernifle, Verföhnlichleit und 
Glauben 


Unnüge Knechte 

Der dantbare Samariter . . 

Vom Kommen des Gottesreichs . 

Gleichnis vom ungeredhten Richter 

Gleichnis vom Fariſäer und 
Bölner .... 2... 

Die Jerufalemer Tage 
Darin: 


Der Lohn der Bwölfe . . . . 


8937-30 
831-91 


(10-16) 


Inhaltsverzeichnis. 


15 1-83 


16 1τ-18 
19-81 
17 1-6 
7-10 
11-19 


20-87 
18 1-8 


9-14 
(1816-2455) 


2238-30 


— 


Mt. Joh. | Mo. Le. Me | 5 
918-26) — — [- — 1% 
1, 68.) — -- - -- 3% 
(14 ı-3) — — — — 85 
(1419-31) — — — — 37 
— — -- — — 49 
1621-38 — — — — 50 
17 126) — — — — 51 
a — — — — 53 
1722-34 -- — -- -- δὅ 
(181-51040,43) — — — — 56 

— 8-5, (9, — — — 140 

81--88) 40 
810-29 Das -- — — 140 
9ετ,.101}-6᾽,] 864. — — |(106-1lı) 
9-ı6,1190-97, | 4ss-88 (33) 
LBiet. ] 
_ — | (1229 | — — 14 
_ — — — 14 
6 9-18 122517:1. ὺὺὺ — — — 14 
77-11 1634 -- 14 
982-84,13255-55, (436 743) (8:8, 2945:) (19 — 145 
Sof. 39-45, 12, 95, | 8(11, 38) 
Bı14-16, 62. 5 
234, 6f., 18, — | (12sst. | (d7) | (1042) |148 

23-86 180 
1046--85, 1233 — |(Βι6, 422) — — 1[1δ0 
Sac, θιο 41, | (185-17) — des) (8.3) 165] 
35-34, 1034-86, 

1627, 2443-51 

- -- — — — 1424 

_ -- - Jas)| (eu) :15 
1331-83 — 480-83 | — | 155 
7187. aat 8 117. --ὀ [(θ6},1081} -- οδιιτ(90 16) 156 

| 
2337-30 — — — — 157 

— — -- (61816) (1211) 1157 
1θ067-8υ, 518 1955 |(Β8) θεν: 172) -- 188 
1811-14 -- — — — 159 

| 
62, 1119-15, — (101-1) | — -- 160 
ὅ:8,82Ὁ 
1862., 16, 217. — (θε4, 1198) — -- :. 162 

1720 

ΝΗ _ — |. — τῷ 

-- dt. — — — 18 
2426-28, 5711| 1235 [1816:(886)) — | (1059) 163 

— — — — — 116 

— — - — ᾿χῷ 

(19-28) — — - -- 682 

1928 -- — — — 165 


II 


ΚΑΤΑ AOYKAN 


Le. 11---28. . 123 


Borworf. 
Le. 11—. 


1 ἐπειδήπερ πολλοὶ ἐπδχδίρησαν ἀνατάξασϑαι διήγησιν πϑρὶ τῶν πεπληροφορημόνων ὲν ἡ ἡμῖν 
πραγμάτων, 1 καϑὼς παρέδοσαν ἡμῖν οἱ ἀπὶ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρόταιε γενόμενοι τοῦ 
λόγου, 3 Bdoks κἀμοὶ παρηκολουϑηκότι ἄνωϑον πᾶσιν ἀκριβῶς καϑοξῆς σοι γράψαι, κράτιστε 
Θεόφιλε, 4 ἕνα ἐπιγνῷς πϑρὶ ὧν κατηχήϑης λόγων τὴν ἀσφάλειαν». 


BerBeißung der Geburt des Bänfers. 
Lc. 15—25. 


5 ἐγένϑτο ἐν ταῖς ἡμέραις Ἡρώδου βασιλέως τῆς Ἰουδαίας ἑδρεύς τις ὀνόματι Ζαχαρίας ἐξ 
ἐφημϑρίας Aßıa, καὶ γυνὴ αὐτῷ ἐκ τῶν ϑυγατέρων “αρών, καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς Ἐλεσάβετ. 
8 ἧσαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ, πορϑυόμϑνοι ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ 
δικαιώμασιν τοῦ κυρίου ἄμεμπτοι. 1 καὶ οὐκ ἢ» αὐτοῖς τόκνον, καϑότε ἦν ἡ ᾿Ἐμσάβετ στεῖρα, 
καὶ ἀμφότδροι προβεβηκότος ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν ἦσαν. 8 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἱδρατούδιν αὐτὸν 
ὃν τῇ τάξϑοι τῆς ἐφημερίας αὐτοῦ ὄναντε τοῦ ϑεοῦ, 9 κατὰ τὸ ὅϑος τῆς ἑορατείας ἔλαχε τοῦ 
ϑυμιᾶσαι ϑἰσαλϑὼν sis τὸν ναὸν τοῦ κυρίου, 10 καὶ πᾶν τὸ πλῆϑος ἦν τοῦ λαοῦ προσουχόμονον 
ὄξω τῇ ὥρᾳ τοῦ ϑυμιάματος. 11 ὥφϑη δὲ αὐτῷ ἄγγελος κυρίου ἑστὼς ἐκ δεξιῶν τοῦ ϑυσια- 
στηρίον τοῦ ϑυμιάματος. 13 καὶ ἐταράχϑη Ζαχαρίας ἰδών, καὶ φόβος ἐπόποσεν ἐπὶ αὐτόν. 
13 εἶπον δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγδλος" μὴ φοβοῦ, Ζαχαρία, διότι εἰσηκούσθη ἡ δέησίς σου, καὶ ἡ 
γυνή σον Ἐλισάβετ γεννήσθε υἱόν σοι, καὶ καλέσδις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰωάννην᾽ 14 καὶ ὄσται 
χαρά σοι καὶ ἀγαλλίασις, καὶ πολλοὶ End τῇ γδνέσϑι αὐτοῦ χαρήσονται. 15 ὄὅσται γὰρ μέγας 
ἐνώπιον κυρίου, καὶ οἶνον καὶ σίκορα, οὐ μὴ πέῃ, καὶ πνδύματος ἁγίου πλησθήσεται ὅτι dx 
κοιλέας μητρὸς αὐτοῦ, 16 καὶ πολλοὺς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπιστρέψει ἐπὶ κύριον τὸν ϑοὸν αὐτῶν' 
11 χαὶ αὐτὸς προδλδύσϑται ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν πνούματι καὶ δυνάμει ᾿Ηλδία, ἐπιστρόψαι καρδίας 
πατόρων ἐπὶ τόχνα καὶ ἀποιϑοῖς ἐν φρονήσϑε δικαίων, ἑὁτοιμάσαι κυρίῳ λαὸν κατοσκδυασμένον. 
18 καὶ εἶπεν Ζαχαρίας πρὸς τὸν ἄγγδλον κατὰ τέ γνώσομαι τοῦτο; ἐγὼ γάρ slus πρεσβύτης 
καὶ ἡ γυνή μον προβοβηκυῖα ἐν ταῖς ἡμόραις αὐτῆς. 19 καὶ ἀποκρεϑοὶς ὃ ἄγγελος εἶπον αὐτῷ" 
ἐγώ eimı Γαβριὴλ ὁ παρεστηκὼς ἐνώπεον τοῦ ϑοοῦ, καὶ ἀποστάλην λαλῆσαι πρὸς σὲ καὶ 
δὐαγγελέσασϑαί σοι ταῦτα᾽ 20 καὶ ἐδοὺ ὅσῃ σιωπῶν καὶ μὴ δυνάμενος λαλῆσαι ἄχρε ἧς ἡμέρας 
γένηται ταῦτα, ἀνϑ' ὧν» οὐκ ἐπίστεουσας τοῖς λόγοις μου, οἵτενδς πληρωϑήσονται eis τὸν καιρὸν 
αὐτῶν. 1: καὶ ἦν ὃ λαὸς προσδοκῶν τὸν Ζαχαρίαν » καὶ ἐθαύμαζον ἐν τῷ χρονέζδιν αὐτὸν ἐν 
τῷ ναῷ. 22 ἐξολϑὼν δὲ οὐκ ἐδύνατο λαλῆσαε αὐτοῖς, καὶ ἐπόγνωσαν ὃ ὅτε ὀπτασίαν δώρακεν ἐν 
τῷ van" καὶ αὐτὸς ἦν διανεύων αὐτοῖς, καὶ διόμενεν κωφός. 23 καὶ ἐγένϑτο ὡς ἐπλήσϑησαν 
PR ἡμόραι τῆς λοιτουργίας αὐτοῦ, ἀπῆλϑεν eis τὸν οἶκον αὐτοῦ. 2 μοτὰ δὲ ταύτας τὰς 
ἡμέρας συνέλαβεν Ἐλισάβετ * γυνὴ αὐτοῦ, καὶ παριόκρυβεν δαυτὴν μῆνας πέντο, λόγουσα 
28 ὅτι οὕτως μοι ποποίηκδν κύριος ἐν ἡμόραις αἷς ἐποῖδεν ἀφελοῖν ὄνειδός μου ἐν ἀνθρώποις. 


Berdeißung der Geburt Jeſu. 
1,5. 126—88, 
26 ἐν δὲ τῷ μηνὶ τῷ ὅκτῳ ἀπεστάλη ὁ ἄγγϑολος Τ αβριὴλ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ als πόλεν τῆς Γαλιλαίας 


ἧ ὄνομα ᾿Ναξαρέϑ » 1 πρὸς παρϑόένον ἐμνηστευμόνην ἀνδρὲ ᾧ ὄ ὄνομα Ἰωσήφ, ἐξ οἴκου Δαυοίδ, 
καὶ τὸ ὄνομα τῆς παρϑόνον Μαριάμ. 18 καὶ εἰσελϑὼν πρὸς αὐτὴν ὁ ἄγγελος εἶπον" χαῖρϑ 


184 LeA. 1239-58. 


κοχαριτωμόνη, ὃ κύριος μετὰ σοῦ. 19 ἡ δὲ ἐπὶ τῷ λόγῳ διοταράχϑη, zei διελογίζετο ποταπὸς 
el ὃ ἀσπασμὸς οὗτος. 39 καὶ εἶπεν ὃ ἄγγελος αὐτῇ. μὴ φοβοῦ, Μαριάμ" εὖρος γὰρ χάριν 
παρὰ τῷ ϑεῷ. 381 χαὶ ἰδοὺ συλλήμψη ἐν γαστρὶ καὶ τόξῃ υἱόν, καὶ καλόσοις τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ἰησοῦν. 83 οὗτος ἔσται μόγας καὶ υἱὸς ὑψίστου κληθήσεται, καὶ δώσει αὐτῷ κύριος ὁ ϑοὸς τὸν 
ϑρόνον Javeld τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 88 καὶ βασιλεύσει ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰακὼβ εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ 
τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ ἔσται τόλος. 34 εἶπον δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν ἄγγελον" πῶς ὄσταε τοῦτο, 
ἐποὶ ἄνδρα οὐ γινώσχω; 85 καὶ ἀποκριϑοὶς ὃ ἄγγελος einer αὐτῇ" πνοῦμα ἅγιον ἐπελούσοται 
ἐπὶ ob, καὶ δύναμις ὑψίστου ἐπισχεάσει 00° διὸ καὶ τὸ γεννώμονον ἅγιον κληϑήσεται υἱὸς 
ϑεοῦ. 23% καὶ ἰδοὺ Ἐλεσάβοι ἡ συγγενίς σου καὶ αὐτὴ συνεδιληφυῖα υἱὸν ἐν Typs αὐτῆς, καὶ 
οὗτος μὴν ἕκτος ἐστὶν αὐτῇ τῇ καλουμένῃ στείρᾳ- 581 ὅτι οὐκ ἀδυνατήσει παρὰ τοῦ ϑεοῦ πᾶν 
φῆμα. 38 εἶπον δὲ Μαριάμ ἰδοὺ ἡ δούλη κυρίου" γόνοιτό μοι κατὰ τὸ ζῆμά σου. καὶ ἀπῆλϑεν 
ἀπὶ αὐτῆς ὁ ἄγγελος. 


Aarias θεν bei Eliſabeth. 


Lc. 1 89---56. 


89 ἀναστᾶσα δὲ Μαριῤμ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἐποφούθϑη als τὴ» δρεινὴν μοτὰ σπουδῆς eis 
πόλεν Ἰούδα, 40 καὶ εἰσῆλθεν δἰς τὸν οἶκον Ζαχαρίου καὶ ἠσπάσατο τὴν Ἐλμσάβετ. «1 καὶ 
ἐγένοτο ὡς ἤχουσον τὸν ἀσπασμὸν τῆς Μαρίας ἡ Ἐμσαβεοι, ἐσκίρτησεν τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ 
αὐτῆς. καὶ ἐπλήσθη πνούματος aylov ἡ ᾿Ἐμσάβοι, 42 καὶ ἀνοφώνησον κραυγῇ μεγάλῃ καὶ 
εἶπον " φὀλογημόνη σὺ ἐν γυναιξίψ, καὶ οὐλογημόνος ὁ παρπὸς τῆς κοιλίας σου. 43 καὶ πόϑεν μοι 
τοῦτο ἕνα ἔλθῃ ἡ μύότηρ τοῦ πυρίον μον πρὸς ἐμέ; 44 ἰδοὺ γὰρ ὡς ἐγένοτο 7 φανὴ τοῦ ἀσπασ- 
μοῦ σου οἷς τὰ ὦτά μου, ἐσκέρτησεν ἐν ἀγαλλεάσοι τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλέᾳ μου. 45 καὶ 
μακαφία ἡ πιστούσασα ὅτι ἔσται τολοίωσες τοῖς λδλαλημένοις αὐτῇ παρὰ κυρίου. 46 καὶ εἶπεν 
Ἀαριάμ' 

μϑγαλύνδι 7 ψυχή μου τὸν κύριον, 

41 καὶ ἠγαλλέασεν τὸ πνοῦμα μου ἐπὶ τῷ ϑοῷ τῷ σωτῇρέ μον, 

48 ὅτι ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης αὐτοῦ. 

ἐδοὺ γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσίν us πᾶσαι al γενϑαί, 


49 ὅτε ἐποίησέν μοι μεγάλα ὁ δυνατός, καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ, 
50 καὶ τὸ ὄλδος αὐτοῦ Bis γενοὰς καὶ γεονϑὰς τοῖς φοβουμένοις αὐτόν. 


. 61 ῥποίησον κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ, 
διεσκόρπισεν ὑπερηφάνους διανοίᾳ napdias αὐτῶν" 
δ) καθεῖλεν δυνάστας ἀπὸ ϑρόνων καὶ ὕψωσεν ταπεινούς, 
δ2 ποινῶντας ἐνόπλησον ἀγαθῶν καὶ πλουτοῦντας ἐξαπέστεοιλῃν κενούς. 


δε ἀγτολάβετο ᾿Ισραὴλ παιδὸς αὐτοῦ, μνησϑῆναι dldovs, 
δὲ καθὼς ἐλάλησεν πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, τῷ Ἡβραὰμ καὶ τῷ σπόρματε αὐτοῦ 
si; τὸν αἰῶνα. 


δ ὄμδινον δὲ Μαριὰμ σὺν αὐτῇ ὡς μῆνας τροῖς, καὶ ὑπόστροψεον οἷς τὸν οἶκον αὐτῆς. 
a ————— — — 


Lo. 398. vgl. Mt, 120 ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηϑόντος, ἰδοὺ ἄγγϑλος κυρίου κατ᾿ ὄναρ ἐφάνη 
αὐτῷ λέγων' Ἰωσὴφ υἱὸς Aausid, μὴ φοβηϑῆῇῆς παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκά σου" 
10 γὰρ ἐν αὐτῇ γοννηϑὲν ἐκ πνεύματός ἐστιν ἁγίου. 21 τέξεται δὲ υἱόν, καὶ 
καλέσϑες τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν" αὐτὸς γὰρ σώσοι τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν, 22 τοῦτο δὲ ὅλον γέγογον ἕγα πλρρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ nuglov διὰ τοῦ 
προφήτου λέγοντας" 23 ἰδοὺ 7 παρϑένος ἐν γαστρὶ ἕξει καὶ τόξοται νέόν, καὶ καλέσουσιν 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Εμμανουήλ, 6 ἐστι»... 


Lo. 1 δ1.-- 18. 195 


Geburt des Bänfers. 
Le. 157—80. 


51 τῇ δὲ Ἐμσαβοι ἐπλήσϑη ὁ χρόνος τοῦ Taxsiv αὐτήν, καὶ ἐγόννησον υἱόν. 98 καὶ ἤκουσαν οἱ 
πϑρέοικοι καὶ οἱ σνγγενεῖς αὐτῆς ὅτι ἐμογάλυνεν κύριος τὸ ὄὅλδος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτῆς, καὶ συνέό- 
χαιρον αὐτῇ. 59 καὶ Eydvero ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἦλθον πορειτεμδῖν τὸ παιδίον, καὶ ἐκάλουν 
αὐτὸ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ζαχαρέαν. 60 καὶ ἀποκριϑεῖσα ἢ μήτηρ αὐτοῦ εἶπον" 
οὐχί, ἀλλὰ κληϑήσοται ᾿Ιωάννης. δὶ καὶ δἶπαν πρὸς αὐτὴν ὅτι οὐδείς ἐστιν ἐκ τῆς ovyyarslas 
σου ὃς xalsiraı τῷ ὀνόματι τούτῳ. 62 ἐνόνουον δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ τὸ τί ἂν ϑόλοι καλεοῖσϑαι 
αὐτό. 63 καὶ αἰτήσας πενακέδιον ἔγραψεν λόγων" Ἰωάννης ἐστὶν τὸ ὄνομα αὐτοῦ. καὶ ἐθϑαύ- 
μασαν πάντας. 84 ἀνεῴχϑη δὲ τὸ στόμα αὐτοῦ παραχρῆμα καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει 
δὐλογῶν τὸν ϑοόν. δὺ καὶ ἀγένοτο ὀπὶ πάντας φόβος τοὺς περεοικοῦντας αὐτούς, καὶ ἐν ὅλῃ τῇ 
ὀρδινῇ τῆς Ἰουδαίας διδλαλδῖτο πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα, 55 καὶ ἔϑοντο πάντες οἱ ἀκούσαντες 
ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν, λέγοντας" τί ἄρα τὸ παιδίον τοῦτο ὄσται; καὶ γὰρ χοὶρ κυρίου ἦν μετ 
αὐτοῦ. 51 καὶ Ζαχαρίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσϑη πνεύματος ἁγίου καὶ ἐπροφήτευσεν λέγων" 


68 φρὐλογητὸς κύριος ὃ ϑοὺς τοῦ Ἰσραήλ, ΄ 
ὅτε ἐπδσχόψατο καὶ ἐποίησον λύτρωσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ, 
69 χαὶ ἤγϑιρεν κόρας σωτηρίας ἡμῖν ἐν οἴκῳ Δαυεὶδ παιδὸς αὐτοῦ, 
10 καϑὼς ἐλάλησεν διὰ στόματος τῶν ἁγίων ἀπὲ αἰῶνος προφητῶν αὐτοῦ, 
τι σωτηρίαν ἐξ ἐχϑρὼν ἡμῶν καὶ ἐκ χειρὸς πάντων τῶν μισούντων ἡμᾶς, 
12 ποιῆσαι ἔλδος μετὰ τῶν πατόρων ἡμῶν καὶ μνησϑῆναι διαϑήκης αγίας αὐτοῦ, 
73 ὅρκον ὃν ὥμοσεον πρὸς Ἡβραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν, τοῦ δοῦναι ἡμῖν 
74 ἀφόβως ἐκ χειρὸς ἐχϑρῶν ῥυσθόντας λατρεύειν αὐτῷῃὠ . 
75 ἐν ὁσεότητι καὶ δικαιοσύνῃ ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμόρας ὑμῶν». 


76 καὶ σὺ δὲ παιδίον προφήτης ὑψίστου κληθήσῃ προπορϑύσῃ γὰρ πρὸ προσώπον κυρίον 
ἑτοιμάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ, 77 τοῦ δοῦναε γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐν ἀφόσοι ἁμαρτιῶν 
αὐτῶν 18 διὰ σπλάγχνα ἐλέους ϑεοῦ ἡμᾶν, ἐν οἷς ἐποσκόψατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους 19 ἐπι- 
φᾶναι τοῖς ἐν σκότος καὶ σκεᾷ ϑανάτου καϑημένοις, τοῦ κατουϑῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν eis ὁδὸν 
δἰρήνης. 80 τὸ δὲ παιδίον ηὔξανεν καὶ ἐκραταεοῦτο πνούματι, καὶ ἣν ὃν ταῖς ἐρήμοις Bag 
ἡμέρας ἀναδοίξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἰσραήλ. 


Geburt Jeſu. 
Le. 2 1—20. 


1 ἐγένοτο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐξῆλθεν δόγμα παρὰ Καίσαρος Αὐγούστου ἀπογράφε- 
σϑαι πᾶσαν τὴν οἰκουμόνην. 1 αὕτη ἀπογραφὴ ἐγόνοτο πρώτη ἡγθομονδύοντος τῆς Συρίας Κυ- 
ρηνέου. 8 καὶ Enopsvorzo πάντες ἀπόγράφεσϑαι, ἕκαστος eis τὴν δαντοῦ πόλεν. 4 ἀνόβη δὲ 
καὶ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἐκ πόλοως Ναζαρὸθ' εἰς τὴν Ἰουδαίαν εἰς πόλιν “ανυοὶδ ἥτις 


καλεῖται Βηϑλοόμ, διὰ τὸ εδἶναςι αὐτὸν ἐξ οἴκου καὶ πατριᾶς Δανείδ, δ ἀπογράψασϑαι σὺν. 


Μαριὰμ τῇ ἐμνηστουμόνῃ αὐτῷ, οὔσῃ ἐγκύῳ. 6 ἐγένετο δὸ ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐκεῖ ἐπλήσθησαν 
αὐ ἡμόρας τοῦ Taxsiv αὐτήν, 1 καὶ ὄτοκεν τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ ἐσπαργάνωσεον 
αὐτὸν καὶ ἀνόκλενον αὐτὸν ἐν φάτνῃ, διότε οὐκ ἦν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ καταλύματι. 8. καὶ 
ποιμένος ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ ἀγραυλοῦντος καὶ φυλάσσοντες φυλακὰς τῆς νυκτὸς ἐπὶ 
τὴν ποίμνην αὐτῶν, 9 καὶ ἄγγολος κυρίου ἐπέστη αὐτοῖς καὶ δόξα κυρίου ποριόλαμψεν αὐτούς, 
καὶ ἐφοβήϑησαν φόβον μόγαν. 10 καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἄγγολος" μὴ poßeinde- ἰδοὺ γὰρ δὐαγγε- 
δέζομας ὑμῖν χαρὰν μεγάλην, Yrıs ἔσται παντὶ τῷ λαῷ, 11 ὅτε ἐτόχϑη ὑμὲν σήμερον σωτήρ, ὅς 
ἐστιν Χριστὸς κύριος, ἐν πόλδε Aaveld. 11 καὶ τοῦτο ὑμῖν τὸ σημοῖον, δὑρήσδτα βρέφος ἐσπαρ- 
yayasyov ὃν φάτνῃ. 18 καὶ ἐξαίφνης ἐγένετο σὺν τῷ ἀγγέλῳ πλῆϑος στρατιᾶς οὐρανίου 
αὐνούντων τὸν ϑρὸν καὶ λογόντων' 14 δόξα ἐν ὑψίστοις ϑεῷ καὶ End γῆς δἰρήνη ἐν ἀνθρώποις 
οὐδοκίας, 13 καὶ ἐγόνδτο ὡς ἀπῆλθον ἀπ αὐτῶν οἷς τὸν οὐρανὸν οἱ ἄγγολοι, ol ποιμόνες 
ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους" διόλθωμεν δὴ ὅως Βηϑλοὲμ καὶ ἔδωμον τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ γογονὸς ὃ 
ὁ κύριος ἐγνώρεσον ἡμῖν. 16 καὶ ἦλθαν σπεύσαντες, καὶ ἀνεῦραν τήν τὸ Μαριὰμ καὶ τὸν 


Lo, 3.1.5. vgl, Mt, 1162, 


. — — 


196 | Le. 2 17—82- 


Ἰωσὴφ καὶ τὸ βρέφος κδίμενον ἐν τῇ φάτνῃ" 11 ἰδόντος δὲ ἐγνώρισαν περὲ τοῦ ῥήματος τοῦ 
λαληϑέντος αὐτοῖς πορὶ τοῦ παιδίου τούτου. 18 καὶ πάντες οὗ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν σεϑρὲ 
τῶν λαληϑόντων ὑπὸ τῶν ποιμόνων πρὸς αὐτούς: 19 ἡ δὲ Mapla πάντα συνδτήρεε τὰ ῥήματα 
ταῦτα συνβάλλουσα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. 10 καὶ ὑπέστρεψαν οἱ ποιμένος, δοξάζοντες καὶ 
αἰνοῦντες τὸν ϑοὸν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤχουσαν καὶ ἔδον καϑὼς ἐλαλήϑη πρὸς αὐτούς. 


VReſchneidung und Darfiellung Jeſu. 
1,6, 2 21—839. 


21 καὶ ὅτο ἐπλήσθησαν ἡμόραι ὀκτὼ τοῦ περιτεμδῖν αὐτόν, καὶ ἐκλήϑη τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ἰησοῦς, τὸ κληθὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγόλον πρὸ τοῦ συλλημφϑῆναι αὐτὸν ἐν τῇ κοιλίᾳ. 13 καὶ ὅτε 
ἐπλήσθησαν al ἡμέραι τοῦ καϑαρισμοῦ αὐτῶν, κατὰ τὸν νόμον Μωῦσόως, ἀνήγαγον αὐτὸν 
eis Ἱεροσόλυμα παραστῆσαι τῷ κυρίῳ, 18 καϑὼς γέγραπται ὃν νόμῳ κυρίου ὅτι πᾶν ἄρσον 
διανοῖγον μήτραν ἅγιον τῷ κυρίῳ κληθήσεται, 24 καὶ τοῦ δοῦναι ϑυσίαν κατὰ τὸ ϑέρημόνον ὃν 
τῷ νόμῳ κυρίου, ζοῦγος τρυγόνων ἢ ἢ δύο νοσσοὺς προριστορῶν. 25 καὶ ἐδοὺ ἄνθρωπος 7 nv ἂν 
Ἱδρουσαλήμ, & ὄνομα Συμδών, καὶ 6 ἄνϑρωπος οὗτος δίκαιος καὶ ,δὐλαβής, προσδοχόμδνος 
παράκλησιν τοῦ Ἰσραήλ, καὶ πνοῦμα ἦν ἅγιον ἐπὶ αὐτόν' 16 καὶ ἦν αὐτῷ κοεχρηματισμένον 
ὑπὸ τοῦ πνϑύματος τοῦ ἁγίου, μὴ ἐδοῖν ϑάνατον πρὶν ἢ ἂν ἴδῃ τὸν Χριστὸν κυρίου. 31 καὶ 
ἦλθεν ἐν τῷ πνϑύματι δὶς τὸ ἑδρόν" καὶ ἐν τῷ βἰσαγαγεῖν τοὺς γονεῖς τὸ παιδίον Ἰησοῦν τοῦ 
ποιῆσας αὐτοὺς κατὰ τὸ οἰϑισμόνον τοῦ νόμου περὶ αὐτοῦ, 18 καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ sl; τὰς 
ἀγκάλας καὶ δὐλόγησεν τὸν ϑεὸν καὶ οἴπον" 10 νῦν ἀπολύδις τὸν δοῦλόν σου, δόσποτα, κατὰ 
τὸ ῥῆμά σου ὃν εἰρήνῃ, 80 ὅτι εἶδον οὗ ὀφθαλμοί μον τὸ σωτήριόν σου, 31 ὃ ἡτοίμασας κατὰ 
πρόσωπον πάντων τῶν λαῶν, 583 φῶς δὲς ἀποκάλυψιν ἐϑνῶν καὶ δόξαν λαοῦ σον Ἰσραήλ. 
33 καὶ ἦν ὃ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἧ μήτηρ αὐτοῦ ϑαυμάζοντες ἐπὲὶ τοῖς λαλουμένοις πϑρὶ αὐτοῦ. 
84 καὶ δὐλόγησδν αὐτοὺς Zuusov καὶ εἶπον πρὸς Μαριὰμ τὴν μητόρα αὐτοῦ: ἰδοὺ οὗτος κεῖ- 
ται eis πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν πολλῶν ἐν τῷ Ἰσραὴλ καὶ sis σημδῖον ἀντιλογόμϑνον. 35 καὶ 
σοῦ δὲ αὐτῆς τὴν ψυχὴν διολούσοται ῥομφαία, ὅπως ἄν ἀποκαλυφϑῶσιν ἐκ πολλῶν καρδιῶν 
διαλογισμοί. 86 καὶ ἦν Ἄννα προφῆτις, ϑυγάτηρ Φανονήλ, ἐκ φυλῆς Acnp' αὕτη προβοβηκυῖα 
ὃν ἡμέραις πολλαῖς, ζήσασα usta ἀνδρὸς ὅτη ὅπτὰ ἀπὸ τῆς παρϑενίας αὐτῆς, 31 καὶ αὐτὴ 
χήρα ὅως ἐτῶν ὀγδοήκοντα τεσσάρων, ἣ οὐκ ἀφίστατο τοῦ ἑδροῦ νηστϑίαις καὶ δεήσεσι 
λατρδύουσα νύχτα καὶ ἡμέραν. 88 χαὶ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐπιστᾶσα ἀνθϑωμολογεῖτο τῷ In καὶ 
ἐλάλϑι περὶ αὐτοῦ πᾶσιν τοῖς προσδεχομένοις λύτρωσιν Ἱερουσαλήμ. 39 καὶ ὡς ἐτέλοσαν 
πάντα κατὰ τὸν νόμον κυρίου, ἐπόστροψαν els τὴν Γαλελαίαν eis πόλεν δαυτῶν Ναζαρέϑ. 


Der zwölfiäßrige Φείη5 im Bempel. 


Lc. 240—52, 


40 τὸ δὲ παιδίον ηὔξανον καὶ ὀκραταιοῦτο πληρούμϑνον σοφίας, καὶ χάρις ϑοοῦ ἦν ὀπὶ αὐτό. 
41 καὶ ἐπορϑύοντο οὗ Yovsis αὐτοῦ κατ᾽ ὅτος eis Ἱερουσαλὴμ τῇ δορτῇ τοῦ πάσχα. 43 χαὶ ὅτε 
&ybvero ἐτῶν δώδεκα, ἀναβαινόντων αὐτῶν κατὰ τὸ ὅϑος τῆς δορτῆς, 48 καὶ τολδιωσάντων τὰς 
ἡμέρας, ἐν τῷ ὑποστρέφειν αὐτοὺς ὑπόμϑινδν ᾿Ιησοῦς ὃ παῖς ἐν “Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἔγνωσαν 
οὗ γονεῖς αὐτοῦ. 44 νομίσαντες δὲ αὐτὸν sivas ἐν τῇ συνοδίᾳ ἦλϑον ἡμέρας ὁδὸν καὶ ἀνεζή- 
τονν αὐτὸν ἐν τοῖς συγγϑθνόσιν καὶ τοῖς γνωστοῖς, 4δ καὶ μὴ εὑρόντες ὑπέστρεψαν als ‘Ispov- 
σαλὴμ ἀναζητοῦντες αὐτόν. 46 καὶ ἐγόνϑοτο μοτὰ ἡμέρας τρεῖς εὗρον αὐτὸν ἐν τῷ dpi 
καϑοζόμονον ἐν μέσῳ τῶν διδασκάλων καὶ ἀκούοντα αὐτῶν καὶ ἐπδρωτῶντα αὐτούς" 41 ἐξί- 
orayıo δὲ πάντες οἱ ἀκούοντος αὐτοῦ ἐπὶ τῇ συνέσϑι καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν αὐτοῦ. 48 καὲ 
ἰδόντες αὐτὸν ἐξοπλάγησαν, καὶ δἶτεν πρὸς αὐτὸν ἣ μήτηρ αὐτοῦ" τόκνον, τί ἐποίησας ἡ ἡμῖν 
οὕτως; ἰδοὺ ὃ πατήρ σον κἀγὼ ὀδυνώμενοι ἐζητοῦμόν os. 49 χαὶ εἶπον πρὸς αὐτούς" τί ὅτε 
ἐζηταῖτό us; οὐκ ἤδοιτα ὅτε ἐν τοῖς τοῦ πατρός μον dei elval us; 50 καὶ αὐτοὶ οὐ συνῆκαν τὸ 
ῥῆμα ὃ ἐλάλησον αὐτοῖς. 51 χαὶ κατόβη war αὐτῶν καὶ ἦλϑεν εἰς Ναζαρέϑ, καὶ ἣν ὑποτασ- 
σόμενος αὐτοῖς. καὶ 7 μήτηρ αὐτοῦ διδτήρει πάντα τὰ ῥήματα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. 53 καὲ 
᾿Ιησοῦς προέκοπτεν dr τῇ σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ καὶ χάριτε παρὰ ϑεῷ καὶ ἀνθρώποις. 


Lo. 231 [vgl. Mt, 21 44] 


Le. 87—14, 17—18. Mt. 37—10, 12. | 127 


Der Bänfer, 
Mo. 11-6. Leo. 81-6, M4.81—6, 6Θ.8, 
79, 7—10, 
Lo. 1 ὅλογον οὖν τοῖς ἐκπορουομένοις ὄχλοις 
Mt.) τ Ida δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα einer 


Lc. βαπτισϑῆναι ὑπὶ αὐτοῦ" γεννήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπόδειξοεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς Ἰμελλούσης 


Mt. αὐτοῖς —— 


Le. ὀργῆς; 8 ποιήσατε οὖν καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας, καὶ μὴ ἄρξησϑο λόγοιν ἐν δαντοῖς" 


Mt. _--: 8 _-_-— Ἀὁὃὁν .6κΔδἱἷ . δόξηο ... — — 


1.5. πατέρα ὄχομδον τὸν Ἀβραάμ: λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι δύναται 6 ϑεοὸς ἐκ τῶν λέϑων τούτων 


Mt. — — — —— —— ñ— 


Le. dysigas τέκνα τῷ Ἀβραάμ. 9 ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κοῖταε" πᾶν 


Μι. — —— ——— — — θ᾽ 1 0 — —— —— ἀμ» ὅν.» ὧν DRITTEN ΘαραΣ νυν ἀνδνν 


Leo. οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκέπτοταει καὶ εἰς πῦρ βάλλοται. 
b 


Mt. παν DEE SED EEE re αν» ἀν ED EEE Ede a — — a en 3 —— Din nn nn a nn a ur 


1,0. 3 10—14. 


10 καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οὗ ὄχλοι λόγοντος " τί οὖν ποιήσωμδν; 11 ἀποκρεϑὶς δὲ Blsyay αὐτοῖς 
ö ἔχων δύο χιτῶνας μοταδότω τῷ μὴ ὄχοντει, καὶ ὃ ἔχων βρώματα ὁμοίως ποιδέτω. 

12 ἦλϑον δὲ καὶ τολῶναι βαπτισϑῆναι καὶ οὗταν πρὸς αὐτόν. διδάσκαλο, τί ποιήσωμϑδν; 13 6 
δὲ εὗτεν πρὸς αὐτούς" μηδὲν πλόον παρὰ τὸ διατοταγμένον ᾧ ὑμῖν πράσσετα. 

14 ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν καὶ στρατουόμδνοι λόγοντες" τέ ποιήσωμον καὶ ἡμεῖς; καὶ εἶπον πρὸς 
αὐτούς" μηδένα διασοίσητε, μηδένα συχοφαντήσητο, καὶ ἀρκεῖσϑε τοῖς ὀψωνίοις ὑμῶν. 


Mc. 11--8,. Leo. 816--16.. Mt 311. ©, 4. 


Le. 817—18, Mt. 812. 


Le. 11 οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ διακαϑᾶραε τὴν ἅλωνα αὐτοῦ καὶ συναγαγϑῖν τὸν 
Midı2 _ Ὡς... ., RL ..-... BE anmanemmmmnnnnnennnennnnennng aarnenennn ἀξϑι — 
Le. σῖτον eis τὴν ἀποθήκην αὐτοῦ, τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσϑι πυρὶ ἀσβόστῳ. 18 πολλὰ μὸν 


e) 
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Mt αὐτοῦ. 


Le. οὖν καὶ ὅτορα παρακαλῶν δὐηγγελίζοτο τὸν λαόν" 


Μο. 617. Io. 8 10 -20 Mt. 148. Θ. 88. 


Leo. 8] vgl. ὃ. Le. 11 48%: Mt. 38 52, 

Le. 89 ταί. Ὁ. Le. 644: Mt, 719, 

Le. i2 vgl. Joh. 621 Geſprach nach der Speiſung) ὀργάζεσϑε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην, 
ἀλλὰ τὴν βρῶσιν τὴν μένουσαν... 18 εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν" τί ποεῶμεν ἕνα ὀργα- 
ζώμοϑα τὰ ὄργα τοὺ ϑεοῦ; 

Mt.? 6.4 (Der Täufer). 

Mt’ 6, 4 (Meſſiasbotſchaft des Taufers), 

Mt.) Θ. δ (Taufe Jein.) 


Le. 845.--82ὲ. ἦν. Mar 


Baufe ϑέία. 


Me. 19-11. 14,821--2, Μεὲ}815--.͵,|͵, 6,5. 


Stammbaum Ieln. 


Lc. ὃ 538-88. 

23 καὶ αὐτὸς ἦν ᾿Ιησοῦς ἀρχόμενος ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα, ἢ» οἷός, ὡς ἐνομίζοτο, ᾿Ιωσέφ, τοῦ 
“Hisl 4 τοῦ Μαϑϑὰϑ τοῦ Asvel τοῦ Μολχοὶ τοῦ ᾿Ιανναὶ τοῦ ᾿Ιωσὴφ 25 τοῦ ΜΜαετεωϑίου τοῦ 
Ἀμὼς τοῦ Ναοὺμ τοῦ Ἐσλεὶ τοῦ Ναγγαὶ 16 τοῦ Μαὰϑ τοῦ Ματταϑίου τοῦ Σεμοοὶν τοῦ 
᾿Ιωσὴχ τοῦ ᾿Ιωδὰ 27 τοῦ ᾿Ιωανὰάν τοῦ Ῥησὰ τοῦ Ζοροβάβελ τοῦ Σαλαϑεὴλ τοῦ ΝΝηροὶ 38 τοῦ 
Meiysl τοῦ Addsl τον Ἀωσὰμ τοῦ Ἐλμαδὰμ τοῦ Ἢρ 2% τοῦ Ἴησου τοῦ ’ElsdLep τοῦ ᾿Ιωροὶμ 
τοῦ Μαϑϑάϑ τοῦ Asvel 88 τοῦ Συμδὼν τοῦ ᾿Ιούδα τοῦ ᾿Ιωσὴφ τοῦ ᾿Ιωνὰμ τοῦ ᾿Ελεαχοὶμ 31 τοῦ 
Melea τοῦ Μεννὰ τοῦ Ματταϑὰ τοῦ Ναϑὰμ τοῦ Δανοὶδ 32 τοῦ ᾿Ιοσσαὶ τοῦ ᾿Ιωβὴδ τοῦ Βοὸς 
τοῦ Σαλὰ τοῦ Ναασσὼν 33 τοῦ Ἀμιναδὰβ τοῦ Aduslv τοῦ Agrel τοῦ Ἐσρὼμ τοῦ Φάρες τοῦ 
᾿Ιούδα 34 τοῦ ᾿Ιακὼβ τοῦ ᾿Ισαὰκ τοῦ Ἀβραὰμ τοῦ Θάρα τοῦ Ναχὼρ 35 τοῦ Σεροὺχ Tov 
Ῥαγαῦ τοῦ Φαλὲκ τοῦ Ἔβορ τοῦ Σαλὰ 36 τοῦ Καϊνὰμ τοῦ Ἡρφαξὰδ τοῦ Σὴμ τοῦ Nüs 
τοῦ Λάμεχ 31] τοῦ Μαϑουσαλὰ τοῦ Ἐνὼχ τοῦ Ιάροε τοῦ Μολολοὴλ τοῦ Καϊνὰμ 3 τοῦ 
Ἐνὼς τοῦ Σὴθ τοῦ ᾿Αδὰμ τοῦ ϑοοῦ. 


Berſuchung Θείη 1. 
Mc, 112—18. Le. 41—2«, Mt. 41, 11b. ©. 6, 


Berſuchnng Jeſu 2. 


Lo. 430-183. Mt. 42--115͵ 


Le. 10 καὶ οὐκ ἔφαγον οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις (48) , καὶ συν»- 
Μι5"" ... γηστούσας — ἂς τεσσεράκοντα καὶ τοσσθράκοντα νύχτας, | 


Lo. 22 vgl. Mt. 11-17,] Hier die Zufammenftellung δὲς Namen beiver Stammbäume: 


Lo. 9eos, . .. Ναχὼρ Θαρα Αβρααμ Ισαακ ]ακωβ Ιουδας Dapss Eopauu Agvaı 
Mt, A- 


329 39 33 39 3) 33 


Le. Adusır Αμιναδαβ Ναασσων Zalu Βοος Ἰωβηδ Ιοσσαι Aavsıd Ναϑαμ Ματταϑα 
Mt. gau » » Σαλμὼν Boss „ » » Σολομὼν Poßoau 


Le. Mevva Melsa Ekaxsıu Iowau Ἰωσήφ Ἰουδας Συμδῶν Δουε Μαϑϑαϑ ἸΙωρϑδιμ 
Mt. 4βιχα Ασαφ Ιωσαφατ Ιωραμ Οἴδιας ἸΙωαϑαμ Ayat Εζεκιας Μανασσης Aus 


Lc. Ἐλιδζερ Ιησοὺς Ηρ Ελμαδαμ Κωσαμ «4δδει Μολχοι Νηρει Σαλαθιηλ Ζορο- 
Mt. Ιωσθιας Ζοχονιίας 


329 39 


Lo. βαβολ Ῥησα Ιωαναν Ιωδαὰ Ἰωσηχ Zeussıvr Ματταϑιας Μααϑ Nayyaı Ἐσλαι 
μι, 


Lo. Ναουμ Aus Ματταϑίας Ἰωσήφ Ιανναε Μολχδι Ava Μαϑϑαϑ' His 
Mt, «Αβιουδ Ελιαχδιμ Αζωρ Σαδωχ Αχειι Elsovd Ἐλδαζαρ Μαϑϑαᾳν ]Ιαχωβ 


Lo. Ἰωσὴφ Ιησους (ἴᾳφσους ὧν wog, Ὡς svoustero, Ἰωσῃφ) 
μι, » (ἀκ, δγϑννησον τὸν Ἰωσήφ τον avdga της Μαριας, BE ἧς θγδννηϑὴ 


Mt. Inoovs o key. Xp.) 


Mt.) 6. 6 (Verſuchung Jeſu 1.) 


Le. 43—13. Mt. 43—11, 129 


Le. 
Mt. 


τελοσϑοισῶν αὐτῶν ἐπδίνασον. ὃ δὗτον δὲ αὐτῷ ὁ διάβολος" δὲ υἱὸς al τοῦ 

ὕστερον ---.- 8 καὶ προςελϑὼν ὃ πειράζων εἶπεν a ° — - 
ϑεοῖ, δεἰπὸ τῷ λέϑῳ τούτῳ ἕνα γένηται ἄρτος. 4 καὶ ἀπεκρέϑη πρὸς αὐτὸν ὃ Ἰησοῦς" 
nn. ira οὗ λέϑοι οὗτοι ἄρτοε γόνωνται. 4 ὃ δὲ ἀποκχριϑ δὶς εἶπεν 


γέγραπται 5 ὅτε οὐκ ἐπὶ ἄρτῳ μόνῳ ζήσοται ὃ ἄνϑρωπος. 
— — —— — — —— — ἀλλ ἐπὶ παντὲ ῥήματε ἐκπορδυομόνῳ 


δ καὶ ἀναγαγὼν αὐτὸν 
διὰ στόματος ϑεοῦ. 8. πάλιν παραλαμβάνει... ὁ διάβολος εἰς ὄρος ὑψηλὸν λίαν καὶ 


Bde αὐτῷ πάσας τὰς βασιλϑίας τῆς οἰκουμένης ἐν στιγμῇ χρόνου 
δείκνυσιν. “ὦ. . — τοῦ κόσμου καὶ τὴν δόξαν 


. 9 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ διάβολος" σοὶ δώσω τὴν ἐξουσέαν ταύτην ἅπασαν καὶ τὴν 
αὐτῶν, 9. - . . ταῦτά σοε ΄ πάντα δώσω, 


δόξαν αὐτῶν, ὅτε ἐμοὶ παραδόδοται καὶ ᾧ ἐὰν ϑόλω δίδωμε αὐτήν" 1 σὺ οὖν ἐὰν 


un πεσὼν 


προςκυνήσῃς ἐνώπιον ἐμοῦ, ἔσταει σοῦ πᾶσα. 8. καὶ ἀποκχριϑοὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπον αὐτῷ" 


— — not . 10 Tore λόγοε αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" 
γόγραπται . προρςπυνήσοις κύριον τὸν ϑεούόν σου καὶ αὐτῷ μόνῳ 

ὕπαγδ, σατανᾶ" mn. TÜR" — — — — ——— —— 

λατρϑύσεις. 9 ἤγαγεν δὲ αὐτὸν δὲς Ιθρουσαλὴμ καὶ ὄστησεν 

— — 5 τότο παραλαμβάνδε. --... ὁ διάβολος ... τὴν ἁγίαν πόλεν,.. ς΄’ αὐτὸν 

ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἑδροῦ, καὶ εἶπεν αὐτῷ" δὲ υἱὸς el τοῦ ϑεοῦ, Pals σϑθαντὸν ἐντοῦϑεν 


—— — λέγϑι.... .ςοοοο.ὃὔ........Ψβ.Φ — 


κάτω 10 γόγραπται γὰρ ὅτι τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντολδῖται περὶ σοῦ τοῦ διαφυλάξαι σε, 


—— — πρό» — — — ——— ———— — α» “» ὦ. ὦ, ὧν ὅν Ὁ ἀρὴν ὧ» ἀν 5 «Ὁ ἂν ὅ. 65.» 15 ὦ».» Φαρα» ὦ 


11 καὶ ὅτε ἐπὶ χοιρῶν ἀροῦσίν σε, μήποτο προςκόψῃς πρὸς λέϑον τὸν πόδα σον. 13 καὶ 
7 


anoxgıdeig εἶπον αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς ὅτι δίρηται" οὐκ ἐκποιράσϑες κύριον τὸν ϑϑόν σον. 
ἔφη nn -: πᾶλεν γέγραπται" — — 


18 xal συντελέσας πάντα πειρασμὸν ὁ διάβολος ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ ἄχρε καιροῦ. 
11 τότο ἀφέησιν αὐτὸν ὁ διάβολος, [καὶ ἐδοὺ 


ἄγγϑδλοε προςῆλϑον καὶ διηκόνουν αὐτῷ.}) 


Anffreten in Galiläa. 
Mc. 114—15. Le. 414—15. Mt. 412—17. ©. 6. 


Mt.» 6, 6 Verſuchung Jeſu 1.) 


130 


Le. 4 16—30, 5 1---9. 


Berwerfung in Nazareth. 


Le. 4 16—80. 


16 καὲ ἦχϑεν δὶς Ναζαρά, οὗ ἦν ἀνατοεϑραμμέόνος, καὶ εἰσῆλϑον κατὰ τὸ οἰωθὸς αὐτῷ ἐν τὴ 
ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι. 11 καὶ ἐποδόϑη αὐτῷ βιβλέον 
τοῦ προφήτου Ἡσαΐου, καὶ ἀναπτύξας τὸ βιβλέον εὗρον τόπον οὗ ἦν γεγραμμένον. 18 πνϑοῦμα 
κυρίου En? ἐμό, οὗ δἵνεκεν ὄχρισόν us δὐαγγελίσασϑαι πτωχοῖς, ἀπέσταλκέν us 19 κηρῦξαι 
αἰχμαλώτοις ἄφεσεν καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν, ἀποστοῖλαε τεϑρανσμόνους ἐν ἀφέσει, κηρῦξαι 
ἐνειαντὸν xuplov δοκτόν. 10 καὶ πτύξας τὸ βιβλέον ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτῃ ἐχάϑισεν, καὶ πάντων 
οὗ ὀφθαλμοὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦσαν ἀτδνίζοντος αὐτῷ. 21 ἤρξατο δὲ λόγδεν πρὸς αὐτοὺς ὅτι 
σήμερον πεπλήρωται ἡ γραφὴ αὕτη ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. 22 καὶ πάντες ἐμαρτύρουν αὐτῷ καὶ 
ἐθαύμαζον ἐπὶ τοῖς λόγοις τῆς χάριτος τοῖς ἐκπιορδυομόνοις ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ ὄλ6γον" 
οὐχὶ υἱός ἐστιν Ἰωσὴφ οὗτος; 13 καὶ eins» πρὸς αὐτούς" πάντως ἐρεῖτό μοε τὴν παραβολὴν 
ταύτην" ἰατρό, ϑεράπευσον σϑανυτόν" ὅσα ἠκούσαμδν Yavdusva als τὴν Καφαρναούμ, ποίησον 
καὶ ὧδε ἐν τῇ πατρίδι σον. 24 εἶπεν δέ: ἀμήν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς προφήτης δεκτός ὄστιν 
ἐν τῇ πατρέδε ἑαντοῖ. 15 ἐπ᾽ ἀληϑεοίας δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι πολλαὶ χῆραι ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις 
“Hislov ἐν τῷ Ἰσραήλ, ὅτε ὀκλοίσϑη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ ἔτη τρία καὶ μῆνας ὅξ, ὡς ἐγένδτο λεμὸς 
μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, 2% καὶ πρὸς οὐδομίαν αὐτῶν ἐπέμῳϑη Hislas δὲ μὴ eis Σάροπτα 
τῆς Σιδωνίας πρὸς γυναῖκα χήραν. 31 καὶ πολλοὲ λεπροὶ ἦσαν ἐν τῷ Ἰσραὴλ ἐπὶ ᾿Ελεσαίον τοῦ 
προφήτου, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐκαϑαρίσϑη εἰ μὴ Ναιμὰν ὃ Σύρος. 18 καὶ ἐπλήσθησαν πάντες 
ϑυμοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ ἀκούοντες ταῦτα, 19 καὶ ἀναστάντες ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλδως, 
καὶ ἤγαγον αὐτὸν ὅως ὀφρύος τοῦ ὄρους ἐφ᾽ οὗ ἡ πόλες ῳκοδόμητο αὐτῶν, ὥστο κατακρημνίσαι 
αὐτόν. 30 αὐτὸς δὲ διολϑὼν διὰ μέσου αὐτῶν ἐπορδύδτο. 


Der exfle Sabbath in Kapernaum. 
Me. 121—38. Le. 4831-43. Mt. 814—17. ©. 8, 


Meifepredigt in Galiläa. 
Mc. 139, Lc, 4 44, Θ. 10. 


Setrns’ Fiſchzug. 
Le. 5 1—11. 


1 öy6vero δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσϑαι αὐτῷ καὶ ἀκούειν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, καὶ αὐτὸς 
ἦν ὁστὼς παρὰ τὴν λέμνην Γδννησαρέτ, 3 καὶ ἔδεν δύο πλοιάρια δστῶτα παρὰ τὴν λέμνην' 
οἱ δὲ alseis an’ αὐτῶν ἀποβάντες ὄἔπλυναν τὰ δέκτυα. 8 ἐμβὰς δὲ sis ὃν τῶν πλοέων, ὃ 
ἣν Σίμωνος, ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλέγον. καϑέσας δὲ ἐν τῷ πλοίῳ 
ἐδίδασκεν τοὺς ὄχλους. 4 ὡς da ἐπαύσατο λαλῶν, εἶπδν πρὸς τὸν Σίμωνα" ἐπανάγαγε sis τὸ 
βάϑος, καὶ χαλάσατο τὰ δίκτυα ὑμῶν sis ἄγραν. 5 καὶ ἀποχριϑοὶς Σίμων εἶπον" ἐπιστάτα, 
δὲ ὅλης νυκτὸς κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβομεν. ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί σου χαλάσω τὰ δίκτυα. 5 καὶ 
τοῦτο ποιήσαντες συνόκλεισαν πλῆϑος ἰχϑύων πολύ: διθρήσσοτο δὲ τὰ δίχτυα αὐτῶν. 1 καὶ 
κατόνουσαν τοῖς μδτόχοις ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ τοῦ ἐλθόντας συλλαβέσϑαε αὐτοῖς" καὶ ἦὖλϑαν, 
καὶ ὅπλησαν ἀμφότερα τὰ πλοῖα, ὥστε βυϑίζεσϑαι αὐτά. 8 ἰδὼν δὲ Σίμων Πέτρος περοσόπεσεν 
τοῖς γόνασιν Ἰησοῦ λέγων. ἔξελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός δὲμε, zuge. 9 ϑάμβος γὰρ 


Lc, 416 vgl. ©. 82, Mc. θ 1-64, 
Lc. 22 vgl. Joh. 642 (Gelpräd nad) Ὁ. Spig.) οὐχ οὗτός ἐστιν Ἰησοῦς ὁ υἱὸς Ἰωσήφ, οὗ 


nusis οἴδαμεν τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα; 


Le. ὅ 1:11 vgl. S. 7 Mc. 1156, ΘΟ. 18 Me. 213, S. 21 Mc. 41, Joh. 21-14, (Da3 Geiperrte finde 


fih auch bei Mc. 1 16-20), 


Le. #6 vgl. Joh. 21 (® πληϑ. ἰχϑ., 11 οὐκ ἐσχίσϑη τ. δίκτυον) 


Le. 5 10—11, 620—22, Mt. δ 1---11. 131 


πϑδριόσχεν αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχϑύων ἧ συνέλαβον, 10 ὁμοίως 
δὲ καὶ Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην υἱοὺς Zeßsdalov, οὗ ἦσαν κοινωνοὶ τῷ Σίμωνι. καὶ δἶπον 
πρὸς τὸν Σίμωνα ὃ Ἰησοῦς" μὴ φοβοῦ" ἀπὸ τοῦ νῦν ἀν ϑρώ πους ὅσῃ ζωγρῶν. 11 καὶ κατα- 
γαγόντες τὰ πλοῖα ἐπὶ τὴν γῆν, ἀφέντες πάντα ἠκολούϑησαν αὐτῷ. 


Ausfabßellung, Heimkehr und Heilung des Paralytifhen, Berufung Lewis, 


Saftenfrage, 1. und 2. Sabbathßſpruch, Berufung der 12. 


Mc. 140—86, 13—19. 1,0. 512-616. Mt. 824, 9 1-17, 1024, 12 1—14. S. 10-17. 


Predigt auf dem Jelde. 


Mc. 8 7—12, Lc. 617—71. Mit. 51—12, 38—ex, 71—5, 12, 160, 18—21, 4-8 1, 


5%, 10 24f., 12 15—21, 33 —385, 15 14. 


Zulauf und gehäufte Heilungen. 


Me. 37—12. Le. 617—ı9. Mt. 12 15—21. ©. 16. 


Seligpreijungen. 
Le, 620—23. Mt. ὅ1--12. 


Mt.2) ı ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἀνόβη sis τὸ ὄρος - καὶ καϑίσαντος αὐτοῦ προςῆλϑαν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


20 καὶ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ ὄλδγϑν " 
αὐτοῦ ὃ... ἀνοίξας TO στόμα ἐδίδασκον αὐτοὺς λέγων" 


„ μακάριοι οὗ πτωχοί , ὅτε ὑμετέρα ἐστὲν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ 
— r5 πνεύματι, .-. αὐτῶν men τῶν οὐρανῶν. 4 μακάριοι 


21 μακάριοε οἱ πϑινῶντες νῦν, 
οἱ πραδῖς, ὅτε αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν. ὃ... — καὶ 


ὅτι χορτασϑήσεσϑο. μακάριοε οὗ κλαίοντες νῦν, ὅτι 
ϑιψῶντες τὴν δικαιοσύνην, —.. αὐτοὶ... πονϑοῦντες 


— 


γδλάσεοτε 
αὐτοὶ παρακληϑήσονται. 7 μακάριοι οὗ ἐλθήμονες, ὅτε αὐτοὶ ἐλοηϑήσονται. 58. μακάριοι 


οὗ καϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν ϑοὸν ὄψονται. 9 μακάριοε οὗ δἰρηνοποιοί, ὅτε υἱοὶ 
ϑεοῦ κληϑήσονται. 10 μακάριοι οὗ δεδιωγμόνοι ἕνδκϑν δικαιοσύνης, ὅτε αὐτῶν ἐστὶν 7 βασι- 


22 μακάριοί ἔστϑ ὅταν μεισήσωσιν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὅταν ἀφορίσωσιν 
λοέα τῶν οὐρανῶν. ι΄... - : 


Le. 22 _ vgl. Joh, 934 (Blindgeborner) καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω. 


vol. Joh. 15 18 (Abendmahlsreden) δὲ ὁ κόσμος ὑμᾶς μισεῖ, γινώσκϑτο ὅτε dus πρῶτον 
μδμέση κβν. 


Mt.51 υρί. ©. 17 Me. 818, S. 16 Le. 617, 


©. 8 (Berufung ber erften Jünger.) , 
9 


1,0, 
Mt. 


Le. 
Mt. 


Le. 623—32. Mt. 512, 838--44, 46, 7 12. 


ὑμᾶς καὶ ὀνειδίσωσιν καὶ ἐκχβάλωσιν τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν δνοκα 
ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς -- διώξουσιν καὶ δἴπωσιν πᾶν πονηρὸν nad” ὑμῶν ψουδόμδνοι. εν 


τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 18 χάρητο ἐν ἐκϑένῃ τῇ ἡμόρᾳ καὶ σκιρτήσατε - ἰδοὺ γὰρ ὃ μισϑὸς 
ἐμοῦ . 12 χαέροτϑ un ἀγαλλεᾶσϑε, ὅτε. 


ὑμῶν πολὺς ἐν τῷ οὐρανῷ " κατὰ τὰ αὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς προφήταις οὗ πατόρος αὐτῶν. 
— r05 nn οἷς" οὕτως ..... ἐδίωξαν τοὺς... ας τοὺς πρὸ ὑμῶν .?) 


Weherufe. 

Le. θ24---26. 
24 πλὴν οὐαὶ ὑμῖν τοῖς πλουσίοις, ὅτε ἀπέχϑτα τὴν παράκλησιν ὑμῶν. 25 οὐαὶ ὑμῖν οἱ duns- 
πλησμόνοι νῦν, ὅτι πδινάσϑτο. οὐαὶ οὗ γολῶντες νῦν͵ ὅτε πεν ϑήσδτδ καὶ κλαύσετοθ. 236 οὐαὶ 


ὅταν καλῶς εἴπωσιν ὑμᾶς πάντες οἱ ἄνϑρωποι" κατὰ τὰ αὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς ψουδοπρο- 
φήταις οὗ πατέρες αὐτῶν. 


Rechte Nächſtenliebe. 
Le. θ.27---38. Mit. 538—48ex, 7 1f.,12. 
27 ἀλλὰ 


ἴ.11.48 ἠκούσατα ὅτε ἐρρόϑη ἀγαπήσϑις τὸν πλησίον σου καὶ μισῆσεις τὸν ἐχϑρόν σου. 44 ἐγὼ δὲ 


ὑμῖν λόγω τοῖς ἀκούουσιν" ἀγαπᾶτο τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, καλῶς ποιδῖτδ τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, 


— — Ὁ 3 —— ——— — —— — — 


28 οδὐλογοῖτο τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς, προςδύχοσϑε πορὶ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς. 
καὶ... ὑπὲρ... dio... ſ. u. 


Mt.b) 88 ἠκούσατε ὅτε ἐρρόέϑη " ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ καὶ ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος. 89 ἐγὼ δὲ λέγω 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


1,0. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


29 τῷ τύπτοντί 08 δὲς τὴν σιαγόνα πάρεχε 
ὑμῖν μὴ ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ᾽ ἀλλ᾽ ὅςτις 08 ῥαπίζϑι ........... δεξεὰν ............., στρόψον αὐτῷ 


καὶ τὴν ἄλλην, καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντός σου τὸ ἱμάτιον καὶ τὸν χι- 
— — ..ώ. τῷ ϑέλοντί σοι κριϑῆναι καὶ τὸν χιτῶνά σου λαβεῖν, ἄφες αὐτῷ 


τῶνα μὴ κωλύσης. 80 παντὲ ai- 
καὶ τὸ ἑμάτεον " 41 καὶ ὅστις σα dyyapsvası μίλιον ἕν, Unaye us? αὐτοῦ δύο. ro 


τοῦντί os δίδαν, καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντος τὰ σὰ μὴ ἀπαέτει. =. 81 
— — δός, — τὸν ϑέλοντα ἀπὸ σοῦ δανίσασϑαι ... ἀποστραφῆς. ſ. o. ὃ 71% πάντα 


καὶ καϑὼς ϑέόλοτε iva ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνϑρωποι, καὶ ὑμεῖς ποιδῖτε αὐτοῖς ὁμοίως. 
οὖν ὅσα ἐὰν... ςς τ , οὕτως... 


32 χαὶ el dyamäre τοὺς ἀγαπῶντας 
οὗτος γάρ ἐστιν ὃ νόμος καὶ οὗ προφῆται. Vf. u. 46 ἐὰν γὰρ... πήσητε. — 


Μι.») Le. 1424 (Der Jünger Aufgabe.) 

AMt. b) Mt. 537 (Bp., Stlg. zum Gſ., Anwendg.) 
Mt.9 Le. 1113 (Bp., Bon δὲς Gebetserhoͤrg.) 
Mt.® Le. 1324 (Bp., Der Ernſt der Entſcheidg.) 


Le. θ383--606. Mt. ὅ 45, 47f., 7 1—2, 1024, 16 14. 138 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt, 


Le. 


ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; καὶ γὰρ οὗ ἁμαρτωλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσιν. 
_, tiva μισϑὸν ἔχοτο ; οὐχὶ καὶ _ τολῶναι τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν $ 


33 xal γὰρ ἐὰν ayadonoıjte τοὺς ἀγαϑοποιοῦντας ὑμᾶς , ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; 
“1 — ἀσπάσησϑο ...-..- ἀδελφοὺῤ:ή ὧν μόνον, τί πορισσὸν ποιδῖτο; οὐχὶ 


καὶ ol ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν. 34 καὶ ἐὰν δανίσητο παρ᾽ ὧν ἐλπίζοτο λαβοῖν, ποία ὑμῖν 
ἐϑνικὶ. — — | u. 


χάρις ἐστίν; καὶ ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανίζουσιν ἕνα ἀπολάβωσιν τὰ ἴσα. 35 πλὴν ἀγα- 
rare τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν καὶ ἀγαϑοποιδῖτα καὶ δανίζετο μηδόνα ἀπολπίζοντος" καὶ ἔσται 6 
μισϑὸς ὁμῶν πολύς, καὶ ἔὄἔσοσϑο υἱοὶ ὑψίστον ‚ou 

f. o. 45 ὅπως γένησϑο .. τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, — τὸν 


αὐτὸς χρηστός ὄστεν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. 
ἥλιον .... οὗ ἀνατέλλει __.. πονηροὺς --- ἀγαϑοὺς καὶ βρέχϑει ἐπὶ δικαίους καὶ 


86 γίνεσϑε , οἰκτέρμονδς, καϑὼς ὃ πατὴρ ὑμῶν οἰκτέρμων 
ἀδίκους. Ἶ.0. 48 ἔσεοσϑο οὖν ὑμδῖς τόλϑίοι ὡς... 6 οὐράνιος τέλϑιός 


δστέν. 37 καὶ μὴ nolvere, καὶ οὐ μὴ κριϑῆτδ' καὶ μὴ καταδικάζοτο, καὶ οὐ μὴ καταδικα- 
)η1 


ς 
m — 0 — — ἢ wa — — — » 


σϑῆτο. ἀπολύδτε, καὶ ἀπολυϑήσεσϑε' 38 δίδοτο, καὶ ϑοδήσοται ὑμῖν" μότρον καλὸν ποπιδσμέ- 
γον σεσαλουμένον ὑποροχχυννόμονον δώσουσιν δὶς τὸν κόλπον ὑμῶν᾽ ᾧ γὰρ 
2 ἐν . κρίματι xolveTe 


μότρῳ μϑοτρδῖτα ἀντιμθτρηϑήσοται ὑμῖν. 
κριϑήσεσϑε, καὶ ἐνῷ. — — — 6 


Geiſtige Führerſchaft der Jünger. 
Le. 6. 39---46.:{ Mt. 73—5, 166, 18—21 10 24} 1233—35 15 14. 


20 εἶπεν δὲ καὶ παραβολὴν αὐτοῖς. μήτι 


Mt.) 1514 ἄφοτοε αὐτούς" ὅδδηγοί δἰσιν τυφλοὶ τυφλῶν" 


Le. 
Mt. 


Le. 


Mt9 10°: _____._ 


δύναται Tuplös τυφλὸν ὁδηγεῖν; οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βόϑυνον ἐμπεσοῦνται; 


Bon. dar ἢ, — — — — . — 


490 οὐκ ὄὅστιν μαϑητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον" 
, οὐδὲ ϑοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον αὐτοῦ. 


Le. 388. vgl. Θ. 24 Me. 424. 

Mt. Mt. 61 (Bp., Stlg. zu den Frömigftsübgn.) — Le. 1232 (sc. Mt. 634 Vp., Stig. zum ird. Gute.) 
Mt. Le. 641 (Bp., Stig. 3. den Nebenmenfchen.) 

Mt.9 Θ. 44 (Die Reiniggsvorſchriften.) 

Mt.® 6,87 Mo. 1813 (i, Süngerregeln, Der Boten Geſchick.) 


134 Le. θ41--46. Mt. 73---ὅ, 16®, 18—21, 1025, 12 33—35. 
Le. κατηρτισμένος δὲ πᾶς ἔσται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ. 

Mt, 25 ἀρκετὸν τῷ μαϑητῇ ἵνα γένηται.  -“ἷὦὦὦ “ὦ. , καὶ ὃ δοῦλος ὡς ὃ κύριος αὐτοῦ. 
Le. 41 τέ δὲ 
Mt. εἰ τὸν οἰκοδοσπότην Βεελζεβοὺλ ἐπεχάλοσαν, πόσῳ μᾶλλον τοὺς οἰκχιακοὺς αὐτοῦ. 9 Ἴ 3 

Le. βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἐδίῳ ὀφϑαλμῷ 
μ... — — — — — ἐν τῷ σῷ ὀφϑαλμῷ δοκὸν 

Le. οὐ κατανοεῖς; 42 πῶς δύνασαε λέγειν τῷ ἀδελφῷ σον" ᾿ ἀδελφό, ἄφες ἐχβάλω τὸ κάρφος τὸ 
Mt. ..... ; 4ῆ — ἐρδῖς — — 

Le. ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου, αὐτὸς τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ δοκὸν οὐ βλέπων; ; ὑποχριτά, ἔκβαλε 
Mt. ἐκ τοῦ 00, καὶ ἰδοὺ ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ . δ — 
1,5. πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σοῦ, καὶ Tore διαβλέψεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφϑαλμῷ 
Mt. -_-—_ 1 -----— N... m ly mm ERFAABEY τὸ κάρφος ἐκ τοῦ 
Le. τοῦ ἀδελφοῦ σον ἐκβαλεῖν. 43 οὐ γὰρ ἔστιν δόνδρον καλὸν ποιοῦν καρπὸν 

Mt. ὀφθαλμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ σου. ὃ 718 δύναται ο..  ἀγαϑὸν καρποὺς πονηροὺς 

Mt, 1233 ἢ ποιήσατετὸ... _ καὶ τὸν. αὐτοῦ 
Le. σαπρόν, οὐδὲ πάλεν δόνδρον σαπρὸν ποιοῦν καρπὸν καλόν. 44 ὅκαστον γὰρ 
Mt. ἐνογκεῖν, _ — — καρποὺς καλοὺς ἐνογκεῖν. 19 σπᾶν - 
Mt. καλόν, ἢ ποιήσατε τὸ onen καὶ τὸν --.-. αὐτοῦ σαπρόν" ἐκ γὰρ τοῦ 
1... δένδρον ἐχ τοῦ 
Mt. .... un ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτϑται καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. 10 ἄραγα ἀπὸ τῶν 
Mt. καρποῦ 

Le. ἐδίου καρποῦ γενώσκϑται . οὐ γὰρ ἐξ ἀκανϑῶν συλλέγουσιν σῦκα, οὐδὲ 
Mt, καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσϑα αὐτούς. ſ. u. ἃ) 7 iob μήτε συλλόγονσιν ἀπὸ ἀχανϑῶν σταφυλὰς ἢ 
Mt. τὸ ödvögov A... . Su. 

Le. ἐκ βάτον σταφυλὴν τρυγῶσιν. 

Mt. ἀπὸ τριβόλων σῦκα; ὃ ſ. ο. 1234 γεγνήματα ἐχιδνῶν, πῶς δύνασθε ἀγαϑὰ Aulsiv πονηροὶ 
Le. 46 ὁ ἀγαϑὸς ἄνϑρωπος ἐκ τοῦ ἀγαϑοῦ ϑησαυροῦ τῆς καρδίας npopäps: τὸ ἀγαϑόν, 
Mt. ὄντες;;8................ ἐχβάλλδε Ta .  ἀ, 
Le. καὲ ὁ πονηρὸς ἐκ τοῦ. πονηροῦ προφόρδι τὸ πονηρόν" ἐκ γὰρ 

Mt. . ἄνθρωπος nenn ϑησαυροῦ ἐκβάλλι. md . 4 τοῦ 
Lc. πδρισσδύματοοςο καρδίας Aalsi τὸ στόμα αὐτοῦ. 46 τί δέ us καλϑδῖτδ " χκύριδ, 
Mt. —— r157 — 4. ſ. 0. 721 οὐ πᾶς ὃ λέγων μοι" ....-- 


Le. 646 vgl. Joh. 25 (Kana) Adysı ἡ μήτηρ αὐτοῦ τοῖς διακόνοις" ὅ τε ἂν λέγῃ ὑμῖν, ποιήσατε. 
Μι.719 vgl. ©. 127 Le. 89. 

Mt. 721 vgl. ©. 20 Me. 8 36, 

Mt, Le. 1153 (Süngerregeln.) — ©. 133 1,0. 6.38 (Bp., Stlg. 3. den Nebenmenfchen.) 

Mt.D® Mt. 76 (Bp., Stlg. 2. den Nebenmenſchen.) — Mt. 717 (Bp., Der Ernft der Entſcheidg.) 
Mt.9 Le. 1210 (Beelzebubftreit und Jonaszeichen.) 

Mt. Mt. 710% (Bp,, Der Ernft der Entſcheidg.) 

Mt. Mt. 717 (Bp., Der Ernſt der Entjcheidg.) 

Mt. Mt. 1236 (Beeljebubftreit und Jonaszeichen.) 


Le. 647—72. Mt. 74-81, 5f. 135 


Le. χύριδ, καὶ οὐ ποιεδῖτϑ ἃ λέγω; 
Mt. — sissAsvosrar als τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, ἀλλ ὃ. ὧν τὸ ϑέόλημα τοῦ πατρός 


Mt. μου τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 5) 


Shlußgleihnis und Rückkehr nah Kapernaum, 
Le. 647—7 1. Mt. 724-8 ı, 52. 


Le. 41 πᾶς ὃ ἐρχόμονος πρός us καὶ ἀκούων μου τῶν λόγων καὶ ποιῶν αὐτούς, 
Mt.b)24 __ ob» ὅςτις — 602 τοὺς .- ουὐς τούτους... ie 
Lc. ὑποδείξω ὑμῖν τίνε ἐστὶν ὅμοιος. 48 ὅμοιός ἐστιν ἀνϑρώπῳ οἰκοδομοῦντι 

"Mt. .-- ωϑήσοται ἀνδρὲ φρονίμῳ, Ostıs ᾧ..... σον αὐτοῦ 
Le. οἰκέαν, ὃς ὄσκαψον καὶ ἐβάϑυνον καὶ ἔϑηκον ϑεμόλιον ἐπὶ τὴν πέτραν" πλημμύρης δὲ 
Mt. τὴν _..... nn 28 καὶ κατέβη ἢ 
Le. γενομένης προς ρηξον 6 ποταμὸς τῇ οἰκέᾳ &xslvn, καὶ 
Mt. βροχὴ καὶ ἦλϑον οἷ. ο οὲ καὶ ἔπνουσαν οἱ ἄνϑμοε καὶ προςέπεοσαν.... — — 
Le. οὐκ loyvosr σαλδῦσαε αὐτὴν διὰ τὸ καλῶς οἰκοδομῆσϑαι αὐτήν. 49 ὃ δὲ ἀκούσας 
Μι... ὄποσον" τεϑομδλέωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πότραν . 246 χαὶ πᾶς ὃ ῶν μου 
Le. καὶ μὴ ποεήσας ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομήσαντι 
Mt. τοὺς λόγους τούτους -...-.-. ὧν αὐτοὺς -. ωϑήσοταε ἀνδρὶ μωρῷ, ὅςτις ©... αὐτοῦ 
Le. οἰκέαν ἐπὶ τὴν γῆν χωρὶς ϑεμϑλίου, ἧ προςόρηξεν ὃ ποταμός, 
Mt. τὴν... -- ἄμμον . 37 καὶ κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ἦλθον οἷ. οἱ 
Le. καὶ οὐθὺς συνέπεσον, καὶ Eydvsro τὸ 
Mt. καὶ ὄπνευσαν οὗ ἄνϑμοι καὶ πτεροςόκοψαν τῇ οἰκίᾳ ἐκδίνη, -. ᾳ.: ἦν ἣ 
Le, ῥῆγμα τῆς οἰκίας ἐκείνης μέγα . 71 ἐπειδὴ ἐπλήρωσδν πάντα τὰ ῥήματα 
Mt. πτῶσις αὐτῆς air. 38 xal ἐγόνοτο ὅτε ἐτέλεσεν ὃ Ἰησοῦς τοὺς λόγους τού- 
Le. αὐτοῦ δὲς τὰς ἀκοὰς τοῦ λαοῦ, | 

Mt. row, ἐξεπλήσσοντο οὗ ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ: 29 ἦν γὰρ διδάσκων 


Mt. αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, καὶ οὐχ ὡς οἱ γραμματεῖς αὐτῶν. 8:1 καταβάντι δὲ αὐτῷ ἀπὸ τοῦ 


Le. δἐςῆλϑεν eis Καφαρναούμ. 
Mt. ὄρους, ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοε πολλοί.“) δ΄. ελϑόντος δὸ αὐτοῦ... -. .. . ο.., [προρῆλϑεν 


Der Hauptmann von Kapernaum. 
Le. 72—10. Mt. 85b—10, 13. 


Le. 2 δκατοντάρχου δέ τινος δοῦλος 
Mt. ... προςῆλθεν αὐτῷ...  οης παρακαλὼν αὐτὸν δ καὶ λέγω» κύρι, ὁ παίς μον 


Le. 71 vgl. Joh. 4 460 ἦν δὲ τις βασιλικός, οὗ ὃ υἱὸς ἠσθένει, ἐν Καφαρναούμ' 41 οὗτος 
Mt. 719 vgl. Θ. 8 Mc. 122. 

Mt.) Le. 1326 (Bp., Der Ernſt der Entjcheidg.) 

Mt.® Te. 1327 (Bp., Der Ernſt der Entjcheidg.) 

Mt.9 S. 10 u. 11 Me. 140-4 (Heilg. des Ausſaͤtzigen.) 


136 


Lc. 
Mt, 


Le. 73—10. Mt. 87—10, 13, 


κακῶς ἔχων nusllev τολουῖᾶν , ὃς ην αὐτῷ ἔντιμος. 
βόβληται ἐν τῇ οἰκίᾳ παραλντικός, δεινῶς βασανιζόμενος. 


8 ἀχούσας δὲ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἀπέστϑιλοεν πρὸς αὐτὸν πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων, ὀρωτῶν 
αὐτὸν ὅπως ἐλϑὼν διασώσῃ τὸν δοῦλον αὐτοῦ. 4 οὗ δὲ παραγδνόμονοι πρὸς τὸν ᾿]ησοῦν 
ἠρώτων αὐτὸν σπουδαίως, λόγοντες ὅτι ἄξιός ἐστιν ᾧ παρόξῃ τοῦτο' 5 ἀγαπᾷ γὰρ τὸ ἔϑνος 
ἡμῶν, καὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς φκοδόμησεν ἡμῖν. 


6 ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς ἐπορϑύδτο σὺν αὐτοῖς. ἤδη δὲ αὐτοῦ οὐ μα- 

Mrs αὐτῷ ἐγὼ ἐλϑὼν ϑεραπϑούσω αὐτόν. 

κρὰν ἀπέχοντος τῆς οἰκίας, ἔὄπομψεν φίλους ὁ δκατοντάρχης λόγων" κύριδ, μὴ σκύλλου" 
8 ἀποχριϑεοὶς ὸὲὃπ:.  . ἔφη “ .ς-..ο...,ὄ 


οὐ γὰρ ἱκανός sim ἵνα ὑπὸ τὴν στέγην μου εἰςόλϑῃς. Ἰ διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρός 


— e — lau | | — — —— —— — 
os ἐλϑεῖν' ἀλλὰ εἰπὸ λόγῳ, καὶ ἰαϑήτω ὁ παῖς μου. 8 καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι 
— μόνον nn OBERE nn I nenn — — 


ὑπὸ ἐξουσίαν τασσόμενος, ἔχων ὑπ᾽ ἐμαυτὸν στρατιώτας, καὶ λόγω τούτῳ πορούϑητι, καὶ 


“ὦ. 6».» Ahlen 655» νον απ» — 3 — 3— ——————— — ——— —— — —— —— — — 


πορδύδται, καὶ ἄλλῳ ἔρχον, καὶ ὄρχεται, καὶ τῷ δούλῳ μου" ποίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. 


9 ἀκούσας δὲ ταῦτα ὃ Ἰησοῦς ἐθαύμασεν αὐτόν, καὶ στραφεὶς τῷ ἀκολονθοῦντι αὐτῷ ὄχλῳ 
0 ____. παν — οἶτον τοῖς ἀκολου- 

sinev " λέγω ὑμῖν, οὐδὲ ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρον. 10 καὶ 

ϑοῦσιν. ἀν... ω) 12 καὶ BETTEN ὁ Ἰησοῦς 
ὑποστρόψαντδς εἰς τὸν οἶκον οὗ πεμφϑόντες εὗρον τὸν δοῦλον ὑγιαίνοντα. 

τῷ ὁκατοντάρχῃ" ὕπαγε, ὡς ἐπίστευσας γενηϑήτω σοι. καὶ ἰάϑη ὃ παῖς ἐν τῇ ὥρᾳ 


ἐκοίνῃ. Θ. 9. (ὦ. 1. Sabb. i. Rap.) 


Le. 738. ἀκούσας ὅτι Ἰησοῦς ἧκοι ἐκ τῆς Ἰουδαίας als τὴν Γαλιλαίαν, ἀπῆλθεν πρὸς αὐτόν, 


καὶ ἦρ ὦτα ἵνα καταβῇ καὶ ἰάσηται αὐτοῦ τὸν υἱόν" ἤμελλεν γὰρ ἀποϑνήσκδεν. 48 εἶπεν 
οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς πρὸς αὐτόν" ἐὰν μὴ σημοῖα καὶ τέρατα ἴδητε, οὐ μὴ πιστεύσητε. 49 λόγοι 
πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλικός" κύρεθ, κατάβηϑι πρὶν ἀποθανϑῖν τὸ παιδίον μον. 50 λέγει 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" πορϑύου" ὃ υἱός σου ζῇ. ἐπίστουσεν ὃ ἄνϑρωπος τῷ λ6γ ῳ ὃν εἶπεν 
αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ dnogsvero. 51 ἤδη δὲ αὐτοῦ καταβαίνοντος οἱ δοῦλοι ὑπήντησαν 
αὐτῷ καὶ ἤγγειλαν ὅτι 6 παῖς αὐτοῦ ζῇ. 52 ἐπύϑετο οὖν τὴν ὥραν παρ᾽ αὐτῶν ἐν fi 
κομψότορον ἔσχεν" εἶπον οὖν αὐτῷ ὅτι ἐχϑὲς ὥραν ὁβδόμην ἀφῆκον αὐτὸν ὃ πευροτός. 
53 ὄγνω οὖν ὃ πατὴρ ὅτε ἐκθίνῃ τῇ ὥρᾳ ἐν ἦ εἶπεν αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" ὃ υἷός σου ζῇ" καὶ 
ἐπίστουσεν αὐτὸς καὶ 7) οἰκία αὐτοῦ ὅλη. 54 Τοῦτο πάλεν δούτορον σημεῖον ἐποίησεν ö 
Ἰησοῦς ἐλϑὼν ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν Γαλελαίαν. 


Mt. 815 vgl. Mt. 9 27-208, 
Mt) Le. 1829 (Heilg. bes Hauptmannsknechtes.) 


Le. 711—25. Mt. 112—8. 137 


Le. 


Der Züngling zn Ra'n. 
Le. 711—17. 


11 καὶ ἐγόνδτο ἐν τῇ ὁξῆς ἐπορούϑη Bis πόλεν καλουμόνην Naly, καὶ συνεπορϑύοντο αὐτῷ οἱ 
μαϑηταὶ αὐτοῦ ἱκανοὶ καὶ ὄχλος πολύς. 11 ὡς δὲ ἤγγισον τῇ πύλῃ τῆς πόλδως, καὶ ἰδοὺ dks- 
κομέζοτο τοϑνηκὼς μονογενὴς υἱὸς τῇ μητρὶ αὐτοῦ, καὶ αὕτη ἦν χήρα, καὶ ὄχλος τῆς πόλϑοως 
ἑκανὸς ἦν σὺν αὐτῇ. 13 καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὃ κύριος ἐσπλαγχνίσϑη ἐπὶ αὐτὴν καὶ εἶπον αὐτῇ" μὴ 
xlais. 14 καὶ προσελϑὼν ἥψατο τῆς σοροῦ, οἱ δὲ βαστάζοντος ἔστησαν, καὶ εἶπον" νϑανίσκθϑ, 
σοὶ λόγω, ἐγόέρϑητε. 150 καὶ ἀνδκάϑισον ὃ νεκρὸς καὶ ἤρξατο λαλδῖν, καὶ ἔδωκον αὐτὸν τῇ 
μητρὶ αὐτοῦ. 15 Hafer δὲ φόβος ἅπαντας, καὶ ἐδόξαζον τὸν ϑεὸν λέγοντες ὅτε προφήτης 
μόγας ἠγέρϑη ἐν ἡμῖν, καὶ ὅτε ἐπεσκέψατο 6 ϑοὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 11 καὶ ἐξῆλθον ὁ λόγος 
οὗτος ἐν ὅλῃ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ περὶ αὐτοῦ καὶ πάσῃ τῇ πορεχώρῳ. 


Der zweifelnde Täufer. 
Le. 718—85. Mt. 112—11, 16—19. 


18 καὶ ἀπήγγϑιλαν ᾿Ιωάννδε οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ περὶ πάντων τούτων. 19 καὶ 


Μι 2 ὃ δὸ ᾿Ιωάννης ἀκούσας ἐν τῷ δοσμωτηρίῳ τὰ ἔργα τοῦ Χριστοῦ, 


Ic. 
Με 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt, 
Le. 
Mt. 
Le. 
Mt. 


Le. 
Mt, 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


προςκαλεσάμδνος δύο τινὰς τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ὁ ᾿Ιωάννης ὄπομψεν πρὸς τὸν κύριον λέγων" 
πόμψας διὰ τῶν μαϑη- -τῶν αὐτοῦ 8 sinev αὐτῷ " 


σὺ δὲ ὁ ἐρχόμονος, ἢ ἄλλον προςδοκῶμεν; 
---,  ὅτορον . «-; 


20 παραγονόμονοι δὲ πρὸς αὐτὸν οἱ ἄνδρες εἴπαν: ᾿Ιωάνγνης 6 βαπτιστὴς ἀπόσταλκον ἡμᾶς 
πρός 08 λόγων" σὺ al ὃ ἐρχόμενος, ἢ ἄλλον npoodormuss; 21 ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ ἐθεράπευσεν 
πολλοὺς ἀπὸ νόσων καὶ μαστίγων καὶ πινϑουμάτων πονηρῶν, καὶ τυφλοῖς πολλοῖς ἐχαρίσατο βλόπειν. 


22 καὶ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" πορευϑόντες ἀπαγγείλατε ᾿Ιωάννδϑε ἃ ἴδετθ καὶ 
4 — ὁ Ἰησοὺς..................-ς.................ῃη-- ἀκούοτε ... 


ἠκούσατο, ὅτι τυφλοὶ ἀναβλέπουσιν, χωλοὶ περιπατοῦσιν, λεπροὶ καϑαρίζονται, κωφοὶ 
βλόποιο' Sn κὶ........ x 


ἀχούουσιν, vexpol ἐγϑδέρονταε, πτωχοὶ οὐαγγολέζονται. 23 καὶ μακάριός ἔστιν ὃς ἐὰν 


-.--...- .ψΆΚ Ἀ κα... . κὴὶῚὶ. nun —8* — 
μὴ σχανδαλεσϑῇ ἐν ἐμοίί. 24 ἀπολϑόντων δὲ τῶν ἀγγέλων ᾿Ιωάννονυ ἤρξατο λόγϑεν 
— — — — 1 τούτων .-- πορϑυομόνω.  ε.... — ὁ Ἰησοῦς -.-.--.... 
πρὸς τοὺς ὄχλους περὶ ᾿Ιωάννου" τί ἐξοληλύϑατο als τὴν ἔρημον ϑοάσασϑαι; κάλαμον ὑπὸ 


.-- ήλϑατϑ ——— — — — — — 


τοῖς -— U nn. 


ἀνόμου oalsvöussor; 15 ἀλλὰ τί ἐξεληλύϑατε ἰδεῖν; ἄνθρωπον ἐν μαλακοῖς ἑματίοις 


-βιμ΄ — — 8 nn γλϑατε; ἄνθρωπον ἐδον — — 
ἠμφιδσμένον; ἰδοὺ οἑ ἐν ἱματισμῷ ἐνδόξῳ καὶ τρυφῇ ὑπάρχοντες ἐν τοῖς βασιλϑίοις 
— — — TE μαλακὰ φοροῦντες ......... οἴκοις τῶν ---...... ὅων 


Le. 717 vgl. Joh. ὅ 326. S. 9 Mc. 138. 
Le. 722 vgl. Joh. 53 (Beihesda) ἐν ταύταις (ταῖς στοαῖς 50.) κατέκδιτο πλῆϑος τῶν ἀσϑενούν- 


τῶν, τυφλῶν, χωλῶν, ξηρῶν. 


Mt. 115 vgl. ©. 84 Mt. 108. 
Mt. Mt. 111 ($üngerregeln.) 


Le. 726—37. Mit. 119—11, 16—19. 


Le. βἰσίν. 26 ἀλλὰ τί ἐξοληλύϑατε ἰδεῖν; προφήτην; ναὶ λόγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον προφήτου. 
Mt. ϑ  ἤήλϑατο; προφήτην ἰδεῖν;... ὦ... — 
Lc. 27 οὗτός ἐστιν πϑρὶ οὗ γέγραπται: ἰδοὺ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προφώπου σου, 
Mt. 11 ἐγὼ... .....................- 
1,5. ὃς xaraoxsvaosı τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν σον. 18 λόγω ὑμῖν, μείζων ἐν γεννητοῖς 
Mt... — — — IE ἀμὴν... - , OUREIHYEGTAL ἐνγεν- 
Le. γυναικῶν προφήτης ᾿Ιωάννου οὐδείς ἐστιν - ὁ δὲ μωιρότοερος ἐν τῇ βασιλδίᾳ τοῦ ϑοοῦ 
Mt, νητοῖς γυναικῶν μδίζων ᾿Ιωῳάννου τοῦ βαπτιστοῦ" —rõoo οὐρανῶν 
Le. μείζων αὐτοῦ ἐστίν. 
Mt. Mm.) 
29 xal πᾶς ὁ λαὸς ἀκούσας καὶ οἱ τελῶναι ἐδικαίωσαν τὸν ϑ8όν, βαπτισϑόέντος τὸ βάπτισμα 
᾿Ιωάννου" 30 οὗ δὲ Φαρισαῖοι καὶ οὗ νομικοὶ τὴν βουλὴν τοῦ ϑοοῦ ἠθέτησαν δὲς δαυτούς, μὴ 
βαπτισϑόντες ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
1,5. 81 τένε οὖν ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ τίνε δἰσὲὶν ὅμοιοι; 32 ὅμοιοί 
Mt 16... dm. τὴν. ἂν ἢν; a 
Le. aloıy παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ καϑημόνοις καὶ προςφωνοῦσιν ἀλλήλοις λόγοντος" ηὐλη- 
Mt. &otiv ._.......... καϑημένοις ἐν ταῖς ἀγοραῖς, ἃ ......... οὔντα τοῖς ὅτέροις 11. ουσιν" ....... 
Lc. oausv ὑμῖν καὶ οὐκ ὠρχήσασϑε, ἐϑρηνήσαμεν καὶ οὐκ ἐκλαύσατΘ. 33 ἐλήλυθεν γὰρ ᾿Ιωαννῆς 
Mt. — — — ἐκόψασϑε. 1. ἦλθεν... 
Le. 6 βαπτιστὴς μὴ ἐσϑίων ἄρτον μηδὲ πίνων οἶνον, καὶ λέγετδ. " δαιμόνιον ἔχϑε. 34 ὀλήλυ- 
Mt. —T8 ....... TB ........ »-τουσν .ι..ς.  . 19 ἡλ- 
Le. 9ev ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσϑίων καὶ πίνων, καὶ Aöysıe - ἐδοὺ ἄνθρωπος φάγος καὶ 
Mt. ϑὲν ................... ..... οουσιν- ——— — — 
Le. οἰνοπότης, φίλος τολωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν. 35 καὶ ἐδικαιώϑη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν τέκνων 
Mt. — —— —— —— — —— — nn —— ἔργ wor 
Lo. αὐτῆς πάντων. 
Mt. -ς-.... .Ὁ) 


Die Salbung Bei Simon. 


Le. 7 36-50. 


86 ἠρώτα δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων ἕνα φάγῃ us? αὐτοῦ" καὶ εἰσολϑὼν εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
Φαρισαίου κατοκλέϑη. 51 καὶ ἰδοὺ γυνὴ ἥτις ἦν ἐν τῇ πόλϑι ἁμαρτωλός, καὶ ἐπιγνοῦσα ὅτι 


Le. 7315 vgl. Joh. ὅ 85, 
Le. ↄ22 τρί. Joh. 720 (848 1020) ἀπεκρέϑη ὁ ὄχλος. δαιμόνιον ἔχϑιες" τίς σα (Ἰησοῦν sc.) 


Entsi ἀποκτδῖναε; 


vgl. Joh. ὅ 43 (Rebe n. δ. Heilg. bei Bethesda) ἐγὼ ἐλήλυϑ'α ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός 
μου, καὶ οὐ kaußaverd us. 


Le. 36:50 vꝗl. ©. 92 Me. 143 (Salbg. i. Bethania). 
Mt.® Le. 1616 (Geſetz und Profeten.) 
Mt. Le. 1013 (Wehe ἢ, d. gal. Städte). 


Le. 738---88. 139 


κατάχϑιταε ἐν τῇ οἰκέᾳ τοῦ Φαρισαίου, κομέσασα ἀλάβαστρον μύρου 38 καὶ στᾶσα ὀπίσω παρὰ 
τοὺς πόδας αὐτοῦ κλαίουσα τοῖς δάκρυσιν ἤρξατο βρέχειν τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ταῖς ϑριξὶν 
τῆς “κεφαλῆς αὐτῆς ἐξόμαξεν, καὶ κατεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ἤλειφεν τῷ μύρῳ. 89 ἰδὼν 
δὸ 6 Φαρισαῖος ὃ καλέσας αὐτὸν δἶπον ἐν davzo λόγων" οὗτος el ἦν προφήτης, ἐγίνωσκεν & ἄν 
τίς καὶ ποταπὴ 9 γυνὴ ἥτις ἄπτϑται αὐτοῦ, ὅτι ἁμαρτωλός ἔστιν. 40 καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς 
δἶπεν πρὸς αὐτόν" Σίμων, ὄχω vol τι eineiv. ὃ db: διδάσκαλδ εἰπέ, φησίν. 41 δύο χρβοφειλόται 
ἦσαν δανιστῇ τινί" ὃ δἷς ὥφδιλεν δηνάρια πεντακόσια, ὃ δὸ ὅτερος πεντήκοντα. 42 μὴ ἐχόντων 
αὐτῶν ἀποδοῦναι, ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο. τίς οὖν αὐτῶν πλεῖον ἀγαπήσει αὐτόν; 43 ἀποκριϑ εὶς 
Σίμων εἶπεν" ὑπολαμβάνω ὅτε ᾧ τὸ πλοῖον ἐχαρίσατο. ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ" ὀρθῶς ἔκρινας. 4 καὶ 
στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα τῷ Σίμωνι ἔφη" βλόπϑες ταύτην τὴν γυναῖκα; δἰσῆλϑόν σου eis 
τὴν οἰκίαν, ὕδωρ μου ἐπὶ τοὺς πόδας οὐκ ἔδωκας " αὕτη δὲ τοῖς δάκρυσιν ἔβροξόν μου τοὺς 
πόδας καὶ ταῖς ϑριξὶν αὐτῆς ὀξόμαξεν. 45 φίλημα μοι οὐκ ἔδωκας" αὕτη δὸ ap ἧς ϑἰσηλϑον 
οὐ διόλδεττον καταφιλοῦσά μου τοὺς πόδας. 46 ἐλαίῳ τὴν κοφαλήν μου οὐκ ἤλοιψας" αὕτη δὸ 
μύρῳ layer μου τοὺς πόδας. 41 οὗ χάριεν, λέγω σοι, ἀφέωνται αὐτῆς ai ἁμαρτίαι ai πολλαέ, 
ὅτε ἠγάπησεν πολύ" ᾧ de ὀλέγον ἀφίοται, ὀλίγον ἀγαπᾷ. 48 εἶπον δὲ αὐτῇ" ἀφέωνταί σου af 
ἁμαρτίαι. 49 χαὶ ἤρξαντο οὗ συναγακείμενοι λέγϑιν ἐν ἑαντοῖς" τίς οὗτός ἐστιν, ὃ ὃς καὶ ἁμαρ- 
τίας ἀφίησιν; δ0 εἶπεν δὲ πρὸς τὴν γυναῖκα" ἡ πίστις σου σέσωκχέν a8, πορϑύου δὲς βἐρήνην. 


Die dienenden Irauen. 
1,9. 81—3. 
1 καὶ &y&varo ἐν τῷ καϑοξῆς καὶ αὐτὸς διώδευεν κατὰ πόλεν καὶ κώμην κηρύσσων καὶ evayys- 
λιξόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, καὶ οἱ δώδεκα σὺν αὐτῷ, 3 καὶ γυναϊκός τενᾶς al ἦσαν 
τοϑοραπουμόναι ἀπὸ πνϑδυμάτων πονηρῶν καὶ ἀσϑενεοιῶν, Mapla 7 καλουμένη Μαγδαληνή, ἀφ᾽ 
ἧς δαιμόνια ὁπτὰ ἐξεληλύϑει, 3 καὶ Ἰωάννα γυνὴ Χουζὰ ἐπετρόπου Ἡρώδου καὶ Σουσάννα καὶ 
ὅτεραε πολλαί, αἵτενος διηκόνουν αὐτοῖς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐταῖς. 


Die Markusgleihniffe. 
(Gleichnis vom Sämanne; Zweck der Gleichnisrede; Deutung des Sämannsgleihnifles; 
Aufmunterung zum Verſtaͤndnis.) 
Mc. 41—25. Le. 8 4-18. Mt. 181--15, 18—23. S. 21—24. 


Samilie Jefn (II). 
Mc. 831—35. Lec. 819—21. Mt. 1246—50. ©. 19. 


Die galiläifhe Periode L. 
(Der Seeſturm; der gerafenifche Befeflene; Jairus’ Tochter und die Blutflüffige; Ausſendung der 12; 
Herodes' Urteil über Jeſus; Rückkehr der Jünger; Speifung der 5000). 


Me. 435—41. Lec. 822—25. Mit. 818, 23—27. ©. 26. 
5 1—20. 26—39, 828—9 12, ©. 27. 
21—43, 40---56. 9 18—26. ©. 29. 

6 7—13. 9 1—$6. 10 ı, 58: ©. 88. 
14—16, 79. 14 1—2, ©. 85. 
80---44, 10---17. 12---21. Θ, 87. 


Lc. 38, 46 vgl, Joh. 112 ἦν δὲ Μαρία ἡ ἀλείψασα τὸν κύριον μύρῳ καὶ ἐκμαάξασα τοὺς πόδας 
αὐτοῦ ταῖς θριξὶν αὐτῆς, ἧς ὁ ἀδελφὸς Δάξαρος ἡσϑόνει. 


140 Le. 951--6. Mit. 819---22. 


Die galiläifge Yeriode ΠΙ. 
(Das Meſſiasbekenntnis bei Kaſarea; bie Leibensverkündigung; die Verflärung; ber epileptiſche Knabe; 
heimliche Reife durch Galiläa; Rangſtreit, fremder Exorkiſt.) 


Me. 827 -830. Le. 918—21. Mit. 16 13—20. ©. 49. 
83191. 2—27. 21—28. Θ. 80. 

9 2—10. 28—36. 17 19. ©. 5l. 
14— 29. 37—43°, 14—20. ©. 58. 

30— 33°, 43045, 22—24. ©. 55. 
33b—41. 46---50. 18 1—5, 1040,42. ©. 56. 


Die Samariterberberge. 
Le, 9 51—56. 


51 ἐγένϑτο δὲ ἐν τῷ συμπληροῦσϑαι τὰς ἡμέρας τῆς ἀναλήμψοως αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς τὸ πρόσ- 
πον αὐτοῦ ἐστήρισεν τοῦ πορδύοσϑαε δὲς ορουσαλήμ, 53 καὶ ἀπόστειλον ἀγγέλους πρὸ προσ- 
ὥπου αὐτοῦ. καὶ Ππορδυϑέντες εἰσῆλϑον εἰς πόλον Σαμαριτῶν , ὥστε ὅδτοιμάσαι αὐτῷ" 53 καὶ 
οὐκ ἐδέξαντο αὐτόν, ὅτι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἦν nopsvousvor als ᾿Ιδρουσαλήμ. 54 ἐδόντος δὲ οἱ 
μαϑηταὶ Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης einer‘ κύριδ, ϑόλεις sinwuer πῦρ καταβῆναι ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ 
καὶ ἀναλῶσαι αὐτούς ; 55 στραφεὶς δὲ ὀπδτέμησον αὐτοῖς. 56 καὶ ἐπορούϑησαν δὶς ὅτέραν κώμην. 


Hahfolgeverfandfungen. 

Le. 957”—62. Mit. 819—22. 
Le. 57 χαὶ πορϑυομένων αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ εἶπόν τις πρὸς αὐτόν" 
Mt. ı9 __ noossldar eK γραμματεὺς — -.---ᾧ ’ 
Le. ἀκολουϑήσω σοι ὅπου ἂν ἀπέρχῃ. ὅδ καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" αἱ ἀλώποκεος 


Mt, διδάσκαλο, _. ἐὰν. 20 λέγε... — — 


Le. φωλϑοὺς ἔχουσιν καὶ τὰ ποτεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσοις, ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον οὐκ ἔχει 


Mt. >. — — —— —— 


“nal Tannen en — — — 


Le. ποῦ τὴν κοφαλὴν κλένῃ. 


Mt. _. — — 

Lc. bo eine» δὲ πρὸς ὅτθρον" ἀκολούϑεοι μοι. ὁ δὲ εἶπεν . ἐπέτροψόν μοι πρῶτον 
Mt. 1: 05 δὲ τῶν μαϑητῶν nn αὐτῷ: κύριδ, .. — — 
Le. ἀπεολϑόντε ϑάψαι τὸν. πατέρα μου. 60 εἶπεν δὲ αὐτῷ' ἄφες τοὺς 
Mt. .... ϑεῖν καὶ... nn nen. 13 ὁ δὲ Mrs .-.... - ἀκολούϑϑι μοι, καὶ. “[ὦὸὔἝὮς. 


Le. νδχροὺς ϑάψαι τοὺς δαυτῶν νεκρούς, σὺ δὲ ἀπολϑὼν διάγγολλθ τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. 
Mt... a) 


Erna DEE DEE ap Θ᾽ 


61 εἶπον δὲ καὶ ὅτδρος" ἀκολουϑήσω σοι, κύριο πρῶτον δὲ ἐπίτροψόν μοι ἀποτάξασϑαι τοῖς 
δὶς τὸν οἶκόν μου. 62 εἶπεν dd πρὸς αὐτὸν ὃ Ἰησοῦς οὐδεὶς ἐπιβαλὼν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ 
ἄροτρον καὶ βλόπων si; τὰ ὀπίσω οὔϑοτός ἐστιν τῇ βασελδία τοῦ ϑοῦ. 


Le. 951: pgl, Joh. 42... ἀπῆλθεν... εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 4 ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχοσϑαε διὰ τῆς 
Σαμαρίας (Le. 1711). 5 ἔρχοται οὖν εἰς πόλιν τῆς Σαμαρίας λεγομένην Συχάρ, .. 

Le. 52 vgl. Joh. 431-33. 

Le. 88 vgl. Joh. 44... οὗ Σαμαρῖται, ἠρώτων αὐτὸν μοῖναι παρ᾽ αὐτοῖς. 
vel. Joh. 49 (Ἰουδ. ὧν) 

Le. 80 vgl. Joh. ὅ 26 (Bethesba) ... ἔρχοται ὥρα ... ὅτε οἱ νοκροὶ ἀκούσουσιν τῆς φωνῆς τοῦ 
ve. τ. 88. καὶ οὗ ἀκούσαντες ζήσουσιν. 

Mt.D 6.26 Mc. 425 (Seefturm.) 


Le. 101—8. Mt. 937 1., 10 9---18, 16. 141 


Le. 


Ansfendung der Siebzig. 
Le. 101—24. Mt. 9371. ex, 10 τῦ----88, 9—16, 
1120—27, 1316. (6. 88. zu vgl.) 


1 usa δὲ ταῦτα ἀνόδειξον ὃ κύριος καὶ ἑτέρους ἑβδομήκοντα, καὶ andoreskey αὐτοὺς ἀνὰ 
δύο (©. 83 Mc. 67) πρὸ προςώπον αὐτοῦ εἰς πᾶσαν πόλεν (©. 88 Mt. 9 36) καὶ τόπο» οὗ 
ἥμϑλλεν αὐτὸς ὄρχεσϑαι. 


2 ὄλογεν δὲ πρὸς αὐτούς "6 μὲν ϑερισμὸς πολύς, οὗ δὲ ἐργάται ὀλέγοι" 


Mt.) 937 τότϑ λόγϑι τοῖς μαϑηταῖς ÑO —— — — — — —. 


Le. 
Mt. 
Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


δοήϑητα οὖν τοῦ κυρίου τοῦ ϑερισμοῦ ὅπως ἐργάτας ἐκβάλῃ εἰς τὸν ϑερισμὸν αὐτοῦ. 
b) 


-. ——— ——— ⸗- ———— ὦ» ἀνα». 


8 ὑπάγοτδ' δὶ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς ἄρνας ἐν μέσῳ λύχων. 
ſ. u. 10 10 — ἐγὼ... — πρόβατα... . - γίνοσϑε οὖν φρόνιμοι 


4. un βαστάζοτα βαλλάντιον 
ὡς οὗ ὄφεις καὶ ἀκέραιοι ὡς αἱ ποριστεραί) 109 Ὁ κτήσησθϑο χρυσὸν μηδὲ ἄργυρον 


» μὴ πήραν, μὴ 
μηδὲ χαλκὸν eis τὰς ζώνας ὑμῶν, 18 ____ als ὁδὸν μηδὲ δύο χιτῶνας ... -δὲ 


ὑποδήματα- μηδόνα κατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπάσησϑε. δ sic ἣν δ᾽ ἂν (10) 
ἕως, μηδὲ ῥάβδον" |. u. Wut __.. _ πόλεν ἢ κώμην 


— — » δξετάσατο τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός ἐστεν' κακϑὶ uslvara ἕως ἂν ἐξόλϑητο. 
οἰκέαν, πρῶτον Aysıs: δἰρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ. © καὶ ἐὰν 7 
12 aisepxousvor δὲ eis τὴν .. ἀσπάσασϑε αὐτήν . 23... μὸν. 


ἐκοὶ υἱὸς εἰρήνης, &navananosras ἐπὸ αὐτὸν 7 δἰρήνη ὑμῶν. el δὲ μή-γε ᾿ 
ἡ οἰκία alla ὃΞϑϑϑΌϑοσσάε ἐλϑάτω ἡ δἰρήνη ὑμῶν ἐπὶ αὐτήν" ἐὰν... ἢ ἀξία, ἡ δἰρήνη 


ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνακάμψεε . 1 dv αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ μόνδτα, ἔσϑοντος καὶ πένοντες τὰ 
ὑμῶν πρὸς -....-.. ἐπιστραφήτω. |. U. (Mc. 10) 


παρ᾽ αὐτῶν" ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης τοῦ μισϑοῦ αὐτοῦ. μὴ ustafaivers ἐξ οἰκίας δὲς 
[.οὁ.Ἅ1᾽Νὃ ὁ.  . τῆς τροφῆς ---.--. ſ. 0. 


οὐκέαν. 8 καὶ als ἣν ἂν πόλεν δἰςξέρχησϑε καὶ δέχωνται ὑμᾶς, ὀσϑίδτε τὰ napatıdäusva Yuiy, 


Le. ΜΞ 1 ogl. Joh. 435 (fam. 780.) 36 οὐχ ὑμϑδῖς λόγϑτα ὅτε ἔτε τϑτράμηνός ὄστιν καὶ ὁ ϑδρισμὸς 


ἔρχοται; ἐδοὺ λόγω ὑμῖν, ἐπάρατο τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν καὶ ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτι 
λουκαί εἰσιν πρὸς ϑερισμόν. 38 ἤδη 6 ϑερίζων μεσ ϑὸν λαμβάνϑι καὶ συνάγδι καρπὸν δὲς 
ζωὴν αἰώνιον, ἕνα καὶ ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ καὶ ὃ ϑορίζων. 51 ἐν γὰρ τούτῳ ὃ λόγος 
ἐστὶν ἀληϑινός, ὅτε ἄλλος ἐστὶν ὃ σπδίρων καὶ ἄλλος ὃ θερίζων. 88 ἐγὼ ἀπόσταλκα 
ὑμᾶς ϑερίζειν ὃ οὐχ ὑμδῖς κοκοπιάκατα' ἄλλοι καεκοπιάκασιν, καὶ ὑμεῖς eis τὸν κόπον 
αὐτῶν ϑδἰςϑληλύϑατϑ. 


Mt. 937 Der Mt.-tert findet ἢ im Zuſammenhange ©. 88. 

Mt.D S. 88 (Ausjendg. der Jünger). 

μι. Mt. 101-3 S. 33 (Augfendg. u. Namen ber Zwölf) +15 |. o. 
Mt.9 Mt. 1017 Θ, 86 (ti. Jüngerregeln, Der Boten Geſchick.) 
Mt.) Das Öefperrte ftimmt überein mit Me. 6 55: (u. {||}. ©. 88 [. 


142 Lc. 1098—2ı. Mt. 1085", 7b, 14 £., 11 20—25. 


Le. 9 καὶ Hspanevers τοὺς ἐν αὐτῇ aodereis , καὶ λόγοτο αὐτοῖς - ἤγγικδν ἐφ᾽ 
Mt. 8. ἀσϑενοῦντας ϑεραπεύδτε, νεχροὺς ἐγ... 7° __ovzes ὅτε. 


Le. ὑμᾶς ἢ βασιλδία τοῦ ϑεοῦ . 10 εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν elsbAdmte καὶ μὴ δέχωνταε ὑμᾶς, 
_. τῶν οὐρανῶν. |. 0.14 καὶ ὃς... — δέξηται — 


Le. ἐξελθόντες sic τὰς πλατϑίας αὐτῆς εἴπατε" 
Mt. μηδὲ ἀκούσῃ τοὺς λόγους ὑμῶν, --δρχόμδνοι ἔξω τῆς οἰκίας ἢ τῆς πόλεως ἐκείνης 


Le. 11 καὶ τὸν κονιορτὸν τὸν κολληϑέντα ἡμῖν ἐκ τῆς πόλθως ὑμῶν sis τοὺς πόδας ἀπομασ- 


Mt. ὀκτινάξατο τὸ» κονιορτὸν ἐκ τῶν ποδῶν ὑμῶν. 
Lc. σόύόμϑοϑα ὑμῖν" πλὴν τοῦτο γινώσκετε, ὅτε ἤγγικον ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. 13 λόγω δὲ 
Mt. 15 ἀμὴν — 
Le. ὑμῖν ὅτε Σοδόμοις ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκδίνῃ ἀνεκτότερον ὄσται ἢ τῇ πόλδε ἐκείνῃ. 


Mt. ...., ἀνεκτότδρον ἔσται γῇ Σοδόμων καὶ Γομόῤῥων ἐν ἡμόρᾳ κρίσδως - ſ. o. 


Mt. ») 1120 τότο ἤρξατο ὀνδιδίζειν τὰς πόλεις ἐν αἷξ ἐγόνοντο αὖ πλεῖσται δυνάμϑις αὐτοῦ, 


Le. 13 οὐαί 00. Χοραζείν, οὐαέ σοι Βηϑσαῖδά - ὅτι el ἐν Τύρῳ καὶ 
Mt. ὅτε οὐ μετονόησαν' Mn — ἀν... 


Le. Σιδῶνε ἐγενήϑησαν αἱ δυνάμεις αἱ γενόμδναι ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ καϑή- 
Mt. -.-.—... οντο -- 


Lc. usvos μδτθνόησαν. 14 πλὴν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνεοκτότορον ὄσται ἐν τῇ 
Μι. —— — 22. λόγω μν,.................. — ἡμέρᾳ 


Le. »plou ἢ ὑμῖν. 15 καὶ σὺ Καφαρναούμ, μὴ ἕως οὐρανοῦ ὑψωθήσῃ; dus δου καταβιβα- 
Mt. — ϑβὼς ....... 23 


Le. σϑήσῃ. 
Mt. ........., ὅτε δὲ ἐν Σοδόμοις ἐγθβνήϑησαν αὖ δυνάμϑες al γοενόμϑναε ὃν σοί, ὄμϑδενδν ἄν 


Mt. μέχρε τῆς σήμδρον. 14 πλὴν λόγω ὑμῖν ὅτε γῇ Σοδόμων dvexıörspov ἔσταε ἐν ἡμέρᾳ 


Mt. κρίσεως ἢ σοί. 


16 ὁ ἀκούων ὑμῶν ἐμοῦ ἀκούει, καὶ ὃ ἀϑοτῶν ὑμᾶς dus ἀϑετοῖ. ὁ δὲ ἐμὲ ἀϑοτῶν ἀϑοτεῖ τὸν 
ἀποστείλαντά us. 

11 ὑπόστροψαν δὲ οἱ ἑβδομήκοντα μετὰ χαρᾶς λέγοντες" κύριθ, καὶ τὰ δαιμόνια ὑποτάσσϑ- 
ται ἡμῖν ἐν τῷ ὀνόματί σου. 18 δἶπεν δὲ αὐτοῖς" ἐϑεώρουν τὸν σατανᾶν ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ πεσόντα. 19 ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφϑων καὶ σκορπίων, 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ, καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσδι. 20 πλὴν ἐν τούτῳ 
μὴ χαέρδτα ὅτε τὰ πνδύματα ὑμῖν ὑποτάσσεται, χαέροτο δὲ ὅτε τὰ ὀνόματα ὑμῶν ἐνγόγραπται 
ὃν τοῖς οὐρανοῖς. 


Le. 31 ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἠγαλλιάσατο ἐν τῷ πνούματι τῷ ἁγίῳ καὶ eier‘ 

Mt. 156. ἐκδίνῳ τῷ καιρῷ ἀποχρεϑοὶς ὅ ᾿Ιησοῦς 
9 

EEE νον ΘΒΒΒΒΒΒΒΒΒΝΕΙΝΝΝΝΝΝΗΝΝΝΕΝΟΝΒΝΟΝΒΝΝΝΒΝΒΒΒΝΝΒΝΝΒΝΒΟΝΒΕΝΘΟΒΟΝΟΝΒΒΒΕΒΒΕΒΒΟΝΟΒΒΒΟΒΟΘΒΒΝΌΝΌΝΟΝ 

Le. 16 ναί, Mt. 10 40---11 1. 

Μι." ΟΘ. 188 Le. 735 (Der zweifelnde Täufer u. Jeſu Urteil über ihn (Gefeg u. Profeten).) 


Le. 1022--87.. Mit. 11 26—27, 13 161. 143 


Le. 
Mt. 


ἐξομολογοῦμαί σοι πάτερ, κύριδ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτε ἀπόέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν 


— — —— ————— — — — ⸗ 


See Eraser ne — EEE ren òůòůÿ—— —— τοι ὦ στ 


καὶ συνετῶν, καὶ ἀποκάλυψας αὐτὰ νηπίοις" ναὶ ὃ πατήρ, ὅτε οὕτως ἐγόνοτο εὐδοκία ἔμ- 
26 


m... mm. — ——— —————— ——— — — — — —R mn .n — — —— ————— ὦ παν — 2 


προσϑέν σον. 13 καὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μαϑητὰς elnev‘ πάντα μοε παρεδόϑη ὑπὸ τοῦ 
41 


ua. ran — — — — —— nen 


€ € 


πατρός μου, καὶ οὐδεὶς yımoxsı τίς ἐστιν ὃ υἱὸς δὲ μὴ ὃ πατήρ, καὶ τίς ἔστιν ὃ 


— —— — ἐπ. nnnnnn TOV òJ—, οὐδὲ τὸν 
σατὴρ δὲ μὴ 0 υἱὸς καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὃ υἱὸς ἀποκαλύψαι. 23 καὶ 


dpa τις ἐπιγινώσκϑε . —) 18:16 


—— —— — ne EEE En —— ——— —— 


στραφεὶς πρὸς τοὺς μαϑητὰς κατ᾿ ἰδίαν εἶπον. μακάριοε οἱ ὀφϑαλμοὶ οἱ βλέποντες ἃ 


ὑμῶν δὲ —  οἅὅτι ουσι», 
βλόποτϑ. 24 ᾿λόγω γὰρ ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προφῆται 
καὶ τὰ ὦτα ὑμῶν ὅτι ἀκούουσιν. 11 ἀμὴν... — — — — 


καὶ βασιλεῖς ἠϑέλησαν ἰδοῖν ἃ ὑμοῖς βλέπετε, καὶ οὐκ ἔδαν, καὶ ἀκοῦσαε ἃ ἀκούδτϑ, καὶ οὐκ 
— δίιαιοε ἐποϑύυμ..-.-... 


= — —— — — — —— — 


— —2 


Gleichnis vom barmherzigen Samariter. 
Lc. 10 25—37. 


25 καὶ ἰδοὺ νομικός τις ἀνέστῃ ἐκποιράζων αὐτόν, λόγων" διδάσκαλεο, τέ ποιήσας ζωὴν αἰώνιον 
κληρονομήσω; 26 ὃ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν" ἐν τῷ νόμῳ τί γόγραπταε; πῶς ἀναγινώσκϑις; 21 ὃ 
δὲ ἀποκρεϑεὶς εἶπεν: ἀγαπήσϑις κύριον τὸν ϑ8ύν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐν ὕλῃ τῇ 
ψυχῇ σου καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ἰσχύϊ σου καὶ ἐν ὅλῃ τῇ διανοίᾳ σου, καὶ τὸν πλησίον σον ὡς σεαυτόν. 
28 εἶπεν δὲ αὐτῷ" ὀρϑῶς ἀποκρέϑης " τοῦτο ποίδι, καὶ ζήσῃ. 39 ὁ δὲ ϑέλων δικαιῶσαι ἑαυτὸν 
οἶτον πρὸς τὸν Ἰησοῦν" καὶ τίς ἐστίν μου πλησίον; 30 ὑπολαβὼν ὁ Ἰησοῦς εἶπεν" ἄνϑρωπός 
τις κατόέβαινδν ἀπὸ ᾿Ιορουσαλὴμ als ᾿Ιθρδιχώ, καὶ λῃσταῖς ποριόπεσεν, οὗ καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν 
καὶ πληγὰς ἐπιϑέντες ἀπῆλθον, ἀφέντες ἡμιϑανῆ. 31 κατὰ συγκυρίαν δὲ ἕορεύς τις κατ- 
ὄβαινεν ἐν τῇ ὁδῷ ἐκϑίνῃ, καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀντιπαρῆλϑεν. 81 ὁμοίως δὲ καὶ Asvalıns γενόμενος 
κατὰ τὸν τόπον, ἐλϑὼν καὶ ἰδὼν ἀντιπαρῆλϑεν. 33 Σαμαρίτης δέ τις ὁδδύων ἦλθον ar 
αὐτὸν καὶ ἐδὼν ἐσπλαγχνίσϑη, 34 καὶ προσελϑὼν κατόδησεν τὰ τραύματα αὐτοῦ ἐπιχόων 
ἔλαιον καὶ οἶνον, ἐπιβιβάσας δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἔδιον κτῆνος ἤγαγεν αὐτὸν εἰς πανδοκίον καὶ 
ἐπομδλήϑη αὐτοῦ. 35 καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον ἐκβαλὼν δύο δηνάρια ἔδωκεν τῷ πανδοκεῖ καὶ alnev- 
ἐπιμολήϑητε αὐτοῦ, καὶ 6 τε ἂν προσδαπανήσῃς ἐγὼ ἐν τῷ ἐπανόρχοεσϑαί us ἀποδώσω σοι. 
36 τίς τούτων τῶν τριῶν πλησίον δοκεῖ σοι γεγονέναι τοῦ ἐμπεσόντος als τοὺς ληστάς; 51 ὃ 
δὲ einev: ὃ ποιήσας τὸ ἔλθος user αὐτοῦ. εἶπαν δὲ αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς" πορδύου καὶ σὺ ποίϑι 


ὁμοίως. 


Le. 1022 vgl. Joh. 335 ὃ πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱόν, καὶ πάντα δέδωκδν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 38 


ς 

oͤ 
πιστϑύων εἰς τὸν υἱὸν ἔχει ζωὴν αἰώνιον: ὁ ἀπειϑῶν τῷ υἱῷ οὐκ ὄψεται ζωήν, ἀλλ᾽ ἡ 
ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ μόνοι ἐπὶ αὐτόν. 


Le. 25 vgl. Θ. 82 Mc. 1228 (]). 
Mt.» Mt. 1128 (Heilandsruf,) — ©. 22 Mt. 18 15 (Bmed der Gleichnisrede). 
Mt.® 6,28 Mc. 413 Deutung det Säemannsgleichniſſes). 


144 | Le. 1088 —119. Mt. 69-13, 77. 


Maria und Martbe. 


Lc. 10 383—42. 


38 ἐγένοτο δὲ ἐν τῷ πορϑύεσϑαι αὐτοὺς καὶ αὐτὸς εἰσῆλθον als κώμην τινά γυνὴ δό τες 
ὀνόματε Magda ὑπεδόξατο αὐτὸν eis τὴν οἰκέαν. 39 καὶ τῇδε ἦν ἀδολφὴ καλουμένη Μαριάμ, 
ἣ καὶ παρακαϑεσϑεῖσα πρὸς τοὺς πόδας τοῦ κυρίου ἤκονον τὸν λόγον αὐτοῦ" 40 ἡ δὲ Μάρϑα 
πϑριδσπᾶτο πϑρὲ πολλὴν διακονίαν. ἐπεστᾶσα δὸ εἶπεν- κύριθ, οὐ μόλδε σοι ὅτε ἡ ἀδελφή μον 
μόνην us κατέλιπον διακονϑθῖν; εἰπὸν οὖν αὐτῇ ἵνα μοὶ συναντιλάβηται. 41 ἀποκριϑεὶς δὲ 
eine» αὐτῇ ὃ κύριος: Magda Μάρϑα, μεριμνᾷς καὶ ϑορυβάζῃ περὶ πολλά, 42 ἑνὸς δέ ἐστιν 
χφεία- Μαρία γὰρ τὴν ἀγαϑὴν μερέδα ἐξολέξατο, ἥτις οὐκ ἀφαιροϑήσεται αὐτῆς. 


Vom Beten. 
a. Das Gebet de3 Herrn. 
Le. 111—4. Mt, 69—13. 
1 καὶ ὀἐγόνοτο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόμενον, ὡς ἐπαύσατο, εἶπέν τις τῶν 


μαϑητῶν»ν αὐτοῦ πρὸς αὐτόν" κύριο, δίδαξον ἡμᾶς προσούχεσϑαι, καϑὼς καὶ ᾿Ιωάννης ἐδίδαξεν 
τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ. 2 εἶπον δὲ αὐτοῖς" 


Le. ὅταν προςδύχησϑε » Aöysıs‘ πάτερ » ἁγιασϑήτω 
Mt. 69 οὕτως ον. ....... 8σϑε ὑμεῖς — ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, .... 

1.56. τὸ ὄνομά σου" ἐλϑάτω ἡ βασιλεία σου" 

Mt. — 10 nennen γενηϑήτω τὸ ϑέλημά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ 
Le. 3 τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν τὸ xad" ἡμέραν’ 4 καὶ ἄφες ἡμῖν 
Mt. ἐπὲ γῆς. —— δὲς — σήμερον. 12 — 


Le. τὰς ἁμαρτέας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίομεν παντὶ ὀφείλοντε ἡμῖν - καὶ μὴ δἰςονέγκης 
Mt. τὰ ὀφειλήματα , ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφήκαμεν τοῖς -...... draus „an 13 


1... ἡμᾶς eis ποιρασμόν. 
Mt. — — — ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ.") 


Ὁ. Bon Gebetserhoͤrung. 
Le. 115—13. Mt. 77—11. 


5 καὶ εἶπον πρὸς αὐτούς" τίς ἐξ ὑμῶν ὅξεε φίλον, καὶ πορδύσεται πρὸς αὐτὸν μϑσονυκτίου καὶ 
einn αὐτῷ" φίλο, χρῆσόν μοι Tgeis ἄρτους, δ ἐπειδὴ φίλος μου παρδγόνδοτο ἐξ ὁδοῦ πρός us 
καὶ οὐκ ἔχω ὃ παραϑήσω αὐτῷ. 1 κἀκϑῖνος ἔσωϑεν ἀποκρεϑοὶς δἴπῃ" μή μοι κόπους πάροχε᾽ 
ἤδη ἡ ϑύρα κόκλδισται, καὶ τὰ παιδία μου usT ἐμοῦ δὲς τὴν κοίτην slalv: οὐ δύναμαι ἀναστὰς 
δοῦναί σοι. 8 λέγω ὑμῖν, el καὶ οὐ δώσδι αὐτῷ ἀναστὰς διὰ τὸ δἶναι φίλον αὐτοῦ, διά γε τὴν 
ἀναιδίαν αὐτοῦ ἐγορϑεὶς δώσϑε αὐτῷ ὅσων χρήζει. 9 κἀγὼ ὑμὶν λέγω, 


Le. αἰτοῖτα, καὶ dodnostas ὑμῖν' Imteite, καὶ ϑὑρήσθτθ' κρούδτε, καὶ ἀνοιχϑήσοταε ὑμὲν. 
Mt.9 71 __ — 


——— — —— — er - 


Lc. 10 40 vgl. Joh. 19 2 (Salbg. i. Beth.) ... καὶ 7 Μάρϑα διηκόνει,... 

Le. 112 vgl. Joh. 1228 πάτερ, δόξασόν σου τὸ ὄνομα. 

Mt. 6:3 vgl. Joh. 17 15 (Hohbepr. Gebet) οὐκ ἐρωτῶ ἕνα ἄρῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ κόσμου, ἀλλ᾽ ἕνα 
τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ πονη ροῦ. 

Mt.77 vgl. Joh. 1614 αἰτεῖτϑ, καὶ λήμψεσϑε, ἵνα ἣ χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη. 

Mt.» Mt. 68 (Bgp., Θιίᾳ. 3. den Fromktsübgn.) 

Mt.» Mt. 6:14 (Bgp., Stlg. 3. den Froͤmktsübgn.) 

Mt. Mt.76 (Bgp., Stlg. 3. den Nebenmichn.) 


Lo. 1110—17. Mit. 78—11, 932—34, 19 22—25. 145 


Le. 10 πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει, καὶ ö ζητῶν ϑὑρίσκϑι, καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιχϑήσδται. 11 τίνα 


Mt. 5... — — — — —— TV um 9 ἢ 

Lo. δὲ ἐξ ὑμῶν τὸν πατόρα αἰτήσϑι ὃ υἱὸς ἄρτον, μὴ λέϑον ἐπιδώσδε ana; 7 
Mt, τές ἐστιν. ἄνϑρωπος, ὃν...  ᾿. αὐτοῦ... — — —— ,,10.. 
Le. καὶ ἰχϑύν » μὴ ἀντὶ ἰχϑύος ὕφιν αὐτῷ ἐπιδώσει; 12 ἢ καὶ alas ᾧόν, μὴ ἐπεδώσοε 
Mt. — αἰτήσϑε, — — — ÿ — —3 

Lo. αὐτῷ σκορπίον; 18 ei οὖν ὑμεῖς πονηροὶ ὑπάρχοντος οἴδατο δόματα ἀγαϑὰ διδόναι τοῖς 
Mt. — —— —— õr g — — —ü — 
Le. τέκνοις ὑμῶν, τεόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ ὁ ἐξ οὐρανοῦ δώσδι πινδῦμα ἅγιον τοῖς 
μι. .., nn — ὑμῶν .. ἐν τοῖς „0 ἀγαϑὰ — 


1.5. αἰτοῦσιν αὐτόν. 
μι... — 


DVeelzebußfireit and Jonaszeichen. 
Le. 1114—36. Mit. 93234, 12 22—28, 30—31, 88—45, ὅ 14--16, 622f. (6. 18. 3. vgl.) 


Le. 14 καὶ ἦν ἐκβάλλων ϑαεμόνιον, καὶ αὐτὸ ἦν 
Mt. 52 αὐτῶν δὲ ἐξαρχομένων, ἰδοὺ προςήνογκαν αὐτῷ ἄνθρωπον κωφὸν 

Mt. 22 Tore προςηνόχϑη αὐτῷ --ος «ζόμενος 

Le. κωφόν " ἐγένοτο δὲ τοῦ δαιμονίου ἐξολϑόντος ἐλάλησϑον ὁ κωφός. 
Μι. δαιμονιζόμδγνον. 5388 καὶ ἐκβληϑέντος τοῦ δαιμονίου ---.ς-,. 

Mt. τυφλὸς καὶ .--.. ὁς . καὶ ἐθοράπϑυσεν αὐτόν, ὥςτε τὸν κωφὸν λαλδῖν καὶ 
Le. καὶ ὀϑαύμασαν οὗ ὄχλοι" 

Mt. — — — λόγοντες" οὐδέποτο ἐφάνη οὕτως ἐν τῷ 
Mt. βλόπϑιν. 18. ἐξίσταντο πάντος Ο-ὈῬκἀ.-.-. καὶ ὄλογον 

Le. 15 τενὸς δὲ dE αὐτῶν δἴπον" 

Mt. Ἰσραήλ. 84 οὗ δὲ Φαρισαῖοι ölsyov- 

Mt. μήτε οὗτός ἐστεν ὁ υἱὸς Δανείδ; 14 οὗ δὲ Φαρισαῖος ἀκούσαντες " οὗτος οὐκ 


Lc. dv Βοελζεβοὺλ τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκβάλλδει τὰ δαιμόνια" 16 ὅτοροε δὲ πδιράξοντες 
Mt. -.- ὦ 
Mt. ἐκβάλλει τὰ δαιμόνεα δἰ μὴ ἐν τῷ Βεολζοβοὺλ ἃ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων. 


Le. σημϑῖον ἐξ οὐρανοῦ ἐζήτουν παρ᾽ αὐτοῦ. 
— 89) 


Le. 1ἴ αὐτὸς δὸ εἰδὼς αὐτῶν τὰ διανοήματα εἶπον αὐτοῖς" πᾶσα βασιλδία διαμερισϑοῖσα dp 
Mt. 16 sldus δὲ τὰς ἐνθυμήσεις ατὼν..... — — — — sa 


Le. io 29. S. 47 Me. 8 1". 
Le. 17-23 vgl. S. 18 Das Beelzebubftreitgefpräc. 
Mt. 1223 vol. Joh. 7 42. 
Mt. 1225 Das fteil Gebrudte ſtimmt überein mit Mo. 8 23-20 ©, 19. 
Mt. 6. 182 Le. 6:1 (Bp., Summa f. δ. Stlg. 3. den Mſchn.) 
μι" Mt. 931 (Heilg. zweier Blinder.) 
Mt.? 6.17 Mt. 1221 (Zulauf und gehänfte Heilungen.) 
Mt.® 6,83 Mc. 6b (Süngerregeln, Miffionsregel.) 
10 


Le. 1118—28. Mt. 12 26---28, 30—31, 45---1ὅ. 


δαυτὴν ἐρημοῦται, καὶ οἶκος ἐπὲ οἶκον inter . 18 ed 
— ἧς... .. καὶ πᾶσα πόλις ἢ οἰχία μερισϑοῖσα ad” ἑαυτῆς οὐ σταϑήσϑθται. 26 χαὶ 
δὲ καὶ ὁ σατανᾶς ἐφ᾽ δαυτὸν διομδορίσϑη, πῶς σταϑήσεται ἡ βα- 
εἰ ὃ σατανᾶς τὸν σατανᾶν ἐχβάλλει, ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐμερίσϑη.... οὖν. — — 
σιλοεία αὐτοῦ; ὅτι Isyare ἐν Βεολζοβοὺλ ἐκβάλλειν μὲ τὰ δαιμόνια. 19 el δὲ ἐγὼ ἐν 


_—; (Me. 320 vgl.) 27 καὶ οἱ 


Βεολζεβοὺλ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνεα, οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἐν ılvı ἐκβάλλουσιν; διὰ τοῦτο αὐτοὶ 


κριταὶ ὅσονταε ὑμῶν. 20 δὲ δὲ ἐν δακτύλῳ ϑεοῦ ἐχβάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔφϑασεν 
--. 28. προύματι.... ἐγὼ —— — — 


ἐφ ὑμᾶς 7 βασιλδβία τοῦ ϑεοῦ. 
—— — — 39 ©, 19. 


21 ὅταν ὃ ἰσχυρὸς καϑωπλισμένος φυλάσσῃ τὴν δαυτοῦ αὐλήν, ἐν δἰρήνῃ ἐστὶν τὰ ὑπάρχοντα 
αὐτοῦ" 12 ἐπὰν δὲ ἰσχυρότερος αὐτοῦ ἐπελϑὼν νικήσῃ αὐτόν, τὴν πανοπλέαν αὐτοῦ alpsı ἐφ᾽ 
7 &nenoldsı, καὶ τὰ σκῦλα αὐτοῦ διαδίδωσιν». 


23 ὁ μὴ ὧν μετ᾽ ἐμοῦ κατ᾿ ἐμοῦ ἐστίν, καὶ ὅ μὴ συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ σκορπέζϑι. 


80 _. —— — — — — —— — — —. 4: διὰ τοῦτο 


λόγω ὑμῖν, πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλασφημία ἀφοϑήσεται τοῖς ἀνθρώποις, ἡ δὲ τοῦ nver- 


. ματος βλασφημέα οὐκ ἀφεϑήσοται.") 


24 ὅταν τὸ ἀκάϑαρτον πνεῦμα ἐξόλϑῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχοται δὲ ἀνύδρων 
1.148. __ 08... -- — — —“ 


a — — 


τόπων ζητοῦν ἀνάπαυσιν, καὶ μὴ δὑρίσκον λόγοι" ὑποστρόψω eis τὸν οἶκόν μου 
— — ——— — οὐχ... διέ. 44 τότε ... .. eis τὸν οἶκόν μου ἐπιστρόψω 
ὅϑεν ἐξῆλθον. 25 καὶ ἐλϑὸν εὑρίσκδι σεσαρωμένον καὶ xsxooumusvor. 18 τότε 
- — BoxoMονœxα καὶ. — - ...... 4... 
πορϑύοται καὶ παραλαμβάνϑι ὅτερα πγνϑδύματα πονηρότορα δαυτοῦ ὅπτά, καὶ 
— — wenn MER ἑδαιὺ.. — , — 


δἰςελϑόντα κατοικεῖ ἐκδῖ, καὶ yivaras τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκδίνου χείρονα τῶν πρώτων. 


——— — —— ον “Οὐ σα La SEITE ne Da — em! 


οὕτως ὄσται καὶ τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ πονηρᾷ." 


21 ἐγόνοτο δὲ ἐν τῷ Mysıy αὐτὸν ταῦτα ἐπάρασά τις φωνὴν γυνὴ ἐκ τοῦ ὄχλου εἶπον αὐτῷ" 
μακαρία ἡ κοιλέα 7 βαστάσασά os καὶ μαστοὶ οὃς ἐϑήλασας. 28 αὐτὸς δὲ εἶπεν" μενοῦν 
μακάριοι οὗ ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ ϑοοῦ καὶ φυλάσσοντες. 


Le. 33 vgl. Joh. 436 (συνάγϑι). - 
Mt.12 45 vgl. ©. 51 Mc. 838; Le, 11 39, 


Mt. Le. 1910 (Beelzebubftreit und Jonaszeichen). vgl. aud S. 19 Mc. 8 39. 
M.® 6,19 Mc. 85: (Jeſu Familie.) 


Lc. 1129--34. Mt. 12 3842, ὅ 14---16, 6 22. 147 


Le. 29 τῶν δὲ ὄχλων EnadgoıLousrar 

Mt. 1238 τότε ἀπεκρίϑησαν αὐτῷ τινὲς τῶν γραμματόων καὶ Φαρισαίων λέγοντες" διδάσκαλο, 
Le. (16) ἤρξατο λέγοιεν 7 γονδὰ αὕτη γονθὰ πονηρά 
Mt. ϑέλομεν ἀπὸ σοῦ σημοῖον ἰδοῖν. 39 6 δὲ ἀποκρεϑεὶς εἶπον αὐτοῖς " — — 
Le. ἐστιν’ σημδῖον ζητοῖ, καὶ onusiov οὐ δοϑήσοται αὐτῇ el μὴ τὸ σημϑῖον 


- ἐπι- --“Ὁ "τ 750 ——— — — — — ——— — ⸗ — — 


Mt. καὶ μοιχαλὲς - 


Le. ᾿Ιωνὰ . 80 χαϑὼς γὰρ ἐγένετο ᾿Ιωνᾶς τοῖς Νινϑυθίταις σημεῖον, 
Mt. -. τοῦ προφήτου. 40 ὥςπερ .-.- ἦν mn ἐν τῇ κοιλέᾳ τοῦ κήτους τρϑοῖς ἡμέρας 


Le οὕτως ὄσταει καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τῇ γενθᾷ ταύτῃ. 


Mt. καὶ τροῖς νύχτα, . — — 89T καρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς ἡμέ- 
Le. 81 Baollıooa νότου ἐγερθήσεται ἐν τῇ xplosı μετὰ τῶν ἀνδρῶν 
Mt. ρας καὶ τροῖς νύκτας ſ. ὉὮὦὮὃὁὃὁ[ὃὁὦὃὁὁ[;ὃΡ"Ρἐ}οὍὁὌὄόὋυόΕσἔέΕοΨςι.ἔ}»οςἪ. — ΝΙΝ 


Lec. τῆς γονθᾶς ταύτης καὶ κατακρινοῖ αὐτούς" ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν ποράτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν 


Mt. — — — — — —— ——— — — — 


Le. σοφίαν Σολομῶνος, καὶ ἰδοὺ πλοῖον Σολομῶνος ὧδε. 32 ἄνδρες ΝΝινθυδῖται ἀναστήσονται 
μι... 41 


Be — — — —— — ⸗ 4 0. —— ——— — — —————— — 


Le. & τῇ nglosı μοτὰ τῆς γονδᾶς ταύτης καὶ καταχρινοῦσιν αὐτήν’ ὅτι μδτονόησαν εἰς τὸ 


——— ἢ τ» — ὦ να — — — ———— — ————— 


Mt. ὁ... 


Le. κήρυγμα ᾿Ιωνᾶ, καὶ ἰδοὺ πλδὲον "Iowa ὧδε. 


Mt. — — ΕΝ men |. 0,0) 514 ὑμεῖς ἐστὲ τὸ φῶς τοῦ κόσμον. οὐ 
Le 33 οὐδοὶς λύχνον ἅψας δὶς κρυπτὴν 


Mt. δύναται πόλις κρυβῆναε ἐπάνω ὄρους κδιμένη' 158 οὐδὲ καίουσιν λύχνον καὶ 


Le. τέϑησιν οὐδὲ ὑπὸ τὸν μόδιον, all Ent τὴν λυχνίαν, ἵνα οὗ sisnopsvousvos τὸ φέγγος 


Mt. _.daoım αὐὐὸν.......... —, καὶ λάμπει πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ. 
Lc. βλόπωσεν. 

Mt. 16 οὕτως λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ὄμπροσθον τῶν ἀνθρώπων, ὅπως ἔδωσεν ὑμῶν τὰ καλὰ 
Le. 34 ὁ λύχνος τοῦ σώματός 
Mt. ὄργα καὶ δοξάξζωσιν τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς) 61. ὦ 


Le. ἔστιν 6 ὀφϑαλμός σου. ὅταν ὃ ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς 7, καὶ ὅλον τὸ σῶμά σου φωτϑινόν 
Mt. — an — —— ἐὰν — —— — — 5 —— 


Le. 22 vgl. S. 24 Mc. 421. 

Mt. 614 vgl. Joh. 812 ἐγώ sim τὸ φῶς τοῦ κόσμον' ὃ ἀκολ... 
vol. Joh. 95 (Blindgeborner) ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φὼς δἰμὶ τοῦ κόσμου. 

Mt. 515 vgl. Joh. 535 ἐκεῖνος (Ἰωάν».) ἦν ὁ λύχνος ὃ καεόμενος καὶ φαίνων, ὑμεῖς δὲ ἠϑελή- 
σατα.... 

Mt. ) Mt. 1237 (Beelzebubftreit und Jonaszeichen.) 

Mt.®D 1,6, 1425 (Bp., Einl., Der Jünger Aufgabe.) 

μι Mt. 5:7 (Bp., Stlg. zum Gſ., Grunbfäge) — Le. 12° (Bp., Stlg. zum mb. Gute.) 


Lc. 1] 3544. Mt. 623, 38 61., 23—27. 


ἐστιν" ὁπὰν δὲ πονηρὸς ἢ, καὶ τὸ σῶμά σου σκοτϑινόν 
33 ἐὰν... ὁ ὀφϑαλμός σον mn. ὅλον ... anne ὄὅσται. 
35 σχόπει οὖν μὴ τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ ακότος ἐστίν. 


a. mn — — 


, τὸ σκότος πόσαν. ®) 


86 δὲ οὖν τὸ σῶμά σου ὅλον φωτϑινόν, μὴ ἔχον τε μόρος σκοτϑινόν, ὄσταε φωτεινὸν ὅλον 
ὡς ὅταν ὁ λύχνος τῇ ἀστραπῇ φωτίζῃ oe. 


Worte gegen Διατί [ἄεξν und Geſetzeslehrer. 
Le. 1137—52. Mit. 234, ef., 18, 23—36. (Mt. cp. 23 2. vol.) 
81 ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι ἐρωτᾷ αὐτὸν Φαρισαῖος ὅπως ἀριστήσῃ παρ᾽ avıa" δἰσολϑὼν δὲ ἀνέπεσεν. 


89 6 δὲ Φαρισαῖος ἰδὼν ἐϑαύμασεν ὅτι οἱ πρῶτον ἐβαπτίσϑη πρὸ τοῦ ἀρίστου. 539 almer δὲ 
Ö κύριος πρὸς αὐτόν" 


vor ὑμεῖς οἱ Φαρισαῖοι τὸ ὄξωϑεον τοῦ 
ſ. u. 25 οὐαν. __iv, γραμματεῖς καὶ ως. ὑποκριταί, ὅτε καϑαρίζοτο _ 


ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος καϑαρίζετο, τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν γέόμϑι ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας. 
....... τῆς παροψέδος — πνουσεν BE __ —— — — ἀκχρασίας. 


40 ἄφρονες, οὐχ ὃ ποιήσας τὸ ἔξωϑεν καὶ τὸ ἔσωϑον ἐποίησεν; Al πλὴν τὰ ἐνόντα 


. 86 φΦαρισαῖδ τυφλέ, καϑάρεσον πρῶτον 


δότθ ἐλοημοσύνην , καὶ ἰδοὺ πάντα καϑαρὰ ὑμὶν ἐστίν. 42 ἀλλὰ οὐαὶ ὑμῖν 
τὸ ἐντὸς τοῦ ποτηρίου, ἕνα γένηται καὶ τὸ ἐκτὸς αὐτοῦ καϑαρόν. |, u. 38 — 


τοῖς Φαρεσαίοις » ὅτι ἀποδοκατοῦτο τὸ ἡδύοσμον καὶ τὸ πήγανον 
γραμματεῖς καὶ .... .ὁε ὑποκριταί, —— — ς Οὅὑωἠ ἄνηϑον 


καὶ πᾶν λάχανον, καὶ παρόρχοσϑϑ τὴν κρίσιν καὶ τὴν ἀγάπην τοῦ 
—- τὸ κυμενον, — ἀφήκατα τὰ βαρύτερα τοῦ νόμο, ς΄[ὦὃὦ τὸ ὄλδθος καὶ τὴν 


ϑεοῦ" ταῦτα Bis: ποιῆσαι κἀκεῖνα μὴ παρδῖναι. 
πίστιν" .. — ἀφ...... #4 ὁδηγοὶ τυφλοί, οἱ διυλέζοντος τὸν κώ- 


—, ——— 


48 οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἀγαπᾶτε τὴν 
νωπα, τὴν δὲ κάμηλον καταπένοντες.Ἶ. 0, 6 φιλοῦσιν δὲ ... 


πρωτοκαϑεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ τοὺς ἀσπα- 
πρωτοχλισίαν ἐν τοῖς δείπνοις καὶ τὰς .. 


— ας... 


σμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς. 44 oval ὑμῖν, 
— sa καλοῖσϑαι.... ῥαββεί. ὃ ſ. o. 22 , γραμματεῖς καὶ 


oe ὅτε ἐστὸ ὡς τὰ μνημεῖα τὰ ἄδηλα, καὶ οὗ ἄνϑρωποι οἱ ποριπα- 
Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ---- παρομοιάζοτε τάφοις κεκονιαμόνοις, οἵτενος ὄξωϑον μὸν φαίνονται 


EEE 


Mt. 623 vgl. Joh. 812 ἐγώ εἰμε τὸ φῶς τοῦ κόσμον" ὁ ἀκολουθῶν ὁμοὶ οὐ μὴ ποριπατήση ἐν τῇ 


Mt. ὁ 


σκοτίᾳ, ἀλλ᾽ ὅξδι τὸ φῶς τῆς ζωῆς. 
vgl. ©. 88 f. Mo. 12 384, (Das fteil Gedruckte findet ſich bei Mc. 12 80), 


Mt.» Le. 1612 (Bp,, Stlg. zum ird. Gute.) 
Με) Mt. 2822 (Worte gegen das Yarifdertum,) 
Mt. Mt. 285 (Morte gegen das Yarifäertum.) 
Mt. Mt. 385 (Worte gegen das Fariſaertum.) 


Leo. 1145-—523, Mit, 2828.-86, 13, 4. 149 


Le. 
Mit, 


Mt. 


Le. 
Mt, 


τοῦντος ἐπάνω οὐκ οἴδασιν». 
ὡραῖοι, ἔὄσωθϑον δὲ γέμονσιν ὀστέων νοκρῶν καὶ πάσης ἀκαϑαρσίας. PS οὕτως καὶ 
ὑμεῖς Binder μὸν φαένουϑο tois ἀνθρώποις δίκαιοι, ἔσωθον δό ders μοστοὶ ὑποχρέσδως καὶ 


46 ἀποχριϑοὶς δέ τις τῶν νομικῶν λέγει αὐτῷ" διδάσκαλδ, ταῦτα λέγων καὶ ἡμᾶς 
ἀνομίας. |. u. 


ὑβρίζεις. 45 6 δὲ εἶπεν" καὶ ὑμὲν τοῖς νομικοῖς οὐαί, ὅτι φορτίζοτα τοὺς ἀν- 
8 4 δοσμδύονσιν δὲ φορτία βαρέα καὶ 
ϑρώπους φορτία δυσβάστακτα, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακτύλων ὑμῶν οὐ 
ἐπιτιϑέασιν ἐπὶ τοὺς ὥμους τῶν ἀνθρώπων, αὐτοὶ δὲ τῷ od αὖτ. - ϑέλουσιν 
προςψαύοτο τοῖς φορτίοις. 41 οὐαὶ ὑμῖν, ὅτε 
κιψῆσαι αὐτά ΟΡ) 50,829 _____._, γραμματοῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ... 
οἰκοδομδῖῆτθ τὰ μνημϑῖα τῶν προφητῶν, καὶ 


— — τοὺς τάφους — — καὶ κοσμδῖτο τὰ μνημδὲα τῶν δικαίων, 88. 
οὗ πατέρες ὑμῶν 
Myers: el ἤμεϑα ἐν ταῖς ἡμόραις τῶν or ——, οὐκ ἄν ἤμοϑα κριγωνοὶ αὐτῶν. 


> LA 


ἀπεκτοίναν αὐτούς . 48 ἄρα μάρτυρός ἔστο καὶ συνουδοκδῖτο τοῖς ἔργοις τῶν πατέ- 
dv τῷ αἵματι τῶν προφητῶν. 581 STE SITE δαντοῖς ὅτε υἱοί 


par ὑμῶν, ὅτε αὐτοὶ μὲν ἀπέκτοιναν αὐτούς , ὑμεῖς δὲ olnodousite. 
dots τῶν φονθυσάντων τοὺς προφήτας. 3? καὶ ὑμεῖς πληρώσατϑο τὸ μέτρον» 


τῶν πατέρων ὑμῶν. 33 ὄφεις, γοννήματα ἐχιδνῶν, πῶς φύγητο ἀπὸ τῆς κρίσϑθως τῆς 


49 διὰ τοῦτο καὶ ἧ σοφία τοῦ ϑοοῦ εἶπεν" ἀποστελῶ sl; αὐτοὺς προφήτας 
γεέννης; 84 -- ἐδοὺ ἐγὼ bi πρὸς ὑμᾶς..... a 
καὶ ἀποστόλους , καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποχτονοῦσιν 


— σοφοὺς καὶ γραμματεῖς" mn BEER καὶ στανφρώσετο, καὶ ἐξ αὐτῶν μαστι- 


καὶ ἐκδιώξουσεν, δ0 ἕνα ἐκζη- 


. Yaosıs ὃν ταῖς συναγωγαὶς ὑμῶν . ste ἀπὸ πόλθως sis πόλιν" 35 ὅπως ἔλϑῃ 


τηϑῇ τὸ αἷμα πάντων τῶν προφητῶν τὸ ἐκχυννόμδνον ἀπὸ καταβολῆς κόσμου ἀπὸ τῆς 


ἐφ᾽ ὑμὰς πᾶν αἷμα δόιαιον — — ἐπὶ τῆς γῆς 
revsãc ταύτης, Bi ἀπὸ αἵματος Ἄβελ dus αἵματος Ζαχαρίον 
...... τοῦ -.. un τοῦ δικαίου -.--... τοῦ -... mn WO Βαραχίου, 
τοῦ ἀπολομένου μοταξὺ τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου" ναὶ λόγω ὑμῖν, 
ὃν ἐφονούσατα —.... — ναοῦ. ϑυσιαστηρίουί͵ 35 ἀμὴν ...-........ 
ἐκζητηϑήσοται ἀπὸ τῆς γονθᾶς ταύτης. 52 οὐαὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς, 
7Esı ταῦτα πάντα ἐπὶ τὴν . ἀν... ην. 1 ___ 8 .., γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι 


Mt. 23 5:2 υρῖ, ©. 197 Le. 87; ©. 86 Mc. 189 (] ΜῈ); ©. 87 Mt. 10%. 

Mt.» Mt. 283 (Worte gegen das Tyarifäertum.) 

Μι9 Mt. 235 (Worte gegen das Yarijäertum.) 

Mt.) Le. 1814 (Worte gegen das Yartiäertum.) — Mt. 23 12 (Worte gegen das Fariſaͤertum.) 


150 Lec. 11 58—129. Mt. 10 26—33. 


1,0. ὅτε ἤρατο τὴν κλεῖδα τῆς γνώσεως" 

Mt, ὑποχριταέ, .... κλοίοτα τὴν βασιλδοίαν τῶν οὐρανῶν ὄμπροσθον τῶν ἀνθρώπων" 
Lc. αὐτοὶ οὐκ δἰςήλϑατε καὶ τοὺς alsapyousvovs ἐκωλύσατϑ . 

Mt. ὑμεῖς γὰρ ὄρχεσϑεο, οὐδὲ —— ἀφίοτε εἰςολϑεῖν. 5) 


Brofi gegen KNachſtellungen. 
Lc. 1153—12 12. Mt. 1026—38, 1282. (6. 24 3. vgl.) 


δὲ χἀκοῖϑοεν ἐξελϑόντος αὐτοῦ ἤρξαντο οἱ γραμματοῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι δοινῶς ἐνέχϑιν καὶ 
ἀποστοματίζειν αὐτὸν περὶ πλειόνων, 54 ἐνοδρούοντος, Inpsvoal τὸ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ. 
121 ἐν οἷς ἐπισυναχϑεισὼν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλου, ὥστα καταπατεῖν ἀλλήλους, ἤρξατο λόγοιν 
πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ πρῶτον" προσόέχεοτϑο δαυτοῖς ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων, ἥτις 
ἐστὶν ὑπόχρισις. 


Le. 2 οὐδὲν δὲ avyxsxalvuusvor ἐστὶν ὃ οὐκ ἀποκαλυφϑήσεται, 
Mt.b) 1026 μὴ οὖν φοβηϑῆτϑ αὐτού'. γάρ. .......- nee 


Lo. καὶ κρυπτὸν ὃ οὐ γνωσθήσεται. 8 ἀνϑ᾽ ὧν ὅσα ἐν τῇ σκοτίᾳ δἴπατο, ἐν τῷ φωτὶ ἀκουσϑή- 
μι... 176 λέγω uU »—  ,.. — ᾿ 


Le. σεται, καὶ ὃ πρὸς τὸ οὖς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς ταμοίοις, κηρυχϑήσεται ἐπὶ τῶν ϑωμάτων. 
Mt. a. ες . ἀκούετε, “ον ξατὸ — — 


— — ⸗ 


Le. λέγω δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοις μου, μὴ φοβηϑῆτε ἀπὸ τῶν ἀποκτοννόντων τὸ σῶμα καὶ μετὰ 


Mt, 19 καὶ — OH — - . 

Leo. ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσότορόν τι nomoa. 5 ὑποδείξω δὲ ὑμῖν τίνα φοβηϑῆτε' 
Μι. τὴν δὲ ψυχὴν μὴ δυναμένων ἀποκτεῖναι" 

Le. φοβήϑητϑο τὸν μδτὰ τὸ anoxısivaı ἔχοντα ἐξουσίαν ἐμβαλεῖν 
Mt. ...._eiode δὲ μᾶλλον .... δυνάμδνον καὶ ψυχὴν καὶ σῶμα ἀπολέσαι 
Le. 8% τὴν γέενναν. ναὶ λέγω ὑμῖν, τοῦτον φοβήϑητε. 5 οὐχὶ πέντο στρουϑέα πωλοῦνται 
Mt. ἐν — η. 2. ΟῸ δύο .ὄ.. ὀ ἠ ὀοἀσσαρίου 
Lo. ἀσσαρίων δύο; καὶ ὃν ἐξ αὐτῶν ov-x ἔστιν ἐπιλολησμόνον ἐνώπιον τοῦ ϑϑοῦ . 1 ἀλλὰ 
Mt. πωλεῖται » ----- — ποσεῖται ἐπὶ τὴν γῆν ἄνου .... πατρὸς ὑμῶν. 30 ὑμῶν δὲ 
Lc. καὶ af τρίχος τῆς κοῳφαλῆς ὑμῶν πᾶσαε ἠρέϑμηνται . μὴ φοβϑοῖσϑε" πολλῶν 
Mt. — —— Ὡς, μόναι εἰσί. 8ὃϑᾧι’ ον... .-. 


Le. στρουϑίων διαφέρϑτϑ . 8 λέγω δὲ ὑμῖν, πᾶς ὃς ἄν ὁμολογήσῃ ὃν ἐμοὶ ἔμπροσϑεν 
Mt. — — ὑμεῖς. 82 .---- UV TUE 50 δὲ. 


an “πον — 


Lo. τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσϑι ἐν αὐτῷ ὄμπροσθϑεν τῶν ἀγγέλων τοῦ 
Μμ....., ὁμολογήθω κἀγὼῤλΤῤι... nennen — 
Le. ϑεοῦ ες 9 ὁ δὲ ἀρνησάμονός μα ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων 
Mt. πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. 33 ὅςτις :" ἂν. τῷ _. ὄμπροσϑεν .. 


— — nn] 


Le. vgl. S. 476. Me. 8 15, 

Lc.?2 vgl. ©. 24 Me. 422. 

Mt.» Mt. 2315 (14 unecht) (Worte gegen das Fariſaertum.) 
Μι" 6.134 Le. 640 (Jüngerregeln, der Boten Gefchid.) 


Le. 19 10-27. Mt, 1282, 6 2ὅ---29. | 151 


Loc. ἀπαρνηϑήσοται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ ϑοοῦ . 
Mt. vouns κἀγὼ αὐτὸν ἔμπροσϑεν — πατρός μον τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ®) 


Le. 10 καὶ πᾶς ὃς ἐρδῖ λόγον eis τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεϑήσεται αὐτῷ" τῷ δὲ εἰς 
Mt. 1222 ὃς dav δἴπῃ κατὰ τοῦ. οὗ... - ὃς _ ἂν ala 


m ——— 


Le. τὸ ayıov πνϑοῦμα βλασφημήσαντε οὐκ ἀφσϑήσεται. 


Mt. κατὰ τοῦ πνούματος τοῦ αγίον,.  . αὐτῷ οὔτε ὃν τούτῳ τῷ αἰῶνε ovıs dv τῷ 


Mt. μέλλοντι. Ὁ) 


11 ὅταν δὲ οἰσφέρωσιν ὑμᾶς ἐπὶ τὰς συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, μὴ μεριμνή- 
omse πῶς ἢ τέ ἀπολογήσησϑε 7 τί δἤτητο' 13 τὸ γὰρ ἅγιον πνοῦμα διδάξοι ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ 
ὥρᾳ ἃ dei sineir. 


Das irdiſche Gut in der Rritifgen Zeik. 


Le. 12 13—59. Mt. 5 25f. 6 19—21, 25---84 10 34—38 16 2f, 24 42—51. 


13 εἶπον δέ τις ἐκ τοῦ ὄχλον αὐτῷ" διδάσκαλϑδ, sind τῷ ἀδολφρῷ μου μερίσασϑαε usr ἐμοῦ τὴν 
κληρονομέαν. 14 ὃ δὲ εἶπον αὐτῷ" ἄνθρωπο, τίς us κατόστησον χριτὴν ἢ μεριστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς; 
15 εἶπεν δὰ πρὸς αὐτούς" ὁρᾶτο καὶ φυλάσσεσϑε ἀπὸ πάσης πλϑοονβξίας, ὅτε οὖκ ἐν τῷ πϑορισ- 
σϑύδιν τινὶ ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἐστὶν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ. 16 Einer δὲ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς _ 
λόγων" ἀνθρώπου τινὸς πλουσίου δὐφόρησεν 7 χώρα. 11 καὶ διθλογίζετο ἐν ἑαυτῷ λέγων" τί 
ποιήσω, ὅτι οὐκ ἔχω ποῦ συνάξω τοὺς καρπούς μον; 18 καὶ οἶπδν" τοῦτο ποιήσω" καϑελῶ 
μου τὰς ἀποθήκας καὶ uellovas οἰκοδομήσω, καὶ συνάξω dxsi πάντα τὰ γοενήματά μον καὶ τὰ 
ἀγαϑά μον, 19 καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῇ mov: ψυχή, ὄχοις πολλὰ ἀγαϑὰ κοίμενα sis ἔτη πολλά" 
ἀναπαύου, φάγδ, le, εὐφραίνου. 20 einer δὲ αὐτῷ ὁ ϑεός. ἄφρων, ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν 
ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ σοῦ ἃ δὲ ἡτοίμασας, τίνε ὄσται, 31 οὕτως ὁ ϑησανυρίζων αὐτῷ 
καὶ μὴ eis Fady πλουτῶν. 32 εἶπον δὲ πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ" 


Le. διὰ τοῦτο ὑμῖν λόγω, μὴ μδοριμνᾶτο τῇ ψυχῇ τί φάγητα, μηδὲ τῷ σώματι τί 
Mt.9625 _.. - ὑμῶν... - ὑμῶν... 


— —2 ..— 


Lc. &rövenode. 418 ἡ ψυχὴ πλδῖόν ἐστεν τῆς τροφῆς καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος. 34 κατα- 


Mt. .... οὐχὶ... .. -........ ; 328 ἐμβλέ- 
Loc. νοήσατϑ τοὺς κόρακας » ὅτι οὔ-το σποίρουσειν ovrs ϑϑρίζουσιν, οἷς οὐκ 
Mt. ware 8is τὰ πϑδιθεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ς-.-.. — ne δὲ... .ο δὲ 
Le. ἔστιν ταμδῖον οὐδὲ ἀποθήκη, καὶ ὃ ϑεὸς τρόφϑε αὐτούς" πόσῳ μᾶλ- 
Mt. συνάγουσιν εἰς --... τας, ......... πατὴρ ὑμῶν ὃ οὐράνις. a οὐ. 
Lc. λον ὑμεῖς διαφέρδτα τῶν πετεινῶν. 25 τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεοριμνὼν δύναται προςϑεῖναε ἐπὶ τὴν ἧλι- 
Mt. —_r — -.. αὐτῶν 5: 31T nn nennen — ——— — —— — 
Le. κχέαν αὐτοῦ πῆχυν ; 28 al σὺν οὐδὲ ἐλάχιστον δύνασϑοε, τί περὶ τῶν λοιπῶν μεριμνᾶτε; 
μμ. . Ba; 18 καὶ πρὶ ἐνδύματος ί ... ο; 
Lc. 27 χατανοήσατϑ τὰ κρίνα, πῶς ov-Te νήϑει ovıs ὑφαίνεε * λέγω 
Mt. — μάϑεοτεο ........ -- τοῦ ἀγροῦ .... αὐξάνουσιν" _. κοπιῶσιν ... δὲ νήϑουσιν. 29. 


Mt.” Le. 1261 ($üngerregeln, Der Ernft der Aufgabe.) — ©. 146 Lec. 11 23 (Beelzebubftreit und 
Sonaszeichen.) 

Mt. 6.134 Le. 6 43 (Beelzebubftreit und Jonaszeichen.) 

Mt. Le. 1613 (Bp., Stlg. zum ird. Gute.) 


152 Le. 1228—s39. Mt. 630—84, 19—21, 2443 1. 


Le. δὲ ὑμῖν, οὐδὲ Σολομῶν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὐτοῦ περιοβάλδτο ὡς ὃν τούτων. 38 οἱ δὲ ἐν 


Mi . ὅτε. — — — nen — — 20 τὸν 
Le. ἀγρῷ τὸν χόρτον ὄντα σήμερον καὶ αὔριον εἰς πλέβανον βαλλόμενον ὁ ϑοὸς οὕτως ἀμφιόζει , 
Mt. χόρτον τοῦ ἀγροῦ. .-.-.-.ὕ....... — — — — — ὄἔννυσιν, 
Le. πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι. 39 καὶ ὑμοῖς μὴ ζητοῖτϑ τί φάγητε καὶ 
Mt. οὐ πολλῷ.  . ; 81 μὴ οὖν μοριμνήσητο λέγοντος". μεν ἢ 
Le. τί πίητε, καὶ μὴ μδεοωρίζοσθο. 80 ταῦτα γὰρ πάντα τὰ ὄϑνη τοῦ κόσμου ἐπιζητοῦσιν" 
Mt. ὠμὸν ἢ τί ποριβαλώμοϑα; 833 πάντα _. ταῦτα. — —“ 
Le. ὑμῶν δὸ ὁ πατὴρ older ὅτε yonlere τούτων . 81 πλὴν Inteite 

Mt. older γὰρ ... ὑμῶν 6 οὐράνιος. “ὦ. ὀἁπάντων. 33 - δὲ πρῶτον 
Le. τὴν βασιλδίαν αὐτοῦ, καὶ ταῦτα προςτϑϑήσδται ὑμῖν. 532 μὴ 

Μι. καὶ τὴν δικαιοσύνην. πάντα ... — 24 ow 
Le. φοβοῦ, τὸ μικρὸν ποεμνίον" ὅτι δὐδόκησον ὁ πατὴρ ὑμῶν δοῦναι ὑμῖν 
Mt. μεριμνήσητε sis τὴν αὔριον" ἢ γὰρ αὔριον μερεμνήσϑι δαντῆς. 

Le. τὴν βασιλείαν. 28 πωλήσατϑ τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν 
Mt, ἀρκατὸν τῇ ἡμόρᾳ ἡ κακία avınc.®) 619 μὴ ϑησαυρίζοτο ὑμῖν ϑησανυροὺς Er 
Lo. καὶ 
Mt. τῇς γῆς, ὅπον σὴς καὶ βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλόπται διορύσσονσιν καὶ κλόπτουσιν" 

Lo. δότε ἐλοημοσύνην᾽ nomeare davsois βαλλάντια μὴ παλαιούμενα, ϑησανρὸν ἀνέκλοισετον 
Mt, 10 ϑησαυρίζοτο δὲ ὑμῖν - οὐς 

Lo. ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὅπου κλόπτης οὐτκ ἐγγίζϑε 
Μι .. ᾿ ᾧ, ὅπου οὔτε σὴς οὔτε βρῶσις ἀφανίζει, καὶ lt διορύσσουσιν 


Le. οὐδὲ σὴς diapdeige:. 34 ὕπου γάρ ἔστιν ὃ ϑησαυρὸς ὑμῶν, ἐκοῖ καὶ I) καρδία ὑμῶν ὄσται. 
Mi ... κλάπτουσεν. 33 __ — σον ,..... DOT _ nn σου „b) 


3 ἔστωσαν ὑμῶν al ὀσφύος epıstwoudvar καὶ οἱ λύχνοι καιόμδνοι: 588 χαὶ ὑμεῖς ὅμοιοι dr- 
ϑρώποις προσδεχομένοις τὸν πύριον ἑαυτῶν, πότε ἀναλύσῃ ἐκ τῶν γάμων, ἕνα ἐλϑόντος καὶ 
κρούσαντος εὐθέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ. 51 μακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι, os ἐλθὼν ὁ κύρεος 
ουρήσεε γρηγοροῦντας" ἀμὴν λόγω ὑμῖν ὅτε ποριζώσεται καὶ ἀνακλενοῖ αὐτοὺς καὶ παρελϑὼν 
διακονήσθι αὐτοῖς. 88 κἄν ἐν τῇ δουτόρᾳ, κἂν ὃν τῇ τρίτῃ φυλακῇ ὄλϑῃ καὶ δὕρῃ οὕτως, 
μακάριοί aloıy. 


1. 39 τοῦτο δὲ 
Mt.) 24 42 γρηγοροῖτα οὖν, ὅτι οὐκ oldars ποίᾳ ἡμέρᾳ ὁ κύριος ὑμῶν ἔρχοται. 48 ἐκοῖνο . 


Le. γινώσκδτα, ὅτι δἰ ἦδει ὃ οἰκοδεσπότης ποίᾳ ὥρᾳ ὃ κλόπτης ἔρχεται, 
Mt... — φυλακῇ nn, ἐγρηγόρησεν ἂν παὶ 


————— 


Le. 3. vgl, Joh. 18 2-17 (μακάριοι, δοῦλος, ὁ κύριος, διόζωσεν, δείπνου γενομένου = ἀνακλινεῖ, 
ἐγϑθίρϑται ἐκ τοῦ δειπνοῦ = παρολϑών. 

Mt.» 6.183 Le. 637 (- Mt. 71, Bp., Silg. 3. ben Rebenmenfchen.) — Mt. 618 (Bp., Stilg. 5. 
ben Yrömftsübgn.) 

μι 6. 147 Le. 113 (Bp., Stig. zum irdiſchen Gute.) 

Mt.® Le. 1735 (Apf., Der Zeitpunlt, Schlußmahnung.) 


1,5. 19 40--ὅ8. Mt. 1034-38, 94 44--δ1. | 153 


1,5. οὐκ ἄν ἀφῆκεν διορυχϑῆναι τὸν οἶκον αὐτοῦ. 40 καὶ ὑμοῖς γίνεσϑε ὅτοιμοι, ὅτι ἧ 
Mt, 8la0ey ___. τὴν... ἐὰν ἐς διὰ τοῦτο. 


— ἀντ ἃ ἀὐναννα» παν ν αν“ 0») | 


Le. ὥρᾳ οὐ doxsize ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὄρχϑοται. 


Mt. — W/ — —— — — — — — ——— —— 


41 εἶπον δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος" κύριδ, πρὸς ἡμᾶς τὴν παραβολὴν ταύτην λέγεις ἢ καὶ πρὸς πάντας; 
43 καὶ δἶπεν ὃ κύριος" 


1,5. τίς ἄρα ἐστὶν ὃ πιστὸς οἰκονόμος ὃ φρόνιμος, ὃν καταστήσϑε ὅ πύρεος dl τῆς ϑοραπϑίας 


Mi # — — MA coudoc καὶ. — ἔστησεν... οἰκϑτϑέας 
1,5, αὐτοῦ τοῦ διδόναι ἐν καιρῷ τὸ σιτομότρεον; 48 μακάριος 6 δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλϑὼν 
Μι,.. -- δοῦναι αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν ph ; 46. — — — — 


Le. ὁ κύριος αὐτοῦ ϑὑρήσϑι ποιοῦντα οὕτως. 44 ἀληθῶς λόγω ὑμῖν ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν 
μι... . Τὰἀμν .... - 


ἴω. ὦ 


Le. αὐτοῦ καταστήσοε αὐτόν. 45 ἐὰν δὲ οἴπῃ ὁ δοῦλος ἐκοῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ" χρονίζοι 
μὀιμι.Ὀὦςὀ — κακὸς δοῦος.ὁὁὁὁἜ δ ΄«Οι.. 


ΦΨ[ὲι0}ὗρ͵. 


Le. ὁ κύριός μου ἔρχεσϑαι, καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς παιδίσκας, ἐσϑίδιν τὸ καὶ 
Mt. | n—, a — — συνδούλους αὐτοῦ „nn δὲ... 


Le. new καὶ μεϑύσκοεσθαι' 46 ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμόρᾳ ἦ οὐ προρδοκᾷ 
Με. η μετὰ τῶν... ὄντων - ὅθ — — — — 


Le. καὶ ἐν ὥρᾳ ἧ οὐ γινώσκοι, καὶ διχοτομήσϑε αὐτόν, καὶ τὸ μόρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀπίστων 


Μ,......... ,,.0α:.. — — — — — —— — ὑποχριτῶν 
Le. ϑήσθι. 
Mt. - ἐκοῖ ἔσται ὁ κλαυϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 5) 


41 ἐκοῖνος δὲ ὁ δοῦλος ὁ γνοὺς τὸ ϑόλημα τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ μὴ ἑτοιμάσας ἢ ποιήσας πρὸς 
τὸ ϑέλημα αὐτοῦ δαρήσδται πολλάς" 48 ὃ δὲ μὴ γνούς, ποιήσας δὲ ἄξια πληγῶν, δϑαρήσοται 
ὀλέγας. παντὶ δὲ ᾧ ἐδόϑη πολύ, πολὺ ζητηϑήσδται παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ᾧ παρόϑεντο πολύ, πδρισ- 
σότερον αἰτήσουσιν αὐτόν. 4 Πῦρ ἦλϑον βαλεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ τέ ϑόέλω el ἤδη ἀνήφϑη. 
sv βάπτισμα δὲ ἔχω βαπτισϑῆναε, καὶ πῶς συνέχομαι ds ὅτου τολοσϑῇ. 


Le. δι δοκεῖτο ὅτι οἰρήνην πιαρογενόμην δοῦναι ἐν τῇ γῇ ; οὐχὶ λόγω ὑμῖν 


Μι.)108: μὴ νομέσητο.... ἦλϑον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν" ....κ ἦλϑον βαλεῖν 
1.. A ἢ ἢ διαμορισμόν. 82 ἔσονται γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν πέντϑο ἐν örl οἴκῳ διαμομορισμένοι, 
Mt. δἐρήνην.. ἃ μάχαιραν . 35 ἦλϑον .. (86) διχάσαι 

Le. τροῖς ἐπὶ δυσὶν καὶ δύο ἐπὶ τρισὶν 53 διαμερισϑήσονται, πατὴρ ἐπὲ υἱῷ καὶ υἱὸς ὀπὶ 
Μι. ἄνθρωπον κατὰ τοῦ 
1... πατρέ, μήτηρ ἐπὶ ϑυγατόρα καὶ ϑυγάτηρ ἐπὶ μητέρα, nevdega ἐπὶ τὴν 
Mt. ___ös αὐτοῦ ᾳᾳᾳᾳ0ᾳΝ — ρα κατὰ τῆς -..ρὁς αὐτῆς 

Le. νύμφην καὶ νύμφη ὀπὶ τὴν πονϑοράν . (63) 

Mt. - mv κατὰ τῆς ... ἃς αὐτῆς, 36 καὶ ἐχϑροὶ τοῦ ἀνϑρώπον οἱ οἰκιακοὶ αὐτοῦ." 


Mt, 2451 υρΐ, Le. 18 28 (] ΜῈ. 812) 

Mt.® Μὲ 88: (Glus. v. d. 10 Igfrn.) 

Mt.d) 6. 150 Lc. 129 (JüngerregIn., richtige Stlg. zum Geſchicke.) 
Mt.) Le. 1426 (SüngerregIn., Der Enft der Aufgabe.) 


‚154 Le. 1354-13 12. Mt. [16 26£.], 525f. 


Lo. 54 ἔὄλογεν δὲ καὶ τοῖς ὄχλοις" ὅταν ἴδητα νεφέλην ἀνατόλλουσαν ἐπὶ δυσμῶν, οὐϑόως 


Mt.®) 16 2b [ὀψίας γενομόνης 

Le. λόγδτο ὅτι ὄμβρος ὄρχδϑται, καὶ γίνοταε οὕτως" 55 καὶ ὅταν νότον 
Mt. — εὐδία » πυρράζϑοε γὰρ ὃ οὐρανός" 8. πρωΐ: 

Le. πργέόοντα, λόγοτο ὅτε καύσων ἔσταε, καὶ γίνοται. 88 ὑπο- 
Mt. σήμερον χϑιμών, πυρράξδι γὰρ στυγνάζων ὃ οὐρανός. 

Le. κριταί, τὸ πρόςωπον τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ οἴδατε δοκιμάζειν, τὸν δὲ ᾿ 
Mt. --- μὲν... . —— γινώσκοτα διακρίν.--., τὰ --- σημεῖα τὼν 


Lc. καιρὸν τοῦτον πῶς οὐ δοκιμάζετε; 51 τί δὲ καὶ ἀφ᾽ δαυτῶν οὐ xplvers τὸ δίκαεον; 58 ὡς 
Mt. .. ὧν .--- ϑδύνασϑο;)") ) δ25 ἔσϑι 
Lc. γὰρ ὑπάγεις μετὰ τοῦ ἀντιδίκου σου ἐπὶ ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς ἐργασίαν ἀπηλλάχϑαι ἀπ 
Mt. εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σον ταχὺ ἕως ὅτου al usT αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ" 


Lc. αὐτοῦ, μήποτε κατασύρῃ σϑ πρὸς τὸν κριτήν, καὶ ὁ κριτής σα παραδώσϑι τῷ 
Mt. - os παραδῷ ὃ ἀντίδικος τῷ -...τῇ -- 


Le. πράκτορε, καὶ ὃ πράκτωρ os βαλεῖ als φυλακήν. 59 λόγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλϑῃς ἐκεῖϑεν 
Mt. ὑπηρέτῃ, — εἰς φυλακὴν βληϑήσῃ. 15 ἀμὴν- 


Lc. ὅδως καὶ τὸ ἔσχατον λεπτὸν ἀποδῷς. 
Mt. __ ἂν ἀποδῷς τὸν ἔσχατον κοδράντην. ὃ 


Bon fremden Anglük und feiner Bedeutung. 
Le. 131—9. 


1 Παρῆσαν δέ τινος ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἀπαγγέλλοντες αὐτῷ περὶ τῶν Γαλελαίων ὧν τὸ αἷμα 
Πειλᾶτος ὅμεξοεν μετὰ τῶν ϑυσιῶν αὐτῶν. 1 καὶ ἀποχριϑεὶς δἶπτεν αὐτοῖς" δοκδῖτα ὅτι οἱ 
Γαλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς Γαλιλαίους ἐγένοντο, ὅτε ταῦτα πεπόνθασιν; 
8 οὐχὶ λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾿ ἐὰν μὴ ustavojze, πάντες ὁμοίως ἀπολοῖσϑε. 4 ἢ Exsivor οἱ δεκαοχτῶ, 
ἐφ᾽ οὖς ἔποσεν ὁ πύργος ἐν τῷ Σιλωὰμ καὶ ἀπόκτοινον αὐτούς, δοκοῖτδ ὅτι αὐτοὶ ὀφειλέται 
ἐγόνοντο παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς κατοικοῦντας ἐν “Ιερουσαλήμ; 5 οὐχὶ λέγω vud, 
ἀλλ ἐὰν μὴ μοτανοήσητο, πάντες ὡσαύτως ἀπολοῖσϑα. 6 ἔλεγεν δὲ ταύτην τὴν παραβολήν. 
συκῆν δἶχέν τις πεφυτδυμόνην ἐν τῷ ἀμπελῶνι αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν ζητῶν καρπὸ» ἐν αὐτῇ καὶ 
οὐχ εὗρεν. 1 εἶπεν δὰ πρὸς τὸν ἀμπολουργόν" ἰδοὺ τρία ἔτη ἀφ᾽ οὗ ἔρχομαι ζητῶν καρπὸν ἐν 
τῇ συχῇ ταύτῃ καὶ οὐχ δύρίσκω" ἔχκοψον αὐτήν" ἑνατί καὶ τὴν γῆν καταργεῖ; 5 ὁ δὲ ἀπο- 
κρεϑοὶς λέγοι αὐτῷ" κύριδ, ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, ὅως ὅτον σκχάψω περὶ αὐτὴν καὶ 
βάλω κόπρια, 9 κἂν μὲν ποιήσῃ καρπὸν δὲς τὸ μέλλον" δὲ δὲ μήγε, ἐκκόψδις αὐτήν. 


Sabdathheilung an einer Berkrümmten. 


Le. 13 10—17. 


10 ἦν δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν ἐν τοῖς σάββασιν. 11 καὶ ἰδοὺ γυνὴ πνϑῦμα ἔχουσα 
ἀσϑενθίας ἔτη δεχαοκτώ, καὶ ἣν συνκύπτουσα καὶ μὴ δυναμένη ἀνακύψαι δὲς τὸ παντολές. 
12 ἐδὼν δὲ αὐτὴν ὃ Ἰησοῦς προσδφώνησδεν καὶ εἶπεν αὐτῇ" γύναι, ἀπολέλυσαι ἀπὸ Ti; 


Mt. 6.47 Mo. 8 12 (Zeichenforderg.) 
Mb Θ. 47 Mo. 812 (Zeichenforderg.) 
Mt® Mt. 52% (Bergpr., Stellg. zum Gſ., Anwendg.) 
μι. Ὁ Mt, 527 (Bergpr., Stellg. zum ©f., Anwendg.) 


Lec. 18 18—20. Mt. 18 81---88. 


Le. 
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ἀσϑενείας σου, 1% καὶ ἐπόϑηκον αὐτῇ τὰς zeipas‘ καὶ παραχρῆμα ἀνορϑώϑη, καὶ ἐδόξαζεν 
τὸν ϑοόν. 14 anoxgıdels δὲ ὃ ἀρχισυνάγωγος, ἀγανακτῶν ὅτε τῷ σαββάτῳ ἐθεράπευσεν ὃ 
Ἰησοῦς, ὄλογον τῷ ὄχλῳ ὅτι BE ἡμέραι εἰσὶν ἐν αἷς dei ἐργάζοεσϑαι" ἐν αὐταῖς οὖν ἐρχόμενοι 
ϑεραπούοσϑε καὶ μὴ τῇ ἡμόρᾳ τοῦ σαββάτου. 15 ἀπεκρέϑη δὲ αὐτῷ ὃ κύρεος καὶ εἶπον" 
ὑποκριταί, ὅκαστος ὑμῶν τῷ σαββάτῳ οὐ λύδι τὸν βοῦν αὐτοῦ ἢ τὸν ὄνον ἀπὸ τῆς φάτνης καὶ 
ἀπαγαγὼν ποτίζει; 16 ταύτην δὲ ϑυγατόέρα Afpaau οὖσαν, ἣν ἔδησεν ὁ σατανᾶς ἰδοὺ δέκα 
καὶ ὀκτὼ ὅτη, οὐκ ὅδοι λυϑῆναι ἀπὸ τοῦ δοσμοῦ τούτου τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτον; 11 καὶ ταῦτα 


λόγοντος αὐτοῦ κατῃσχύνοντο πάντες οἱ ἀντικείμενοι αὐτῷ, καὶ πᾶς ὃ ὄχλος ὄχαιρϑν ἐπὶ πᾶσιν 
τοῖς ἐνδόξοις τοῖς γινομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ. 


Gleichnis vom Seufſtorne und Sauerteige. 


Le. 18 18—21. 


18 


Mt. 1331—33. (©. 25 zu vgl.) 


ἔλεγεν οὖν" τίνι ὁμοία ἐστὶν 5 βασιλεία τοῦ 


Mt.2) 183: ἄλλην παραβολὴν παρόϑηκδεν αὐτοῖς λέγων " 


Le. ϑεοῦ, καὶ τίνε ὁμοιώσω αὐτήν; 19 ὁμοία ἐστὶν 


κόκκῳ σινάπϑως, ὃν 


Μι. — — βασιλϑίέα τῶν οὐρανῶν.... nn 
Le. λαβὼν ἄνθρωπος ὄβαλδθν eis κῆπον δαυτοῦ, 
Mt. - ..---- ἔσπϑιρον ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ: 52 ὃ μικρότερον μέν ἔστιν πάντων τῶν 
Le. καὶ ηὔξησεν καὶ ἐγόνοτο ul; δένδρον, καὶ 
Mt. σπερμάτων, ὅταν δὲ αὐξηϑῇ, μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστὶν. γίνεται —, STE 
Le. τὰ πδετϑινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσκήνωσον ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. 10 καὶ πάλεν 
Mt. ἐλθεν.. - un KU ... α.... ον... — — 86. ἄλλην παρα- 
Le.t Das fteil Gebrudte haben Lc. od. Mt. mit Mc., das fett Gedruckte Mt. mit Lc. gemein, 
Mc. 4 30—32. Mt. 18 31—32. Le. 18 18—19. 
80 καὶ 81 ἄλλην παραβολὴν παρόϑη- 
ἔλεγεν: πῶς ὁμοιώσωμεν τὴν x89 αὐτοῖς λέγων" 18 ἔλεγεν οὖν τένε ὁμοία ἐστὲν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, ἢ ἐν τίνι ἢ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, καὶ τίνι 
αὐτὴν παραβολῇ ϑῶμεν; 8: ὡς . ὁμοιώσω αὐτὴν ; 
ὁμοία ἐστὸν ἣ βασιλεία τῶν 19 ὁμοία ἐστὸν 
χόχχῳ σινάπεως, ὃς οὐρανῶν κόκκῳ σενάσεως, ὃν κόκπω σινάπεως, ὃν 
ὅταν σπαρῇ ἐπὶ λαβὼν ἄνϑρωπος ἔσπειρεν λαβὼν ἄνϑρωπος ἔβαλεν εἰς 
τῆς γῆς > μιχρό- ἐν τῷ ἀγρῷ αὑτοῦ" 33 ὃ μιχρό- κῆπον δαυτοῦ, 
τερον ὃν πάντων τῶν τερον μόν ἐστιν πάντων τῶν 
σπερμάτων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, σπερμάτων, 
82 χαὶ ὅταν σπαρῇ, ἀναβαίνει ὅταν δὲ αὐξηϑῇ, 
χαὶ γίνεται μεῖζον πάντων μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστὶν καὶ ηὔξησεν καὶ 
τῶν λαχάνων, χαὶ ποιεῖ χλά- ζίρεται δέν- ὀγένδτο δὺς δέν- 
δους μεγάλους, ὥςτε ρον, ὥςτε ὅρον, καὶ 
δύνασϑαι ὑπὸ τὴν σχιὰν αὐτοῦ ἐλϑοῖν 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ τὰ METEWÄ τοῦ οὐρανοῦ 
χατασχηνοῦν. καὶ κατασκηνοῖν ἔν τοῖς κατεσκήνωσεν φοῖς 
κλάδοις αὑτοῦ. κλάδοις αὐτοῦ. 
Le. 15. vol. Θ. 16 Mt. 1211; 6, 167 Le. 145. 
Mt.» Mt, 1830 (Ölngfamlg., vom Unkr. unt, ὃ. Weizen.) 


186 Le. 13 21 -28. Mit. 718,22 5., 8.129. 


Le. εἶπον . τένε ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ; 21 ὁμοία ἐστὶν ζύμῃ, ἣν 
Mt. βολὴν ἐλάλησεν αὐτοῖς" . ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλοία τῶν οὐρανῶι. 


Lo. λαβοῦσα γυνὴ ὄκρνψον als ἀλεύρου σάτα τρέω, ἕως οὗ ἐζυμώϑη ὅλον. 


Mt. —— ——— VD —— “62.5.2 


ne au LU  —< 


ee ee 


Som Eintritte ins Gottesreich. 
1,5. 13 22—30. Mt. 7 13f., 22£., 811 ἢ. 


22 καὶ διδπορδύοτο κατὰ nölsıs nal κώμας διδάσκων καὶ πορδίαν ποιούμδνος als ‘Isgowolvne. 
23 εἶπεν δέ τες αὐτῷ' κύριδ, el ὀλίγοι οὗ σωζόμενοι; ὃ δὲ alney πρὸς αὐτούς" 


Le. 34 ἀγωνίζοσϑο sisehdeiv διὰ τῆς στενῆς ϑῦρας, ὅτι 


Mt, 7 13 — S— ntlns — πλατοία [7 πύλη] καὶ οὐρύχωρος ἡ ὁδὸς 
Le. ᾿ πολλοί, λόγω ὑμῖν, 
Mt. 7 anayovoa eig τὴν ἀπώλϑθιαν, καὶ... eloıy οὗ 8ὲἐς δρχόμδνοι δὲ αὐτῆς" 14 ὅτι 


Mt. στενὴ [ἡ πύλη] καὶ τοϑλιμμόένη 7 ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα δὶς τὴν ζωήν, καὶ ὀλέγοι δἰσὶν οἱ 


1,5. ζητήσουσιν θὲς ελϑεῖν καὶ οὐκ ἰσχύσουσιν. 
Mt. δὑρέσκοντες αὐτήν. 


15 ἀφ᾽ οὗ ἂν ἐγερθῇ ὃ οἰκοδοσπότης καὶ ἀποχλοίσῃ τὴν ϑύραν, καὶ ἄρξησϑε ὄξω ὁστάναι καὶ 
κρούθιν τὴν ϑύραν λέγοντες" κύριδ ἄνοιξον ἡμῖν, καὶ ἀποχριϑοὶς ἐροῖ ὑμῖν οὐχ olda ὑμᾶς 
πόϑον ἐστέ. 


Φ 


Lo. 18 τότδ ἄρξοσϑε λόγειν . ἐφάγομεν dramıdy σοὺ 

Mt. q) 7 22 πολλοὶ ἐροῦσίν μοι ἐν ἐκοίνῃ τῇ ἡμόρᾳ" κύριδ xupıs, οὐ τῷ σῷ ὀνόματι ἐπροφητούσαμεν, 
Le. καὶ | ἐπείομον, καὶ ἔν ταῖς πλαϊδίαις ἡμῶν ἐδίδαξας 
Mt, — τῷ σῷ ὀνόματε δαιμόνια ἐξεβάλομεν, . τῷ σῷ ὀνόματι δυνάμεις πολλὰς ἐποιήσαμδϑν; 
Lc...27 καὶ ἐρεῖ" λόγω ὑμῖν, οὐκ oda ὑμᾶς πόϑον dord- ἀπόστητε din’ ἐμοῦ 
Mt. 28 τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς ὅτε. δόποτο Eyvov ........, «-- χωρεῖτε — 
Lc, πάντες ἐργάται ἀδικίας. 28 ἐχεῖ ὄσται ὃ κλαυϑμὸς καὶ ὃ βρυγμὸς τὸν 


Mt. οὗ .--ὄ- ζόμονοε τὴν ἀνομίαν.) f.u. Bi ὁὁὦὁὅἍὈ.ὃὃΝἜὀ ᾽ς... 


|‘ 


Le. ὀδόντων, ὅταν ὄψεσθε Ἀβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ καὶ πάντας τοὺς προφήτας ἐν τῇ 
Mt. . (11b) 


Lc. 22 vgl. ©. 88 Mc. 6°», 

Le. 22 dgl. Mt. 25 11 (Ging, 0. ὃ. 10 Safen.) ... Aöyovoas' κύριε κύριδ, ἄνοιξον ἡμῖν. 13 ö 
δὲ ἀποκρεϑ δὲς einer: ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα ὑμᾶς. 

©. 25 Mc. 433 (Methode der Glnsrede, Deutg. des Untrtsglnffes.) 

Mt. 6, 182 Le. 631 (Bp., Summa f. δ. Stlg. 3. den Menfchen.) 

Mt.? Mt. 7:15 (Bp., Der Ernft der Entſcheidg.) 

Mt.® S. 184 Le. 64% (Bp., Der Ernft der Entſcheidg.) 

Mt. 6. 185 Le. 647 (Bp., Schlußgleichnis.) 

Mt.D 6, 136 Le. 710 (Heilg. des Hptmannstnechtes.) 


Lc. 18 29—147. Mt. 811-—-12=, 23 37---89. 157 


Le. βασιλϑδίᾳ τοῦ ϑεοῦ, ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομόνους ὄξω 

Mt. ἤν u. 12° οὐ δὲ υἱοὶ τῆς βασιλείας ἐξελούσονται als τὸ σκότος τὸ ....-. TEgor" ΑἹ 0. 
Le. 39 καὶ ἥξονσιν ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν καὶ βορρὰ καὶ νότου, 
Μι5)1: λόγω δὲ ὑμῖν ὅτε πολλὸὲ.  .... - — — 

Le. καὶ ἀναχκλεϑήσονται ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑοοῦ . 580 καὶ 
Mt. — μοτὰ Ἀβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ...  ο... τῶν οὐρανῶν" |. 0. 


Le. ἐδοὺ δἰσὲὶν ἔσχατοι οὗ ὄσονταε πρῶτοι, καὶ εἰσὶν πρῶτοι οὗ ἔσονται ὄσχατοι. 


Veſcheid ἀπ den Auchs Herodes nnd Wehe Über Sernfalem. 
Le. 18 31ı—35. Mit. 23 37—39. 


s1 ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ προσῆλϑαάν τινες Φαρισαῖοι λέγοντος αὐτῷ ἔξολϑε καὶ πορϑύου ἐν- 
ısödev, ὅτι Ἡρώδης ϑόλδε 08 ἀποκτοῖναι. 33 καὶ εἶπον αὐτοῖς" πορϑυϑέντες sinars τῇ 
ἀλώποκι ταύτῃ" ἰδοὺ ἐκβάλλω δαιμόνια καὶ laveıs ἀποτελῶ σήμερον καὶ αὔριον, καὶ τῇ τρέτῃ 
ταλϑιοῦμαι. 38 πλὴν δοῖ μ σήμερον καὶ αὔρεον καὶ τῇ ἐχομόνῃ πορδύοσϑαε, ὅτι οὐκ ἐνδόχϑται 
προφήτην ἀπολόέσϑαιε ὄξω ᾿Ιδρουσαλήμ. 
Le. 84 “Ιορουσαλὴμ Ἱερουσαλήμ, ἡ ἀποκχτδίνουσα τοὺς προφήτας καὶ λεϑοβολοῦσα τοὺς 
Mt.b 985 __ 


en EEE — — ED 


1,5. ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν, ποσάκις ἠϑόλησα ἐπισυνάξαι τὰ τόκνα σου ὃν τρόπον ὄρνιξ 
αγαγϑδῖν m. eG 


Mt. — —— — —— — — 


Le. τὴν δαντῆς νοσσιὰν ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἡϑεολήσατο. 85 ἰδοὺ ἀφίεται 
Mt. ἐπισυνάγδε τὰ νοσσία αὐτῆς — — —— — — — 


Le. ὑμῖν 6 οἶκος ὑμῶν . λέγω ὑμῖν ὅτε οὐ μὴ ἔδητό us ἕως ἥξει ὅτε 
Mt. _. — BONO. ↄ  γὰρ.--- , — — A A ἄρτε .... ἂν 


Le. sum: δὐλογημόνος ὁ ἐρχόμδνος ἐν ὀνόματι κυρίου. 


Mt. .--_—---__- 


e) 


Fiſchgeſpräche Bei einem Jariſäerobern. 
(Bon Sabbathheiligung, Ehrenplägen, Einladungen; Gleichnis vom großen Mahle.) 
Lc. 14 1—24. 


1 καὶ ὀγένϑτο ἐν τῷ ἐλϑεῖν αὐτὸν εἰς οἶκόν τινος τῶν ἀρχόντων τῶν Φαρισαίων σαββάτῳ 
φαγεῖν ἄρτον, καὶ αὐτοὶ ἦσαν παρατηρούμενοι αὐτόν. 2 καὶ ἰδοὺ ἄνϑρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς 
ὄμπροσϑεν αὐτοῦ. 3 καὶ ἀποχριϑεὶς ö ᾿Ιησοῦς οἶτον πρὸς τοὺς νομικοὺς καὶ Φαρισαίους λέγων" 
ὄξοστιν τῷ σαββάτῳ ϑοραπεοῦσαε ἢ οὔ; οἱ δὲ ἡσύχασαν. 4 καὶ ἐπιλαβόμενος ἐάσατο αὐτὸν καὶ 
ἀπόλυσεν. 5 καὶ ἀποκριϑεοὶς πρὸς αὐτοὺς εἶπον" τίνος ὑμῶν υἱὸς ἢ βοῦς sis φρόαρ πεσεῖται, 
καὶ οὐκ οὐθέως ἀνασπάσει αὐτὸν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; 5 καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἀνταποκχρεϑῆναι 
πρὸς ταῦτα. 7 ὄλογεον δὲ πρὸς τοὺς κοκλημόνους παραβολήν, ἐπέχων πῶς τὰς πρωτοκλεσίας 


Le. 3 vgl. ©. 64 Mo. 103:, Θ. 66 Mt. 20 16, 

Le. 145 vgl, S. 16 Mt. 12:1, S. 155 Lo. 18 15. 

Mt. 6. 186 Le. 79 (Heilg. des Hptmannknechtes.) 
Μι. S. 149 Le. 1151 (Worte gegen das Yariläertum.) 
Mt.? 6.85 Mc. 181 (Apokalypſe.) 
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Le. 14 8—27. Mt. 10 37—39. 


ἐξολόγοντο, λέγων πρὸς αὐτούς" 8. ὅταν κληϑῆς ὑπό τινος als γάμους, μὴ κατακλεϑῇς εἰς τὴν 
πρωτοχμισίαν, μήποτα ἐντιμότορός σου ἦ κδχλημένος ὑπ᾽ αὐτοῦ, " καὶ ἐλθὼν ὁ σὸ καὶ αὐτὸν 
καλέσας Egei 001° δὸς τούτῳ τόπον, καὶ τότα ἄρξῃ μοτὰ αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατόὄχειν. 
10 ἀλλ ὅταν κληθῇς, nogevdeis ἀνάπεσε sl; τὸν ἔσχατον τόπον, ἵνα ὅταν ἔλϑῃ ὃ κδκληχώς σε 
ἐρεῖ σοι φίλα, προσανάβηϑε ἀνώτορον" Tore ὄσται σοι δόξα ἐνώπιον πάντων τῶν συνανα- 
κβιμόνων σοι. 11 ὅτε πᾶς ὁ ὑψῶν δαυτὸν ταποινωϑήσεοται, καὶ ὃ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωϑήσεται. 
12 ἔλθγδν δὲ καὶ τῷ κεκληκότι αὐτόν" ὅταν ποιῇς ἄριστον ἢ δεῖπνον, μὴ φώνει τοὺς φίλους σου 
μηδὲ τοὺς ἀδελφούς σου μηδὲ τοὺς συγγονεῖς σον μηδὲ γϑοίτονας πλουσίους, unnore καὶ αὐτοὶ 
ἀντικαλέσωσίν σε καὶ γένηταε ἀνταπόδομά σοι. 13 all’ ὅταν ποιῇς δοχήν, κάλδι πτωχούς, 
ἀναπήρους, χωλούς, τυφλούς, 14 χαὶ μακάριος ἔσῃ, ὅτι οὐχ ἔχουσιν ἀνταποδοῦναέ vor ἄντα- 
ποδοϑήσεται δέ 00 ἐν τῇ ἀναστάσϑι τῶν δικαίων. 15 ἀκούσας δό τις τῶν συνανακδιμένων 
ταῦτα εἶπον αὐτῷ: μακάριος ὅστις φάγοται ἄρτον ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ. 15 ὃ δὲ εἶπεν 
αὐτῷ: ἄνθρωπός τις ἐποίδε δεῖπνον μέγα, καὶ ἐκάλοσον πολλούς, 11 καὶ ἀπόστϑιλον τὸν δοῦλον 
αὐτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ δείπνου εἰπεῖν τοῖς κοκλημόνοις: ὄρχεσϑε, ὅτε ἤδη ὅτοιμά slow. 15 καὶ 
ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς πάντες παραιτοῖσϑαι. ὃ πρῶτος εἶπον αὐτῷ' ἀγρὸν ἠγόρασα, καὶ ἔχω 
ἀνάγκην ἐξολϑὼν ἐδοῖν αὐτόν" ἐρωτῶ 08, ἔχθ us παρητημένον. 19 καὶ ὅτερος δἶπεν" ζούγῃ βοῶν 
ἠγόρασα πέντϑ, καὶ πορεύομαι δοχειμάσαι αὐτά" ἐρωτῶ σα, Era με παρητημόνον. 30 καὶ ὅτερος 
οἶπδν' γυναῖκα ὄγημα, καὶ διὰ τοῦτο οὐ δύναμαι ἐλϑεῖν. 21 καὶ παραγενόμενος 6 δοῦλος 
ἀπήγγθιλοεν τῷ κυρίῳ αὐτοῦ ταῦτα. τότε ὀργισϑεὶς ὃ οἰκοδεσπότης alnev τῷ δούλῳ αὐτοῦ" 
ὄξοελϑε ταχόως eis τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς πόλϑθως, καὶ τοὺς πτωχοὺς καὶ ἀναπήρους καὶ 
τυφλοὺς καὶ χωλοὺς εἰσάγαγε ὧδε. 13 καὶ εἶπον ὃ δοῦλος" κύριδ, γόγονον ὅ ἐπόταξας, καὶ ἔτι 
τόπος ἐστίν. 13 καὶ εἶπον ὃ κύριος πρὸς τὸν δοῦλον. ὄξελϑε sis τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμοὺς καὶ 
ἀνάγκασον δἰσολϑεῖν, ἵνα γεμισϑῇ μου ὁ οἶχος" 24 λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οὐδοὶς τῶν ἀνδρῶν 
ἐκείνων τῶν κοχλημένων γϑύσεταί μου τοῦ δείπνον. 


Das Wagnis der Hahfolge Jefn. 


Le. 14 25—35. Mt. 1037—89, 5 13. 


25 συνοπορϑύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, καὶ στραφεὶς εἶπον πρὸς αὐτούς" 26 al’ τις ἔρχεται 


8) 10 37 
πρός μ8 καὶ οὐ μισεῖ τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα καὶ τὴν γυναῖκα 
ὁ φιῶν _ ; ὑπὲρ ἐμὲ οἷα 
καὶὲ τὰ τέχνα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὰς ἀδελφάς, Zu δὲ 


ἔστιν μου ἄξιος, καὶ ὃ φιλῶν υἱὸν ἢ ϑυγατέρα 


καὶ τὴν δαυτοῦ ψυχήν ‚od δύναται εἶναί μου μαϑητής. 1 ὅςτις οὐ 
(Ὁ) ὑὁπὸρ ἐμὲ . κ ἔστιν... oc , Bl — 


βαστάζει τὸν σταυρὸν δ-αυτοῦ καὶ ἔρχεται ὀπίσω μου, οὐ δύναται εἶναί μου μαϑητίς. 
haußaysı nme ἀκολουϑὲὺ nn ἔστεν . ἄξιος 


(36) 
9 ὁ δύρὼν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολόσδε αὐτήν, καὶ ὃ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν 


ἐμοῦ ϑοὑρήσδε αὐτήν." 


—— — — — — — —— — — ——— ———— — 


Mt. 1037-20 vgl, Joh. 1225 ὁ φιλῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολλύει αὐτήν, καὶ ὃ μισῶν τὴν 


ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ εἰς ζωὴν αἰώνιον φυλαξϑι αὐτήν. 
vgl. ©. 51 Mc. 835 (ὅνοκδν ἐμοῦ), u, Le. 17 33, 


Mt. » ©. 158 Le. 1252 (Jüngerregeln, der Ernft der Aufgabe.) 
Mt.» Mt. 1040 (Süngerregeln, die Würbe der Boten.) 


Lc. 14 28---1δ7. Mt. ὅ 18, 18 11—14. 159 


28 τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν ϑόλων πύργον οἰκοδομῆσαι οὐχὶ προτῶν καϑίσας ψηφίζει τὴν δαπάνην, 
sl Era δὶς ἀπαρτισμόν; 19 ἕνα μήποτα ϑέντος αὐτοῦ ϑεμέλιον καὶ μὴ ἐσχύοντος ἐκτελέσαε 
πάντες οὗ ϑεωροῦντες ἄρξωνται αὐτῷ ἐμπαίζϑιν, 30 λέγοντος ὅτε οὗτος ὁ ἄνϑρωπος ἤρξατο 
olxodousiv καὶ οὐκ ἔσχυσδν ἐκτολόσαι. 31 ἢ τίς βασιλϑοὺς πορονόμενος ἑτέρῳ βασιλεῖ συμβαλεῖν 
eis πόλεμον οὐχὶ καϑίσας πρῶτον βουλδύσδται εἰ δυνατός ἐστιν ἐν δέκα χιλεάσιν ὑπαντῆσαι 
τῷ usta εἴκοσι χιλεάδων ἐρχομένῳ ἐπ᾽ αὐτόν; 33 δὲ δὲ μήγε, ὅτε αὐτοῦ πόρρω ὄντος πρεσβείαν 
ἀποστείλας ἐρωτᾷ τὰ πρὸς δἰρήνην. 33 οὕτως οὖν πᾶς ἐξ ὑμῶν ὃς οὐκ ἀποτάσσεται πᾶσιν 
τοῖς ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν οὐ δύναταε εἶναί μον μαϑητής. 


Le. 34 καλὸν οὖν τὸ ἅλα day δὲ καὶ τὸ ἅλα μωρανϑῇ, ἐν τίνε ἀρτυϑήσοται; 35 ovre 
Mt.) 513 ὑμοῖς ἐστὲ .. τῆς γῆς" ---.-. — — —— .... ἁλυ.....; 

Le. es γῆν oũrs als κοπρέαν οὔϑετόν ἐστιν" ἔξω βάλλουσιν αὐτό. 

Mt. — οὐδὲν ἐσχύθε Eu al μὴ βληϑὲν ἔξω καταπατεῖσϑαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώ- 
Le. ὁ ἔχων ὦτα dxovsy ἀκουότω. 

Mt. nav.d 


Gleichniſſe vom verlorenen Schafe, Grofden und Sohne. 
Le. 151—32. Mt. 18 11—14. 


1 ἦσαν δὲ αὐτῷ ἐγγίζοντος πάντες οὗ τολῶναι καὶ οὗ ἁμαρτωλοὶ ἀκούειν αὐτοῦ. 3 καὶ διεγόγγυζον 
οἵ τὸ Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς λέγοντος ὅτε οὗτος ἁμαρτωλοὺς προσδέχεται καὶ συνεσϑέδι 
αὐτοῖς. 3 εἶπον δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν ταύτην λέγων" 


Lc. 4 τίς ἄνϑρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ὁκατὸν πρόβατα καὶ ἀπολέσας ἐξ αὐτῶν 
Mt. * I8 12 τί ὑμῖν doxsi; ἐὰν γόνηταί τινε ἀνθρώπῳ ...... ὦ Ὃς, πλανηϑῇ... .60.0ὁ0 


Lc. ὃν οὐ καταλϑέπϑι τὰ ἐνδνήκοντα ἐννέα ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ πορούοταε ἐπὶ τὸ ἀπολωλός, dag 


Mt. „oil ἀφεὶς — ως ἐπὶ τὰ ὄρη nen ϑεὶς ζητοῖ ... πλανώμονον 
Lc. sven αὐτό; 5 καὶ δὑρὼν ἐπετίϑησιν ἐπὶ τοὺς ὥμους αὐτοῦ (Mn 

Mt. ; 13 — day γένηται __.eiv αὐτό, ἀμὴν λόγω ὑμῖν 
Le. χαέρων, () 6 καὶ 


Mt. ὅτε __.u ἐπὶ αὐτῷ μᾶλλον ἢ ἐπὶ τοῖς ἐνδνήκοντα ἐννέα τοῖς μὴ πεπλανημένοις. 
Le. ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον συνκαλδὶῖ τοὺς φίλους καὶ τοὺς γείτονας, λόγων αὐτοῖς" συγχαρητό 


Lc. μοι, ὅτε ϑὗρον τὸ πρόβατόν μου τὸ ἀπολωλός. 1 λόγω ὑμῖν ὅτε οὕτως χαρὰ ἐν τῷ οὐρανῷ 
Mt. 4 19 nn οὐκ ὄστιν ϑέλημα 


Le. ὄσταε 
Mt. ὄμπροσθϑεν τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς ἵνα ἀπόληταε ὃν τῶν μικρῶν τούτω». 


Le. 388. vgl. ©, 58 Me. 949 πᾶς γὰρ πυρὶ ἁλισϑήσεδταε (Mt.). 50 καλὸν τὸ ala: ἐὰν δὲ 
τὸ ἅλα ἄναλον γόνηται, ἐν τίνε αὐτὸ ἀρτύσετο; ἔχοτο ὃν δαυτοῖς (vgl. vusis ὀστὸ 
Mt.) ἅλα καὶ sipnvevsre ἐν ἀλλήλοις. 

* Mt, 1811 unecht. 

Mt.® 6, 182 Le. 623 (Bp., Einl., Der Jünger Verheißung.) 

Mt.® 6.147 Le. 1133 (Bp., Einl., Der Jünger Aufgabe.) 

μι. 6. 58 (Gemeinderegeln, Pflichten gegen die ſcheinb. Kleinen.) 


Le. 15 8--16 8. 


ἐπὶ δνὲ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι ἢ ἐπὶ ἐνενήκοντα ἐννέα δικαίοις οἵτινος οὐ χρείαν 
[12 ἐπὶ αὐτῷ μᾶλλνἩ — τοῖς... — τος μὴ πό- 


ἔχουσιν μδτανοίας. 
πλανημέόνοις 15 


8 ἢ τίς γυνὴ δραχμὰς ὄχονσα δέχα, ἐὰν ἀπολέσῃ δραχμὴν μίαν, οὐχὶ ἅπτοι λύχνον καὶ σαροὲ 
τὴν οἰκέαν καὶ ζητοῖ ἐπιμϑολῶς δως ὅτου οὕρῃ; 3 καὶ εὑροῦσα avvzalsi τὰς φίλας καὶ γείτονας 
λόγονσα" συνχάρητό μοι, ὅτι εὗρον τὴν δραχμὴν ἣν ἀπώλοσα. 10 οὕτως, λόγω ὑμῖν, γίσδταε 
χαρὰ ἐνώπιον τῶν ἀγγόλων τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ ἑνὲ ἁμαρτωλῷ μοτανοοῦντι. 11 εἶπον δέ" ἄνϑρωπός 
τις εἶχεν δύο υἱούς. 12 καὶ εἶπεν 6 νδώτερος αὐτῶν τῷ πατρέ' πάτερ, δός μοι τὸ ἐπιβάλλον μέρος 
τῆς οὐσίας. καὶ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν βίον. 13 καὶ μδτ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα ὃ 
νϑώτερος υἱὸς ἀποδήμησδν δὶς χώραν μακράν, καὶ ἐκεῖ διοσκόρπισεν τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ζῶν ἀσώ- 
τως. 14 δαπανήσαντος δὲ αὐτοῦ πάντα ἐγόνθοτο λεμὸς ἰσχυρὰ κατὰ τὴν χώραν ἐκείνην, καὶ αὐτὸς 
ἤρξατο ὑστερεῖσϑαι. 15 καὶ πορδυϑ εὶς ἐκολλήϑη δνὶ τῶν πολετὼν τῆς χώρας ἐκδίνης, καὶ ἔπεμψεν 
αὐτὸν Bis τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ βόσκϑδιν χοίρους" 10 καὶ ἐποϑύμϑι γομίσαι τὴν κοιλέαν αὐτοῦ ἀπὸ 
τῶν κϑρατίων ὧν ἤσϑιον οἱ χοῖροι, καὶ οὐδοὶς ἐδίδου αὐτῷ. 11 εἰς δαντὸν δὲ ἐλϑὼν ἔφη" πόσοι 
μέσϑιοι τοῦ πατρός μου πορισσϑύουσιν ἄρτων" ἐγὼ δὲ λεμῷ ὧδε ἀπόλλυμαι. 18 ἀναστὰς πορδύ- 
σομαι πρὸς τὸν πατέρα μον καὶ ἐρῶ αὐτῷ: πάτϑρ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου, 
19 οὐχέτε δἰμὲ ἄξιος κληθῆναι νἱός σον" ποίησόν us ὡς ἕνα τῶν μισϑίων σον. 30 καὶ ἀναστὰς 
ἦλϑεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ. ἔτι δὲ αὐτοῦ μακρὰν ἀπέχοντος εἶδεν αὐτὸν ὃ πατὴρ αὐτοῦ καὲ 
ἐσπλαγχνίσϑη, καὶ δραμὼν ἐπόπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. 21 δἔττον 
δὲ αὐτῷ ὁ υἱός" πάτϑρ, ἥμαρτον sl; τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου, οὐκέτι δἰμὲ ἄξιος κληϑῆναε 
υἱός σου. 31 εἶπον δὲ ὁ πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ" ἐξεονόγκατο στολὴν τὴν πρώτην καὶ 
ἐνδύσατε αὐτόν, καὶ δότε δακτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ὑποδήματα sis τοὺς πόδας, 33 καὲ 
φέροτο τὸν μόσχον τὸν σιτουτόν, ϑύσατο, καὶ φαγόντες οὐφρανϑῶμον, 34 ὅτι οὗτος ὁ υἱός 
μου νεκρὸς ἣν καὶ ἀνόζησον, ἦν ἀπολωλὼς καὶ δὑρέϑη. καὶ ἤρξαντο δὐφραίνοσθαι. 25 ἦν δὲ 
ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρεσβύτερος ἐν ἀγρῷ" καὶ ὡς ἐρχόμονος ἤγγεσον τῇ οἰκίᾳ, ἤκουσον συμφωνίας 
καὶ χορῶν, 26 καὶ προσκαλεσάμϑνος ἕνα τῶν παίδων ἐπυνθάνετο τί εἴη ταῦτα. 31 ὃ δὲ alnev 
αὐτῷ ὅτε 6 ἀδελφός σου ἥκδι, καὶ ἔϑυσεν ὃ πατῆρ σου τὸν μόσχον τὸν σιτουτόν, ὅτε ὑγιαίνοντα 
αὐτὸν ἀπέλαβον. 18 ὠργίσϑη δὲ καὶ οὐκ ἤϑελδν δἰσολϑεῖν" ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ ἐξελϑὼν rape- 
xalsı αὐτόν. 29 6 δὸ ἀποκρεϑ εὶς εἶπεν τῷ πατρί" ἐδοὺ τοσαῦτα ὅτη δουλεύω σοι καὶ οὐδέποτε 
ἐντολήν σον παρῆλθον, καὶ ἐμοὲ οὐδέποτε ἔδωκας ὄριφον ἵνα usra τῶν φίλων μου οὐφρανϑῶ- 
80 ὅτε δὲ ὃ υἱός σου οὗτος ὃ καταφαγών σον τὸν βίον μετὰ πορνῶν Niger, ἔϑυσας αὐτῷ 
τὸν σετϑουτὸν μόσχον. 81 ὃ δὲ εἶπον αὐτῷ" τέκνον, σὺ πάντοτα μετ᾽ ἐμοῦ οἷ, καὶ πάντα τὰ 
ἐμὰ σά ἐστιν" 32 οὐφρανϑῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ὄδει, ὅτι 6 ἀδελφός σου οὗτος νεκρὸς ἣν καὶ 
ὄζησεν, ἀπολωλὼς καὶ δὑρόϑη. 


Gleichnis vom ungerehten Sanshalter; Bweiherrendienfi; Geſetz und Φγχοζεΐεκ. 


Le. 16 1—18,. Mt. 624, 11 12—15, 5 18, 32b, 


ı Bere δὲ καὶ πρὸς τοὺς μαϑητάς" ἄνθρωπός τις ἦν πλούσιος ὃς εἶχεν οἰκονόμον, 
καὶ οὗτος διεβλήϑη αὐτῷ ὡς διασκορπίζων τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. 1 καὶ φωνήσας αὐτὸν 
εἶπον αὐτῷ τί τοῦτο ἀκούω περὶ σοῦ; ἀπόδος τὸν λόγον τῆς οἰκονομέας σου" οὐ γὰρ 
δύνῃ ὅτε οἰκονομδῖν. 3 εἶπεν δὲ ἐν ἑαυτῷ ὃ οἰκονόμος. τί ποιήσω, ὅτε ὁ κύριός 

ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομέαν an’ ὁμοῦ; σκάπτειν οὐκ ἰσχύω, ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι. 4 ἔγνων 
τί ποιήσω, ἵνα ὅταν μδτασταϑῶ ἐκ τῆς οἰκονομίας δέξωνταί us δὶς τοὺς οἴκους δαντῶν. 
5 xal προσκαλοσάμδνος ὅνα ὅχαστον τῶν χρϑοφϑιλδτῶν τοῦ κυρίου δαυτοῦ ἔλεγεν τῷ πρώτῳ- 
πόσον ὀφϑίλδις τῷ κυρίῳ μον; ὃ ὃ δὲ εἶπεν: ὁκατὸν βάτους ἐλαίου. ὃ δὸ εἶπον αὐτῷ: δέξαε 
σον τὰ γράμματα καὶ καϑίσας ταχέως γράψον πεντήκοντα. 1 ἔπδιτα ὁτέρῳ εἶπον" σὺ δὸ πόσον 
ὀφδίλδις; ὃ δὲ εἶπον" ἑκατὸν κόρους σίτου. λέγει αὐτῷ" δόξαι σον τὰ γράμματα καὶ γράψον 
ὀγδοήκοντα. 9 καὶ ἐπήνδσεν ὃ κύριος τὸν οἰκονόμον τῆς ἀδικίας, ὅτε φρονέμως ἐποίησεν" 
ὅτε οὗ υἱοὲ τοῦ αἰῶνος τούτον φρονιμώτδροε ὑπὲρ τοὺς υἱοὺς τοῦ φωτὸς als τὴν γδνδὰν 


En 
Mt.9 Le. 173 (Gemeinderegeln, Pflichten gegen die irrdn. Brüder.) 


Le. 169--18. Mt. 624, 11 12—15, 5 18, ὅ 82b. 161 


τὴν δαυτῶν εἰσίν. 9 καὶ ἐγὼ ὑμῖν λόγω, δαυτοῖς ποιήσατο φίλους ἐκ τοῦ μαμωνᾶ τῆς ἀδικίας, 
ἵνα ὅταν ὀκλέπῃ δόξωνται ὑμᾶς εἰς τὰς αἰωνίους σκηνάς. 10 ὃ πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ καὶ ἐν 
πολλῷ πιστός ἐστιν, καὶ ὁ ἐν ἐλαχίστῳ ἄδικος καὶ ἐν πολλῷ ἄδικός ἐστιν. 11 δὲ οὖν ἐν τῷ 
ἀδίκῳ μαμωνᾷ πιστοὶ οὐκ ἐγόνεσϑο, τὸ ἀληϑινὸν τίς ὑμῖν πιστούσθει; 13 καὶ el ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ 
πιστοὶ οὐχ ἐγόνοεσϑο, τὸ ὑμέτερον τίς δώσϑε ὑμῖν; 


Le. 13 οὐδεὶς οὐκότης δύναται δυσὶ κυρίοις δουλούϑειν. ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσϑε καὶ τὸν ἕτερον 


Μιῶ θ::: a ῤῤ 


— — —— — — 


Le. ἀγαπήσει, ἢ ὁνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ ὅτόρον καταφρονήσθι. οὐ δύνασϑε Hai δουλϑύδιν 


Mt. — — — —— — —— — —— 


1μο. καὶ μαμωνᾷ. 
Μι... .-.. 5 


14 ἤκουον δὲ ταῦτα πάντα ol Φαρισαῖοι φιλάργυροι ὑπάρχοντος, καὶ ἐξεμυκτήριζον αὐτόν. 
15 καὶ εἶπον αὐτοῖς" ὑμεῖς data οὗ δικαιοῦνταες ἑαυτοὺς ἐνώπιον τῶν ἀνϑρώπων, 6 δὸ ϑϑοὸς 
γινώσκει τὰς καρδίας ὑμῶν ὅτι τὸ ἐν ἀνθρώποις ὑψηλὸν βδέλυγμα ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ. 


Le. 16 ô νόμος καὶ οὗ προφῆται μέχρι ἸἸωάννον᾽ ἀπὸ 

Mt.) 11 12 [13 πάντος γὰρ οὗ προφῆται... 6 νόμος EN... ἐπροφήτουσαν, —— δὲ 
Le. τότϑ 7 βασιλεία τοῦ ϑεοῦ svarryslllsta: καὶ 
Mt. τῶν ἡμερῶν Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ ὅως ἄρτι .... - τῶν οὐρανῶν βιάζεται, —. 


Le. πὰς δὲς αὐτὴν βιάζεται . 
Mt. βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. 19 πάντες γὰρ οὗ προφῆται καὶ ὃ νόμος ἕως Ἰωάννου ἐπρο- 


Mt. φήτουσαν, 14 καὶ el ϑέλοτε δέξασθαι, αὐτός ἐστιν Ἡλείας ὃ μέλλων ἔρχεσθαι. 15 ὃ 


Le. 17 δὐχοπώτερον δέ ἐστιν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
Mt. ἔχων ὦτα ἀκουέτω) 518 ἀμὴν γὰρ λόγω ὑμῖν, ὅως ἂν παρέλθῃ ὁ οὐρανὸς 
Le. γῆν παρεολϑοῖν ἢ τοῦ νόμου μέαν κϑραέαν ποσδὲν 

Mt. καὶ ἡ γῆ, ἐῶτα ὃν ἢ μέα κοραία οὐ μὴ παρόλϑῃ ἀπὸ τοῦ νόμου, ἕως ἂν πάντα γένη- 
Le. 18 πᾶς ὃ ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμῶν ἑτέραν 

Mt. ται Haba nu. παρδκτὸς λόγου πορνϑίας, 
Leo, μοιχϑούδε ,xalo ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν μοιχϑύϑι. 

Mt. ποιοῖ αὐτὴν... ϑῆναι, ... ὃς ἐν. 1707, -..-.. ται ἢ 


Le. 18 vgl. ©. 61 Mc. 10 1-12. 
Mt.» 6,148 Le. 1135 (Bp., Stlg. zum ird. Gute.) 
Mt.® 6,151 Le. 12 22 (Bp., Stlg. zum ird. Gute.) 
Mt.‘ 6. 138 Le. 728 (Der zweifelnde Täufer und Jeſu Urteil u. ihn.) 
Mt.d 6. 188(Der zwflnde Tfr. u. Jeſu Urt. ἢ, ihn) — Mt. 517 (Bp., Stlg. zum Gſ., Grundjäge.) 
Mt. Mt.519 (Bp., Stlg. zum Gſ., Grundſatze.) — Mt. 532° (Bp., Stig. zum Gſ., Anwendo. ) 
Mt. Mt. 522 (Bp., Θιίᾳ. zum Gſ., Anwendg.) 
11 


163 Le. 1619-174. Mt. 186f, 15,21. 


Gleichnis vom reifen Manne und armen Sajarıs. 


Le. 16 19-31 ex. 


19 ἄνϑρωπος δό τις ἦν πλούσιος, καὶ ἐνοδιδύσχοτο πορφύραν καὶ βύσσον εὐφραινόμενος za) 
ἡμέραν λαμπρῶς. 20 πτωχὸς δό τις ὀνόματε Δάξαρος ἐβέβλητο πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ silzu- 
μένος 11 καὶ ἐπεϑυμῶν χορτασϑῆναι ἀπὸ τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ πλουσίου" 
ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες ἐρχόμενοι ἐπέλειχον τὰ ἕλκη αὐτοῦ. 11 ἐγένετο δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν 
καὶ ἀπενεχϑῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων εἰς τὸν κόλπον Ἀβραάμ’ ἀπέϑανεν δὲ καὶ ὄ πλούσιος 
καὶ ἐτάφη. 33 καὶ ἐν τῷ udn ἐπάρας τοὺ; ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ὑπάρχων ἐν βασάνοις, ορᾷ Ἀβραὰμ 
ἀπὸ μαχρόϑεν καὶ Λάξαρον ἐν τοῖς κόλποις αὐτοῦ. 24 καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπεν“ πάτερ Apgaapı, 
ἐλέησόν us καὶ πέμψον Δάξαρον iva βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δακτύλου αὐτοῦ ὕδατος καὶ zatayısn 
τὴν γλῶσσάν μου, ὅτε ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ ταύτῃ. 35 εἶπεν δὲ ᾿Ἀβραάμ- τέκνον, μ»ήσϑητι 
ὅτι ἀπέλαβες τὰ ἀγαϑά σου ἐν τῇ ζωῇ σου, καὶ Λάζαρος ὅμοίως τὰ κακά“ νῦν δὲ ὧδε 
παρακαλεῖται, σὺ δὲ ὀδυνᾶσαι. 16 καὶ ἐν πᾶσι τούτοις μοταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα 
ἐστήρικται, ὅπως ol ϑέλοντες διαβῆναι ἔνϑεν πρὸς ὑμᾶς μὴ δύνωνται, μηδὲ οἱ ἐκεῖθεν πρὸς 
ἡμᾶς διαπερῶσειν. 21 εἶπεν δέ. ἐρωτῶ οὖν os, πάτερ, ἕνα πέμψῃς αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
πατρός μου: 18 ἔγω γὰρ πέντε ἀδελφούς: ὅπως διαμαρτύρηται αὐτοῖς, ἕνα μὴ καὶ αὐτοὶ 
ἔλϑωσιν εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασάνου. 19 λέγοι δὲ ᾿ήβρααμ’ ἔχουσι Μωῦσέα καὶ τους 
προφήτας: ἀκουσάτωσαν αὐτῶν. 30 6 δὲ εἶπεν" οὐχί, πάτερ ᾿Αβραάμ, ἀλλ᾽ ἐὰν τις ἀπὸ 
γεκρῶν πορϑυϑῇ πρὸς αὐτούς, μοτανοήσουσιν. 31 δἶπεν δὰ αὐτῷ" el Μωῦύσόως καὶ τῶν προφη- 
τῶν οὐκ ἀχούουσιν, οὐδὲ ἐάν τις ἐκ νεχρῶν ἀναστῇ πεισϑήσονται. 


Bon Ärgerniffe, Berfößnfihkeit und Glauben. 
Le. 171—6. Mt. 18 f., 15, 21f. 17 20. (vgl. ©. 57.) 


Le. 1 εἶπον δὲ πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ ἀνένδεκτόν 
Μι."187 οὐαὶ τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν σκανδάλων ἀνάγκη γὰρ 
Le. στιν τοῦ τὰ σκάνδαλα μὴ ἐλϑεῖν , οὐαὶ δὲ δὲ οὗ ἔρχεται" 
Μι... ἐλϑεῖν τὰ σκάνδαλα, πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ --..-. τὸ σκάνδαλον ----- 
Le. 2 λυσιτελεῖ αὐτῷ δὲ λέϑος μυλεκὸς περίχδιται πορὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ ἔρριπται 
Mt. 6b... συμφέρϑε..... iva κρεμασϑῇ μύλος ὀνικὸς. ὦ ὦ  . ο οκαταποντισϑῇ 
Le. ϑἐς τὴν ϑάλασσαν, ἢ ἵνα σκανδαλέσῃ τῶν μικρῶν τούτων ὅνα. 

Mt. ἐν τῷ πελάγει τῆς... .ης. θυ ὃς δ ἂν. — — — — τῶν πιστεν- 
Le. 3 προςὄχϑτο δαντοῖς. ἐν ἁμάρτῃ ὃ ἀδελφὸς σον, 
Mt. orıwr sis ἐμέ, [συμφόρει...ἷ, o. ) 1815 ως δὰ ..... . 10 — 
Le. ἐπιτίμησον αὐτῷ , καὶ ἐὰν μετανοήσῃ, ἄφες αὐτῷ 


Mt. vnays ölsykor ... ὃν μεταξὺ σοῦ καὶ αὐτοῦ μόνον" τος σον ἀκούσῃ, ἐκέρδησας τὸν ἀδεὶ- 


Le. . 4 καὶ ἐὰν ὅπτάκες τῆς ἡμέρας 
Mt. φόν σου.) 1821 τότε προςελϑὼν ὃ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ: κύριδ, ποσ..... 


Le. 29-31 vgl. Jo. 5 45-47, 

Le. 2 vgl. ©. 57 Mc. 942. 

Mt. 186 vgl. ©. 57 Mc. 9.2, 

Mt.9 Θ. 56 (Gemeinberegeln, Pflichten gegen die fcheinb. Meinen.) 


Mb S. 57 (Gmberegin., Pflichten geg. d. fcheinb. Kleinen.) — S. 160 (Gmderegln., Pflichten geg. 
d. irrdn. Brüder.) 


Mt. Mt. 18 10 (Gemeinderegeln, Pflichten gegen die irrdn. Brüder) — Mt. 1820 (ebba.) 


Le, 175—21. Mt. 1720, 18 22. 163 


Le. 
Mt, 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt 


1,0. 
Μι. 


Le. 
Mt. 


ἁμαρτήσῃ eis σὰ καὶ ὁπτάκις ἐπιστρέψῃ πρός os λέγων" μδβεανοῶ, ἀφήσϑες 
πέος, δὲ... ὁμὰ ὁ ἀδελφός μου καὶ. ὦ 
αὐτῷ. 


nn; 805 ὁπτάκες; 22 Myss αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" οὐ λέγω σοι ἕως ἑπτάκις, ἀλλὰ ἕως ἑβδομη- 


5 καὶ εἶπαν οὗ ἀπόστολοι τῷ κυρίῳ: πρόςϑες ἡμῖν πίστιν. 6 εἶπεν δὲ 
κοντάκις Enta.® 17 20 ... διὰ τὴν ὀλιγοπιστίαν ὑμῶν. ἀμὴν γὰρ 


ὁ κύριος " δὲ ἔχετα πίστεν ὡς κόκκον σινάπεως, ἐλέγετο ἂν τῇ συκαμένῳ ταύτῃ" ἐκριζώϑητι 
λόγω ὑμῖν, ἐὰν. ἡ... Ὁ ὍΦὍῳρὸῳ]]., ἐροῖτα τῷ ὄρδι τούτῳ: μδτάβα ἔνϑεν 


καὶ φυτούϑητε ἐν τῇ ϑαλασσῃ, καὶ ὑπήκουσεν ἂν ὑμῖν. 
ἐκοῖ » --- μϑταβήσεται , καὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν. Ὁ) Ἐ 


Annübe Stuehte. 


Lec. 17 7—10. 


7 τίς δὲ ἐξ ὑμῶν δοῦλον ἔχων ἀροτριῶντα ἢ ποιμαίνοντα, ὃς δἰσελθόντε ἐκ τοῦ ἀγροῦ Epsi 
αὐτῷ" οὐθέως παρελθὼν ἀνάπεοσϑ; 8 ἀλλ᾽ οὐχὶ ἐροῖ αὐτῷ" ὁτοίμασον τί δειπνήσω, καὶ nepı- 
ζωσάμονος διαχόνδε μοε ἕως φάγω καὶ πίω, καὶ μοτὰ ταῦτα φάγεσαι καὶ πέθσαι σύ; 9 μὴ ἔχει 
χάριν τῷ δούλῳ ὅτε ἐποίησεν τὰ διαταχϑέντα; 10 οὕτως καὶ ὑμδῖς, ὅταν ποιήσητε πάντα τὰ 
διαταχϑέντα ὑμῖν, λόγοτο ὅτι δοῦλοι ἀχροῖοί ἐσμεν, ὃ ὠφοίλομον ποιῆσαι πδποιήκαμϑν. 


Der dankbare Samariter. 
Le. 17 11—19. 


11 καὶ ἐγόνετο ἐν τῷ πορεύεσθαι sis Ἱδρουσαλήμ, καὶ αὐτὸς διήρχετο διὰ μέσον Σαμαρίας 
καὶ Γαλιλαίας. 12 καὶ οἰσερχομένου αὐτοῦ εἴς τινα κώμην ὑπήντησαν αὐτῷ δέκα λεπροὶ ἄνδρες, 
οὗ ὄστησαν πόρρωθεν, 13 καὶ αὐτοὶ ἦραν φωνὴν λέγοντες" ᾿Ιησοῦ ἐπιστάτα, ἐλέησον ἡμᾶς. 
14 καὶ ἐδὼν alnsv αὐτοῖς" πορϑυϑέντες ἐπιδοίξατα ἑαυτοὺς τοῖς ἑδροῦσιν. καὶ ἐγένετο &v τῷ 
ὑπάγειν αὐτοὺς ἐκαϑαρίσϑησαν. 15 ak δὸ ἐξ αὐτῶν, ἐδὼν ὅτι ἰάϑη, ὑπέστροψον μοτὰ φωνῆς 
μδγάλης δοξάζων τὸν ϑοόν, 16 καὶ ὅπεσϑν ἐπὶ πρόσωπον παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ δὐχαριστῶν 
αὐτῷ: καὶ αὐτὸς ἦν Σαμαρέτης. 11 ἀποκρεϑοὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς εἶπεν οὐχὶ οἱ δόκα ἐχαϑαρί- 
σθϑησαν; οὗ ἐννέα ποῦ; 18 οὐχ οὑρόϑησαν ὑποστρόψαντες δοῦναι δόξαν τῷ ϑοῷ el μὴ 6 
ἀλλογενὴς οὗτος; 19 καὶ εἶπεν αὐτῷ' ἀναστὰς πορϑύου" ἡ πίστις σου σόσωκδν ve. 


Bom Kommen des Gottesreichs. 


Lc. 1720-37 ex. Mit. 24 26—28, 37—41. 


20 ἐπδρωτηϑεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων nörse ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ , ἀπεκρέϑη αὐτοῖς 
καὲ εἶπαν" οὐκ ἔρχοται ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ μετὰ παρατηρήσδως, 2! οὐδὲ ἐροῦσιν" ἰδοὺ ὧδε ἢ 


Le. 5 
Le. 1 


vgl, ©. 75 Mc. 1123, , 
ıt- pol. Joh. 44 ὅδει δὲ αὐτὸν διόρχεσθϑαι διὰ τῆς Σαμαρίας. 5 ὄρχϑται οὖν δὲς πόλιν 


τῆς Σαμαρίας λδγομόνην Zurag, ... 


Mt.» Mt. 1823 (Gemeinderegeln, Pflichten gegen die irrdn. Brüder.) — ©. 55 (Der epil. Knabe.) 
Mt.» 6.55 (Heiml. Reife durch Sal.) 


* Mt. 17 21 unecht. 


164 Leo. 17 22—84. Mt. 94261,, 37—40. 


&xsi- ἰδοὺ γὰρ 7 βασιλδία τοῦ ϑεοῦ ἐντὸς u ὑμῶν ἐστίν." 22 εἶπεν δὸ πρὸς τοὺς μαϑητάς" ἐλεύ- 
σονται ἡμόραι ὅτε ἐπιϑυμήσδτο μέαν τῶν ἡμερῶν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἰδεῖν, καὶ οὐκ 


ὄψεσϑε. 
I. 383 καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν" ἰδοὺ dust , ἐδοὺ Öde- μὴ ἀπέλϑητο μη δὲ διώξη τε. 
Mt.®) 2416 ἐὰν οὖν εἴπωσιν ... ο Ὃᾷἐἐν τῇ ἐρήμῳ ἐστίν, — ἐξ... 
Le. 24 ὥςπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἀστράπτουσα ἐκ τῆς ὑπὸ 
Mt. ἐδοὺ dv τοῖς rausloss, μὴ πιστεύσητε. —— ο. ἐξέρχοταε ἀπὸ ἀνατολῶν 


Lo. τὸν οὐρανὸν als τὴν Im οὐρανὸν λάμπει, οὕτως ἔσται ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ ἡμόρᾳ αὐτοῦ. 


Mt. καὶ palvsras Eos δυσμῶν —5 παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 
Lc. 25 πρῶτον δὲ δεῖ αὐτὸν πολλὰ παϑεῖν καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῆς yevaas ταύτης. 18 καὶ 

Mt. 38. u. Ὁ) 87 ὥςπορ 
Le. καϑὺὼς ἐγόνϑοτο ἐν ταῖς ἡμέραις Nüs, οὕτως ἔσται καὶ ἐν ἑαῖς ἡμέραις τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώ- 
Mt. δὲ a au TOD men 7 παρουσία... — - 
Lc. που" 27 ἤσϑιον, B-nıwov , 
Mt. .._. 39 06 γὰρ ἦσαν ὃν ταῖς ἡμόραις ταῖς πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ τρώγοντες καὶ. τες, 


Lo. ἐ-γάμον , ἐςγαμίζοντο, ἄχρε ἧς ἡμόρας εἰρῆλθεν Nas εἰς τὴν κιβωτόν, καὶ 


Mt. — τος, καὶ -.-.-.... τὸς, —— ——, ID οὐκ 
Lc. ἦλϑον ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἀπώλεσεν ἅπαντας. 
Mt. ὄγνωσαν δως —— ἦρεν. , οὕτως ἔσται καὶ ἡ παρουσία τοῦ 


Mt. υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 40 |, u, 


28 ὁμοίως καϑὼς ὀγένδτο ἐν ταῖς ἡμέραις. Aut: ἥἤσϑιον, ὄπινον, ἠγόραζον, ἐπώλουν, ὀφύτευον, 
φκοδόμουν" 29 ἦ δὲ ἡμόρᾳ ἐξῆλϑεν Ar ἀπὸ Σοδόμων, ὄβρεξεν πῦρ καὶ ϑεῖον ἀπὶ οὐρανοῦ καὲ 
ἀπώλεσεν ἅπαντας. 30 κατὰ τὰ αὐτὰ ὄὅσται ἧ ἡμέρᾳ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου ἀποκαλύπετοταε. 81 ἐν 
ἐκοίνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὃ ὃς ὄσταε ἐπὶ τοῦ δώματος καὶ τὰ σκδύη αὐτοῦ ἐν τῇ οἰκέᾳ , μὴ καταβάτω ἁ ἄραε 
αὐτά, καὶ 0 ἐν ἀγρῷ ὁμοίως μὴ ἐπιστροψάτω sis τὰ ὀπίσω. 32 μνημονθύδτε τῆς γυναικὸς Ast. 
88 ὃς ἐὰν ζητήσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ πϑριποιήσασϑαι, ἀπολέσϑι αὐτήν, καὶ ὃς ἐὰν ἀπολόσοε, 
ζωογονήσδε αὐτήν. 34 λέγω ὑμῖν, 


Le. ταύτῃ τῇ νυκτὶ ἔσονται δύο ἐπὶ κλένης μιᾶς, ὃ εἷξ παραλημῳϑήσδται καὶ ὁ ὅτδρος 
Mt. ſ. ο. 40 TOTE ..... ἐν τῷ υλ ἀγρῷ, -ὈΦἊ -"λαμβάνοτε —. οἷ 


Le. 8: vgl. Θ, 87 Mc. 18 16 ὁ δὲ ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ καταβάτω μηδὲ δἰξελϑάτω apal τι ἐκ τῆς 
οἰκίας αὐτοῦ, 18 καὶ ὁ εἰς τὸν ἀγρὸν μὴ ἐπιστροψάτω als τὰ ὀπίσω ἄραι τὸ ἑμάτιον 
αὐτοῦ. (in Apolalypfe, Der Gipfel der Not.) 

Lc. 33 vgl, ©. 51 Mc. 835; ©, 158 Mt. 1039 (bei Lo. 14 2°.) 
vgl. Joh, 12 25 (Hellenen bei Jeſu) ὁ φιλῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολλύδε αὐτήν, καὶ 
ὁ μισῶν τὴν ψνχὴν αὐτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ δὲς ξ ὡὴν αἰώνεον φυλάξει αὐτήν. 

Mt. S. 88 (Apk., Der Gipfel der Not.) 

μι. 6,90 (Apk., Der Zeitpunkt.) 


Lec. 17 35---18 14, 32 28---29. Mit. 34 41, 3428, 19 28. . 165 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


ἀφοϑήσοται: 35 ἔσονται δύο ἀλήϑουσαι ini τὸ αὐτό, ἡ ma παραλημῳϑήσεταει, ἡ δὲ ἑτέρα 
au - 41 -ι ἐν τῷ μύλῳι,. ω ὀ.... ολαμβάνοται καὶ μέα 


ἀφοϑήσοται. 31 καὶ ἀποχριϑόντες λέγουσιν αὐτῷ" ποῦ, κύριδ; ὃ δὲ alnev αὐτοῖς" ὅπου 
“τα .5) 88 ſ. o. nn ἐὰν 


τὸ σῶμα, ἐκεῖ καὶ οὗ ἀδτοὶ ἐπισυναχϑήσονται. 
7 -- πτῶμα, — συναχϑή- σ-σονται οὗ ἀδτοί. Ὁ) 


Gleichnis vom ungerehten Richter. 
Lo. 181— 8. 


1 ὄλογεν δὲ παραβολὴν αὐτοῖς πρὸς τὸ δεῖν navıors προσούχεσϑαιε αὐτοὺς καὶ μὴ dvxaxsiv. 
2 λόγων" κριτής τις ἦν ὃν τινι πόλϑθε τὸν ϑϑὸν μὴ φοβούμενος καὶ ἄνϑρωπον μὴ ἐντρεπόμενος. 
8 χήρα δὲ ἦν ἐν τῇ πόλϑε ἐκδίνῃ, καὶ ἤρχοτο πρὸς αὐτὸν λέγουσα: ἐκδίκησόν us ἀπὸ τοῦ 
ἀντιδίκου μου. 4 καὶ οὐκ ἤϑελεν ἐπὶ χρόνον" μϑοτὰ δὲ ταῦτα εἶπον ἐν ἑαυτῷ sl καὶ τὸν 
ϑεοὸν οὐ φοβοῦμαι οὐδὲ ἄνϑρωπον ἐντρόπομαι, 5 διά γ8 τὸ παρόχϑιν μοε κόπον τὴν χήραν 
ταύτην, ἐκδικήσω αὐτήν, ἕνα μὴ eis τέλος ἐρχομόνη ὑπωπιάζῃ us. © εοἴπεν δὲ ὁ κύριος" 
ἀκούσατε τί ὁ κριτὴς τῆς ἀδικίας λόγδθε" Ἰ ὁ δὲ ϑοὸς οὐ μὴ ποιήσῃ τὴν ἐκδίκησιν τῶν ὀἐκλοχτῶν 
αὐτοῦ τῶν βοώντων αὐτῷ ἡμόρας καὶ νυκτός, καὶ μακροϑυμοῖ ἐπ αὐτοῖς; 58 λόγω ὑμῖν ὅτε 
ποιήσϑε τὴν ἐκδίκησιν αὐτῶν ἐν τάχει. πλὴν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐλθὼν apa δυρήσει τὴν 
πέστιν ἐπὶ τῆς γῆς; 


Gleihnis vom Διατί[ἄξν und Böllner. 
Lo. 18 9—14. 


9 εἶπον δὲ καὶ 'πρός τινας τοὺς ποποιϑότας ἐφ᾽ δαντοῖς ὅτι εἰσὶν δίκαιοε καὶ ἐξουϑενοῦντας 
τοὺς λοιποὺς τὴν παραβολὴν ταύτην. 10 ἄνθρωποι δύο ἀνόβησαν sis τὸ ἑἱδρὸν προσεύξασϑαι, 
ὃ 8% Φαρισαῖος καὶ ὁ ὅτορος τελώνης. 110 Φαρισαῖος σταϑεὶς ταῦτα προσηύχοτο" ὁ ϑεός, 
δὐχαριστῶ σοι ὅτι οὐκ δἰμὲ ὥσπερ of λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἅρπαγες, ἄδικοι, μοιχοί, ἢ καὶ ὡς 
οὗτος ὁ τελώνης" 13 νηστδύω δὶς τοῦ σαββάτου, ἀποδοκατούω πάντα ὅσα κτῶμαι. 18 ὃ δὲ 
τολώγης μακρόϑεν ὁστὼς οὐκ ἤϑελεν οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπᾶραι sis τὸν οὐρανόν, ἀλλ᾽ 
ὄτυπτεν τὸ στῆϑος αὐτοῦ λόγων: ὁ ϑεός, Δασϑητί μοε τῷ ἁμαρτωλῷ. 14 λόγω ὑμῖν, κατέβη 
οὗτος δοδικαιωμόνος als τὸν οἴκον αὐτοῦ ἢ γὰρ ἐκδῖνος" ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν δαυτὸν ταπεινωϑή- 
σϑται, ὁ δὲ ταπϑινῶν δαυτὸν ὑψωθήσεται. 


Die Iernfalemer Bage. 
Lo. 18 15—924 53 finis, S. 62. 


Darin ©. 97 und ©, 64: 


[Der Lohn der Zwölfe. 
Lc. 22 28—30. Mit. 19 28, 


Le. 38 ὑμεῖς Ob ἐστο οἱ διαμομδνηκότος ust ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασμοῖς μου. 29 κἀγὼ διατέϑομαι 
Mt.9 28... ὅτε. .--- ἀκολουϑήσαντός μοι, .-- τῇ παλενγονεσίᾳ, 


Mt.» 6. 90 (Apl,, Schlußmahnung.) 
Mt.» 6. 88 (Apf., Der Tag des Menſchenſohnes.) 
Mt.9 6. 64 (in: Der reihe Jungling.) 


166 Lc. 2230. Mt. 1928. 


Lo. ὑμῖν καθὼς διόθοτό μοι ὃ πατήρ μου βασιλείαν, 39 ἵνα ὄσϑητεο καὶ πίνητο ἐπὶ τῆς τραπέζης 


Mt, ὅταν καθίσῃ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου — ϑρόνου 
Lo. μου ἐν τῇ βασιλοίᾳ μον, καὶ καϑήσοσθϑε ἐπεὶ ϑρόνων κρίνοντες τὰς δώδεκα 
Mt. δόξης αὐτοῦ, -.- .-- καὶ αὐτοὶ... δώδεκα. οοὐς.............-. 


Lo. φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. ©. 97.] 
Mt... 6.64] 


Synopse 


der 


drei ersten kanonischen Evangelien 


mit 
Parallelen aus dem Zohannes⸗Evangelium 
bearbeitet von 
Reinold Peineke. 


* 


III. Teil 


Das Matthaus⸗ Evangelium 
mit 
Darallelen aus dem Iukas-Evangelium 
nebst zwei Einbängen: 


Die UrmarkussAöyiasstellen des MDattbäus=Evangeliums, 
Verzeichnis der Zobannesparallelen. 


&. 


Giessen 
5. Ricker’scbe Verlagsbuchbbandlung 
1898. 


— Alle Rechte vorbehalten. — 


Drud von W. Drugulin in Leipzig. 


Erklärung der Einrichtung 
des Teiles III ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


Der über die ganze Breite gedrudte Tert gehört dem Matthäus allein an, 

In ben Lo.-Mt.-ftüden gehören je 2 Zeilen zufammen; die mit Lc. bezeichnete enthält 
den Lukas⸗, die mit Mt. bezeichnete den Matthäustert. Im Übrigen gelten bier biefelben Regeln, 
wie fie in der Erflärung ber Einrichtung ſchon im zweiten Hefte angegeben find. Beſonders zu 
bemerken ift, daß auch hier die Bunktlinie Lukas text wiederholt. Endlich fchien es Hier zu genügen, 
ben Heimat3ort der Qulasftüde nicht nach voraufgehendem und nachfolgendem Stüde, fondern nur in 
folgender Weiſe anzugeben; 3. B.: S. 175 bedeutet bie Anmerkung °), daß ſich das Stüd Le, 12388. 
bei Le. jelbft in dem größeren Abſchnitte befindet, der dort „Das irdiſche Gut im der kritiſchen Zeit” 
überfchrieben ift. 


ISnhaltsverzeichnis zum 3, Teile. 
* 
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Stammbaum Iefn. 


Mt. 11—17. 


2 Aßoaau ἐγόννησον τὸν ’Ivacx, 
Ἰσαὰκ δὲ ἐγόννησον τὸν Ἰακώβ, 
Ἰακὼβ δὲ ἐγόννησον τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ, 
8 Ἰούδας δὲ ἐὀγόννησον τὸν Φαρὸς καὶ τὸν 
Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ, 
Φαρὲς δὸ ἐγόννησον τὸν Ἐσρώμ, 
Eophu δὲ ὀγόννησον τὸν Apay, 

ἐ Ἡρὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν Auvadap, 
Auswadaß δὲ ἐγέννησεν τὸν Ναασσών, 
Ναασσὼν δὲ ἐγόννησον τὸν Σαλμών, 

5 Σαλμὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν Βοὲς ἐκ τῆς 

Ῥαχαβ, 
Boss δὸ ἐγέννησεν τὸν ἸΙωβὴδ ἐκ τῆς Ῥουϑ, 
Ἰωβὴδ δὸ ἐγόννησεν τὸν 'Isooat, 

6 Ἰοσσαὶ δὸ ἐγέννησεν τὸν “Δανοὶδ τὸν 

βασιλδα. 


Δανεὶδ δὲ ἐγόννησεν τὸν Σολομῶνα ἐκ τῆς 
τοῦ Οὐρίου, 

7 Σολομὼν δὲ ὀγέννησον τὸν “Poßoau, 
Ῥοβοὰμ δὲ ἐγόννησον τὸν ᾿Αβιά, 
Aßıa δὲ ἐγόννησον τὸν σάφ, 

8 ᾿Ἡσὰφ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωσαφάτ, 
Ἰωσαφὰτ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωράμ, 
ἸΙωρὰμ δὸ ἐγέννησεν τὸν ᾿Οζβίαν, 


(Θ. 128 3. vgl.) 
ı Βίβλος γονόσδως Ιησοῦ Χριστοῦ υἱοῦ Δαυεὶδ υἱοῦ 


᾿Ἡβραάμ. 


9 Ὀζίας δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωάϑαμ, 
Ἰωάϑαμ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ayat, 
“Ἄχαζ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿ζοχέαν, 
10 ᾿Εζοκέας δὲ ἐγέννησον τὸν Μανασσῆ, 
Μανασσῆς δὲ ἐγόννησεν τὸν Aus, 
Μμὼς δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωσοίαν, 
11 Ἰωσδίας δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰοχονίαν καὶ 
τοὺς ἀδολφοὺς αὐτοῦ En τῆς μοτοικοσίας 
Βαβυλῶνος. 


12 μϑτὰ δὲ τὴν μετοικδσίαν Βαβυλῶνος ’Isyo- 
νίας ἐγέννησεν τὸν Σαλαϑειήλ, 
Σαλαϑιὴλ δὸ ἐγόννησον τὸν Ζοροβάβελ, 

12 Ζοροβαβϑδλ δὲ ἐγέννησεν τὸν Aßıovd, 
Aßıovd δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ελιακείμ, 
᾿Ελεακεὶμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἀξζώρ,ἢ 

14 ᾿Αζὼρ δὲ ἐγόννησον τὸν Σαδώχ, .' 

Σαδὼκ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχείμ,, 
Axel δὸ ἐγόννησεν τὸν ᾿Ελεούδ, δ, 

15 ᾿Ελιοὺδ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ελεάζαρ, 
᾿Ελδάζαρ δὸ ἐγόννησεν τὸν Μαϑϑάν, 
Μαϑϑὰν δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιακώβ, 

16 Ἰακὼβ δὲ ὀγέννησον τὸν Ἰωσὴφ τὸν ἄνδρα 

Μαρίας, ἐξ ἧς ἐγοννήϑη Ἰησοῦς 6 λεγό- 
μδνος Χριστός. 


11 πᾶσαι οὖν αἱ γενϑαὶ ἀπὸ ᾿Αβραὰμ ὅως Δαυεὶδ γονδαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ Aavsld ἕως 
τῆς μϑτοικεσίας Βαβυλῶνος γονθαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ τῆς μοτοικδεσίας Βαβυλῶνος ὅως τοῦ 


Χριστοῦ γενβαὲ δὅδκατέσσαρες. 


Geburt Jefn. 


Mt. 118—25, 


18 τοῦ δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἢ γένεσις οὕτως ἦν. μνηστουϑοίσης τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ 


᾿Ιωσήφ, πρὶν ἢ συνολϑοῖν αὐτοὺς δὑρέϑη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ πνδύματος ἀγίον. 


19 ᾿Ιωσὴφ 


δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος ὧν καὶ μὴ ϑέλων αὐτὴν δοιγματίσαε, ὀβουλήϑη λάϑρα ἀπολῦσαε 
αὐτήν. 10 ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηϑέντος, ἰδοὺ ἄγγδλος κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ λέγων" 
᾿Ιωσὴφ υἱὸς Aaveld, μὴ φοβηϑῇς παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκά σου" τὸ γὰρ ὃν αὐτῇ 
γοννηϑὲν da πνούματός ἐστιν ἁγίου. 21 τέξεται δὲ υἱόν, καὶ καλόσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν" 


vgl. ©. 128 Le. 823. Ebenda eine Zufammenftellung der Ramen beider Stammbäume, 


170 Mt. 122-2 23. 


αὐτὸς γὰρ σώσϑι τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. 22 τοῦτο δὸ ὅλον yöyovar ἵνα 
πληρωϑῇ τὸ ῥζηϑὲν ὑπὸ κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος" 18 ἰδοὺ ἡ παρϑένος ἐν γαστρὶ 
δξοι καὶ τέξοταε υἱόν, καὶ καλέσουσιν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ἐμμανουήλ, ὅ ἐστιν μεϑορμηνουόμενον 
μοϑ᾽ ἡμῶν ὃ ϑοός. 24 ἐγορϑοὶς δὸ ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ὡς προσέταξεν αὐτῷ 9 
äyyslos κυρίου, καὶ παρέλαβεν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ" 38 καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν ὅως οὐ ὅὄτεκεν 
υἱόν, καὶ ὀκάλοσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν. 


Die Magier und die Hut nad Agupten, Niederlaffung in 33 αλατείθ. 


Mt. 21—28. 


1 τοῦ δὲ ᾿Ιησοῦ γοεννηθέντρς ἐν Βηϑλεὲμ τῆς ᾿Ιουδαίας ἐν ἡμέραις Ἡρώδου τοῦ βασιλέως, 
ἰδοὺ μάγοι ἀπὸ ἀνατολῶν παρογένοντο als ᾿Ιοροσόλυμα 3 λέγοντες" ποῦ ἐστὲν ὁ τοχϑοὶς βασι- 
λεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων; eldousr γὰρ αὐτοῦ τὸν ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῇ, καὶ ἤλϑομεν προσκυνῆσαι 
αὐτῷ. 3 ἀκούσας δὲ ὃ βασιλοὺς Ηρώδης ἐταράχϑη, καὶ πᾶσα ᾿Ιοροσόλυμα μετ᾽ αὐτοῦ, 4 καὶ 
συναγαγὼν πάντας τοὺς Apyıspeis καὶ γραμματοῖς τοῦ λαοῦ ἐπυνθάνδτο παρ᾽ αὐτῶν ποῦ ὃ 
Χριστὸς γεννᾶται. 5 οὗ δὲ εἶπαν αὐτῷ" ἐν Βηϑλοὸμ τῆς ᾿Ιουδαίας" οὕτως γὰρ γόγραπται διὰ 
τοῦ προφήτον' © καὶ σὺ Βηϑλοέμ, γῆ ᾿Ιούδα, οὐδαμῶς ἐλαχίστη εἰ ἐν τοῖς ἡγεμόσιν ᾿Ιούδα" 
ἐκ σοῦ γὰρ ἐξελούσοται ἡγούμενος, ὅστις ποιμανεῖ τὸν λαόν μου τὸν ᾿Ισραήλ. Ἰ τότε Ἡρώδης 
λάϑρα καλόσας τοὺς μάγους ἠκρίβωσον παρ αὐτῶν τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστόρος, ® καὶ 
πόμψας αὐτοὺς εἰς Βηϑλοὸμ εἶπον" πορεουϑέντες ἐξοτάσατε ἀκριβῶς περὶ τοῦ παιδίον" ἐπὰν 
δὲ εὕρητο, ἀπαγγείλατέ μοι, ὅπως κἀγὼ ἐλϑὼν προσκυνήσω αὐτῷ. 9 οὗ δὰ ἀκούσαντος τοῦ 
βασιλέως ἐπορούϑησαν" καὶ ἰδοὺ ὃ ἀστήρ, ὃν εἶδον ἐν τῇ ἀνατολῇ, προῆγεν αὐτοὺς das ἐλϑὼν 
ἐστάϑη ἐπάνω οὗ ἦν τὸ παιδίον. 10 ἰδόντος δὲ τὸν ἀστόρα ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα. 
11 καὶ ἐλϑόντος οἰς τὴν οἰκίαν εἶδον τὸ παιδίον μοτὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ ποσόντες 

, προσεκύνησαν αὐτῷ, καὶ ἀνοίξαντες τοὺς ϑησαυροὺς αὐτῶν προσήνεγκαν αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν 
καὶ λέβανον καὶ σμύρναν. 13 καὶ χρηματισϑέντος κατ᾿ ὄναρ μὴ ἀνακάμψαι πρὸς Ἥρωδην, δὲ 
ἄλλης ὁδοῦ ἀνεχώρησαν als τὴν χώραν αὐτῶν. 13 ἀναχωρησάντων δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ ἄγγελος 
κυρίου φαίνοται κατ ὄναρ τῷ ᾿Ιωσὴφ λόγων" ἐγερϑοὶς παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητόρα 
αὐτοῦ, καὶ φοῦγε als Alyumıov, καὶ ἔσϑι ἐκεῖ ἕως ἂν δἤπω σοι" μέλλοι γὰρ Ἡρώδης ζητεῖν τὸ 
παιδίον τοῦ ἀπολέσαι αὐτό. 146 δὲ ἐγορϑεὶς παρέλαβον τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ 
νυκτός, καὶ ἀνεχώρησεν eis Αἴγυπτον, 15 καὶ ἦν ἐκοῖ ὅως τῆς τολουτῆς Ἡρώδου" ἵνα πληρωϑῇ 
τὸ φηϑὲν ὑπὸ κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος" ἐξ Αἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν μου. 15 τότε 
Ἡρώδης ἰδὼν ὅτι ἐνοαπαίχϑη ὑπὸ τῶν μάγων, ἐϑυμώϑη λέαν, καὶ ἀποστείλας ἀνεῖλον πάντας 
τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βηϑλεὸμ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς ἀπὸ διδτοῦς καὶ κατωτέρω, κατὰ 
τὸν χρόνον ὃν ἠκρίβωσον παρὰ τῶν μάγων. 11 τότε ἐπληρώϑη τὸ ζηϑὲν διὰ “Ιορομίον τοῦ 
προφήτου λέγοντος" 18 φωνὴ ἐν Ῥαμὰ ἠκούσϑη, κλαυϑμὸς καὶ ὀδυρμὸς πολύς, “Ραχὴλ κλαίουσα 
τὰ τόκνα αὐτῆς, καὶ οὐκ ἤϑελον παρακληθῆναι, ὅτε οὐκ εἰσίν. 19 τολουτήσαντος δὲ τοῦ 
Ἡρώδου, ἰδοὺ üyyelos κυρίου galvsraı κατ᾿ ὄναρ τῷ Ἰωσὴφ ἐν “ὐγύπτῳ 20 λόγων" ὀγερϑ εἰς 
παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ nopevov δὶς γῆν Ἰσραήλ' τοϑνήκασιν γὰρ οἱ 
ζητοῦντας τὴν ψυχὴν τοῦ παιδίον. 11 ὃ δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβεν τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα 
αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν δἰς γῆν Ἰσραήλ. 343 ἀκούσας δὲ ὅτι ᾿Αρχέλαος βασιλδύδε τῆς Ἰουδαίας 
ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ἡρώδου, ἐφοβήϑη ἐκεῖ ἀπολϑεῖν" χρηματισϑ εὶς δὲ κατ᾽ ὄναρ ἀνεχώ- 
onoev sis τὰ μέρη τῆς Γαλιλαίας. 23 χαὶ ἐλϑὼν κατῴκησεν sis πόλεν λεγομένην Ναξαρόϑ᾽ 
ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηϑὲν διὰ τῶν προφητῶν ὅτι Ναζωραῖος κληϑήσεται. 


Der Bänfer. 
Mo. 11—$. Te. 81—6. Mt, 8 1---Ὁ, ©. 8, 
79. 7—10, Θ, 127. 


AMeſſtasbotſchaft des Bänfers, Banfe Zeſu, Berfugung Jen, 
Berufung der erfien Zünger. 
Mc. 17—20. Le. 315—18, 21f£ Mt. 311-435, ©. 4-8. 
4 2Ὁ0--- 18, 4 2.--115. 6, 198.---199, 


Mt, 51—13, | 171 


Die DBergpredigt. 


Le. loc. div. Mt. 5 1—7 29. 


Le. 6 205. Mt. ὅ1 ἢ. 

Τ,0.8) 6 208 

Mt, ὅτ ide» δὲ τοὺς ὄχλους ἀνόβη als τὸ ὅρος" καὶ καϑίσαντος αὐτοῦ προς ἦλθαν αὐτῷ οὗ 
Lec. καὶ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ sis τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ 
Mt. μαϑηταὶ αὐτοῦ. 1... ἀνοίξας τὸ στόμα om. ἐδίδασκεν αὐτοὺς 
1,5. ὄλδγϑν " 

Mt. λΔλόγων' 

Einleitung. 


8. Der Jünger Berheißung (Die Seligpreifungen). 
Le. 6200?—23. Mt. 53—12. 


Le.b) 206 μακάριοε οὗ πτωχοί » ὅτε ὑμδτέρα ἐστὶν ἡ βασιλδία τοῦ ϑοοῦ 

Mt 5.. πος τῷ πνεύματι,... αὐτῶν nee τῶν οὐρανῶν. 4 μακάριοι 
Le. 210 μακάριος οὗ κλαίοντες νῦν, ὅτι 
Mt. οἱ πραεῖς, ὅτε αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν. δ — πονϑοῦντες ,. — 
Le. relaosıe . 318 μακάριοι οὗ πϑινῶντος νῦν, ὅτι 
Mt. αὐτοὶ παρακληϑήσοντα. δ... καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην, --.. 
Le. χορτασϑήσεσϑε. 

Mt. αὐτοὶ .... σονται. 7 μακάριοι οἱ ὀλδήμονες, ὅτε αὐτοὶ ἐλθηϑήσονται. 8. μακάριοι 


Mt. of καϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν ϑεὸν ὄψονται. 9 μακάριοι οἱ δἰρηνοποιοί, ὅτε υἱοὶ 


Mt. ϑεοῦ κληϑήσονταε. 10 μακάριοι οἱ δεδιωγμένοι ἕνεκον δικαιοσύνης, ὅτε αὐτῶν ἐστὶν ἡ βασι- 


Le. 22 uaxapıol ὅστϑ ὅταν μισήσωσιν ὑμᾶς οὗ ἄνϑρωποι, καὶ ὅταν ἀφορίσωσιν 
Mt. Asa τῶν οὐρανῶν. ὦ... 


1,5. ὑμᾶς καὶ ὀνειδίσωσιν καὶ ἐχβάλωσιν τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν ὅνδκα 
Mt, ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς .--- διώξουσιν καὶ εἰπωσώω πᾶν πονηρὸν καϑ᾽ ὑμῶν ψεουδόμδονοι .--.... 5, 


Le. τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 13 χάρητϑ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ καὶ σκιρτήσατε - ἰδοὺ γὰρ ὁ μισϑὸς 
Μι. ἐμοῦ . 12 χαίρϑτε — ἀγαλλιᾶσϑο, ὅτε... 


1.9. ὑμῶν πολὺς ἐν τῷ οὐρανῷ " κατὰ τὰ αὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς προφήταις οὗ πατόρος αὐτῶν. 
Mt. — — τοῖς ..... οἷς" οὕτως -.. ἐδίωξαν τοὺς... ας τοὺς πρὸ ὑμῶν. 


Ὁ. Der Jünger Aufgabe. 
Le. 14 34f., 1133. Mt. 5 13—16. 


Le.) 1434 χαλὸν οὖν τὸ ἅλα . δὰν δὲ καὶ τὸ ἅλα μωρανϑῇ, ἐν τίνε ἀρτυϑήσοται; 
Mt. 18 ὑμεῖς ἐστὸ . . τῆς γῆς —— BETT un 


Μι. δ: vgl. ©. 17 Me. 312, ©. 16 Le. 617. Im Übrigen |. anflingende Stellen in den Anm, X. II. 
Le.» S. 131 (i. Pr. auf ὃ. Fld., Seligpreilgn.) 
Le,9 S. 169 (i. Das Wagnis der Nachflge. Jeſu.) 


172 


Le. 


Mt, 5 14—24. 

35 οὔτϑ δὲς γῆν οὔτε eis κοπρίαν δὔϑοτόν ἐστιν. ὄξω βάλλουσιν αὐτό. 
— οὐδὲν ἐσχύδε du el μὴ βληϑὲν ἔξω καταπατοῖσϑαε ὑπὸ τῶν 

ὁ ὄχων ὦτα ἀκούθεν ἀκουότω. 

ἀνϑρώπο». 14 ὑμοῖς ἐστὲ τὸ φῶς τοῦ κόσμου. οὐ δύναται 
8) 11 33 οὐδεὶς λύχνον ἅψας εἰς κρυπτὴν τίϑησιν 
πόλις κρυβῆναι ἐπάνω ὄρους κδιμένη᾽ 15 οὐδὲ καίουσιν λύχνον καὶ τιϑέασιν 
οὐδὲ ὑπὸ τὸν μόδιον, ἀλλ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, ἕνα οἱ δἰςπορϑυόμονοι τὸ φέγγος βλέπωσ εν». 
αὐνὸδΡ ὁ... RL λάμπει πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ οἰκέᾳ. 16 οὕτως 
λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ὕπως ἴδωσεν ὑμῶν τὰ καλὰ ὄργα 


καὶ δοξάσωσιν τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 


Stellung zum Geſetze. 
8. Grundfäße. 
Lo. 1617. Mt. 5 17—20. 


517 μὴ vowlonte ὅτε ἦλϑον καταλῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς προφήτας" οὐκ ἦλϑον καταλῦσαι 


- Ὁ) 16 11 εὐκοπώτερον δέ ἐστιν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν 
ἀλλὰ πληρῶσαι. 18 ἀμὴν γὰρ λόγω ὑμῖν, ὅως ἂν παρέλθῃ ὃ οὐρανὸς καὶ 


nageldeiv ἢ τοῦ νόμου μέαν κεραίαν πϑσεῖν. 
2 γῆ, ἐῶτα ὃν ἢ μέα xspala οὐ μὴ παρέλϑῃ ἀπὸ τοῦ νόμου, Eng ἄν πάντα γένηται. 


19 ὃς ἐὰν οὖν λύσῃ μέαν τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων καὶ διδάξῃ οὕτως τοὺς ἀνθρώ- 
πους, ἐλάχιστος κληϑήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. ὃς δ᾽ ἂν ποιήσῃ καὶ διδάξῃ, οὗτος 
μέγας κληϑήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. 10 λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτε ἐὰν μὴ περισσούσῃ 
ὑμῶν 7 δικαιοσύνη πλεῖον τῶν γραμματόων καὶ Φαρισαίων, οὐ μὴ οἰςόέλϑητα εἰς τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρανῶν. 


b. Anwendung. 
Le. 1258 f., 1618, 62730, 32 f., 352, Mt. 52148. 


21 ἠκούσατϑ ὅτε ἐρρόέϑη τοῖς ἀρχαίοις. οὐ φονδύσϑθις" ὃς δ᾽ ἄν φονθούσῃ, ὄνοχος ἔσται τῇ 
κρέσϑι. 23 ἐγὼ δὲ λόγω ὑμῖν ὅτι πὰς 6 ὀργιζόμονος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ὄνοχος ἔσται τῇ κρίσει" 
ὃς δ᾽ ἂν δἴπῃ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ῥαχά, ὄνοχος ἔσται τῷ συνεδρίῳ" ὃς δ᾽ ἂν sinn μωρέ, ἔνοχος 
ὄσται sis τὴν γέδνναν τοῦ πυρός. 23 ἐὰν οὖν προσφέρῃς τὸ δῶρόν σου ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον 
κἀκοῖ μνησθῇς ὅτε ὃ ἀδελφός σου ἔχοι τε κατὰ σοῦ, 324 pas ἐκοῖ τὸ δῶρόν σον ὄμπροσϑεν 
τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ ὕπαγϑ πρῶτον διαλλάγηϑιε τῷ ἀδολφῷ σον, καὶ τότε ἐλϑὼν πρόσφδρε 
τὸ δῶρόν σου. ᾿ 


Mt. ὅ 14, vgl. Joh. 812 ὀγώ sim τὸ φῶς τοῦ κόσμου" ὃ ἀκολ... 


vgl. Joh. 95 (D. Blindgeborene) ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς εἰμὶ τοῦ κόσμον. 


Mt, ὅ 16. vgl. Joh. 535 dxsivos (Ἰωάν»ν.) ἦν ὃ λύχνος ὁ καιόμϑνος καὶ φαίνων, ὑμεῖς δὲ ἢ ϑολή- 


RTL... 


Mt. 523 vgl. ©, 75, Mo. 11 25, 
Le..9 6, 147 (i. Beelzebubftr. u. Jonaszeichen.) 
1ο." 6, 161 (i. Θ΄. und Profeten.) 


Mt. 52544, 173 


Le.) 1258 ὡς γὰρ ὑπάγεις μετα τοῦ ἀντιδίκου σου ἐπὶ ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς ἐργασίαν ἀπηλ- 
Mt. 25 ἔσϑε εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ aov ταχὺ ἕως ὅτου el μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ" 


Lo. ἀάχϑαι dan’ αὐτοῦ, μήποτα κατασύρῃ oe πρὸς τὸν κριτήν, καὶ κριτής σα παρα- 
Mt, — 08 παραδῷ ὁ ἀντίδικος DM — — 


Le. δώσει τῷ πράκτορε, καὶ 6 πράχκτωρ os βαλοῖ δὲς φυλακήν . 50 λόγω σοι, οὐ μὴ 
Mt. — ὑπηρέτῃ, — δὲς φυλακὴν βληϑήσῃ. 2% ἀμὴν. 


m.) 


Le. ἐξέλθης ἐκοῖϑεν ὅως καὶ τὸ ἔσχατον λεπτὸν ἀποδῷς 
μι.  . ἄν ἀποδῷς τὸν ἔσχατον κοδράντην. 


27 ἠκούσατο ὅτε ἐρρόέϑη' οὐ μοιχϑύσϑις. 18 ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὃ βλόπων γυναῖκα πρὸς 
τὸ ἐπιϑυμῆσαι ἤδη ὀὁμοέχϑουσεν αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. 19 οἱ dd ὃ ὀφθαλμός σου ὃ δεξιὸς 
σκανδαλίζει σα, ἔξολδ αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" συμφέρϑι γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ὃν τῶν μολῶν 
σον καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμα σου βληϑῇ eis γέενναν. 30 καὶ δὲ ἡ δοξιά σου χοὶρ σκανδαλίζει ve, 
ὄχκοψον αὐτὴν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" συμφόρδι γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ὃν τῶν μολῶν σου καὶ μὴ 
ὅλον τὸ σῶμά σον εἰς γέενναν ἀπέλϑῃ. 581 ἐρρόϑη δέ" ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, 
δότω αὐτῇ ἀποστάσιον. 83 ἐγὼ dd λόγω ὑμῖν ὅτε 


1,..}) 1618 πᾶς ὃ ἀπολύων τὴν γυναῖχα αὐτοῦ καὶ γαμὼν ὁτόραν 


Mt, — παροκτὸς λόγου πορνϑδίας, ποιδῖ 
Le. μοιχϑύϑε ,, καὲ ὃ ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν μοιχϑύϑε. 
Mt, αὐτὴν -ϑῆναιε, —— ὃς ἐὰν _ — — ijon, — ὅται. 


33 πάλιν ἠκούσατε ὅτι ἐρρέϑη τοῖς ἀρχαίοις" οὐκ ἐπιορκήσοις, ἀποδώσϑις δὲ τῷ κυρίῳ τοὺς 
ὅρκους σου. 31 ἐγὼ δὸ λόγω ὑμῖν μὴ ὀμόσαι ὅλως. μήτε ἐν τῷ οὐρανῷ, ὅτε ϑρόνος ἐστὶν τοῦ 
ϑεοοῦ" 35 unse ἐν τῇ γῇ, ὅτε ὑποπόδιόν ὀστιν τῶν ποδῶν αὐτοῦ" μήτϑο als Ιεροσόλυμα, ὅτι 
πόλις ἐστὶν τοῦ μεγάλου βασιλόως" 36 unse ἐν τῇ κεφαλῇ σου ὁμόσῃς, ὅτε οὐ δύνασαι μίαν 
τρέχα λευκὴν ποιῆσαι ἢ μέλαιναν. 81 ἔστω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν ναὶ ναί, οὔ οὔ" τὸ δὲ περισσὸν 
τούτων ἐκ τοῦ πονηροῦ ἐστίν. 38 ἠκούσατε ὅτε ἐρρόϑη ὀφϑαλμὸν ἀντὶ ὀφϑαλμοῦ καὶ ὀδόντα 
ἀντὶ ὀδόντος. 89 ἐγὼ δὰ λόγω ὑμῖν μὴ ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ" ἀλλ᾽ 


Le. ſ. u. 619 τῷ τὐπτοντί os δὲς τὴν σιαγόνα πάρεχϑ καὶ τὴν ἄλλην, καὶ ἀπὸ 
Mt, ὅςτις os ῥαπέζεε. δοξιὰν »ὦστρόψον ατῷ.. 10 — 

Le, τοῦ alpovrös σον τὸ ἱμάτιον καὶ τὸν χιτῶνα μὴ κωλύσης. 

Mt τῷ ϑέόλοντί σοι κριϑῆναε καὶ τὸν χιτῶνά σον λαβεῖν, ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἱμάτιον" A καὶ 
Le. 80 παντὶ αἰτοῦντί os δίδου, καὶ and 
Mt. ὅςτις 0a ayyapsvosı μίλιον Ev, Imays μετ᾽ αὐτοῦ δύο. 4 τῷ nn δός, — 

Le. τοῦ αἴροντος τὰ σὰ μὴ analıeı 


Mt. τὸν ϑέλοντα ἀπὸ σοῦ δανίσασϑαε -... ἀποστραφῆς. 
42 ἠκούσατε ὅτε ἐρρόϑη᾽ ἀγαπήσϑις τὸν πλησίον σου καὶ μισήσεις τὸν ἐχϑρόν σον. 


Lo.) 627 ἀλλὰ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν" ἀγαπᾶτϑ τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, καλῶς ποιδῖτο τοῖς 
Mt. 4 ἐγὼ δὲ . ....., — 


male an U EDER EEE De ED 


Mt. 39 vgl. S. 57 Mo. 9 43. 

Mt. 22 vgl, ©. 61f. Me. 10 1-12, 

Le. ) 6. 154 (i. Das ird. But i. d. krit. Zeit.) 
1..." 6. 161 (i. ©f. und Profeten,) 

Le.9 6, 182 (f. Feldpr., rechte Nächftenliebe,) 


174 Mt. ὅ 45--613 


1.0. μισοῦσιν ὑμᾶς, 38 οὐλογοῖτο τοὺς καταρωμόνους ὑμᾶς, προςούχοσϑο πορὶ τῶν ἐπηρεα- 
Μι. ᾿ καὶ... 1. ὑπὲρ — διω- 
Le. ζόντων ὑμᾶς. |. ο. 2) Sb χαὶξ ἔσοσϑο υἱοὶ ὑψίστον , ὅτε 
Mt. κ. — 45 ὅπως γένησϑε __. τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, — τὸν ἥλιον 
Le. αὐτὸς χρηστός ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. |. u. 
Mt ...οὖ ἀνατέλλευ .... πονηροὺς -... ἀγαϑούς καὶ βρόχοε ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκονς. 
10. 32 καὶ sl ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; καὶ γὰρ οὗ ἁμαρτωλοὲ 
Mt, 46 ἐὰν γὰρ .... πήσητο... — — tive μισϑὸν ἔχατθ ; οὐχὶ καὶ _ τελῶναι 
Le. τοὺς ἀγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσιν. 88 χαὶ γὰρ ἐὰν ἀγαϑοποιῆτο τοὺς ἀγαϑοποιοῦντας 
Mt, τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν ; τ΄. — ἀσπάσησϑα — ἀδελφοὺς 
Le. ὑμᾶς » ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; καὶ οὗ ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν. 38 |. 0. γίνοσϑϑ 
Mt. ._.öv μόνον, τὲ περισσὸν ποιδῖτϑ; οὐχὶ ..-... ἐϑιιεκοὶ _. — ; 4 ὄὅσοσϑε 
Le. οἰκτίρμονες, καϑὼς ὁ πατὴρ ὑμῶν οἰκτέρμων ἐστίν. 
Mt. οὖν ὑμεῖς τέόλδιοι ὡς nn ὃ οὐράνιος τέλδιός — 
Stellung zu ben Frömmigleitäübungen. 
Le. 112°—4. Mt. 61-18. 
1 προσέχοτε δὸ τὴν δικαιοσύνην ü ὑμῶν μὴ ποιδῖν ἔμπροσϑεν τῶν ἀνϑρώπων πρὸς τὸ ϑεαϑῆναι 
αὐτοῖς δὲ δὲ μήγϑ, μισϑὸν οὐκ ἔχετο παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν τῷ ἐν οὐρανοῖς" 3 ὅταν οὖν ποιῇς 
ἐλεημοσύνην, μὴ σαλπίσῃς ὄμπροσϑέν σον, ὥσπερ of ὑποχρεταὶ σοιοῦσεν ἐν ταῖς συναγωγ αἷς 
καὶ ἐν ταῖς ῥύμαις, ὅπως δοξασϑῶσιν ὑπὸ τῶν ἀνϑρώπων" ἀμὴν λέγω ᾧ ὑμῖν, ἀπέχονσιν τὸν 
μισϑὸν αὐτῶν. 3 σοῦ δὲ ποιοῦντος ὀλεημοσύνην μὴ γνώτω 7 ἀριστερά σου τί ποιοὶ ἡὶ δεξιά 
σου, 4 ὅπως ἢ σοῦ ἐλεημοσύνη ἢ ἐν τῷ κρυπτῷ, καὶ ὃ πατήρ σου 6 Pldnow ἐν τῷ κρυπτῷ 
ἀποδώσϑι σοι. 5 καὶ ὅταν προσδούχησϑε, οὐκ ὅσοσϑε ὡς οἱ ὑποχριταέ- ὅτε φιλοῦσιν ἐν ταῖς 
συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατϑιῶν ὁστῶτες προσούχεσϑαι, ὅπως φανῶσιν τοῖς 
ἀνϑρώποις. ἀμὴν λόγω ὑμῖν, ἀπέχουσιν τὸν μισϑὸν αὐτῶν. 5 σὺ δὲ ὅταν προσούχῃ, sisslde 
εἰς τὸ ταμεῖόν σου καὲ κλείσας τὴν ϑύραν σον πρόσευξαι τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ χρυπτῷ, xal 
ὃ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ χρυπτῷ ἀποδώσϑιε σοι. 7 προσϑυχόμενοε δὲ μὴ βατταλογήσητε 
ὥσπερ οὗ ἐϑνικοί" δοκοῦσιν rap ὅτε ἐν τ τῇ πολυλογίᾳ αὐτῶν δἰσανουσθϑήσονται. 8 μὴ οὖν 
ὁμοιωθῆτο αὐτοῖς" οἶδεν γὰρ ὃ πατὴρ ὑμῶν ὧν χρδίαν ἔχετε πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. 
Le.® 11 2b ὅταν προςϑύχησϑε » λόγετο' πάτερ ν ἀγιασϑήτω 
Μι. 9 οὕτως οὖν ἕως σϑε ὑμεῖς u ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, -.-.. 
Le. τὸ ὄνομά σου" ἐλϑάτω ἡ βασιλδία σου" 
Mt. ----- — 10— — γενηϑήτω τὸ ϑέόλημά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
1,0, 8 τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν τὸ καϑ' ἡμέραν' 4 καὶ ἄφος ἡμῖν τὰς 
Mt. γῆς" κι. —— — δὸς — anuspov 1. —— τὰ 
Lc. ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφέομδν παντὶ ὀφοίλοντε ἡμῖν " καὶ μὴ δἰςενόγκηῃς ἡμᾶς 
Mt, ὀφδιλήματα -......., ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφήκαμεν τοῖς. λέταις. ὧν 13 _. -- 
Le. εἷς πειρασμόν. 
Mt. — ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. 


προ... ἑν ΣλΣἝμττοτ7ὺ7ὺ}ῪἜῪ7)'7ἵἝσ π΄ -’Φψρψσσσππσπσσππππ ττι-- τ -“-.-ἷἷῖ.-..ὅ.--..- 
Mt. 612 vgl, Joh. 17 16 Goheprieſterl. Gebet) οὐκ ἐρωτῶ ἕνα ἄρῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ κόσμου, ἀλλ᾽ ive 


τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ πονηροῦ. 


10. 6.138 (i. Flbpr., rechte Nächftenliebe). 
Le. ) 6. 144 (i. Bom Beten). 


Mt. 614—26. 175 


14 ἐὰν γὰρ ἀφῆτο τοῖς ἀνϑρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ 
οὐράνιος" 15 δὰν δὲ μὴ ἀφῆτο τοῖς ἀνϑρώ ποις, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσϑι τὰ παραπτώματα 
ὑμῶν. 16 ὅταν δὰ νηστϑύητο, μὴ γίνοσϑε ὡς οἱ ὑποκριταὶ σκυϑρωποί: ἀφανίζουσιν γὰρ τὰ 
πρόσωπα αὐτῶν Omas φανῶσιν τοῖς ἀνθρώποις νηστϑύοντοες. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσιν τὸν 
μισϑὸν αὐτῶν. 11 σὺ δὲ νηστεύων ἀλδιψαί σου τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ πρόσωπόν σου νέψαε, 
18 ὅπως μὴ φανῇς τοῖς ἀνθρώποις νηστούων ἀλλὰ τῷ πατρέ σον τῷ ἐν τῷ κρυφαίῳ, καὶ ὃ 
πατήρ σον ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυφαίῳ ἀποδώῶσοε σοι. 


Stellung zum irbifhen Gute, 
Le. 12 33£., 11 34 f., 1618, 12 22°—32. Mit. 619—34 ex. 


Lc.» 12 33 πωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν 


Mt, 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt, 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt, 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


Le. 
Mt. 


Το. 
Με 


19 μὴ ϑησαυρίζετε ὑμῖν ϑησαυροὺς ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπον σὴς καὶ βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου 


καὶ δότα ἐλδημοσύνην" ποιήσατα δαυτοῖς βαλ- 
κλέπται διορύσσουσιν καὶ κλόπτουσιν" 20 ϑησαυρίζοτο δὲ ὑμῖν 


λάντια μὴ παλαιούμενα, ϑησαυρὸν avbaisınrov ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὅπου κλέπτης οὐκ 
πόνος. οὖς - ud  -..-.. οὔτο σὴς οὔτϑ βρῶσις 


ἐγγέζϑε οὐδὸ σὴς διαφϑείρει. 34 ὅπου γάρ ἐστιν ὃ ϑησαυρὸς 
ἀφανέζϑε, καὶ ὅπον κλόπται οὐ διορύσσουσιν οὐδὲ κλόπτουσιν. 21 _. — —— 


ὑμῶν, ἐκδὶ καὶ ἦ καρδία ὑμῶν ἔσται. Ὁ)11 34 ὁ λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν 6 ὀῳφϑαλμός σον. 
σον, ... ὄὅσταε.. .  ο σον . 22 —. 
ὅταν ὃ ὀφθαλμός σου ἁπλοὺς 7, καὶ ὅλον τὸ σῶμά σον φωτεινόν ἐστιν ' ἐπὰν δὲ 


nn, — — —  0ῳΚκὲ5 2:85 BEP ὃ ὀφ- 


ἐν. ........ 


πονηρὸς 7, καὶ τὸ σῶμά σου σκοτϑινόν . 80 σκόπϑι οὖν μὴ τὸ φῶς 
ϑαλμός σου... , ὅλον... 5»... . ἔσται. δὲ. . 


τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστέν. 9)16 18 οὐδεὶς οἰκότης δύναται δυσὶ κυρίοις δουλούθεν" 


— — —— —--9 τὸ σχότος πόσον. 24 — —ö — ——— — — 


7 γὰρ τὸν ἕνα μισήσϑε καὶ τὸν ὅτορον ἀγαπήσϑι, ἢ &vös ἀνθόξεται καὶ τοῦ ὁτέρου κατα- 


— — —— 


öö—ö⏑——ö⸗⸗ 


φρονήσει. οὐ δύνασθε ϑεῷ δουλδύδιν καὶ μαμωνᾷᾳ:ἁ 12226 διὰ τοῦτο ὑμῖν λέγω, μὴ 


eur “ὦ 22a — — — —— 25 — — ἀν nun —- sa. 


μεριμνᾶτο τῇ ψυχῇ τί φάγητο, μηδὲ τῷ σώματι τί ἐνδύσησϑο. 23 ἡ ψυχὴ 


ω--. ... ὑμῶν... — —“ ὑμῶν....... . οὐχὶ... 


πλεῖόν ἐστιν τῆς τροφῆς καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος. 34 κατανοήσατϑ τοὺς κόρακας 
— — — — — 26 ἐμβλόψατϑ εἰς τὰ ποτοινὰ τοῦ 


Mt. 614 vgl. ©. 75 Mc. 1128. 
Mt. 623 vgl, Joh. 8 12 ἐγώ ϑὲμε τὸ φῶς τοῦ κόσμου" ὁ ἀκολουϑῶν ἐμοὶ, οὗ μὴ περιπατήσῃ ἐν τῇ 


Le. ®) 
Le. Ὁ) 
1,5. 9) 


σκοτίᾳ, ἀλλ᾽ dba τὸ φῶς τῆς ζωῆς. 

Θ, 152 (i. Das ird. Gut in ber krit. Zeit.) 
©. 147 (i. (Beelzebubftreit und Jonaszeichen.) 
©. 161 (ἰ, Vom unger. Haushalter.) 


Le. 6.151 (t, Das ird. Gut in ὃ. krit. Zeit.) 


12 


176 


Mt. 627—73. 


» ὅτε οὔ-το σπείρουσιν οὔτα ϑερίζουσιν, οἷς οὐκ ὄστιν ταμεῖον οὐδὲ ἀποθϑήκη, 


οὐρανοῦ, —— — õ — .--δὲ συνάγουσιν εἰς ας, 
καὶ ὃ ϑοὸς τρόφει αὐτούρ" πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρϑτε τῶν πετδινῶν. 
— πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος. οὐχ — — — αὐτῶν ; 


25 τίς da ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται προςϑεοῖναε ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν ; 346 δὲ 
41 δνα ; 28 


——— ——————— —————————— — —— ———— ü—— — — —— — 


οὖν οὐδὲ ἐλάχιστον δύνασϑε, τί περὶ τῶν λοιπῶν μδριμνᾶτϑ; 2 xaravoncate τὰ κρίνα, 


καὶ πϑρὲ ἐνδύματος τί — 3 Ede τοῦ 
πὼς οὔ-τε νήϑει οὔτο vpalva - λόγω δὲ ὑμῖν, οὐδὲ Σολομὼν 
ἀγροῦ ..-.... αὐξάνουσιν" ... κοπιῶσιν ...δὲ νήϑουσιν. 8. m ὅτι -. 


ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὐτοῦ πδριδβάλοτο ὡς ὃν τούτων. 28 al δὲ ἐν ἀγρῷ τὸν χόρτον ὄντα σή- 
30 __._ Tör χόρτο» τοῦ ἀγροῦ -.---.--- 


- 
. — area GVůůů nase 


1800» καὶ αὔριον als κλίβανον βαλλόμενον 6 ϑεὸς οὕτως.  ἀμφιόζει , πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς, 


ν, οὐ πολλῷ .. 

ὀλιγόπιστοι. 29 καὶ ὑμεῖς μὴ Enteite τί φάγητε καὶ τί πίητε, καὶ μὴ 

— — 831 μὴ οὖν μϑοριμνήσητϑ λόγοντες" ο.-------. ὠμὸν ἢ .-.------ὧμὸν ἢ τί πε- 

μδιοωρίζοσϑο᾽ 80 ταῦτα γὰρ πάντα τὰ ὄϑνη τοῦ κόσμου ἐπιζητοῦσιν" ὑμῶν δὸ ὃ πατὴρ 

ριβαλώμοϑα ; 32 πάντα .... ταῦτα ---.-.... older γὰρ. 

οἶδεν ὅτε xonlere τούτων . 81 πλὴν Inteite τὴν βασιλείαν 

ὑμῶν ὃ οὐράνιος. nen ἁπάντων. 538 nn δὲ πρῶτον u -- καὶ 
αὐτοῦ, καὶ ταῦτα προςτεϑήσεται ὑμῖν. 332 μὴ 

τὴν δικαιοσύνην...  .... πάντα .................. 8 — οὖν μεριμνήσητε εἰς 


φοβοῦ » τὸ μικρὸν ποιμνίον" ὅτι εὐδόκησεν ö πατὴρ ὑμῶν δοῦναι ὑμῖν τὴν βασιλείαν. 
τὴν αὔριον" j γὰρ αὔριον μοριμνήσϑι δαντῆς. 


ἀρκοτὸν τῇ ἡμόρᾳ ἣ κακέα αὐτῆς. 


Stellung zu den Nebenmenjhen. 
Le. 637 f., 411. Mt. 71—6, 


Le. 637 καὶ μὴ κρίνετο, καὶ οὐ μὴ κριϑῆτο' καὶ μὴ καταδικάζϑτε, καὶ οὐ μὴ καταδικασϑῆτα. 


Mt 71 ος.:..:.... , ἴα nn 

Le. ἀπολύετο, καὶ ἀπολυϑήσεσϑο' 88 δίδοτο, καὶ δοϑήσοταε ὑμῖν" μέτρον καλὸν ποπιδσμόνον 
Le. σοσαλδυμόνον ὑπορεκχυννόμενον δώσουσιν δὶς τὸν κόλπον ὑμῶν" ᾧ γὰρ 

Mt. 2 ἐν.  noluarı κρίνοτε 
Le. μέτρῳ μδτρεῖτα ἀντιμετρηϑήσδται ὑμῖν. ®) a1 τί δὸ βλόπϑις τὸ κάρφος 
Mt, κριϑήσεσϑε, καὶ ἐνῷ. ὅὃΘ6Ὃ ............... — — — 


Le. — vgl. Θ. 188 (i. Fldprdgt., rechte Nächftenliebe.) 
Le.» vgl, ©. 134 (i. Flöprdgt., geiftige Führerſchaft der Jünger.) 


Mt. 1 4--12. 177 


Lo. τὸ ἐν τῷ ὀφϑαλμῷ τοῦ ἀδολφοῦ σου, τὴν dd δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀφϑαλμῷ οὐ κατανοϑδῖς; 
μ... nennen ἐν τῷ σῷ ὀφϑαλμῷ δοκὸν — 


—⸗ 


Le. 42 πῶς δύνασαι λόγδιν τῷ ἀδολφῷ σου: ἄδελφε, ἄφος ἐκβάλω τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ 
Mt. εῆ... ἐρεῖς. ς΄ — — — Έ ἐκ τοῦ 


Le. ὀφϑαλμῷ σον, αὐτὸς τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ δοκὸν οὐ βλόπων; ὑποκριτά, ὄκβαλδ πρῶτον 
Mt. ... οὗ. ,μκαὶ ἰδοὺ ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ nn | 


Lc. τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σοῦ, καὶ τότο διαβλέψεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελ- 
μι. N nn —— — — ἐκβαλεῖν τὸ κάρφος ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ 


Le. φοῦ σου ἐκβαλεῖν. 
Mt, τοῦ ἀδελφοῦ σου. 


δ μὴ date τὸ ἅγιον τοῖς κυσίν, μηδὲ βάλητο τοὺς μαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων, 
μήποτε καταπατήσουσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν καὶ στραφόντος ῥήξωσιν ὑμᾶς. 


Bon der Gebet3erhörung. 
Le. 119°—ı13. Mt. 77—11. 


Le. 11% alzsire, καὶ δοϑήσοται ὑμῖν" ζητοῖτο, καὶ εὑρήσϑτα' xpoVeTe, καὶ ἀνοιχϑήσεται ὑμῖν. 


μι τ... . — — — — —— οοιγή-..--.......ὄΨὕ. 


Le. 10 πᾶς γὰρ ὅ αἰτῶν λαμβάνοι, καὶ ὃ ζητῶν οὑρίσκϑι, καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιχϑήσϑται. 11 τίνα 


Mt. — — —— — —— — — — FT] = . 0.9 
Le. δὲ ἐξ ὑμῶν τὸν πατόρα αἰτήσει ὃ υἱὸς ἄρτον, μὴ λέϑον ἐπιδώσεε αὐτῷ, ἣ 
Mt. τές ἐστιν... — ἄνθρωπος, ὃν... — αὐὐῦ......; 1... 
Le. καὶ ἰχϑύν » μὴ ἀντὶ ἰχϑύος ὄφιν αὐτῷ ἐπιδώσϑε; 12 ἢ καὶ αἰτήσει ᾧόν, μὴ ἐπιδώσϑι 
Mt. .... αἰτήσθι, — — Δῳ.... ’ 

Le. αὐτῷ σκορπίον; 13 al οὖν ὑμεῖς πονηροὶ ὑπάρχοντος οἴδατε δόματα ἀγαϑὰ διδόναι τοῖς 
Mt. — — — ὄντος . — — — 
Le. τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ ὁ ἐξ οὐρανοῦ ϑώσδι πνοῦμα ἅγιον τοῖς 
Mt. ——- --΄Ψ.. — ὁμῶν .. ἐν τοῖς ......οἷς .... ἀγαϑὰ — 


Le. αἰτοῦσιν αὐτόν. 
Mt. — —— 


Summa für die Stellung zu den Menſchen. 
Le. 651. Mt, 712. 


Le.) 631 καὶ καϑὼς ϑέλοταε Da ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὑμϑοῖς ποιδῖτα 
Mt. 12 πάντα οὖν ὅσα ἐν. ἡ... 2 VEN nennen - 


Lo. αὐτοῖς ὁμοίως. 


Mt. οὗτος γάρ ἐστιν ὁ νόμος καὶ οὗ προφῆται. 


Mt. 71 vol. Joh. 1620 αἰτεῖτε, καὶ λήμψεσϑο, ἕνα ἣ χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη. 
1... vgl. ©, 144 (i. Bom Beten, b. von Gebetzerhörg.) 
1,5. vgl. S. 182 (ἰ, Feldproͤgt., rechte Nächftenliebe.) 

19% 


178 Mt. 715---23. 


Der Ernft der Entfheidung. 
Lc. 13 23b f., 26 £., 648 f., 46. Mt. 7138—28. 


1,0.) 18 220 χύριδ, οἱ ὀλέγοι οὗ amlöusvor; ὃ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς. 24 ἀγωνίζοσθε alseıdeir δεὰ 
Mt, 13 — dars — 


Le. τῆς στενῆς ϑύρας, ὅτι 
Mt. πύλης" — πλατοία [ἡ πύλη] καὶ εὐρύχωρος ἡ ὁδὸς 7 ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀπώλειαν, 


Le. πολλοί, λέγω ὑμῖν, 
Mt. καὶ ......... slaıy ol δὲς βρχόμδενοι δὲ αὐτῆς" 14 ὅτι στονὴ [7 πύλη] καὶ τοϑλιμμένῃ ἡ ὁδὸς 


Le. ζητήσουσιν δὶς δλϑοῖν καὶ οὐκ ἰσχύσουσιν. 
Mt. ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωήν, καὶ ὀλέγοε δἰσὶν od δὑρίσκοντος αὐτήν. 


15 προςέχοτα ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, οἵἴτενος ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασιν προβάτων, 
ἔσωϑον δέ elaıy λύχοε ἅρπαγες. 16 ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώ σδσϑε αὐτούς. 


Le. b) G a4b οὐ γὰρ ἐξ ἀκανθῶν συλλόγουσιν σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτον σταφυλὴν τρυγῶσιν. 
Mt, μήτε συλλέγουσιν ἀπὸ ἀκανϑῶν σταφυλὰς ἢ ἀπὸ τριβόλων σῦκα ; 11 οὕτως 
Mt. πᾶν δένδρον ἀγαϑὸν καρποὺς καλοὺς ποιδῖ, τὸ δὲ σαπρὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς ποιδῖ. 


Le. 43 οὐ γάρ ἔστιν δένδρον καλὸν ποιοῦν καρπὸν σαπρόν, οὐδὸ πάλιν δένδρον σαπρὸν 


Mt. 18 δύναται. ὀ οΟ-.-.-.... ἀγαϑὸν καρποὺς πονηροὺς ὀνδγκδῖν, -----.. παν 
Leo. ποιοῦν καρπὸν καλόν. AR ὅκαστον γὰρ δένδρον 

Mt. καρποὺς καλοὺς ἐναγκδῖν. 19 πᾶν nm 7 ποιοῦν καρπὸν καλὸν ὀἐκκόπτεται καὶ 
Le. ἐκ τοῦ ἰδίον καρποῦ γινώσκεται ſ. o. 45 τί δέ μὲ 
Mt, εἰς πῦρ βαλλεται. 10 ἄραγθο ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσοσϑαε αὐτούς. 31 οὐ πᾶς ὃ 
Le. xalsite - κύριδ, κύριδ, καὶ οὐ ποιδῖτδ 
Mt. λέγων μος 4 „..., siselevostar eis τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, ἀλλ᾿ ὁ ... ὧν τὸ 
Le. ἃ λέγω; 5) 1826 τόξο. ἄρξοεσϑα λόέγδιν . 
Mt. ϑέλημα τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 12 πολλοὶ ἐροῦσίν μοι ἐν Exsivn τῇ ἡμέρᾳ" 
Lc. ὀφάγομον ἐνώπιόν σον καὶ ἐπίομεν, 


Mt, κύρεθ κύριδβ, οὐ τῷ σῷ ὀνόματι ἐπροφητούσαμον, ..... τῷ σῷ ὀνόματι δαιμόνια ἐξεβάλομεν, 


Lc. καὶ ἐν ταῖς πλατϑίαις ἡμῶν ἐδίδαξας. "1 καὶ ἐρεῖ" λέγω ὑμὲν, 

Mt. .... τῷ σῷ ὀνόματι δυνάμδις -πολλὰς ἐποιήσαμδν; 23 __. τότο ὁμολογήσω αὐτοῖς ὅτε 
Le. οὐκ οἶδα ὑμᾶς πόϑεν ἐστέ ἀπόστητε dm’ ἐμοῦ πάντες ἐργάται —RX 
Mt. - δόποτϑ ὄγνων .. , ἕω χωρδῖεδ -........ οὗ nn. LOUENOL τὴν ἀνομέαν. 


Mt. 721 τυρῖ, S. 20 Mc. 8 85, 

10. 646 vgl. Joh. 25 (Hana) Adysı 7 μήτηρ αὐτοῦ τοῖς διακόνοις" ὅ τι ἂν λέγῃ ὑμῖν, ποιήσατε. 
10. val. ©, 166 (i. Vom Eintritte ins Gottesreich.) ᾿ u 

Le.» val. ©. 184 (1. Flöprdgt., geift. Fuhrerſchft. ber Igr.) 

Le.9 φαΐ, ©. 156 (i. Vom Eintritte ins Gottesreich.) 


Mt, 724--81. 170 


Schlußgleihnis, 
Lo. 647—49 ex. . Mt. 7 24—27. 
Leo. 647 πᾶς , δ ἐρχόμενος πρός us καὶ ἀκούων μον τῶν λόγων καὶ ποιῶν αὐτούς, 
Mt. 214. ᾽ ow ὅςτις — U —__ τοὺς OU τούτους .... δὲ... 
Le. ὑποδείξω ὑμῖν τίνι ἐστὶν ὅμοιος. 48 ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομοῦντι 
Mt. --- ὡϑήσοται ἀνδρὶ φρονέμῳ, ὅςτις ᾧ....... 7089 αὐτοῦ 
Le. οἰκέαν, ὃς Baxamsv καὶ ἐβάϑυνον καὶ ἔϑηκον ϑομόλεον ἐπὶ τὴν πέτραν" | πλημμύρης δὲ 
Mt. τὴν — — — 2* καὶ κατόβη ἡ 
Le. γενομένης προς ρηξεν ὃ ποταμὸς τῇ οἰκέᾳ ἐκδίνῃ, καὶ 
Mt. βροχὴ καὶ ἦλϑο» οὗ -οὐ καὶ ὄπνουσαν οὗ aysuoı καὶ προςέποσαν..... — — 
Le. οὐκ ἔσχυσεν σαλοῦσαι αὐτὴν διὰ τὸ καλῶς οἰχοδομῆσϑαι αὐτήν. 49 ὃ δὲ ἀκούσας 
Mt. — ἔποσον' τοϑεμολέωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πότραν . 20 καὶ πᾶς ὃ. «ὧν μον 
Le. καὶ μὴ ποιήσας ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομήσαντε 
Mt. τοὺς λόγους τούτους... ὧν αὐτοὺς. . ὠϑήσοται ἀνδρὲ μωρῷ, ὅςτις ᾧ.... σὰν αὐτοῦ 
Le. οἰκέαν ἐπὶ τὴν γῆν χωρὶς ϑεμϑλίου, ἦ προςόρηξον 6 ποταμός, 
Mt. m... — ο. ἄμμον . 27 καὶ κατέβη 7 βροχὴ καὶ ἦλϑον οἱ οἱ 
Le. καὶ οὐθὺς ovränsoey, καὶ ἐγόνετο τὸ 
Mt. καὶ ὄπνϑυσαν οἱ ἄνομοι καὶ προςόκοψαν τῇ οἰκέᾳ ἐκείνῃ, ---. — — *5 
Le. ῥῆγμα τῆς οἰκέας ὀκδίνης μέγα. 
Mt. πτῶσις αὐτῆς aa. 
Schluß. 
Le. 715. Mt. 728—81. 
Le. 71 ἐποιδὴ ἐπλήρωσϑν πάντα τὰ ῥήματα αὐτοῦ εἷς τὰς. ἀκοὰς 
Mt. 38 καὶ ἐγένετο ὅτο ἐτέλοσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς λόγους τούτους, ἐξοπλήσ- 
Le. τοῦ Anod...... .D) 


Mt. σοντο of ὄχλοι ἐπὶ τῇ διϑαχῇ αὐτοῦ" 19 ἦν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν 


ἔχων, καὶ οὐχ ὡς οὗ γραμματεῖς αὐτῶν. 81 καταβάντι δὲ αὐτῷ ἀπὸ τοῦ ὄρους, 
ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί. 


Sammlung von Thaten Jefn. 
1. Heilung des Ausfägigen, bes Hauptmannsknechtes, 
der Schwiegermutter des Petrus, 


Me. 14045. Le. 5 12—16. Mt. 82—4. ©. 10. 
71b—10, 18 28f. 5—13, ©. 185, 156. 
129 —34. 438—41, 14-17. S. 9. 


Mt. 728 vgl. Θ. 8 Mc. 122. 
1... vgl. Θ, 135 (i. Floprogt. Schlußgleichnis.) 
Le. Ὁ S. 185 (Hptm. υ. Rap.) 


180 Mt. 9 37-31, 10 40 ---42. 


ἃ, Seefturm, NRahfolgeverhandlungen, Gadarener. 


Mc, 435—41 ex, Lc. 8 22—25. Mt. 818, 23—27. ©. 26-27. 
9 57—80, 19---22. ©. 140. 
ὅ 1—20. 8 26---89. 8 28---9 15, ©. 7-9, 


8. Über Sünbenvergebung (Hlg. des Paralytiſchen), Zollnerverkehr (Berufg. ὃ. 
Lewi), Yaftengebot. 


Mc. 2 1—12. 1,5. 5 17—26, Mt. 9 1b —8. S. 11—12. 
18—17, 27—32, 9—13. ©. 18. 
18—22. 83—389. 14—17. ©. 18. 


4. Heilung bes Töchterleing Yairns’, zweier Blinder und eines Stummen. 


Mc. 5 21—43. Lec. 8 40—56. Mt. 9 18—26. ©. 29. 
9 27—31. 


21 καὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ ᾿Ιησοῦ, ἠχολούϑησαν αὐτῷ δύο τυφλοὶ χράζοντες χαὶ λέγοντες" 
ἐλέησον ἡμᾶς, υἱὸς Δαυείδ. 18 ἐλϑόντε δὲ εἰς τὴν οἰχέαν προςῆλϑον αὐτῷ οἱ τυφλοί, καὶ 
λόγϑε αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς: πιστούοτα ὅτι δύναμαι τοῦτο ποιῆσαι; λέγουσιν αὐτῷ val, κύριε. 
29 τότε ἥψατο τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτῶν λέγων" κατὰ τὴν πίστιν ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. 39 καὲ 
ἀνεῴχϑησαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί. χαὶ ἐνεβριμήϑη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς λόγων' δρᾶτο, μιηδεὲς 
γινωσκέτω. 31 οὗ δὲ ἐξελθόντος διδφήμισαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ γῇ ἐκείνῃ. 


Ic. 11 14. Mt, 9 32—34, ©. 145. 


Die Iüngerregeln. 
a Die Miſſionsregel. 


Mc, 814—-19 666—11. Le. 618—16 91—5. Mt. 935-1016 (111). ©. 18 u. 38. 
10 1—12. 871. Θ, 141. 


Ὁ, Der Boten Geſchick. 


Mc. 13 gb—ı3, Leo. 21 12—19. Mt. 10 17—23. ©. 8. 
640. 24----25, Θ. 188. 


o. Richtige Stellung dazu. 
Le. 11 58---129. « Mt. 10 26—38, ©. 150. 


ἃ, Der Ernft der Aufgabe, 
Lo. 19 51—58 1426f._ Mt. 10 34—39. ©. 151, 168. 


ὁ. Die Würde ber Boten, 
(Mc. 937, 41). (Le. 948). Mt. 10 40--11 1. (6. δ6.) 
40 δεχόμενος ὑμᾶς ἐμὸ δέχεται, καὶ 6 ἐμὲ δεχόμενος δόχοται τὸν ἀποστεί- 


λαντά me. 41 ὁ Ösyöuevos προφήτην εἰς ὄνομα προφήτου μισϑὸν προφήτου λήμψεται, καὶ 
ὃ δεχόμενος δίκαιον els ὄνομα ϑικαίον μεσϑὸν δικαίου λήμψοται. 12 καὶ ὃς ἐὰν ποτίσῃ 


Mt. 92751 τυρΐ, 6. 7 Μο. 116; S. 67 Mt. 202034; S. 55 Mc. 9218. Θ, 54 Mc. 922%; 6, 186 
Mt. 813; ©, 10 Mc. 1 43, 

Mt, 950 vgl. Joh. 910 (Blinbgeb.) πῶς οὖν ἠνοῴχϑησάν σου οὗ ὁφϑ αλμοῖ; 

Mt, 10 408. vgl. S. 142 Le. 10 10, (6, δ6 Mc, 937-1, 


Mt. 111, 28—80, 12 86—87, 18 24---25δ. 181 


ἕνα τῶν μεκρῶν τούτων ποτήρεον ψυχροῦ μόνον 8ls ὄνομα μαϑητοῦ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ 
μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισϑὸν αὐτοῦ. 111 καὶ dydvaro ὅτε ἐτόλοσεν ὁ Ἰησοῦς διατάσσων τοῖς 
δώδοκα μαϑηταῖς αὐτοῦ, μετέβη ἐκεῖθεν τοῦ διδάσκϑιν καὶ κηρύσσϑιν ἐν ταῖς πόλεσιν 
αὐτῶ». 


Der zweifelude Tänfer nnd Iefn Arteil Über ihn (Geſetz und Profeten); 
das Wehe über die galiläifhen Städte; Cobpreis über Gottes Führung; 


Sellandsruf. 
Le. 718—35, 16 16. Mt. 11 2—19. Θ. 197, 161. 
10 18---16. 20—24. Θ. 149, 
10 21—22. 25—127. Θ, 1425, 


428-590. 


28 δοῦτο πρός μδ πάντες οὗ κοπιῶντες καὲ ποφορτισμόνοι, κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. 29 ἄρατϑ 
τὸν ζυγόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ μάϑοτο ἀπὶ ἐμοῦ, ὅτε πραῦς δἰμε καὶ ταπϑινὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ 
ϑὑρήσοτε ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. 30 ὁ γὰρ ζυγός μον χρηστὸς καὶ τὸ φορτίον μου 
ἐλαφρόν ἔστιν. 


Zwei Sabbathſprüche; Zulauf und gehäufte Heilungen. 


Μο. 2238 1. Ic. 6 1-- 11 17—19. Mt. 12 1—21. ©. 14-16, 


Reelzebubſtreit und Jonaszeichen. 
Mc, 3 22—30. Lo. 11 14—23 29—32 12 10 643—45. Mit. 12 22—42. ©. 145 ff. 18, 150, 133, 


26 λόγω δὲ ὑμῖν ὅτε πᾶν ῥῆμα ἀργὸν ὃ λαλήσουσιν οὗ ἄνϑρωποι, ἀποδώσουσιν περὲ αὐτοῦ 
λόγον ἐν ἡμέρᾳ κρίσθως. 51 ἐκ γὰρ τῶν λόγων σον δικαιωϑήσῃ, καὶ ἐκ τῶν λόγων σου 


καταδικασϑήσῃ. 
οι rükkebrenden Damon. 
Le. 11 24—28. Mt, 12 43—45. ©. 146. 

Jen Samilie (2). 

Mc. 8 31—34. Lc. 819—21. Mt. 1246—50ex. ©. 19-20, 

Die Gleichnisſammlung. 

a. Vom Aderfelde, 

Mc. 4 1—25. Lc. 8 4—18, Mt, 13 1—13. Θ. 21—24. 


10 23—24. 16—17. ©. 148. 


Ὁ. Bom Unkraut unter dem Weizen. 
Mt. 18 24—30. 


24 ἄλλην παραβολὴν παρέϑηκον αὐτοῖς λέγων: ὡμοιώϑη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
ἀνθρώπῳ σπείραντι καλὸν σπόρμα ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ. 18 dvd τῷ καϑεύδειν 


Mt. 11: vgl. S. 88 Mc, 66:11, Le, 91:5. 

Mt. 1128 vgl. Joh, 5 «0 (Bethesbe) οὐ ϑέλοτο ἐλϑεῖν πρός us, ἕνα ζωὴν ἔχητο. 
vgl. Joh. 63 (nad) ὃ. Speiig.) ὁ ὃ ἐρχόμενος πρός ὀμὸ οὐ μὴ πδινάσῃ, .. 44 οὐδοὶς δύναται 
ἐλϑεῖν πρός us ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ... δλκύσῃ αὐτόν. 85. “ὦν 


182 Mt. 1826---30, 36—51. 


τοὺς ἀνθρώπους ἦλθεν αὐτοῦ ὃ ἐχθρὸς καὶ ὁἐπέσπδιρον ζιζάνια ἀνὰ μέσον τοῦ σέτου καὲ 
ἀπῆλθεν. 36 ὅτε δὲ ἐβλάστησεν ὁ χόρτος καὶ καρπὸν ἐποίησον, τότε ἐφάνη καὶ τὰ ζιζάνια. 
27 προσαλϑόντος δὲ οἱ δοῦλοι τοῦ οἰκοδεσπότου εἶπον αὐτῷ' κύριθ, οὐχὶ καλὸν σπέρμα 
ὄσπϑιρας ἐν τῷ σῷ ἀγρῷ; πόϑεν οὖν ἔχοι Lılanıa; 18 ὃ δὲ ὄφη αὐτοῖς" ἐχϑρὸς ἄνϑρωπος 
τοῦτο ἐποίησεν. οὗ δὲ δοῦλοι λόγουσιν αὐτῷ: ϑέλεοις οὖν ἀπελθόντες συλλέξωμεν αὐτά; 19 ὁ 
δὲ φησίν: οὔ, μήποτο συλλέγοντες τὰ ζιζάνια ἐκριζώσητο ἅμα αὐτοῖς τὸν σῖτον. 30 ἄφοτα 
συναυξάνεσϑαι ἀμφότορα μέχρι τοῦ ϑερισμοῦ, καὶ ἐν καιρῷ τοῦ ϑερισμοῦ ἐρῶ τοῖς ϑερισταῖς - 
συλλόξατο πρῶτον τὰ ζιζάνια καὶ δήσατο αὐτὰ eis δοσμὰς πρὸς τὸ κατακαῦσαι αὐτὰ, τὸν δὲ 
σῖτον συναγάγοτϑ εἰς τὴν ἀποϑήκην μου. 


c. Bom Senflorn und Sauerteige. 
Mc. 4 30—32. Le. 18 18—21. Mt. 18 31—33. ©. 25, 105. 


ἃ, Deutung des Gleihniffes vom Unfraute, eingeleitet durch Bemerkungen über 
die Bebeutung der Gleichnisrede, 


Mc. 4 33—34. — Mt. 18 34-35, ©. 98. 
86---43, 


36 τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους ἦλϑον δὲς τὴν οἰκέαν. καὶ προσῆλθον αὐτῷ of μαϑηταὶ αὐτοῦ 
λέγοντος" φράσον ἡμῖν τὴν παραβολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ. 581 ὃ δὲ ἀποκριϑ εὶς siner- 
ὁ σπείρων τὸ καλὸν σπέρμα ἐστὶν ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, 38 6 δὲ ἀγρός ἐστιν ὃ κόσμος" τὸ δὲ 
καλὸν σπόρμα, οὗτοί elaıy οὗ υἱοὶ τῆς βασιλδίας- τὰ δὲ ζιζάνεά slow οὗ υἱοὶ τοῦ πονηροῦ, 39 ὁ 
δὲ ἐχϑρὸς ὁ σπείρας αὐτά ἐστιν ὁ διάβολος. ὃ δὲ ϑορισμὸς συντέλθια αἰῶνός ἐστιν, οὗ δὲ 
ϑερισταὶ ἄγγολοί εἰσιν. 40 ὥσπερ οὖν συλλόγοται τὰ ζιζάνια καὶ πυρὶ κατακαέδται, οὕτως 
ὄσται ἐν τῇ συντδλδίᾳ τοῦ αἰῶνος. 41 ἀποστελοὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, 
καὶ συλλέξουσιν ἐκ τῆς βασιλοίας αὐτοῦ πάντα τὰ σκάνδαλα καὶ τοὺς ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν, 
42 καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρός" Exsi ἔσται 6 κλαυϑμὸς καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν 
ὀδόντων. 43 Tore οἱ δίκαιοι ἐκλάμψουσιν ὡς ὃ ἥλιος ἐν τῇ βασιλϑοίᾳ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. ὃ 
ὄχων ὦτα ἀκουέτω. 


6. Dom Shape im Ader, ber köftlihen Perle, dem Fiſchnetze. 
Mt. 18 44---50. 


44 ὁμοία ὀστὶν 7 βασιλδέα τῶν οὐρανῶν ϑησαυρῷ κεκρυμμένῳ ἐν τῷ ἀγρῷ, ὃν εὑρὼν ἄνθρω- 
πος ὄκρυψεν, καὶ ἀπὸ τῆς χαρᾶς αὐτοῦ vnaysı καὶ πωλεῖ πάντα ὅσα ἔχϑι καὶ ἀγοράζει τὸν 
ἀγρὸκ Ensivor. 45 πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ ἐμπόρῳ ζητοῦντι 
καλοὺς μαργαρίτας" 46 εὑρὼν δὲ ἕνα πολύτιμον μαργαρίτην ἀπελϑὼν πέπρακδον πάντα ὅσα 
δἶχον καὶ ἠγόρασθεν αὐτόν. 41 πάλιν ὁμοία ἐστὲν ἡ βασιλδία τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ βληϑείση 
eis τὴν ϑάλασσαν καὶ ἐκ παντὸς γένους συναγαγούσῃ" 48 ἣν ὅτο ἐπληρώϑη ἀναβιβάσαντος ἐπὲ 
τὸν αἰγιαλὸν καὶ καϑίσαντος συνόλεξαν τὰ καλὰ δὲς ἄγγη, τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ὄβαλον. 4% οὕτως 
ὄσται ὃν τῇ συντολδίᾳ τοῦ αἰῶνος - ἐξελεύσονται οἱ ἄγγελοι καὶ ἀφοριοῦσιν τοὺς πονηροὺς ἐκ 
μέσου τῶν δικαίων, 50 χαὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς δὲς τὴν κάμενον τοῦ πυρός" ἐκαῖ ἔσται ὁ κλαυϑμὸς 
καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 


f. Schluß der Gleichnisreden. 
Mt. 18 51£. 
δ1 συνήκατο ταῦτα πάντα; λέγουσιν αὐτῷ" ναί, 82 ὁ δὲ εἶπον αὐτοῖς" διὰ τοῦτο πᾶς γραμ- 


ματοὺς μαϑητεουϑεὶς τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, ὅστις 
ἐκβάλλει ἐκ τοῦ ϑησανροῦ αὐτοῦ καινὰ καὶ παλαιά. 


Mt. 18 2:5 vgl. S. 24 Mc. 4 20f. 


‚Mt. 17 24-27, 1815—20. 183 


Berwerfung in Razareth; SHerodes’ Urteil über Jeſus; 
VRericht vom Ende des Bänfers. 
Mc. 6 1—6* 14—31. Lec. 97—9 8 19 £. Mt. 13 53—14 12. ©. 32 u, 8536. 


Speifung der Zünftauſend; Wandel auf dem See; Zulauf in Genneſaret; 
die Heinigungsvorfäriften; die Syrofönikerin; Sellung des Faubſtummen; 
Speifung der Biertanfend; die Beihenforderung. 

Mc. 6 32—44. Le. 9 10—17. Mt. 14 13—21. Θ. 37—40. 
45—8 21. 22—16 12. Θ, 41---48, 


Das Meffiasbehenntnis Bei Stäfaren; die Seidensverkündigung ; 
die Verklärung; von Elias’ Wiederkeßr; der epilepfifde Knabe; 
Reiſe durch Galilän. 
Mc. 821---9 330. Lc. 918---45. Mt. 1613---17 28. Θ, 4956. 


SHtater im Fiſchmaule. 


Mt. 17 24—27 ex. 


2 ἐλθόντων δὲ αὐτῶν als Καφαρναοὺμ προσῆλϑον οὗ τὰ δίδραχμα λαμβάνοντος τῷ Πότρῳ 
καὶ οἴπαν" ὃ διδάσκαλος ὑμῶν οὐ τολοὶ δίδραχμα; 25 λόέγδι" ναί. καὶ δἰσολϑόντα εἰς τὴν 
οἰκίαν προόφϑασεν αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς λέγων: τί σοι δοκοῖ, Σίμων; οὗ βασιλεῖς τῆς γῆς ἀπὸ 
τίνων λαμβάνουσιν τέλη ἢ κῆνσον; ἀπὸ τῶν υἱῶν αὐτῶν ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων; 26 δἰπόντος 
δέ: ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων, ὄφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" pays ἐλεούϑεροί εἰσιν οἱ υἱοί. 11 ἕνα δὲ μὴ 
σχανδαλέζωμεν αὐτούς, πορϑυϑοὶς sis ϑάλασσαν βάλε ἄγκιστρον καὶ τὸν ἀναβάντα πρῶτον 
ἐχϑὺν ἄρον, καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ δὑρήσϑις στατῆρα ἐκοῖνον λαβὼν δὸς αὐτοῖς ἀντὶ 
ἐμοῦ καὶ σοῦ. 


Gemeinderegefn. 
1. Pflichten gegen die ſcheinbar Kleinen. 
Mc. 933049. Lc. 946—50 172. Mt. 181—10. Θ, 56-58. 


2. Pflihten gegen die irrendben Brüder, 
(Gleihnis vom verlorenen Schafe; von Kirchenzucht; Gleichnis vom Schallsknechte). 


Le. 15 1—7. Mt. 18 11—14. ©. 159. 
15—20. 


15 day δὲ ἁμαρτήσῃ 6 ἀδελφός σου, ὕπαγε ὄλογξον αὐτὸν μεταξὺ σοῦ καὶ αὐτοῦ μόνου" ἐάν 


σον ἀκούσῃ, ἐκόρδησας τὸν ἀδολφόν σου. 16 ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ, παράλαβε usa σϑαντοῦ ὅτι 
öva ἢ δύο, ἕνα ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων ἢ τριῶν σταϑῇ πᾶν ῥῆμα. 11 ἐὰν δὲ παρακούσῃ 
αὐτῶν, δἰπὸν τῇ ἐκκλησίᾳ. ἐὰν δὲ καὶ τῆς ἐκκλησίας παρακούσῃ, ὄστω σοε ὥσπερ ὃ ἐϑνικὸς 
καὶ ὁ τελώνης. 18 ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὕσα ἐὰν ϑήσητο ἐπὶ τῆς γῆς ὄσται δοδομόνα ἐν οὐρανῷ, 
καὶ ὅσα ἐὰν λύσητϑο ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται λελυμόνα ἐν οὐρανῷ. 19 πάλιν λέγω ὑμῖν ὅτε ἐὰν δύο 
συμφωνήσουσιν ἐξ ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς πϑρὶ παντὸς πράγματος οὗ ἐὰν αἰτήσωνταε, γονήσϑται 
αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρός μον τοῦ ἐν οὐρανοῖς. 20 οὗ γάρ δἰσιν δύο ἢ τρεῖς συνηγμένοι δὶς τὸ 
ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ siul ἐν μέσῳ αὐτῶν. ᾿ 


Mt. 18:15 ſ. ©. 184, Zeile 1 v. o.! 
Mt. 18 10 vgl, Joh. 2023 ἄν τινων ἀφῆτθο τὰς ἁμαρτίας, ἀφέωνται αὐτοῖς: ἄν τινῶν κρατῆτα, 
κδχράτηνται. 


vgl. ©. 50 Mt. 1619. 


184 Mt. 18 33—85, 98 1—7. 


Le. 1784. Mt. 15, 21£. ©. 169. 
48---8ὅ. 


23 διὰ τοῦτο ὡμοιώϑη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὃς ἠϑέλησεν συνᾶραε λόγον 
μδτὰ τῶν δούλων αὐτοῦ. 14 ἀρξαμένου δὲ αὐτοῦ avvalgsır, προσηνέχϑη 8% αὐτῷ ὀφειλότης 
μυρίων ταλάντων. 15 μὴ ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι, ἐκέλδυσον αὐτὸν ὁ κύριος πραϑῆναε καὲ 
τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα καὶ πάντα ὅσα eier, καὶ ἀποδοϑῆναι. 16 ποσὼν οὖν ὃ δοῦλος 
ἐκεῖνος προσοχύνδι αὐτῷ λέγων" μακροϑύμησον ἐπὶ ἐμοί, καὶ πάντα ἀποδώσω σοι. 31] σπλαγχνι-- 
σϑοὶς δὲ 6 κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἀπέλυσεν αὐτόν, καὶ τὸ δάνϑδιον ἀφῆκδν αὐτῷ. 18 ἐξελ-- 
ϑὼν δὲ ὃ δοῦλος dxsivos δῦροεν öva τῶν συνδούλων αὐτοῦ, ὃς ὥφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια, 
καὶ κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγεν λέγων" ἀπόδος al τι ὀφείλδις. 2% πεσὼν οὖν ὃ σύνδουλος αὐτοῦ 
nagsxalsı αὐτὸν λέγων" μακροϑύμησον ἐπὶ ἐμοί, καὶ ἀποδώσω σοι. 30 6 δὲ οὐκ 7Ieler, ἀλλὰ 
ἀπελθὼν ὄβαλον αὐτὸν εἰς φυλακὴν ὅως ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. Σ1 ἰδόντες οὖν ol σύνδουλοε 
αὐτοῦ τὰ γινόμδνα ἐλυπήϑησαν σφόδρα, καὶ ἐλθόντος διδσάφησαν τῷ κυρίῳ δαυτῶν πάντα 
τὰ γονόμδνα. 82 τότα προσκαλεσάμενος αὐτὸν ὃ κύριος αὐτοῦ Ara αὐτῷ: δοῦλθ πονηρέ, 
πᾶσαν τὴν ὀφδιλὴν ἐκδίνην ἀφῆκά σοι, Enel παρδκάλοσάς us‘ 88 οὐκ ddsı καὶ 08 ἐλοῆσαε τὸν 
σύνδουλόν σου, ὡς κἀγὼ σὲ ἠλδησα; 34 καὶ ὀργισϑοὶς ὁ κύριος αὐτοῦ παρόδωκεν αὐτὸν τοῖς 
βασανισταῖς ἕως οὗ ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφδιλόμδνον αὐτῷ. 588 οὕτως καὶ 6 πατήρ μου ὃ οὐράνιος 
nomosı ὑμῖν, ἐὰν μὴ ἀφῆτο ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν. ὁ 


Die Zeruſalemer Fage. 
Mc. 10 1—finis, Lc. 18 15—finis. Mt, 19 1—finis, Θ, 61. 


Aus: Die Jerufalemer Tage. 
Worte gegen das Yarifäertum. 
Lc. 11 396, 42f., 46°—52, 13341.‘ Mt. 2. 
8) 1 τότε ὃ Ἰησοῦς ἐλάλησϑν τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ 1 λόγων" ἐπὶ τῆς Μωυσέως 
καϑέδρας ἐκάϑισαν οὗ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι. 8 πάντα οὖν ὅσα ἐὰν δἄτωσιν ὑμὲν 
ποιήσατϑ καὶ τηρδῖτο, κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποιϑῖτο᾽ λέγουσιν γὰρ καὶ οὐ ποιοῦσιν. 


1,..}} 11 400 καὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς οὐαί, ὅτε φορτίζοτο τοὺς ἀνθρώπους φορτία 
Mt. 4 δεσμδύουσιν δὲ φορτία βαρέα καὶ ἐπιτειϑέασιν ἐπὶ τοὺς 


Le. δυςβάστακτα , καὶ αὐτοὶ örl ray δακτύλων ὑμῶν οὐ προςψαύοτε τοὶς 
Mt. ὥμους τῶν ἀνθρώπω, -ς-.-. δὲ τῷ on ῳ αὖτ. ϑέλουσιν κινῆσαε αὐὖ- 


Lo. φορτίοις. 
Mt. τά 


δ πάντα δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν ποιοῦσιν πρὸς τὸ ϑεαϑῆναι τοῖς ἀνθρώποις" πλατύνονυσιν γὰρ τὰ 
φυλακτήρια αὐτῶν καὶ μογαλύνουσιν τὰ κράσποδα, 


1,0.}) 1143 οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἀγαπᾶτλ τὴν 


Mt. 6 φιλοῦσιν δὲ ... πρωτονκμσ ἴαν ἔν τοῖς δείπνοις 
Lc. πρωτοχκαϑεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς. 
Mt. καὶ τὰὰὲὲ-..ὄ ας... .τ.. — — — —— 


Mt. 1835 vgl. ©. 75 Mc. 1128. 

Mt, 236 vgl. Mc. 192 380 Alänere ἀπὸ τῶν γραμματέων τῶν ϑολόντων ἐν στολαῖς περιπατεῖν καὶ 
ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς 39 καὶ πρωτοκαϑοδρίας ὃν ταῖς συναγωγαῖς καὶ πρωτο- 
κλισίας ἐν τοῖς δοίπνοιςξ' 40 οἱ κατεσϑίοντες τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν καὶ προφάσϑι 
μαχρὰ προςευχόμδνοι, οὗτοι λήμψονται περισσότερον κρίμα. 

Mt.» Θ. 84 (Die Art ber Schriftgelehrten; davor: bie Davidſohnsfrage.) 

Le. 6, 148 (i. Worte gegen Fariſaer und Geſetzeslehrer.) 


Mt, 398 8---27. 185 


nal καλοῖσϑαι ὑπὸ τῶν ἀνϑρώπων ῥαββοεί, 5 ὑμεῖς δὲ μὴ πληϑῆτο ῤαββοί" δὲς γάρ ἐστιν Ü ὑμῶν 
ὃ διδάσκαλος, πάντες δὸ ὑμεῖς ἀδελφοί doze. " καὶ πατέρα μὴ καλόσητε & ὑμῶν ἐπὲ τῆς γῆς" 
δἷξ γάρ ἐστιν ὑμῶν ὃ πατὴρ ὃ οὐράνιος. 10 μηδὲ κληϑῆτϑο καϑηγηταί, ὅτι καϑηγητὴς i υμῶν 
ἐστὶν εἷξ ὁ Χριστός. 110 δὸ μδίζων ὑμῶν ὄὅσται ὑμῶν διάκονος. 13 ὅστις δὸ ὑψώσει δαντὸν 
ταπεινωϑήσεταε, καὶ ὅστις ταπϑινώσοι δαυτὸν ὑψωϑήσεται. 


1,..2 1152 oval ὑμῖν τοῖς νομικοῖς » ὅτι ἤρατϑ τὴν κλοῖδα τῆς γνώ - 
Mi 15. δὲ ___, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, -.... xleisıs τὴν βασι- 
Lo. σϑὼς “ αὐτοὶ οὐκ εοἰςήλϑθατα καὶ τοὺς εἰς- 
Mt, λοίαν τῶν οὐρανῶν ὄμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων" ὑμοῖς γὰρ τ... ρχοσϑε, οὐδὲ... 


Le. ϑρχομένους ἐκωλύσατε 


Mt. .. apesrs εἱρολϑοῖν. *) 
15 οὐαὶ ὑμῖν, γφαμματοῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποχριταί, ὅτε περιάγϑτε τὴν ϑάλασσαν καὶ τὴν 
ξηρὰν ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον, καὶ ὅταν γένηται, ποιδῖτδ αὐτὸν υἱὸν γϑέννης διπλότερον 
ὑμῶν». 16 oval i ὑμῖν, ὁδηγοὶ τυφλοὶ οἱ λόγοντος- ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ »αῷ, οὐδέν ἐστεν" ὃς δ᾽ ἂν 
ὀμόσῃ ἐν τῷ χρυσῷ τοῦ γαοῦ, ὀφείλει. 11 μωροὶ καὶ τυφλοί, τίς γὰρ μϑοίζων ἐστίν, ὃ χρυσὸς ἢ 
ὁ γαὸς ὃ ἁγιάσας τὸν χρυσόν; 18 καί" ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ, οὐδέν ἐστιν" ὃς δ᾽ ἂν 
ὀμόσῃ ἐν τῷ δώρῳ τῷ ἐπάνω αὐτοῦ, ὀφοίλϑι. 19 τυφλοί, τί γὰρ μδῖζον, τὸ ϑῶρον ἢ τὸ ϑυσια- 
στήριον τὸ ἁγιάζον τὸ δῶρον; 20 6 οὖν ὀμόσας ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ ὀμνύδε ἐν αὐτῷ καὶ ἐν 
πᾶσιν τοῖς ὁπάνω αὐτοῦ" 11 καὶ ὁ ὀμόσας ἐν τῷ ναῷ ὀμνύδι ἐν αὐτῷ καὶ ἐν τῷ κατοικοῦντι 
αὐτόν" 13 χαὶ ὁ ὀμόσας ἐν τῷ οὐρανῷ ὀμνύδε ἐν τῷ ϑρόνῳ τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐν τῷ καϑημόνῳ 
ἐπάνω αὐτοῦ. 

Lc.® 11 42 ἀλλὰ οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις , ὅτε ἀποδοκατοῦτο τὸ ἡδύοσμον 

Mi 2 — γραμματεῖς KO O6 ὑποκριταί, —-nnnennnnnnanennnnenm namens nennen 

Le. καὶ τὸ πήγανον καὶ πᾶν λάχανον», καὶ παρόρχεσϑε τὴν κρίσιν καὶ τὴν 

Με -- ἄνηϑον ..- τὸ κύμινον, — ἀφήκατα τὰ βαρύτϑθρα τοῦ νόμου, ... nn TO 

Le. ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ - ταῦτα ἔδει ποιῆσαι κἀκεῖνα μὴ παρδῖναι. 

Mt, sog καὶ τὴν πίστεν.... nennen Pe 24 ὁδηγοὶ τυφλοί, οἱ διῦλίέ- 

Le. 8) 890 γῦν ὑμεῖς οὗ Φαρισαῖοι 


Mt. Lorıss τὸν κώνωπα, τὴν δὲ κάμηλον καταπένοντος. 18 οὐαὶ. ἣν, γραμματεῖς καὶ... 


Le. τὸ ὄξωϑεν τοῦ ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος καϑαρίζϑτο, τὸ δὲ ὅσωϑεν 
Mt. ὑποκριταί, ὅτε καϑαρέζοτο nee τῆς παροψίδος , --,ο᾿ὐὐῦροςς 


Le. ὑμῶν yöusı ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας. 
Mt, — 01089 BE... ἀχρασίας. 


26 Φαρισαῖο τυφλό, καϑάρισον πρῶτον τὸ ἐντὸς τοῦ ποτηρίον, ἵνα γένηται καὶ τὸ ἐκτὸς αὐτοῦ 
καϑαρόν. 11 οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτε παρομοεάζοτα τάφοις 


Mt. 11 vgl. Le. 32 36 (μείζω», διακονῶν»). 

Mt. 13. ſ. p. ©. Anm. J Mt. 98. 

Mt. 2° vgl. Le. 1140 ἄφρονες, οὐχ ὁ ποιήσας τὸ ἔξωϑεν καὶ τὸ ἔσωθεν ἐποίησεν; 41 πλὴν τὰ 
ἐνόντα δότο ὀλθημοσύνην, καὶ ἰδοὺ πάντα καϑαρὰ ὑμῖν ἐστίν. 

Mt. 37 vgl. Le. 1144 οὐαὶ ὑμῖν, ὅτε ἐστὸ ὡς τὰ uynusia τὰ ἄδηλα, καὶ οὗ ἄνϑρωποι οὗ πϑρι- 
πατοῦντος ἐπάνω οὐκ οἴδασιν. 

Lec.® ©. 148 (i. Worte gegen Yarifäer u. ϑήμμιθναι 

*Mt. 1° unecht. 


186 Mt. 28 28-39. 


κοκονιαμένοις , olztıvac ὄξωϑεν μὸν φαένονται ὡραῖοι, Baader δὲ γέμουσιν ὀστέων νεκρῶν καὲ 
πάσης ἀκαϑαρσίας. 18 οὕτως καὶ ὑμεῖς ἔξωϑεν μὲν φαίνεσϑε τοῖς ἀνϑρώποις δίκαιοι, ὅσωϑον 
δέ ἐστα μεστοὶ ὑποκχρίσθως καὶ ἀνομίας. 


Le. 47 oval ὑμῖν, ὅτε olxodousite τὰ μνημδῖα τῶν προ- 
Mt. 19... γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, nn τοὺς τάφους ... 


Le. φητῶν, καὶ 


Mt. — κοσμδϑῖτα τὰ urnusia τῶν δικαίων, 30 καὶ λέγοτο' 8ὲ ἤμοϑα ἐν ταῖς ἡμέραες 
Le. οἱ πατέρες ὑμῶν ἀπέχτϑιναν αὐτοῖς . 48 ἄρα 


Mt. τῶν ....... ὧν ἡμ..-., οὐκ ἂν ἤμδϑα κοινωνοὶ αὐτῶν ἐν τῷ αἵματι τῶν προφητῶν. 31 ὥςτε 


Le. μάρτυρές ἐστε καὶ συνδευδοκοῖτδ τοῖς ἔργοις τῶν πατέρων ὑμῶν, ὅτε αὐτοὶ μὲν ἀπόχτειναν av- 
Mt. .......... its davrois ὅτι vol ἐστε τῶν φονευσάντων τοὺς 


Lc. τούς, vusis δὲ olxodousite. 
Mt, προφήτας. 83 xal ὑμοῖς πληρώσατε τὸ μέτρον τῶν πατέρων ὑμῶν. 33 ὄφεις, γδννήματα 


Le. 4 διὰ τοῦτο καὶ ἡ σοφία τοῦ ϑεοῦ 
Mt. ἐχιδνῶν, πῶς φύγητο ἀπὸ τῆς κρίσθως τῆς γϑέννης; 88. . 


Lc. sfnev- ἀποστελῶ εἰς αὐτοὺς προφήτας καὶ ἀποστόλους ν καὶ ἐξ 
Mt ldov ἐγὼ - στέλλω πρὸς ὑμᾶς un σοφοὺς καὶ γραμματεῖς" — 
Lc. αὐτῶν ἀποκτενοῦσιν 

Mt. ............όςςς... 878 χαὶ σταυρώσετϑ, καὶ ἐξ αὐτῶν μαστιγώσϑτα ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν 
Le. καὶ ἐκχδιώξουσιν, 50 ἕνα ἐκζητηϑῇ τὸ αἷμα πάντων τῶν 


Mt. — ..-sre ἀπὸ πόλδως εἰς πόλεν' 35 ὅπως ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πὰν ---. 


Le. προφητῶν τὸ ἐκχυννόμδνον ἀπὸ καταβολῆς κόσμον ἀπὸ τῆς γενϑθᾶς ταύτης, δι ἀπὸ 


Μι. δίκαιον — ἐπὶ τῆς γῆς _ τοῦ 
Lc. αἵματος Aßel ὅως αἵματος Ζαχαρίον τοῦ ἀπολομένου 
Mt. A... 108 δικαίον .... TOU m. ο υἱοῦ Βαραχίου, ὃν ἐφονδύσατε 
Lc. ueraEv τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου" ναὶ λόγω ὑμῖν, ἐκζητηϑή- 
Mt. ..... - τοῦ ναοῦ καὲὶ -.. nennen . 86 ἀμὴν...  ,, ἥξει ταῦ- 
Le. σδται ἀπὸ τῆς γενθᾶς ταύτης. 5)18 84 ᾿Ιερουσαλὴμ Ἱερουσαλήμ, ἡ ἀποκτείνουσα τοὺς 
Mt. za πάντα ἐπὶ τὴν .-.....ἂν ..... nv. :᾽ι.................................. 


Lc. προφήτας καὶ λιϑοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν, ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυνά- 


Mt. —— —— —— — «α- 
Le. ξαι τὰ τέκνα σου ὃν τρόπον ὄρνιξ τὴν δαυτῆς νοσσιὰν ὑπὸ τὰς πτέρυγας, 
Mt. γαγεοῖν.......... .. . . ος ἐπισυνάγδε τὰ νοσσία αὐτῆς... ὦ 
1.0. καὶ οὐκ ἠϑολήσατα. 85 ἰδοὺ ἀφίεται ὑμῖν ὃ οἶκος ὑμῶν . λόγω ὑμὲν 
Mt. — bonnuoß. ὃ... γὰρ .... 


Mt. 33 vgol. Joh. 16 10, 16, 10 (οὐκότε ϑεωρδοῖτό us), [24 (ὅως ἄρτε), 26 (ἐν τῷ ὀνόματι), 27 (τοῦ 
ϑεοῦ), 30 (ἀπὸ ϑεοῦ ἐξῆλϑες)) 
Le.9 S. 157 (i. Beicheid an ben Fuchs Herodes.) 


Mt. 938 1---28, | 187 


Le. 
Mt. 


ὅτε οὐ μή ἔδητέ me δως ἥξει ὅτο sinne: ϑὐλογημένος 6 ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι 
—— | nn u ἀπ ἄρτι — ἂν ——— — — 
κυρίου 


Die Apokafypfe. 
Mt. 24. Θ, 8ὅ---90. 


Das Gleichnis von den 10 Iungfranen. 
Mt. 96 1---18. 


2) 1 τότε ὁμοιωθήσοται ἧ βασιλδοία τῶν οὐρανῶν δέκα παρϑένοις, αἵτινος λαβοῦσαι τὰς λαμ- 
πάδας αὐτῶν ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησιν τοῦ νυμφίου. 3 πέντε δὲ ἐξ αὐτῶν ἦσαν μωραὶ καὶ 
πέντο φρόνιμοι. 3 αἱ γὰρ μωραὶ λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας οὐκ ὄλαβον μοϑ' ἑδαυτῶν ὅλαιον᾽ 
4 αἱ δὲ φρόνιμοι ὅλαβον ὅλαιον ἐν τοῖς ayysloıs usra τῶν λαμπάδων» δαυτῶν. 5 χρονίζοντος 
δὲ τοῦ νυμφίου ἐνύσταξαν πᾶσαι καὶ ἐκάϑουδον. 6 μέσης δὲ νυχτὸς κρανγὴ γόγονδν' ἐδοὺ 6 
νυμφίος, ἐξέρχεσϑϑο εἰς ἀπάντησιν. 1 τότο ἠγέρθησαν πᾶσαι αἱ παρϑένοι dxsivaı καὶ 
ἐχόσμησαν τὰς λαμπάδας δαυτῶν. 5 αἱ dd μωραὶ ταῖς φρονίμοις εἶπαν: δότε ἡμῖν ἐκ τοῦ 
ἐλαίου ὑμῶν, ὅτε αὐ λαμπάδος ἡμῶν σβέννυνται. "ν ἀπεκρίϑησαν δὲ αἱ φρόνιμοι λόγουσαι-" 
μήποτο οὐκ ἀρκόσῃ ἡμῖν καὶ ὑμῖν" πορδύοσϑε μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράσατϑ 
δαυταῖς. 10 ἀπορχομόνων db αὐτῶν ἀγοράσαι ἦλϑεν ὃ νυμφίος, καὶ αἱ ἕτοιμοι εἰσῆλθον μετ᾽ 
αὐτοῦ als τοὺς γάμους, καὶ ἐκλείσϑη ἡ ϑύρα. 1: ὕστερον δὲ ἔρχονται καὶ αἱ λοιπαὶ παρϑόνοι 
λέγουσαι κύριδ κύριδ, ἄνοιξον ἡμῖν. 12 ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς einer: ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα 
ὑμᾶς. 18 γρηγοροῖτο οὖν, ὅτε οὐκ oldare τὴν ἡμέραν οὐδὲ τὴν ὥραν. 


Das Gleihnis von den anverfranten Yfunden. (Θ. 69 3. vgl.) 
Mt. 25 14—30, 


14 ὥσπορ γὰρ ἄνθρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσεν τοὺς ἰδίους δούλους καὶ παρέδωκον αὐτοὶς 
τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, 15 καὶ ᾧ μὲν ἔδωκον πόέντο τάλαντα, ᾧ δὲ δύο, ᾧ δὲ ὅν, ἑκάστῳ κατὰ 
τὴν ἰδίαν δύναμιν, καὶ ἀποδήμησεν. δύϑέως 16 πορουϑεὶς ὃ τὰ πόντο τάλαντα λαβὼν ἠργά- 
σατο ἐν αὐτοῖς καὶ ἐποίησεν ἄλλα πέντο τάλαντα. 11 ὡσαύτως ὁ τὰ δύο ἐκέρδησεν ἄλλα δύο. 
18 ὁ δὲ τὸ ἕν λαβὼν ἀπολϑὼν ὥρνξον γῆν καὶ ἔκρυψον τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου αὐτοῦ. 19 μϑτὰ 
δὸ πολὺν χρόνον ὄρχϑοται ὃ κύριος τῶν δούλων ἐκοίνων καὶ συναίρει λόγον μετ᾽ αὐτῶν. 10 καὶ 
προσολϑὼν ὃ τὰ πέντο τάλαντα λαβὼν προσήνογκον ἄλλα πέντε τάλαντα λέγων κύριδ, πόντϑ 
τάλαντά μοι παρόδωκας, ἴδο ἄλλα πόντο τάλαντα ἐκόρδησα. 21 ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ" οὖ, 
δοῦλε ἀγαϑὲ καὶ πιστό, ἐπὶ ὀλέγα ἧς πιστός, ἐπὶ πολλῶν os καταστήσω" εἴσδλϑα sis τὴν 
χαρὰν τοῦ κυρίου σου. 22 προσολϑὼν καὶ 6 τὰ δύο τάλαντα εἶπον" κύριδ͵ δύο τάλαντά μοι 
παρέδωκας, ἴδε ἄλλα δύο τάλαντα ἐκέρδησα. 13 ἔφη αὐτῷ 6 κύριος αὐτοῦ" av, δοῦλε ἀγαϑὲ 
καὶ πιστό, ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστός, ἐπὶ πολλῶν σὰ καταστήσω: εἴσελθε δἰς τὴν χαρὰν τοῦ 
κυρίου σου. 24 προσολϑὼν δὲ καὶ 6 τὸ ὃν τάλαντον δἰληφὼς elmev- κύριο, ἔγνων σα ὅτι 
σκληρὸς δὲ ἄνϑρωπος, θερίζων ὅπου οὐκ ἔσπειρας, καὶ συνάγων ὅϑεν οὐ διεσκόρπισας" 25 καὶ 
φοβηϑεὶς ἀπολϑὼν ὄκρυψα τὸ τάλαντόν σον ἐν τῇ γῆ δε ὄχδις τὸ σόν. 20 ἀποκρεϑοὶς δὲ ὁ 
κύριος αὐτοῦ alner αὐτῷ πονηρὸ δοῦλθ καὶ ὀκνηρό, ἤδεις ὅτε ϑορίζω ὅπον οὐκ ἔσπϑιρα, καὶ 
συνάγω ὅϑεν οὐ διοσκόρπισα; 31 ἔδει vs οὖν βαλεῖν τὰ ἀργύριά μον τοῖς τραπεζϑοίταις, καὶ 
ἐλϑὼν ἐγὼ ἐκομισάμην ἂν τὸ ἐμὸν σὺν τόκῳ. 18 ἄρατε οὖν ἀπὸ αὐτοῦ τὸ τάλαντον καὶ δότο 


Mt, 1τ0 vgl. Le. 18 25 ἀφ᾽ οὗ ἂν ἐγοερϑῇ 6 οἰκοδεσπότης καὶ ἀποκλϑίσῃ τὴν ϑύραν, καὶ ἄρξησϑο 


ὄξω ὁστάναι καὶ xpgovsıy τὴν ϑύραν λόγοντος" κύρι8 ἄνοιξον ἡμῖν, καὶ ἀποκρεϑεὶς 
ἐροὶῖ ὑμῖν' οὐκ οἶδα ὑμᾶς πόϑεν ἐστό. 


Mt. 1:2 vgl. ©. 85 Mc. 18 38, 
Mt. Θ. 153 Le. 1246 (Das irdiſche Gut in der krit. Zeit.) 
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Mt, 25 2946. 


τῷ ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα. 19 τῷ γὰρ ἔχοντε παντὶ δοϑήσεται καὶ περισσουϑήσοται- τοῦ 
δὲ μὴ ἔχοντος, καὶ ὃ ἔχει ἀρϑήσϑται ἀπὶ αὐτοῦ. 30 καὶ τὸν ἀχρδῖον δοῦλον ἐκβάλδτε εἰς τὸ 
σκότος τὸ ἐξώτϑρον" ἐκοῖ ἔσταε ὁ κλαυϑμὸς καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 


Das Gericht Bei der RYaruſte. 
Mt. 253146. 


δι ὅταν δὲ ὄλϑῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ, 
τότ καϑίσϑι ἐπὶ ϑρόνου δόξης αὐτοῦ" 33 καὶ συναχϑήσονται ἔμπροσθον αὐτοῦ πάντα τὰ 
ὄϑνη, καὶ ἀφορίσθε αὐτοὺς ἀπὶ ἀλλήλων, ὥσπερ ὃ ποιμὴν ἀφορίζει τὰ πρόβατα ἀπὸ τῶν 
ἐφίφων, 33 καὶ στήσϑε τὰ μὲν πρόβατα ἐκ δοξιῶν αὐτοῦ, τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ οὐωνύμων. 84 TöTe 
ἐρεῖ ὁ βασιλοὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ" δοῦτε of δὐλογημόνοι τοῦ πατρός μου, κληρονομήσατϑ 
τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλοίαν ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. 85 ἐποίνασα γὰρ καὶ ἐδώκατέ μοε 
φαγεῖν, ἐδίψησα καὶ ἐποτίσατό us, ξένος ἤμην καὶ συνηγάγετέ us, 86 γυμνὸς καὶ περιοβαλετό 
us, ἠσϑόνησα καὶ ἐπεσκόψασϑέ us, ἐν φυλακῇ ἤμην καὶ ἤλϑατϑ πρός me. 31 τότ ἀποκρεϑή- 
σονται αὐτῷ οἱ δίκαιος λέγοντος" κύριδ, nörs oe eldousy πϑινῶντα καὶ ἐθρόψαμεν; ἢ διψῶντα 
καὶ ἐποτίσαμδν; 3% πότα δό os δἴδομον ξόνον καὶ συνηγάγομεον; ἢ γυμνὸν καὶ πορεδβάλομεν; 
9 πότε δέ va εἴδομεν ἀσθενοῦντα ἢ ἐν φυλακῇ καὶ ἤλθομον πρός 08; 40 καὶ ἀποκριϑεὶς ὃ 
βασιλεὺς ἐροῖ αὐτοῖς" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατο ἑνὶ τούτων τῶν ἀδολφῶν μου τῶν 
ἐλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιήσατο. 41 τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ οὐωνύμων" πορϑύοσϑϑ ἀπ᾽ ἐμοῦ κατηρα- 
μένοι eis τὸ nüp τὸ αἰώνιον τὸ ἡτοιμασμόνον τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. 43 ἐπείνασα 
γὰρ καὶ οὐκ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν, ἐδέίψησα καὶ οὐκ ἐποτίσατό us, 42 ξένος ἤμην καὶ οὐ συνη-- 
γάγετό us, γυμνὸς καὶ οὐ πδριοβάλοτόέ us, ἀσϑενὴς καὶ ἐν φυλακῇ καὶ οὐκ ἐπεσχόψασϑέ με. 
44 τότε ἀποκριϑήσονται καὶ αὐτοὶ λέγοντος - κύριο, πότϑ σϑ δἴδομον πϑρινῶντα ἢ διψῶντα ἢ 
ξένον ἢ γυμνὸν ἢ ἀσϑενὴ ἢ ἐν φυλακῇ, καὶ οὐ διηκονήσαμέν σοι; 46 τότε ἀποχριϑήσεται αὐτοῖς 
λόγων" ἀμὴν λόγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον οὐκ ἐποιήσατο ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχίστων, οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιή- 
care. 46 καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς κόλασιν αἰώνιον, οὗ δὲ δίκαιοι δὲς ζωὴν αἰώνεον.ἢ 


Mt.» S. 91 Μο.14: (Die Leidensgeſchichte, Der Mordanfchlag.) 


Mt, 12 25—29. 


Anhang IL 
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Hier folgen diejenigen Stüde, in denen Mt. Wendungen und Wörter aus verfchiebenen Stellen 
be3 Mc. und Le. an einer Stelle vereinigt, ὃ. ὃ. wo Mt. eine Kombination von Stüden aus dem Ur⸗Me. 
und der „Spruchſammlung“ zu bieten fcheint. 

Was mit Me. gleichlautet, ift mit fteilen Leitern; was mit Leo. gleichlautet, mit fetten Lettern 
gedrudt. Worin Mc. und 1.0. übereinftimmen, das ift gefperrt gebrudt worden, jobaß etwa das Steile 
die Ur-Mc.überlieferung, das Fette die Aöyım-überlieferung, das Geiperrte das beiden Gemeinjame 


barbietet. 


Das bei dem Stüde Mt. 3 11% auch Joh. herangezogen ift, wird ſich von felbit rechtfertigen. 
Megen technifcher Schwierigkeiten mußte hier das Stüd „Vom Täufer” ftatt an die Spike an 


dritte Stelle gefegt werben. 


Ans dem Deelzebndftreitgefpräde. (cf. S. 18 u. 145.) 


Mc. 8 23—30. 


23 
xal προςχαλεσάμενος αὐὖ- 
τοὺς ἐν παραβολαῖς ἔλεγεν 
αὐτοῖς" πῶς δύναται σατά- 
γᾶς σατανᾶν ἐχβάλλειν; 24 χαὶ 
ἐὰν βασιλεία [μερι- 
σϑῇγιυέφ᾽ ἑαυτὴν, οὐ δύ- 
ναται σταϑῆναι ἢ βασιλεία 
ἐχείνη. 25 χαὶ ἐὰν 
οἷκία ἐφ᾽ ἑαυτὴν μερισϑῇ οὐ 
δυνήσεται ἢ οἰχία ἐχείνη στα- 
ϑῆναι. 
26 χαὶ 
ἀνέστη ἐφ 
ἑαυτόν, ἐμερίσϑη, καὶ οὗ 

δύναται στῆναι 
ἀλλὰ τέλος ἔχει. 

jJ. u. v. 30, 


εἰ ὁ σατανᾶς 


27 ἀλλ᾽ 
οὗ δύναται οὐδεὶς εἷς τὴν 
οἰχίαν τοῦ ἰσχυροῦ 


Mt, 12 25—32. 


| δὲ εἰδὼς Ι αὑτῶν wm φὰς 
ἐνθυμήσοις | εἶπον αὐτοῖς" 


πᾶσα βασιλεία μερι- 
σϑεῖσα καϑ' δαυτῆς ὄρη- 
μοῦται, 

καὶ πᾶσα πόλες 
7 οἰκέα] xa9° ἑαυτῆς εὐμερι- 
σϑδῖσα | οὗ 
σταϑήσεται. 
26 χὰχὶῤ εἰ ὁ σάτανᾶς τὸν 
σατανᾶν ἐχβάλλει (Mc. 1.235), 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐμερίσϑη" πῶς 


οὖν σεταϑήσοται N βασι- 
λοία αὑτοῦ: 


27 δὲ εὖ καὶ ἐγὼ ἐν Βεελξδ- 
βοὺλ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, 
οὐ υἱοὶ ὑμῶν ἔν τίνει u 
βάλλουσιν: διὰ φοῦτο αὖ- 
τοὺ πριταὶ ὅσονταν ὑμῶν. 
28 ER ἐν meiner we 
ἐγὼ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, 
ἄρα ἔφϑασεν ἑφ ὑμᾶς ἢ 
βασιλεία τοῦ ϑϑοῦ. 

20 ἢ 
sog δύναταί τις! 
εἷς τὴν οἰχίαν τοῦ ἰσχυ- 
ροῦ 


Le. 1117—23, 12 10, 


17 αὐτὸς 
δὲ εἰδὼς αὑτῶν τὰ δια- 
νοήματα εἶπεν αὐτοῖς" 


πᾶσα βασιλεία διαμερι- 
σϑεῖσα ἐφ᾽ ἑαυτὴν kn 
ὕται, 

ab 


olnog ἐπὶ οἶκον 


φᾳίπτει. 
18 ei δὲ καὶ ὃ σατανᾶς 
4 


δαυτὸν διομερίσϑη, πῶς 

σταϑήσοται ἣ βασι- 
λεία αὑτοῦ; ὅτι λόγοτε ἐν 
Βεοελξεβοὺλ δπβάλλδιεν μὲ τὰ 


ἴα. 
ed δὲ ἐγὼ ἐν Β6δλζϑ- 
οὺλ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, 
Ρὲ Me ὃ ὅν τίνε ἐκ- 
βάλλουσιν: διὰ τοῦτο αὖ- 
co αὲ ὅσονται ὑμῶν. 
20 gi δὲ ἐν δακτύλῳ θεοῦ 
ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρα 
ἐν ἐφ ὁμᾶς ἡ βοῦν. 
λοία τοῦ ϑεοῦ. 
21 ὅταν ὁ 
ἱσχυρὸς καϑωπμσμένος 
ΡΝ τὴν ἑαυτοῦ αὐὖ- 
dir, ὅν δἰρήνῃ ἐστὶν τὰ 
ὑπάρχοντα αὑτοῦ" 
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εἰςελϑὼν τὰ σχεύη 
αὐτοῦ διαρπάσαι, ἐὰν μὴ 
πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δή σῃ, 


χαὶ τότε τὴν οἰχίαν αὐτοῦ 
διαρπάσει. 


28 ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν ὅτι πάντα ἀφεϑήσεται 
τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων 

τὰ ἁμαρτήματα καὶ αἱ 
βλασφημίαι, ὅσα ἂν βλασφη- 
μήσωσιν" 


29 ὃς δ᾽ ἂν βλα- 


σφημήσῃ εἰς τὸ πνεῦμα. 


τὸ ἅγιον, οὐκ 
ἔχει ἄφεσιν εἰς 
τὸν αἱῶνα, 
ἀλλὰ ἔνοχος ἔσται 
αἰωνίου ἁμαρτήματος. 30 ὅτι 
ἔλεγον’ πνεῦμα ἀχάϑαρτον 
ἔχει. 


Das Gleichnis vom Senfſtorne. 


Mc. 4 30—32., 


80 χαὶ 


ἔλεγεν" πῶς ὁμοιώσωμεν τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, 9 ἐν τίνι 
αὐτὴν παραβολῇ ϑῶμεν; 3: ὡς 


χόχχῳ σινάπεως, ὃς 


ὅταν σπαρῇ ἐπὶ 
τῆς γῆς ᾽ μιχρό- 
τερον ὃν πάντων τῶν 


σπερμάτων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, 
32 χαὶ ὅταν σπαρῇ, ἀναβαίνει 
καὶ γίνεται μεῖζον πάντων 
τῶν λαχάνων, καὶ ποιεῖ χκλά- 
δους μεγάλους, ὥςτε 
δύνασϑαι ὑπὸ τὴν σχιὰν αὐτοῦ 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
χατασχηνοῦν. 


n εἰςελϑεοῖν | καὶ τὰ σχεύη 
αὐτοῦ ἁρπάσαι, ἐὰν μὴ 
πρῶτον | τὸν ἰσχυρὸν n 
δήσῃ!, 


χαὶ τότε τὴν οἰχίαν αὐτοῦ 
διαρπάσῃ; 89 ὃ μὴ ὧν μετ᾽ 
ἐμοῦ κατ’ ἐμοῦ ἐστίν, καὶ 
ὃ μὴ συνάγων ῦ 
σκορπίζει. 31 διὰ τοῦτο λέγω 


ὑμῖν, πᾶσα | ἀφεθήσεται 
τοῖς ἀνϑρώποις 
mw ᾿ἁμαρτία xal 


βλασφημία, 

n δὲ τοῦ 
πνϑύματος βλασφημέα οὐκ ἀφε- 
ϑήσοται. 32 καὶ ὃς ἐὰν 
δἴπῃ 09 κατὰ τοῦ υἱοῦ 
φοῦ ἀνθρώπου, ἀἁ 8- 
Tas αὐτῷ" a 

εἴπῃ κατὰ τοῦ πνεύματος 
τοῦ ἁγίου, 
ἀφεϑήσεται αὐτῷ οὔτε ἐν 
τούτῳ τῷ αἰῶνε οὔτε ἐν τῷ 


μόλλοντι. 


Mt, 18 31—32. 


31 ἄλλην παραβολὴν παρόϑη- 
κἂν αὐτοῖς λέγων" 


ὁμοία ἐστὲν ἣ βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν κόχκῳ σενάπϑοως, ὃν 
λαβὼν ὦ πος ἔσπειρδον 
ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ" 31 ὃ μιχρό- 
τερον μόν ἐστιν πάντων τῶν 
σπερμάτων, 
ὅταν δὲ αὐξηϑῇ, 
μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστὶν καὶ 
vorar δέ»- 
, ὥςτε 
ἐλϑοῖν 
τὰ πετεινὰ τοῦ ——⸗ 
καὶ κατασκηνροῖν τοῖς 
φλάδοις αὐτοῦ, 


Mt. 1230—32, 13 31 22. 


11 ἑπὰν δὲ ὃ ἰσχυρότ. 
αὐτοῦ ἐπολϑὼν ** 
αὐτόν, τὴν πανοπλίαν αὖ- 


9. 9 > 


τοῦ apa ἐφ ἢ ἐπε- 


ποίϑεε, 
καὶ τὰ σκῦλα αὑτοῦ 


μὴ ὧν 


12 10 gas πᾶς ὃς 
ἐρεῖ Ὁ» δὶς τὸν υἱὸν 
τοῦ & ου, ἃ & 
us αὑτῷ: τῷ δὲ 


eig τὸ ἅγιον 


πνεῦμα βλασφημή- 


σαντε οὖκ ἀφεϑήσεται. 


ἧ, o. 18Ὁ 


(cf. ©. 155 u. 25). 


1,0, 13 18—19. 


18 ἔλεγεν οὖν" τένε ὁμοία ἐστὲν 
ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, καὲ τίνι 
ὁμοιώσω αὐτὴν : 
19 ὁμοία ἐστὸν 

κόκκω σινάπεως, ὃν 


κἧπον ἑαυτοῦ, 


as 
ηὔξησεν καὶ 


ἐγένετο εἷς δέν- 
ὅρον, καὲ 
τὰ πετεινὰ «τοῦ ψοῦ 


κατεῦ ev ἐν τοὶς 
κλάδοις oe 
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Mt. 3 11—12. 
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Mt. 67—11. 


4 χαὶ προςχαλεῖται τοὺς 
δώδεκα, καὶ ἤρξατο αὐτοὺς ἀποστέλλειν δύο 

δύο 
᾿ χαὶ ἐδίδου αὐτοῖς 
ἐξουσίαν τῶν πνευμάτων 


τῶν ἀχαϑάρτων, 


8 χαὶ 
παρήγγειλεν αὐτοῖς 


ἵνα μηδὲν αἴῤωσιν εἰς 
ὁδὸν εἰ μὴ ῥάβδον μόνον, ἢ ἄρτον, 
πήραν, μὴ εἰς τὴν ζώνην χαλχόν, 
Η ἀλλὰ ὑποδεδεμένους σανδάλια, καὶ μὴ ἐνδύ- 
σησϑε δύο χιτῶνας. io xal ἔλεγεν 
αὐτοῖς" ὅπου ἐὰν εἰςέλθητε εἷς οἰχίαν, 


ἐχεῖ μένετε ἕως ἂν ἐξέλϑητε ἐχεῖϑεν. 


ſ. 0. dv 190 


[ſ. ο. v. 19}] 


11 χαὶ ὃς ἄν τόπος un δέξη- 
ται ὑμ ᾷς μηδὲ ἀχούσωσιν ὑμῶν, ἐκ- 
πορεὺυ ὁ μεναι ἐχεῖϑεν 


ἐκτινάξατε τὸν χοῦν τὸν ὁποκάτω 
τῶν ποδῶν ὁμῶν 
εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 


Mt. 9 87—10 16. 
Die Ausfendungsreden 
"Le. 91—5. 
1 συνκαλεσάμονος δὲ τοὺς 
δώδεχα 
ἔδωκεν αὑτοῖς 
δύναμιν καὶ ἐξουσίαν ἐπὶ πάντα τὰ δαιμόνια 
καὶ νόσους ϑερα- 
πϑύϑι». 
2 χαὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς 
κηρύσσειν 
τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ καὶ 
ἐάσϑαι, 


8 xal οἶπον πρὸς αὑτούς" 


μηδὲν alpsze εἰς τὴν 


ὁδόν, μήτε ῥάβδον | μήτε ἄρτον 
- μήτε πήραν | μήτε ἀργύριον, 
μὴτο ἀνὰ δύο χιτῶνας ὄχϑιν. 

4 χαὶ 


δὲς ἣν ἂν  οἰςόλθητο ὦ οἰδέαν!, 


ἐχεῖ μένετε καὶ | ἐξόρχοσϑε αὐ ἐχεῖϑεν |. 


.ov 4 
ſſ. ο. υ. 4] 
ὃ χαὶ ὅσοι Av δέχων- 
Tas ὑμᾶς, ei —* 
χόμενοι ἀπὸ τῆς πόλδως — 
nad τὸν κονιορτὸν 


τῶν ποδῶν ὁμῶν ἀπο. 


τινάσσϑϊἑ 8 εἰς μαρτύριον ἐπὶ αὐτούς. 


Mt, 937—10 16. 


an die Jünger. (cf. Θ. 88 u, 141). 
Mt. 9 37—10 16.* 


1 χαὶ προςχαλεσάμονος τοὺς 
δώδεχα μαϑητὰς αὐτοῦ 

| ἔδωκδν αὑτοῖς 

ἐξουσίαν πνευμάτων 


ἀκαϑάρτων, ὥςτε ἐκβάλλδιν αὐτά, καὶ ϑερα- 
πϑύϑεν πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακία». 3- εϑῇαπιοῖι 
der 19. 5 τούτους τοὺς δώδοκα ἀπέστειλον ὁ Ἰησοῦς 
παραγγείλας αὐτοῖς λόγων’ δὲς ὁδὸν ἐθνῶν μὴ 
ἀπόλϑητϑο, καὶ als πόλιν Σαμαριτῶν μὴ εἰρόλϑητϑ" 
86 πορϑύοσϑε δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόβατα τὰ 
ἀπολωλότα οἴκου Ἰσραήλ. (Θ. 54, Mt. 16 24) 
1 πορϑνόμενοε δὲ κηρύσσοτϑ λέγοντος ὅτι ἤγγεκον 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 5 ἀσϑεονοῦντας δρα- 
πούθξζο, νεκροὺς ἐγδέρδτο, λεπροὺς καϑα- 
ollers, δαιμόνια ἐκβάλλοτδ' δωρδὰν ἐλάβετε, 
δωρδὰν δότα. (Θ. 137, Lo. 7 33). 
2 τότε λέγοι τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ" ὃ ge 
F) πολύς, οἱ δὲ ἐργάταε ölyos, 39 
Pe τοῦ κυρίου + 2 ἀπο 
ἐργάτας nm ἐκβάλῃ εἷς τὸν ϑερισμὸν αὑτοῦ. 


ſ. u. Ὁ. 16 
9 κτήσησϑϑ 
χρυσὸν μηδὲ ἄργυρον μηδὲ χαλχὸν εἰς τὰς ζώνας 


ὑμῶν, 10 μὴ πήραν εἰς ὁδὸν μηδὲ δύο χιτῶνας 
ὁ πο a μηδὸ ῥάβδον 
γὰρ —* ς τῆς τροφῆς αὐτοῦ. 1: 
εἰς ἣν δ᾽ ἂν | sich dur an πόμν 


7 κώμην!, ἐξοτάσατο τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός ἔστιν" 


κἀχεῖ μείνατε ἕως ἂν ἐξέλϑητε. 


ſ. u. Ὁ. 12 
12 βἐφορχόμονοι δὲ εἷς τὴν οἰκίαν ἀσπάσασϑεο 
αὐτήν. 13 gab δὰν μὲν 


ἢ ἢ οἰκία ἀξία, ἐλϑάτω ἐπὶ αὖ- 
φήν. ἡ εἰρήνη ὑμῶν" δὰν δὲ μὴ 7 ἀξία, ἡ οἱρήνη 
ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς ἐπιστραφήτω. | 

ſ. o. v. 11Ὁ 

{, o. v. 10b 


14 χαὶ ὃς ἂν μὴ δέξη- 
ται ὑμᾶς μηδὲ ἀκούσῃ τοὺς λόγους ὁμῶῶν, δξορ- 
zöp.evor ὄξω τῆς οἰκίας ἢ τῆς πόλδως ἐκδίνῃς 
ἐχτινάξατε τὸν κονιορτὸν 

τῶν ποδῶν ὑμῶν, 


15 ἀμὴν λόγω 
ὑμῖν, γῇ Σοδόμων καὶ Γομόῤῥων Ev ῃ 
κρίσεως ἀνονεότερον ἔσται ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. 
16 ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα 
μόσῳ γύκων" γένοσϑε οὖν φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφϑιες 
καὶ ἀκέραιοι ὡς αἱ ποριστδραί. 
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Le. 101—12. 


1 usza δὲ ταῦτα avddaıkev ὁ κύριος καὶ ἑτόρους 
ὁβδομήκοντα, καὶ ἀπόστειλον αὐτοὺς ἀνὰ 
δύο πρὸ προςώπου αὐτοῦ εἰς πᾶσαν πόλιεν(θΘ. 88 
Mt. 9 35) καὶ τόπο» οὗ ἤμελλεν αὐτὸς ἔρχεσϑαι. 


ſ. u. v. ⸗ 

.u.» 9 
2 ἔλεγον δὲ πρὸς αὐτούς" ö ger 
ϑερισμὸς πολύς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλέγοι" ὅδεή- 
ϑητὸ φοῦ κυρίου τοῦ ὃ ὕ ὅπως 
ἐργάτας ἐπβάλῃ εἰς τὸν ϑερισμὸν αὐτοῦ. 
δ ὑπάγοτο" ἢ äntooT ὑμᾶς ὡς 


ἄρνας &v μέσῳ ὑπ ἐμ ἢ βαστάξοτε 
μὴ ὁποῦ en 


f.u.v. 7 
&va. κατὰ τὴν ὁδὸν dondonadre. 

En ἣν δ᾽ ἂν dere οἰκίαν, πρῶτον λέ- 

yare* εἰρήνη τῷ οἴκω τούτῳ. ὁ καὶ ἐὰν 
ἢ ἐκεῖ υἱὸς εἰρήνης, ἐπαναπαήσεταε ἐπ᾽ αὖ- 

τὸν ἣ εἰρήνη ὑμῶν" ei δὲ μήγε, 

ἐφὶ ὑμᾶς ἀνακάμψει. 1 ἐν αὑτῇ δὲ τῇ οἰκίῳ 
μόνετε, ἔσϑοντος καὶ πίνοντες τὰ παρ᾽ αὖ- 
τῶν" ἄξιος γὰρ ὃ ἐργάτης τοῦ μεσϑοῦ αὑτοῦ. 
aßabvere ἐξ οἰκίας eig οἰκίαν. 3 καὶ οἷς 
ν ν πόλον εἰξέρχησϑε καὶ δέχωνται ὑμᾶς. 
ϑίοτε τὰ παρατυϑόμενα ὑμῖν, " καὶ ϑορα- 
πούετο τοὺς ἐν αὑτῇ ἀσὺ ὀνεῖς, καὶ Ayers αὖ- 
τοῖς" ἤγγεκον ἐφ᾽ ὑμᾶς ἣ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. 
10 δὲς ἣν δ᾽ ἂν rohen εἷς ε καὶ μὴ δόχων- 
φαε ὑμᾶς, 8..- 
ϑόντος εἷς τὰς πλατείας αὐτῆς εἴπατε" 
11 «αὖ φὸν κονιορτὸν τὸν κολληϑέντα ἡμῖν ἐκ 
τῆς πόλεως ὑμῶν εἷς τ οὺς πόδας ἀπο- 
σόμοϑα ὑμῖν)" πλὴν τοῦτο γυενώσκοτε, ὅτι 
yuner ἢ βασιλεία τοῦ δοῦν, Ἔ λέγω δὲ 
ὑμῖν ὅτ, Σοδόμοις & τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκοίρῃ ἀνεντότορον ἔσται ἢ τῇ πόλι ἐκδίνῃ. 


.« ὕ. 


* Mt. cp. 9 bat 88 vr · 
13* 
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Me. 942. 


42 χαὶ ὃς Av σχανδαλίσῃ 
ἕνα τῶν μιχρῶν τούτων 
τῶν πιστευόντων , 


καλόν ἐστιν αὐτῷ μᾶλλον εἰ 
περίκειται μύλος ὀνιχὸς 
περὶ τὸν τράχη- 


λον αὐτοῦ xal βέβλη- 
ται εἷς . τὴν 
ϑάλασσαν. 

΄. 0. 


Le. 816--17. 


Bom Ärgerniffe. (S. 57 u. 162.) 


Mt. 1867. 


δ ὃς δ᾽ ἂν σχανδαλίσῃ Eva 
τῶν μιχρῶν τούτων ᾿'τῶν πι- 
στευόντων δὲς dub, 


. u. 


συμφέρϑε αὐτῷ 
ἕνα κρομασϑῇ μύλος ὀνιχὸς 
περὶ τὸν τράχη- 
λον αὐτοῦ καὶ xaranor- 
τισϑῇ ὃν τῷ nelaya τῆς 
δϑαλάσσης. 
Ϊ, o. 


7 οὐαὶ τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν 
σκανδάλων᾽ ἀνάγκη γάρ ἔστιν!) 
τὰ σκάνδαλα Eden, πλὴν 
οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ δὲ’ οὗ τὸ 
σχάνδαλον ἔρχεται. 


Man beachte auch als etwas Ähnliches bei Le.: 


Mc. 4 21—22. 


21 χαὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ὅτι μήτι 
ἔρχεται ὁ λύχνος ἵνα ὑπὸ 
τὸν μόδιον τεϑῇ N ὑπὸ 
τὴν χλίνην; 

οὐχ ἵνα ἐπὶ τὴν 
λυχνίαν τεϑῇ; 


22 οὐ γὰρ ἔστιν τι χρυπ- 


1,5. 171. 
ı εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαϑη- 
τὰς αὑτοῦ" 
ſ. u. 


ἀνόρδεκτόν ἐστι» τοῦ τὰ 
σκάνδαλα μὴ ἐλϑϑῖν, οὐαὶ 


᾿ δὲ - δέ οὗ 


ἔρχεται" 

λυσυτολδῖ αὐτῷ 

eb λέϑος μυλεκὸς wepi- 
κεῖται περὶ τὸν τράχη- 
λον αὐτοῦ καὶ ἔρριπ- 
ται εἷς τὴν 
θάλασσαν, ἣ ἵνα oxar- 
dalioy τῶν μικρῶν 


. φρύτων E70. 


. 0. 


Das Gleichnis vom Ceuchter. (cf. Θ. 24.) 
Le. 8 16—17. Lc. 11 33, 122. 
οὐδεὶς δὲ οὐδεὶς 
λύχνον ἅψας λύχνον ἅψας 
καλύπτϑοι αὐτὸν σκϑύδι ἢ ὑπο- εἷς κρυπτὴν. 
κάτω χλίνης τίϑ'ησιν, ridnow οὐδὲ 
ἀλλ ἐπὶ ὑπὸ τὸν μόδεον, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
λυχνίας τίϑησιν, ἵνα οἱ εἰς. Tip λυχνίαν, ὕνα οἱ εἷς- 
πορδυόμδνοι | τὸ φὼς αὐ πορευόμενοι τὸ φέγγος BIE- 
βλέπωσιν Ι. WOW. 
17 οὗ γάρ ἐστιν χρυπ- 182 οὐδὲν δὲ συγκδκαλυμ- 
τὸν ὃ οὐ φανερὸν μένον ἐστὶν ὃ οὖ» 


τόν, ἐὰν μὴ ἵνα φανερω- 
δῇ " οὐδὲ ἐγένετο 
ἀπόχρυφον, 

᾿ ἀλλ᾽ ἵνα ἔλϑῃ εἰς 
φανερόν. 


yevhoetas, οὐδὲ 
ἀπόχρυφον ὃ οὐ μὴ γνω- 
σϑῇ καὶ | ἔλθῃ m εἰς 
φανερὸν |. 


ἀποκαλυφϑήσεται, καὶ 
γρω- 
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